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FOREWORD 

This Election Law Compendium of Central and Eastern Europe is the first 
publication produced by the Association of Central and Eastern European Election 
Officials (ACEEEO) through the cooperative efforts of all its member-states. A 
component of the ACEEEO's outreach program, this publication is intended to 
serve as a primary resource of information for election administrators, legislators, 
legal experts, and academicians in order to promote greater interest in, and 
understanding of, the current laws of democratic electoral systems in Central and 
Eastern Europe. The Compendium is available in English, Russian and Ukrainian 
languages. 

I would like to take the opportunity to thank the International Foundation for 
Electoral Systems (IFES) for the assistance provided to the ACEEEO in the 
translation, editing, and printing of this publication. I would also like to thank the 
member-states of the ACEEEO who assisted in the compilation of the election 
laws and supported their publication. 

Sincerely, 

Dr. Zoltin T6th 
Secretary 



International Foundation for Electoral Systems 

u 
1101 15th STREET N W . THIRD FLOOR WASHINGTON D C 20005. (202) 828-8507 FAX (202) 452-0804 

The International Foundation for Electoral Systems (IFES) is an non-profit, non-partisan 
organization which conducts projects world-wide to assist in the development of democratic 
electoral systems. While many of IFES' projects involve international experts working in 
cooperation with firmly established democracies, we feel it is important to create the opportunity 
for dialogue and mutual cooperation among electoral administrators, legislators, academicians, 
and legal experts within and among developing democracies in all regions of the world. The 
mutual support, open exchange of information and experience which arise from such contacts 
not only assists in the common goal of establishing democratic processes, but assures participants 
and representatives from all countries that this goal knows no borders, and allows them to 
acknowledge the mutual commitment of their foreign and domestic colleagues to the attainment 
of this goal. This is why IFES has firmly supported the Association of Central and Eastern 
European Election Officials (ACEEEO) since its inception in 1991, and will continue to offer 
assistance to this and similar organizations in the future. 

This book has been carefully edited and translated by IFES staff. However, due to the 
detailed process of translation of the laws into three different languages, some errors may exist. 
Consequently, we ask that the reader submit any questions, suggestions, or comments to our 
Washington office in order to assist IFES in the publication of subsequent editions of this 
Compendium. 

I want to take the opportunity to thank ACEEEO Secretary, Dr. Zol th  Toth, for his dedication 
to the concept of the Association and to his labors, the efforts of ACEEEO staff and all member- 
states in the realization of this concept. I also want to make my appreciation know to all IFES 
employees and consultants who made this publication possible, most notably to our office in 
Kyiv, Ukraine. Thank you. 

Sincerely, 

Richard W. Soudriette 
Director 
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HISTORY OF THE ACEEEO 

The Symposium of Central and Eastern European Electoral Systems 
Following the collapse of the Soviet Union, countries in Central and Eastern Europe 

began the long process of institutionalizing multi-party elections. Realizing the common 
lack of experience in the administration of multi-party elections, election officials 
from Central and Eastern Europe agreed to gather in Budapest at the Symposium of 
Central and Eastern European Electoral Systems from 30 July to 2 August 1991. 
Organized by the International Foundation for Electoral Systems (IFES) and the 
Hungarian National Election Office, the Symposium sought to provide a forum for 
discussions between high-ranking election officials from Central and Eastern Europe 
and various Western experts concerning the difficulties faced by the region's emerging 
electoral systems. 

Formation of the ACEEEO 
At the close of the Budapest symposium, official representatives of Albania, Bulgaria, 

Czechoslovakia, Hungary, Poland, and Yugoslavia, drafted a protocol for the creation 
of the Association of Central and Eastern European Electoral Officials (ACEEEO). 
The Protocol was later signed by Estonia, Latvia, Lithuania, and Ukraine. 

The ACEEEO's charter defined the objectives of the Association as follows: to 
further international cooperation, to support democracy by ensuring the inviolability 
of voting rights, to strengthen the development of efficient and transparent electoral 
systems, to hold joint consultations on the problems that may emerge in the 
institi~tionalization of electoral systems, to exchange invitations among member countries 
to observe each other's elections in order to develop a common professional experience, 
and to share information on how to further develop the democratic electoral process. 

The participating countries also agreed to hold an annual conference on theoretical 
and practical issues of elections and determined that membership in the Association 
sl~ould remain open to all countries of the region. The Secretariat of the ACEEEO as 
well as a documentation center (to act as a clearinghouse of information for regional 
electoral experts and the location of all Association records) were established in Budapest. 

The ACEEEO 1993 Conference 
Pursuant to the Association's charter, an annual conference took place in Budapest 

April 22 and 23, 1993 and was attended by the official representatives of ten Central 
and Eastern European countries (Albania, Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania, Poland, 
Romania, Slovakia, Slovenia, and Ukraine). By now familiar with the main features 
of the electoral systems of their respective countries, the officials turned to those 
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issues and problems which had arisen in the recent past. In turn, international experts 
discussed the essential aspects of a model electoral process and representation of 
ethnic minorities, voter education, as well as the duties of election observers. I n  
addition to addressing past accomplishments, future plans and needs of the Association, 
the Secretary of the ACEEEO, Dr. Zoltan Toth announced the formation of a Hungarian 
non-governmental organization, the Foundation for Elections, to serve as Hungary's 
single point of contact with the Association's Secretariat and Documentation Center, 
with the objective of augmenting and facilitating international exchanges of election 
'information, statistics, and expertise for Hungary. 

The British AEA Joins the ACEEEO 
In  August of 1993, the British Association of Election Administrators (AEA) 

announced its intention to join the ACEEEO as an associate member. The AEA then 
sent invitations requesting 18 electoral administrators from Central and Eastern Europe 
to take part as observers in  the European Parliamentary Elections in England in June 
1994. 

The 1994 ACEEEO Conference 
The ACEEEO held its 1994 gathering on December 15- 17 in the city of Kyiv, 

Ukraine. The conference was organized by the Central Election Commission of 
Ukraine, the International Foundation for Electoral Systems, and an organizational 
committee designated by the Presidium of the Parliament of Ukraine to provide support 
for the conference. The leading practicioners of elections in Ukraine and from 18 
other nations discussed common problems and solutions in the electoral process. 

During the three-day conference, administrators considered such issues as election 
law reform, adjudication of election disputes, problems associated with election 
administration, and prospects for democracy in the region. Special emphasis was 
given to case studies of elections that took place within the past two years. Topics 
outlined during the panel discussions were discussed in extensive question and answer 
sessions. The mechanics of modern election administration was also emphasized as 
participants familiarized themselves with election commodities and equipment displayed 
at the conference. 
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CURRENT STATUS OF LAWS IN THE COMPENDIUM 

Due to the rapid pace of legislative reform in the election laws of Central and 
Eastern Europe, some of the laws included in this volume may have since been 
superseded by recent parliamentary action. At the time of publication of the 
Compendi~~m,  the status of election legislation in this volume was as follows: 

ALBANIA Parliamentary Election Law, enacted February 4, 1992. 

BELARUS Parliamentary Election Law, enacted October 27, 1989. 
Amendments of December 1994 are included in this edition. 

BULGARIA Parliamentary Election Law, enacted August 20, 1991. 

CZECH REPUBLIC The Czech Republic currently uses the Election Law enacted 
August 18, 1990 by Czech National Councild. 

CROATIA Current Laws on Parliamentary, Presidential, and Local 
Elections are included in this edition. 

ESTONIA Parliamentary Election Law, enacted June 7, 1994 

HUNGARY Parliamentary Election Law enacted 1989, Amendments of 
1994 are included in this edition. 

KAZAKHSTAN A combined Parliamentary and Presidential Election Law, 
enacted December 9, 1993. 

LATVIA Parliamentary Election Law, enacted October 20, 1992. 

LITHUANIA Parliamentary Election Law, enacted July 9, 1992. 
Presidential Election Law, enacted December 22, 1992. 
Law on the Office of the President, enacted January 26, 1993. 

The h l i n ~ r t ~ y  ot'llic Inlcrior olllie Czech Rrpuhl~c reponed on June 26. 1995. that a new law on Ihe Czech Parliamentary Elect~ons had heen prepared. This I:lw 
w 3 5  1101 nv:ulnhlc tu thc puhlt\her nt the tune of puhlrcnt~on of th~s Compendlu~n 
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MACEDONIA Parliamentary Election Law. 

MOLDOVA Parliamentary Election Law, enacted October 14, 1993. 

POLAND Parliamentary Election Law, enacted July 3, 199 1 

ROMANIA Parliamentary Election Law, enacted January 15, 1992. 
Presidential Election Law, enacted January 16, 1992. 

RUSSIA Parliamentary Election Law, enacted June 9, 1995. 
Presidential Election Law, enacted March 24, 1995. 

SLOVAK REPUBLIC Parliamentary election law, enacted on March 16, 1990. 
Amendments of 1991, 1992, and 1994 are included in this 
edition. 

SLOVENIA Parliamentary Election Law, enacted March 10, 1 992. 

UKRAINE Parliamentary Election Law, enacted November 18, 1993. 
Amendments of December 22, 1994 are included in this 
edition. 
Presidential Election Law, enacted February 24, 1994. 
Local Election Law, enacted February 24, 1994. 
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EDITOR'S NOTE 

The object of this work is to provide a comprehensive collection of the election 
laws of emerging democracies i n  Central and Eastern Europe. The editor is all too 
conscious of the difficulty in keeping abreast of the rapid and vast changes in democracy 
taking placc in this area of the world, as retlected in ever-changing bodies of law 
governing the conduct of elections. 

In order to maintain the most current sets of election laws, both IFES and ACEEEO 
would greatly appreciate any information on the enactment of new election laws and 
amendments to current laws. Toward this end, we request that new information on the 
status of election laws be communicated to the following for inclusion in future editions 
of this publication: 

International Foundation for Electoral Systems 

The F. Clifton White Resource Center 
1 101 Fifteenth Street NW 

Washington, D.C 20005 USA 
Phone: (202) 828-8507 

Fax: (202) 452-0804 

4, Dzerzlinsky Prov., Suite 5 
Kyiv, Ukraine 252024 
Phone: (044) 293-5042 

Fax: (044) 293-5465 

Association for Central and Eastern European Election Officials 

Dr. Zoltan Toth 
Secretary of ACEEEO 

Kossuth Lajos ter 4 V/63 
H- 1055 Budapest. Hungary 

Postal Address 
1903 Budapest P.O. Box 314119 

Hungary 
Phone: (361) 1 17-9776 

Fax: (361) 1 18-2530 



Albania 
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LAW 

0 1 1  tlic b;lsi\ of' Articles I h i ~ n d  17 o f  Litw No.  749 1 d;~tcd 29 Apri l  199 1 ,  "On tlic Mai l l  Constitr~tion:ll Provisions" the 
I'coplc'\ Asccnlhl! ol' the Kcpublic oi' Albilni;~ resolves: 

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS 

ARTICLE 1. 
I : lwt lon\  t'or I'coplc'\ A.;scnibl!~ dcp1111c.; wrll tilkc placc in  the territory o f  tlic K c p ~ ~ b l i c  of  Albania 011 thc basis o f  gcncral. 

~ l i rcc t .  t'rcc. '111~1 wcrct WIG. 

ARTICLE 2. 
Al l  A l h a n i ; ~ ~ ~  c ~ t i r c ~ i ? ;  who l i w c  rciiclicd tlic ago o f  I 8  ;IS o f  thc datc o f  thc clcctions havc tlic right to votc. 
Al l  \ ~ I i o  Iiilvc ~C;ICIICLI 1111' ilgc o f  2 1 i t s  o f  the datc o f  the clcctions, arc Albanion citizens, and live pcrmilncntly in  the 

l i c p ~ h l l c  ot' Albania or dcclare i n  writing that aftcr tlic clcctions thcy wil l  livc pcrmencntly i n  tlic Kepublic o f  Albania have the 
r~g l i t  ro hc clcctcd a.; dcp~ t i cs  in  tlic Pcoplc's Asscnibly. 

ARTICLE 3. 
C'iti7c1is WIIO~C right l o  votc hil\ bccn t i ~ k c ~ i  away from thcnl by court dccision bccausc thcy Iiavc committed a crime, as wcli 

;I\ pcl.\nlis \4 io  :Ire , j ~dgcd  t o  be IIICII~~III~ i~ ico~ i ipc tcn t  by a court, will not bc nllowcd to votc. 

ARTICLE 4. 
I-; lcl i  \otcr  Iii15 tlic riglit to ca'il only onc votc. A voter's votc is equal to that o fcvcry  other voter. 

ARTICLE 5. 
I\ deputy 111 tlic I%oplc's Asscnibly cilnnot si~iiulta~ieously servc as an electcd or eppointcd mcnibcr o f  tlic organs o f  the local 

go\ c r ~ i ~ i i c n t ,  tlic \ t i~ tc  ;~dri i in~stration i\s well as in tlic j ~ ~ s t i c c  organs. 

ARTICLE 6. 
l'lic I'coplc's Asscnibly COII~I\I\ of110 Icss than 140 deputies, 100 o f  which ilrc clcctcd J~rcct ly from tlic hinglc district zonc. 

\\ I11le ~ L I ~ ~ I c I ~ ~ c I ~ ~ : I I  w;~ts ilrC ~ i o ~ i i i ~ l i ~ t c d  1)) cIcctor:~I s~tbjccts' lists and itistallcd proportionally on tlic baxis o f  nation-widc rcsults 
111 the !is51 round 

ARTICLE 7. 
.A c; l~ id i~ I ;~ tc  i, ~lccl;lrctl i111 clcctcd Jcputy 111 tllc I'coplc'h .Assc~iibly in  ;I single district zonc i f  lie wins morc than half o f  thc 

\;111d \c)Ic'\ in 1Ii;1r m i c .  

ARTICLE 8. 
Ii'i~i the lirst h i ~ l l o t ~ n g  ~ l o n c  ot'thc candidates ~ i o ~ i i ~ ~ i ; ~ t c d  gets morc than 50 pcrccnt o f  tlic va ld  votch. then a wcck later thc 

\CCOIILI r0~11id ~ I ' C I ~ C I I O I ~ S  is held i l l  the rcspcct~vc zone. 
'l'lic two c i ~ ~ i c l ~ ~ I i ~ t c \  who rcccivc the grcatcsl nunibcr o f  vows in tlic first r o ~ ~ n d ,  will run in  thc scco~id roimd. 
If an electorill s~lhjcct witlidr;~ws 11s ct l~ id~t latc In tlic hecond round o f  bi~lloting, he is substituted by the candidate who 

rcccivcs tlic greatest ~iunihcr of' votcs t ioni  tlic rcniilining candidatcs in  the first round. 
C ' i l~~d~d;~tc \ i  111 tlic ~;econd r o ~ ~ ~ i d  ~ l ' b i l l l ~ t l ~ i ~  arc ; I I ~ ~ O L I I I C C ~  by the elector;~l conmission o f  tlic zonc. 

ARTICLE 10. 
At I c i ~  clghl di~gs hct'orc \he clcctions, c l c c ~ o ~ ~ l  .;~lblccts that have ~iominatcd joint candidiitcs in  mi clcctor;ll zonc must 

\end ;1 report to tlic m i c  c lcct io~i  c ~ n i ~ i i ~ s s i o t i  011 the dixtr ib~l t io~i  of thcir , jo int  votes aftcr they arc conntcd nation-widc. 

ARTICLE 11. 
Supp l~ l i l c l i ~ .~ l  sci~ts arc allociltcd i I5  follows: 

1 tllc pcrcc~itayc ol ' thc gcticrul votc that cach subjcct has obtaincd i n  tlic first round o f  clcctions i n  the single-member 
mncs 15 dctcrni~ncd b:~scd on the votcs obtaincd by its candidates nation-wide. 

I c ~ l i  subject obtains a n~ ln ibcr  ot'scilts from thc multi-menibcr list in  such a way that thc total number o f  seats in  the 
I'col,lc'a'~sscnibly I.; cy~1:11 to the nunibcr o f  scats it is entitled to on the basis o f  the pcrcentage o f  votes it has obtained 
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and that tlie number of deputies be tlie lowest possible. This is determined according to the form~11i1 in A ~ P C I I C ~ I X  I 

The winners from the multi-member list are determined according to their order on the list. 
Only those subjects that receive no less than 4 percent of the nation-wide vote are eligible for supplcnicntal seats 

CHAPTER Ill. ELECTORAL SUBJECTS 

ARTICLE 12. 
Any Albanian citizen that has the right to be elected on the basis of this law, can run for a People's Asscmbly deputy a h  ;I 

representative of any party, group of parties, or as an independent candidate. 
Any candidate cannot run in more than one single-member district. 
Any Candidate in a single-member district can simt~ltaneously run as a candidate on the list of his respcctivc \ulqcct. A 

candidate who wins in a electoral zone is a deputy of that zone and his name is deleted from the nation-wide list of his electoral 
subject. 

ARTICLE 13. 
A candidate for deputy in the People's Assembly is regiqtered by the clection commission of the zone no latcr than 20 clays 

before election day. To effect the registration, the following documents are submitted: 

a)  a written application from the respective electoral subject, in which the registration of the candidate nom~nated fbr 
deputy is requested. The application must contain the namc. father's name. last name, birthday and rcsidcncc of thc 
candidate ( 2  copies). 

b) the statement of the cand~date acceptmg the placing of his name as a candidatc in the specific clection zonc ( 2  copics). 
c)  a list signed by no less than 400 voters in the respective zonc, which support the candidatc in that zone. 

ARTICLE 14. 
The specified list with the voters' signatures must conta~n the titlc. symbol or seal of the electoral subject nominat~ng tlic 

candidate or indicate if the candidatc is independent. 
The list must contain the namc. father's name, last name, address, the number of the identification card and the signature 

of the voter, who must live in the zone where the candidate is nominated and be certified by the zone election commission. 
A voter does not have the right to sign more than one list. 
The lists are dcposited with the Central Electoral Conlmission and can be inspected with appropriate authorization. 
When the election commission of the zone dctermincs irregularities in the application and documents submitted for the 

registration of candidates. i t  requests that electoral subjects make the necessary corrections within two days. In tlic event t h ~ s  i \  
not done, the clection commission makes the appropriate dccision. 

ARTICLE 15. 
Electoral subjects that have fielded candidates in no less than 33 electoral zones in 9 districts of the country 11wc the right 

to submit lists with 100 candidates for supplemental seats. 
The list with the signature and stamp of the respective electoral subject is submitted to the Central Elections C o m ~ n ~ h s ~ o n  

no latcr than 20 days before election day. 

ARTICLE 16. 
The election commissions of the zones, when the conditions of this law are fulfilled, are obliged to register all the candid:rtch 

for deputy in the People's Assen~bly and to make their names public no latcr than 15 days before election day, giving tlic namc 
of the subject which nominated the candidate. 

ARTICLE 17. 
For each candidate for deputy. the election conlmission of the zone keeps an official registration record according to a n  

established form. A copy of this official record is sent to the Central Elections Commission along with the statement of the 
candidate accepting the placing of his name as a candidate in the respective zone. 

ARTICLE 18. 
When the name of a candidate for deputy in the People's Assembly is withdrawn by the subject that proposed h ~ m ,  when 3 

candidate withdraws on his own or dies after he has been registered by the zone election commission, the respective subject can 
register another candidate, but no later than 7 days before election day. If this occurs during the 7-day period before the 
elections, then the electoral subject presents another candidate from the party list of candidates. 

ARTICLE 19. 
In case: 

a)  members of the Council of Ministers, 
b) directors of executive committees in districts, regions and cities (the chairman, deputy-chairman and the secretary) in 

the zones where they perform their duties, declare their candidacy, they are released from their dutics 20  days before 
election day. 
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;I) d~rccroi-s o f  the organs o f  p ~ ~ h l ~ c  order and the nat~onal mformation service in  districts. rcg~ons and cities 
11) \oltllcr\ o n  actnc and r c q ~ ~ ~ r c d  duty In zones where thcir units or military detachments arc stationed. 

CHAPTER IV. LISTS OF VOTERS 

ARTICLE 20. 
I'lic ~ ~ l c c t ~ o n s  for People's A\\cmbly dcput~es t;~kc place on the basis o f  I~sta o f  voters. 
:\I1 CIIIKII\ n h o  Ii i i \c  lie right to votc ;)re rcpstercd on the I~ \ t s  o f  voters Whcn the organ empowered (;~ccording to this 

l.i\\ r to LII.;IW up the li\r o f  \oters. I-cg~ster\ Lotcrs ,IS temporary rehidents in  11s tcrritory, 11 is required to i ~ ~ f o r n i  the rcspect~vc 
org;ili of the c l~ \ t r~c t  o f  wtcrs '  permanent rc<~dcncc w ~ t h  the aim that they do not register 111 two places o f  residence. 

I-acli c ~ t ~ ~ c ~ i  i \  rcgi\tcrccl on only one voter l ~ \ t .  

ARTICLE 21. 
I'hc li\t.; o f  votcla arc drawn up for c i~c l i  voting center. 
I n  the list\ o f  \otcr.; arc included: nanie, t:,~thcr's name, and last name o f  the voter and the rcgistration number. 
I n  the crties, c ~ t y  sector5 Ilagic]. and villages. the lists o f  voters are compiled by the temporary pluralism executive conimittees. 
I-he list\ o f  voters are s~gned by the chairnian and secretary o f  the temporary pluralism executive conmittec. 
I-he list\ of \otcrs arc nnnounccd by the organ which has compilcd them no later than 1-5 days before the election day. 

ARTICLE 22. 
The lists of'\otcr\ who serve and live in ni~l i t ;~ry  nits and detachments are c o ~ n p ~ l e d  and anno~inced, no later than 25  days 

hctorc election day, hy the ne;irc\t tcniporal-y PILI~;IIISI~~ executive comniittee ~n cooperation with the commands o f  military units 
: ~ n d  dct;~clin~cnts. 

,211 othcr \old~crs arc rcgistcrecl on the l i \ t \  o f  voter\ In thcir place o f  rcsidcncc compiled by the temporary pluralism 
c\c'cLItI\e COIllllllttCC\. 

ARTICLE 23. 
;2lb;lni;11i CI~IZ~IIS who l i x  11er1ii:111~11tly 0ut5idc the country, but wil l  be in  the territory o f  the Kcpublic o f  Albania ~ ~ n t i l  

clcction d;iy. arc registered 011 the lists o f  voter\ in  t h c ~ r  former residcncc. For the above nientioncd citizens, the exercise o f  thcir 
r12l11 to votc i\ marked in  thcir international passport. 

ARTICLE 24. 
I n  ho\p~t :~ l \ .  \an:ttorlunis ;lnd other hcalth and rehabilitation inst~tut~ons. reeducat~o~l  camps and clctcntion centers, the lists 

of' votcrs arc conip~lcd by the directors o f  the i11stitutions. reeducation camps, or  detention centers based on the votcrs' 
~~ lent~ t ic ;~ t ie )n  clocumcnts. I-heir directors are required to inforni the competent organ o f  the local govcrnnicnt in  the rcsidcncc of 
111c\c \otcr \  \o that c o r r c c t i o ~ i ~  C;II~ he made in the I~sts o f  voters on w h ~ c h  they were origin;~lly registered. 

ARTICLE 25. 
Whcn ;r ~ o t c r  I\ sclcctcd as a nicniber o f  an  election comniission or  an observer in  a zonc or voting center and changes his 

~cs~dcnce irlicl- the list o f  votcrs is publidicd and lxforc election day. the competent organ, at the written rcqueht o f  the electoral 
\ul?jcct. ~ s w c s  h ~ m  a ccnitic;~te to vote 111 the new zonc o f  rcsidcncc and writes the word "moved" 011 the list o f  voters. The voter 
i \  r ~ g ~ \ t c ~ ~ c c I  on the supplcnicntal I ~ s t  o f  wtcrs  in the new residcncc by prcccnting the voting certificate together with his 
idc~ l t l l i ca t~on c:~l.d or :lny othcr doc~~n icn t  w h ~ c h  replaces i t .  

ARTICLE 26. 
The organ w h ~ c h  announced the lists o f  votcrs. by decisio'n, can makc changes i n  thcsc list.;, but no  later than 24 hours 

hci'orc clcction day, whcn a citizcn has d~ed. is registered twice, is not registered, docs not have a right to vote or  is outside the 
t c t~ l t o r y  o f  the K c p ~ ~ b l i c  o f  Albania. 

ARTICLE 27. 
I:;~cli citizen has 11ic right to rcqucct the correction o f  errors and omissions i n  the votcrs' lists such as lack o f  registration, 

rcmov:~l 1'n)m the list. changes in  the I x t  name or tirst nanic. rcg~htration o f  persons who havc lost the right to  votc, etc. The 
I.CCIIIC~~ I\ m;~clc to tlic organ which announced the lists. which 15 obliged to review it within two d~iys and issue tlic appropriate 
clcc1\1011 

I-lie c lec~\~on can he appealed in  the district C ~ L I I T  wliicli. within three days, in the presence o f  the person making the 
compl;l~nt and ;I rcprc\cntative o f  the organ w h ~ c h  announced the lists, reviews the complaint in  open judicial session and issues 
tlic ;Ipproprl;ltc decision. The court dec~sion 1s anno~inccd immediately and  IS final. 

Any change made In the I ~ s t  o f  votcrs is announced immediately. 

ARTICLE 28. 
The organs that havc announced the lists o f  voters wil l  niake them available to electoral subjects upon request and payment 

o f  ;I fcc. 
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CHAPTER V. ELECTION ZONES AND VOTING CENTERS 

ARTICLE 29. 
Some 100 clcction zones, with an almost equal numbcr o f  res~dcnts. wi l l  bc created for the People's Assembly clcctions. The 

zoncs must be compact and havc geographic continuity, and tlic administrative and territorial divisions should be respected in  
setting up the zoncs. 

Thc number o f  zoncs according to distr~cts is dctcrmincd by this law bascd on the ;~ttacIicd list (Appendix 2 ) ,  while the 
borders and tlic l inc-up o f  clcction zones arc determined by the Prcsidcnt o f  the Republic o f  Albania with tlic proposal o f  tlic 
Council o f  Ministers no  later than 35 days before clcction day. 

ARTICLE 30. 
Voting and the counting o f  votes take place in  voting centcrs, which arc set up in  every city, city sector. and village 

ARTICLE 31. 
I n  the villagcs, a voting ccntcr IS set up  for every 100 to  800 votcrs. 
In  citics and city scctors, a vating center is set up  for every 800 voters. 
A separate voting center is set up  for citics and city sectors that have less than 800 voters. A separatc votlng ccntcr is set up  

if the remaining numbcr o f  voters is larger than 400, while if tlie remaining number o f  voters is less, they wil l  be joincd with the 
ncarcst voting center. 

Whcn a work centcr is morc than 3 kni  from tlie nearest voting centcr, a separate voting center is sct up  in  the work centcr 
if thcrc are at lcast 50 votcrs. 

ARTICLE 32. 
The clcction zoncs wi l l  bc announced no later than 35 days before clection day. 
I n  citics. city scctors, mid villages, voting centers arc set up by the temporary pluralisni executive comniittccs 

ARTICLE 33. 
I n  hospitals, sanatoriums, maternity wards, and other similar institutions. i n  reeducation camps and dctcntion ccntcrs. 

voting ccntcrs arc set LIP if thcrc arc morc t h m  13 votcrs. 
I n  Iieolth institutions that havc many clinics, voting ccntcrs arc set up i n  each clinic if there arc morc than I 5  votcrs in  each 

onc. 

ARTICLE 34. 
The following comm~ssions arc cstablishcd for directing tlic Pcoplc's Assembly clcctions: 

;I) tlic Ccntrnl E lcc t~on Comm~ss~on;  
b )  tlic clcct'~on comm~ssions in  the zones; 
c )  the commis~ionz o f  tlic voting centcn: 

Kcprcwntativcs o f  c1ector:ll subjccts as wcll a h  non-party pcrsons scrvc as nicmbers o f  clcction commissions. 
Elcction comm~ssions arc indcpcndcnt bodics and answer for their activity only before thc law. 
The deputy-chairman or tlie sccrctary o f  tlic Ccntral Elcction Commission as well as thc deputy chairnicn or  sccrctarics o f  

clcction commissions in  the zoncs must be attorneys. 
Decisions i n  thesc commissions arc nx~dc  by majority votes. 

ARTICLE 35. 
The Central Election Commissions is composed o f  a chairman, a deputy chairman, a sccrctary, and 14 nicmbcrs. 
Thc composition o f  tlic Commission is decided by thc President o f  the Republic bascd on the proposal o f  political parties 

no later than 35 days bcrore t l ic clcctions. 
Pol i t~cal  parties which havc no  rcpresentativcs i n  the Ccntral Elcction Commission havc the right to  send obselvers. 

ARTICLE 36. 
I n  part~cular, tlic Ccntral E lcc t~on Commission carries out the following duties: 

O) 11 xcs to the strict and cqual iniplcmentation o f  this law during the clection period i n  the entire territory o f  the 
K c p ~ ~ b l i c  o f  Albxnia; 

b)  i t dctcrniines the mctliodology and inspects the activity o f  clcction commissions in  the zoncs; 
c)  ~t reviews complaints against irregular and ~l lcgal  activities o f  clcction commissions o f  zoncs; 
d) it rcgistcrs and announces tlic participation in  the clcctions o f  parties, groups o f  them and indcpendcnt candidates and 

rcgistcrs their symbols or  seals. After registration, no party or  group o f  parties has the right to  use the symbols o f  
another party or  group o f  partlcs. 

c)  i t  cxcrcisc~ control over the registration o f  lists o f  candidates i n  zones for deputies i n  the People's Asscmbly; 
fl it set5 thc rulcs for the participation in  tlic clections of  forcign and domestic obscrvcrs and provides thcm with 
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~ ~ l e n t ~ l i c ; ~ ~ ~ o n  doc:unic~~ts; 

g)  \\ l ien nccc\\,lry ;liter the elcct~ons. 11 cua~i!~ncs tlic lists o f  voter5 and when i t  discovers that a c~ t izen has voted more 
11i;1n t)~icc. 11 refer\ the c;lsc to the approprl;~tc organ; 

I i )  II .Irlnouncc\ the t-csuIt\ 01 the c lec t~o~ is  and registcn the People's Asscmbly dcputies; 
1 )  on the ~ ; I \ I \  01'1hc ~ ~ a r ~ o n - \ \ ~ d c  p;~rty 1151, it issucs tlic certlficatc o f  clection to tlic clcctcd deputy. 

ARTICLE 37. 
111 e.1cI1 i ' l c c ~ ~ o ~ i  >OIIC. a11 CICCIICII~ c o m n i ~ s s ~ o ~ i  for the ZOIIC is set up. composed o f  a chairman, a dcputy chairman, a 

\LYICI;II.~. c ~ ~ i c I  ;I ~C~I-C\C.I~I:III\ 'C o f  elccioral suhicct\ that have nominated candidates i n  that zonc as wcll as a non-party person 
riomin;~tc.d I>!  the tenipor;~ry cxccut~ve plurc~lism conimittee 111 tlic district. when the nunibcr o f  commission members is even. 

1-lie c lcc t~on commlwon  for the 7onc i\ dctcrmincd by the Central Election Commission, with the proposal o f  the 
t c ~ i i p ~ r i ~ r y  p I ~ r i ~ l ~ \ n i  C ~ C L I ~ ~ V C  c o ~ n n i i t t c ~ s  ;ind aftcr consultat~ons with political panics no later than 25 days bcfore clection day. 

ARTICLE 38. 
I he c lcc t~on comnils\lon of the r o w  h;~s the following duties: 

'I) II we\ to the 5trict and c q ~ l  i ~ i i p l e ~ i i c ~ i t ; ~ t i o ~ i  o f  t h ~ s  law during thc clection pcriod In the cntirc territory o f  thc zone: 
I II c\crc~\cs control o v c ~  the x t l v i t y  o f t hc  commissions o f  the voting ccnters d~ l r l ng  thc election period; 
) II o\cr\cc\ 111c czt:tbti\Iimcnt of  voting ccnrcn In accordancc with tlic law: 
LII 11 o\,cr\cc.s the preparatory ; ~ c t ~ \ ~ t y  o f  drafting and announcing thc lists o f  votcrs 21s well as issucs voter certificates; 
C )  II \ ~ ~ p p l i c \  \ot ing c c ~ i t ~ r c o l i i ~ i i ~ \ s i o ~ i s  \v~ t l i  ballot boxes. cnvclopcs, ballots, official records, and other niaterials necessary 

fbr the conduct o f  clccrions. I t  is in ch;~rgc o f  safekeeping. distributing and transporting t l i c ~ c  materials. 
I '  11 I ~ c ~ I \ ~ c I . \  and annoullcc\ cand~il;~tes ~iominntcd tbr deputies ill xcordancc with t h ~ s  law; 

2 )  It ~rcs~\tcr \  ~ l i c  reprcscnt;~ti\.cz o f  tlic cand~datcs for dcputics from different parties, groups o f  p;~rttcs, or independent 
c:~nddatcs ;tnd suppl~cs then1 w ~ t h  appropriate cenificatcs: 

I i )  11 count\ votes on tlic basis o f  the reports from the voting centcrs and announces tlic results o f  thc'elcctions in the zone; 
i )  II review\ complaints against irrcgul;~r and ~llegal acts and act~vities o f  vo t~ng  ccnter commissions; 

j )  II ~ s u ~ c s  certifications o f  clection to deputies who are clcctcd; 
L) II wnds the clcct io~i  documents to the Central Elcctlon Commission. 

ARTICLE 39. 
I n  each \,otlng c.c.ntcr ,I votlng center con imi r~ ion is sct up, composed o f  a cha~rman, a sccrctary and n rcprescntative o f  

clcctor';~l \ubjcct\ ficldlng candldatcs In th:~t zonc. 

ARTICLE 40. 
I Iic voting ~ c n t e r  con imi \ \ io~ i  c;lrrlc\ nut the fo l low~ng duties: 

;I) ~t e n ~ ~ ~ r e s  the I'rce and p c a w f ~ ~ l  conduct o f  c l cc t~o~ i s  in  voting centcrs in  accordancc with t h ~ s  law; 
I)) it c n \ ~ ~ ~ - c s  ordcr during the elections; - 
C )  11 COLIIIIS the votes cilst b r  cilcli cmdidate Ibr  deputy; 
I )  ~t prcparcr and send\ the oflicial record o f  the voting to the clection commission o f  thc zone; 
e)  II record\ in  the of f ic i i~ l  record all the complaints and rcqucsts o f  the votcrs or  cmdidates. examines them and issues 

the ;1pproprlxtc dcci.;~on: 
1') 11 r c ~ i d \  tlic c lcct~on doc~~nients  to the clcction commission o f  tlic zonc 

ARTICLE 41. 
[ h r ~ ~ i g  the e Iec t~o~ i \ .  thc dcc~sions o f  the chairmim o f  tlic voting ccntcr commission arc binding for all c~tizens i n  tlic voting 

center I I icw CICCI\IOI~~ call bc a n n ~ ~ l l c d  only by a dccision.of the voting center conimission. 

ARTICLE 42. 
IUic member\ of'thc c l c e t ~ o ~ i  com~ i i i s~ ion  can bc rclievcd o f  their duties on these comniissions, by the organ which approved 

the con ipos~t~on of the conimi~sivn.  at thc rcqucht o f  the mcmbcrs or upon rcconimendi~tlon o f  clcctoral subjccts they represent. 

ARTICLE 43. 
hlcmhcr\ 01' ~ h c  ~ I c c t i o n  c o ~ i i n i ~ ~ s ~ o ~ i ~ .  nicmbcrs o f  tlic tcmpor;~ry plural~sm cuccutivc committccs, soldiers. workers i n  the 

org;lns o f  ~ i ~ ~ l ~ l ~ c  ordcr ;~nd  the n:~tion;~l ~ n f o r r n i ~ t ~ o n  \crvlce as well as candidates for Pcoplc's Assembly dcputics cannot serve as 
mcnihcrs 01 c l c c ~ ~ o n  comnil\\lonh. 

ARTICLE 44. 
EIcct~on comniissio~i meetings are vahd whcn niorc than half o f  the members are present. Decisions at these meetings are 

m;icle I>\- rnaiorlty vote. 
1:lccrm cornm~s.;~on mcctlngs arc public. Observers may participate in  thcsc meetings and have the right to make comments. 

[ ipon t h c ~ r  rccl~~cst, comments can be includcd in  the official report o f  the commission meeting. 
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ARTICLE 45. 
Electoral subjects and independent candidates have the right to  submit a list of nanics to  substitute tlicir rcprcscntatives who 

are members of election commissions of zones and voting centers. When the latter arc unfit to pcrform t l i c~r  duties, tlicy arc 
substituted in tlie following way: 

a )  in the case of voting center commissions, by decision of the clection commission of thc zone: 
b )  in tlic casc of zonc clection conimissions, by decision of the Central Election Commission\ 

ARTICLE 46. 
Members of the Ccntral Electior~ Commission or  zone election commissions are released from their jobs. w~t l i  pay, elti-ctivc 

the day of  their appointment, while those of voting center commissions have the r~glit to be released from their jobs, with 1 ~ y .  
3 days before the voting and 2 days after the voting. 

Tlic above mentioned persons are compensated from the statc budget, in thc amount determined by the Ccntral Electwn 
Committee. 

The amount of compensation for members of tlic Central Election Commission is determined by tlic P r c d c n t  of  the 
R e p ~ ~ b l i c  

ARTICLE 47. 
With rcspcct to tlic Penal Code,  all members of tlic election commissions are considcrcd as "carrying out state d u t ~ c \ "  uhile  

they perform their duties. 

ARTICLE 48.  
While performing tlicir assigned duties, mcmbers of the election conimissions and observers are proliibited from d ~ h p l a y ~ n g  

any d~stinguishing sign.; o r  hymbols of a party or  group of  parties to which thcy belong o r  make or  takc part In clcction 
propaganda a c t ~ v i t ~ c s .  

CHAPTER WI. COMPLAINTS AGAINST THE-DECISIONS OF THE ELECTION COMMISSIONS 

ARTICLE 49. 
'The decisions of the elcction commissions of the zones may bc appealcd to the Central Election Comni~ssion \v~thin 3 clay\ 

of tlicir :Innouncement. 
The Ccntral Election Conimission examines the coniplaints, and within 3 days, issues the appropriate dccisron. 

ARTICLE 50. 
The dcc~sions of the Central Election Commission can be appealed to the Suprcme Court witlim 3 days of t l ic~r announcement 
The Supreme Court examincs the complaint and,  within three days, issucs a final decision. which it announces ~ m m e d ~ a t c l y .  
The t i c c ~ ~ i o n s  of tlie Suprcnic Court on  complaints rcgarding clection results are announced to tlic Comniission for the nc\b 

People's Assembly Mandates 

CHAPTER VIII. THE ELECTION CAMPAIGN 

ARTICLE 51. 
The clection campaign begins with the announcement of the elcction date and ends 24 hours 111 advancc of this datc 

ARTICLE 52. 
During the election canipaign, any electoral subject as  well as citizens have the right to frecly make propaganda tliro~igli 

rallics, meetings, radio, television. press and other media. 
Any kind of  propaganda made in violation of laws, judicial order o r  that attack the candidates' personal dignity is p ro l i~htcd  
The  publication of'clection public opinion surveys is prohibited during the 8 days prcceding clcction day. 

ARTICLE 53. 
The Radio and  Television broadcast special programs o n  the elcction campaign. Tlic tinic devoted in tlicsc broadcasts 1 0  

differcnt electoral subjects is determined in proportion to tlic number of candidates fielded nation-wide. 
One day before the cnd of thc election canipaign, all electoral subjects are allowed to broadcast to the electorate a brief 

summary of tlicir programs. 
Tlic Ccntral Elections Commissions sponsors Albanian Radio and Telcvision programs e x p l a ~ n ~ n g  tlic electoral process to 

the population, avoiding any partisan stance 

ARTICLE 54. 
Candidates as well as electoral subjects have the right to use such propagmdistic materials as slogans, announcenient'i. 

brocliurcs, etc., in which the name of the electoral subject that has prepared such materials appears. Tlic damage of such 
materials is prohibited until the end of the campaign. 

Organs of local government must provide equal propaganda opportunity to  each electoral subject. 
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ARTICLE 55.  
Election campaigning is prohibited in  niilitary un~ts and detachments as well as in  de-politicized institutions. Thc commands 

o f  military units and detachments n~ust perniit members to use the media during their free time as well as to participate in  the 
election campaign within tlic territory o f  the election zone, but outside military units and detachments. 

ARTICLE 56. 
Elcction campaigning is prohibited by persons who arc not Albanian citizens. 

ARTICLE 57. 
Tempor;rry pluralism cxccutive committees as well as other state bodies do not have the right to distribute propagandistic 

electoral materials or to makc propaganda. 

ARTICLE 58. 
Tlic statc contributes to the election campalgn o f  clectoral subjects as  follow^: 

a )  50 pcrcent of the set aniount i s  divided among clcctoral subjccts in  proportion to the number o f  candidates registered 
for deputies. 

b) 5 0  pcrccnt of tlic act ;mount is d~vidcd among thc partics 111 proportion to thc numbcr of nation-wide votes obtained 
in the previous eicct~on. 

I f  an clcctoral subject fails to win morc than 3 pcrccnt o f  tlic votes in all the voting zones where it has competed, it is 
required to rcturn to the atatc the m ~ i o ~ ~ n t  it had received. 

Tlic Ministry o f  Finances is instructed to ~ssuc the regulations on financing, and thc use and control o f  funds appropriated. 

ARTICLE 59. 
Sl;~ndcring and ~nsulting ;I c;lndidatc and mi clector;~l subject IS prohibited. 
A newspaper or any otlicr type o f  media that has published ;I nlatcrial viol;~ting the rights o f  o candidate for a deputy in the 

Pcoplc's Asscmbly or liar III any way attacked his dgnity. is obliged to publish free o f  charge a reply in the ncxt issue, devoting 
i t  ;IS much space as the original matcriA which caused the reply. 

ARTICLE 60. 
Tlic disr~~ption and interruption o f  1cg;ll electoral ~ncctings and rallies i\ prohibitcd 

ARTICLE 61. 
Candidate.; Ibr deputy in thc Pcoplc's Assenibly kccp thc~r  jobs and rcccivc tlicir fill1 pay durlng the election campaign 
Persons descr~bcd in A ~ t ~ c l c  20, lettcn a) and b) of this law. do not kccp tlicir job\. 

ARTICLE 62. 
Candidates for deputy in tlie Pcoplc's Ah\cnibly cannot be detained for questioning. arrested. or licld In dctcntion, cxccpt 

when thcy commit ;III obv~ou~ ly  serious crlnic. 

CHAPTER IX. VOTING 

ARTICLE 63. 
Tlic voting for Pcoplc's Asscmbly dcputics takes placc in ccnters designated by the temporary pluralism executive councils 

in districts. regions. c~ties, city sectors, and v~llagcs. No  propagandistic material is permitted in voting placcs. 
Build~ngs owned by political partics and dc-pol~ticizcd state institutions citnnot be L I ~  as voting ccnters. 

ARTICLE 64. 
Elections for Pcoplc's Asscmbly deputies take placc on ;I day which IS not a workday throughout the country. 
The voting begins at 0700 and cnds at 1800. I f  aftcr 1900 hours tlicrc arc s t i l l  voters wait~ng to vote, tlic polling stations will 

rcnlam opcn until all those present have votcd. 
On election day, at 0700, the cliuirn~an o f  the voting ccntcr comniission, in  the presence o f  morc than half of Coniniission 

members. announces the commcnccment of voting. 
The voting bcgins with the inspection of tlic ballot hose\ 111 tlic prcscncc of the coninilssion and obscrvcrs. Then thc ballot 

boxes are scalcd and stamped with the stamp of the votmg ccntcr, wl i~ch is safeguarded. 
'Thc chairman o f  the voting center cornmiwon. in the presence of the comniission. stanips at the top left all ballots and their 

numbcr is rccordcd in  tlic official record, which is signed by all coniniission nicmbcrs present. 
After the ballots arc st;~nipetl. tlic chairman and two rcprcsentatlvcs o f  d~ffercnt parties, III tlic prcscncc o f  Conimission 

members, sign the ballots on thc r~gl i t  side. 

ARTICLE 65. 
Voters cast thc~r  votc in the order o f  tlicir ;tppcar;lncc nt tlie pol l~ng station. 
Evcry voter IS r c q ~ ~ ~ r c d  to prove 111s ~dcnt~iication by showing an identification card, a military card with ;I picture. or an 
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international passport if he is from abroad. 
Soldiers are not permitted to appear at the voting center in units or armed. Only active soldiers are permitted to appear in 

uniform. 
After the information from the identification document is checked against the list of voters, the voter signs the electoral list. 

After the number of the identification document is marked down, the voter takes the ballot and votes. After the voting, the last 
page of the identification document is stamped. 

When i t  is determincd that tlie ballot is not in order, it is separated and signed as invalid and replaced with another by the 
chairman 

ARTICLE 66. 
The voting room can be divided into several separate booths to speed the voting process. There should be no ballots in the 

separate booths of the voting room. 
The commission desk is placed in such a way as to permit members of the commission and observers who represent the 

electoral subjects to move around it. The ballot boxes are put in a place that is visible to all those present. 
No one, including members of the commissions of the voting centers, can enter the booth, except in cases when the voter 

is unable to follow the necessary voting procedure and requests assistance from a person he himself selects. The selected person 
has the right to accompany only one voter to the booth. In these cases, permission is requested from the chairman of the 
conimiss~on of the voting center and this is indicated in the list of voters. 

Voting in the open or o ~ ~ t s i d e  the booth is proliibitcd. In such a case, the vote is considered invalid, is torn up by the 
commission and is not placed in the ballot box, giving the voter another chance to cast his vote. 

When there are voters in booths, other persons are Prohibited to get closer than 3 meters to the booth. 
If it is necessary to restore order in the voting center, t!ie chairman of the commission of the voting center may request the 

assistance of the police organs. 
Armed persons are prohibited from entering voting centers. 
Electoral subjects have the. rght to send their own observers in each voting center. who is provided with the authorization 

of the election commission of the zone. 

ARTICLE 67. 
Voters use prescribed typcs of ballots, a sample of which is attached to this law. Ballots are the same in format, size, color 

and paper content. 
The ballot is divided into two parts. The left part co~itains the names of candidates in alphabetical order, while the right 

contain< the titles of the respective electoral subjects, preceded by their symbols or  seals. For independent candidates, the ballot 
is marked "independent candidate." 

ARTICLE 68. 
The vote is valid for thc candidate as well as for the subject when the voter leaves only the name of the candidate and the 

subject for which he is voting, by marking off with a line the names of all other candidates and subjects. 
The vote is valid for the candidate and the subject even when the voter leaves only the name of the candidate for whom he 

votes and marks off with a line tlie names of all other candidates, regardless of whether he marks off or leaves the names of  the 
subjects. 

ARTICLE 69. 
All ballots filled out ~ncorrectly. torn up, damaged, or used are kept for the final inspection 

ARTICLE 70. 
When there are serious violations of the voting process, the commission of the voting center can suspend voting until the 

violatrons are corrected. The Central Election Committee is immediately notified of this decision. 

ARTICLE 71. 
The names of the candidates in the zonc and the lists of nation-wide candidates and their electoral subjects are posted 

outside the voting room or in any other public place where they can be read. 

CHAPTER X. THE RESULTS OF THE ELECTIONS 

ARTICLE 72. 
Immediately after the polls close, the chairman of the voting center in the presence of the commission and authorized 

obselvers: 

declares that the voting is concluded; 
counts voters that have cast their vote according to the lists, which must be signed by the chairman and secretary of the 
commission and by any representative of the electoral subjects that may desire to do so. 
The lists are placed in an envelope that is stamped with the same stamp of the voting center. The envelope itself is 
signed by thc chairman and secretary of the commission and by the representatkes of the electoral subjects that may 
desire to do so. 
Thc envclopc is submitted to the election commission of the zone, which issues the respective certificate. 
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c )  counts the unused ballots, which are handled in the same manner as indicated above in the second paragraph of  section 
(b). 

These actions must be completed according to the above mentioned order, and by indicating this in the final official record. 

ARTICLE 73. 
Following the completion of the above mentioned activities: 

a )  the ballot box is opened and a member of the commission selected through the lot rcmoves a ballot and gives it to the 
chairman. who with a loud voice declares whether the ballot is valid and to which candidate and subject it belongs. The 
ballot is shown .to all members of the commission and observers present. Only after the results have been recorded and 
the ballot placed at the designated place, can the next ballot be removed from the box. 

b) tlie ballots used, and valid and invalid votes are counted; 
C) tlie number of votes is compared with the valid ballots, and when necessary they arc recounted. 

These actions are completed in tlie order described above and are marked in the official records. 

ARTICLE 74. 
Ballots are invalid when it is not cntirely clcar for which candidate the voter has voted: 

a )  whcn they are not the prescr~bed type and content, and stamped, and lack tlic sgnaturcs of tlie respective clcctoral 
zone;  

b) when thc names of more than one candidate have not becn crossed out o r  all the names of the candidates have becn 
crossed out;  

C) when other namcs are added o n  thc ballot; 
d )  when tlie ballot has bcen damaged to such an extent that it is not clcar what choice was madc and who rcccivcd the 

vote; 
e )  when the ballot contains writings and signs that make it possible to  identify the votcr; 

The votc is evaluated by the commission of the voting center. Quest~onable votes are exarnincd initially and then marked in 
the official record and these ballots are kept separately. 

ARTICLE 75. 
After tlie votes are counted and cxam~ncd,  thc official rccord is filled out 
The official record includes: 

the numbers of the voting center and election zonc: 
the times whcn the voting started and finished: 
the numbcr of voters in tlic list of voters; 
the n ~ m b e r  of voters in the supplemental list; 
the number of voters according to tlic information on  the list of voters; 
tlic number of valid ballots; 
thc number of votes for cach candidate and subject; 
the number of invalid ballots; 
the number of ballots invalidated bcfore the voting; 
the number of unused ballots; 
comments by commission nienlbers and special observers; 
the number of copies of the official record. 

The information in sections ( c )  to Cj) is given in numerically and in writing. 
Thc official rccord is signed on  each page. Any subsequent change is signed, adding thc word "corrcction." 
Any electoral subject has the right to obtain a copy of thc official rccord. 

ARTICLE 76. 
The voting centcr commission must: 

I)  send two copies of the official record to tlic clcction commission of the zonc; one  of the copies is for the Central 
Elections Comniission; 

2) send a copy of the official rccord together with the ballots and envelopes mentioned above to  the district temporary 
pluralism executive committee. 

All these documents arc delivered personally by the chairman and secretary of the voting center commission accompanied 
by any  representative of the electoral subjects. 



A L B A N I A  LAW ON E L E C T I O N S  F O R  T H E  PEOPLE'S ASSEMBLY 

ARTICLE 77. 
The election commission of the zone decides the results of the voting on  the basis of the official reports sent by the voting 

ccnter commissions and announces the results in the form of an official report, which must obtain: 

the number of voting centers: 
the voting center that have submitted their official reports; 
the number of voters according to the list of voters; 
the number of voters according to the information on  the lists; 
the number of voters according t o  the ballots placed in the ballot box; 
the number of valid votes respectively for each candidate and subject; 
tlic number of invalid votes; 
the first namc, father's name. and tlic last name of the winner; 
complaints, comment and decisions made. 

The information in sections I through 7 IS given numerically and in writing. 

ARTICLE 78. 
The election conlmission of the zonc must send to the Central Election Commissions a copy of its official report as well as 

official reports it has rcceived from tlic voting center con~n~iss ions .  
The election comniis.;ion of the zone sends to the district temporary pluralism executive comnlittees the envelopes, ballots 

and any other material i t  has rcceived from the voting center comnlissions. 
The above mentioncd materials are delivered by the chairman and the secretary of the election conlmission, accompanied 

by any representative of electoral subjects that may desire to do so. 

ARTICLE 79. 
The Central Election Commission announces and publishes the results in the Official Gazette and in a special bulletin as 

soon as they arc announced. 
After the elections arc concluded and possible disputes resolved, all the mater~als are send to the Archives of the People's 

Assembly. 

CHAPTER XI. THE TERMINATION OF THE MANDATE OF A PEOPLE'S ASSEMBLY DEPUTY 

ARTICLE 80. 
The mandate of a Pcople's Assembly deputy is termmated before schedule in the following cases: 

a )  whcn the deputy resigns; 
b) when the deputy is declared g ~ ~ i l t y  by final court decision for having committed a crime; 
c )  when the  deputy refuses to  take the oath of office prescribed by the  People's Assembly; 
d )  whcn the dcputy dies. 

ARTICLE 81. 
Whcn ;I deputy's mandate is terminated prenlaturely, the Commission of Mandates of  the People's Assembly selects the 

next cand~datc  o n  the nation-widc list. When the deputy, whose mandate is terminated, does not represent a subject included on  
the nation-wide list. new elections must be held in that zone within 3 months. 4 

Whcn a deputy takcs other duties which are inconsistent with his mandate, he is replaced by the next candidate on  the 
respectwe nation-wide list. 

If a dcputy is chosen as a minister, he can be replaced only for the duration of his service as a minister by the next candidate 
in the respective nation-wide list. 

CHAPTER XII. PENAL AND ADMINISTRATIVE PROVISIONS 

ARTICLE 82. 
Any one who for 21 personal interest o r  for the interests of others offers money, jobs, o r  other favors in any form in order t o  

obtain signatures to support a candidate, to  vote, o r  to abstain from voting, is sentenced with deprivation of freedom from 6 
months to 3 years. 

Thcse scntcnces also apply to  the voter. who in return for the above mentioned services accepts money, a job o r  other favors. 
S i m ~ l a r  scntcnccs arc illso handed down against those who threaten o r  force voters to perform above mentioned services. 

ARTICLE 83. 
Any one who attempts to influence elections for a personal interest o r  for the interests of others by distributing in any form 

durmg the election campaign and on  elcction day money, consumer goods o r  other gifts, is sentenced with deprivation of 
frecdom from I to  3 year\. 
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ARTICLE 84. 
Violators of other provisions of this law must pay a fine of 100 to 500 leks, except in cases when the violation is a penal 

offense. 

ARTICLE 85. 
In cases of the violation of the provisions regarding the safekeeping and proper administration of ballots, lists of voters, 

ballot boxes and official records of voting, the fee is increased by 500 to 1,000 leks, except in cases when the violations are penal 
offenses. 

ARTICLE 86. 
Persons performing duties on thc basis of this law which do not implement provisions included in articles 84 and 85, must 

pay a fine of 1.000 to 1,500 leks, except in cases when the violations are penal offenses. 

ARTICLE 87.  
Decisions regarding the payment of fines for administrative violations are handed down by the election commissions of 

zones or by the Central Elections Commission. 
Final decisions regarding the payment of fines must be carried out and cannot be appealed. 

CHAPTER XIII. TRANSITIONAL AND FINAL DISPOSITIONS 

ARTICLE 88. 
The Central Election Commission issues special instructions for the implementation of this law. 

ARTICLE 89. 
For the purposes of this law, the following are recognized as observers: 

I )  representatives of the parliaments of the CSCE members, the Parliamentary Assembly of the Council of Europe, the 
European parliament and of other organizations that deal with the issue of human rights; 

2)  representatives of foreign political parties and movements and individuals invited by parties or groups of parties; 
3) authorized representatives of other domestic and foreign organizations that specialize in the field of elections. 

ARTICLE 90.  
Election obsewers, and journalists and representatives of the media accredited to our country will be given special authorization 

from the Central Elections Commission. 
Election observers have the right move freely in the territory of the Republic of Albania and to follow and observe all the 

activities, during the election campaign as well as during election day. They have the right to ask questions, gather information 
and publicly express their views while remaining neutral. 

ARTICLE 91 .  
Albanian citizens that live permanently outside the country or have lived abroad for more than a year and when they are in 

Albania and request that they participate in the elections, use their international passport as proof of their identification. They 
have to issue a statement, declaring that they do not posses a valid identification card within the Republic of Albania. 

ARTICLE 92. 
The Council of Ministers is requested to ensure' the financial and material basis and take administrative measures for the 

implerncntation of this law. 

ARTICLE 93. 
Law number 7423, of I3 November 1990, "On People's Assembly Elections," as well as any other provision inconsistent 

with this law are abrogated. 

ARTICLE 94. 
This law goes into effect immediately. 
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lit1 AHUS LAW ON ClfCTIONS 10 DFPUTIFS l 0  I H L  SUPREMF COUNCII 

LAW 
OF THE REPUBLIC OF BELARUS 

ON ELECTIONS TO DEPUTIES TO THE SUPREME COUNCIL 
OF THE REPUBLIC OF BELARUS 

Any direct or indirect restrictions of suffrage of citizens of the Republic of Belar~~s.  based upon birth, social and property 
status, race and nationality, sex, education, language, religious preference, duration of residence in ;I given locality, type and 
character of occupation are prohibited. 

Citizens found incompetent by the courts. as well as persons being imprisoned by court verdict, may ~ i o t  participate in 
elections. Persons convicted and sentenced under criminal law may not take part in voting. 

ARTICLE 2-1. Free Elections 
Elections of deputy of the Supreme Council to the Republic of Belarus are free: a voter personally decides whether he (she) 

will participate in elections and for whom to vote. 

ARTICLE 3. Equal Suffrage 
AII voters participatc in elections on an equal b a h .  
Elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus from constituencies are equal: any voter from any 

constituency possesses one vote. 

ARTICLE 4. Direct Suffrage 
Elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus from constituenc~es arc direct: the deputies are 

elected by citizens directly. 

ARTICLE 5. Secret Ballot 
Votrng in elections of the Supremc Council of the Republic of Belarus is carried out by secret ballot: control of a voter's will 

IS not permissible. 

ARTICLE 6. Conduct of Elections by Electoral Commissions 
Conduct of clections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus is carried out by electoral commissions. 

which are formed by representatives of working collectives, collectives of secondary special and higher education institutions, 
political partres, public associations, meetings of voters at their place of residence and servicemen (citizens of the Republic of 
Belarus) in ni~litary units, as well as of voters representatives, nominated to the commission staff by providing an application. 

ARTICLE 7. Publicity during Preparation and Conduct of Elections of Deputies to the Supreme Council of the 
Republic of Belarus 

Preparation and conduct of elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus is carried out by 
electoral con~nlissions, political parties. election blocs, working collectives, collectives of secondary specla1 and higher education 
~nstitutions, and public associations openly and publicly. 

Electoral commissions inform citizens about their activity, formation of constituencies, commission staff, location and 
schedules of electoral commissions operation, voters lists. acquaint voters with political parties and election bloc lists, assist with 
informing voters of the electoral programs of political parties and election blocs. Electoral commissions present to citizens 
information about candidates for deputy and about results of voting and elections. 

At all sessions of electoral commissions (and on election day - at polling stations, starting from the moment of ballot box 
scaling and up to the determination of the results of elections) the following have the right to be present: deputies, representatives 
of political parties. public associations, election blocs, working collectives, collectives of secondary special and higher education 
institutions, voters. mass media, entrusted persons of candidates for deputy; as well as observers from other countries and 
international organizations. Powers of said persons are to be certified with appropriate credentials. The electoral conlmission is 
informed about their presence no later than two days before. 

Mass media shall publicize the preparation and conduct of elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of 
Belarus; representatives of mass media are guaranteed access to all sessions and meetings, related to elections. Electoral commissions, 
state and public bodies, working collectives, collectives of secondary special and higher education institutions shall provide them 
with rnforniation, related to preparation and conduct of elections. 

ARTICLE 8 is excluded. 

ARTICLE 9. Right to Nominate Candidates for Deputy of the Supreme Council of the Republic of ~ e l a r u s  
The right to nominate candidates for deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus in constituencies belongs 

to political parties (election blocs of political parties), duly registered in the Republic of Belarus, organizations of veterans of the 
Republic of Belarus and republican societies of invalids, working collectives, collectives of secondary special and higher education 
institutions, meetings of voters at their residence and servicemen (citizens of the Republic of Belarus) in military units, as well 
as to voters by way of collecting signatures. 

ARTICLE 10 is excluded. 
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ARTICLE 11. Incompatibility of Status of Deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus with His 
(Her) Office Duty 

Thc President of the Republic of Belarus, membcrs of the Cabinet of the Republic of Bclar~~s,  judges, as wcll as other 
persons appointed by the President of thc Rep~~bl ic  of Belarus or by agreement with the President. may not be deputies to the 
Supreme Council of the Republic of Belarus. 

ARTICLE 12. Expenditures Associated with Elections of Deputies to the Supreme Council of the Republic of 
Belarus. Material Security of Elections 

Expenditures, a.;sociatcd with the preparation and conduct of clections of deputies to the Supreme Council of the Republic 
of Belarus. are to be covered only by funds from the state budgct in the amount confirmed by the Supreme Council of the 
Republic of Bclurus. 

The order of distribution i111d L I S ~  of financi:ll resources IS stip~~latcd by the Central Commission on election of deputies to 
the Supreme Co~mcil  of the Kcp~~blic of Bclarus. 

Thc Ccntral Commission on elcctions of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus submits to the 
Suprenic Co~mcil  of thc Rcpublic of Belar~~s  a financial report on expenditures allocated from the budget resources no later than 
six moths after the elcctions of dcput~es to the Supre~nc Council of the Republic of Belarus. 

Funds ~ ~ s e d  for prc-election campaigning, are distributed anlong all candidates for deputy of the Supreme Council of the 
Rcpubl~c of Belarus equally; they arc spent according to rcquiremcnts of candidates in the order. established by the Central 
Commission on clcctions of dep~~t i c s  to the Supreme Council of the Republic of Belarus. 

The Central Comn~ission on elcctions of dcp~~t ics  to the S L I ~ ~ C I ~ C  Council of the Republic of Belarus is required to inform 
about the amount of fi~nds. allocated to a candidate for pre-clection campaign~ng by means of the mass media no later than three 
days after the deadline for registration of candidates for deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus. 

Enterprises, institutions and organizations. as well as state and public bodies are to assist electoral commissions with 
necessary premises, equipment and transport for thc prcparation and conduct of elections. 

State mass media shall on its own account publish materials represented by electoral commissions, as well as pre-election 
programs of candidates for deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus. 

Any direct or indirect participation of political parties, public associations, enterprises, institutions. organizations and 
citizens of the Kcpublic of Belarus, as wcll as forcign instit~~tions and foreign citizens in financing or other material support of 
the pre-election campaign of candidates for depirtics to the Suprcme Council of the Republic of Belarus is prohibited. 

ARTICLE 13. Responsibility for Violation of the Law on Elections of Deputies to the Supreme Council of the 
Republic of Belarus 

Persons, who by force, fraud, threats or in any other way interfere with the free realization by citizens of the Republic of 
Belarus of the right to clcct and to be elected as deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus; who hinder the 
operations of clectoral co~nmissions; who conduct prc-election campaigning on the clection day; as well as members of electoral 
commissions, officialc of state and public bodies and othcr persons. who have forged electoral documents, have done willful 
incorrect tabulation of votcs, havc infringed the sccrccy of voting. have not submitted to electoral commissions necessary 
materials or have not f~~lfillcd decisio~is of electoral commissions, or have committed other violations of this Law, shall be 
acco~mtablc bcfore the laws. Pcrsons who p~~blishcd false information, which discredit candidates for deputy, or who publicly 
appcaled for boycotting of elections, are also accountable bcforc the laws. 

If a candidate for deputy or his (hcr) authorized pcrson violates this Law, he (she) is notified by the respective constituency 
clectoral commission; when the violation is repeated, the Central Commission on elections of deputies to the Supreme Council 
of thc Kcp~~blic of Bclar~~s,  upon the s~~bmission of the constituency electoral commission. may cancel the decision of registration 
of the candidate for dcputy. 

Complaints regarding viol;~tion of the clcction law, submitted to electoral commissions, to state and public bodies during the 
period of elections preparation or after the clections, are to be considered within three days, and those which are submitted on 
election day - immediately. 

CHAPTER II. THE PROCEDURE FOR CALLING OF ELECTIONS AND FORMATION OF CONSTITUENCIES 

ARTICLE 14. Calling for Elections of Deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus 
Elections of dcp~~t i e s  to the Supreme Council of the Republic of Belarus are scheduled by the Supreme Council of the 

Republic of Belarus no later than three months before the expiration of the term of powers of the Supreme Council of the 
Republic of Belarus. 

The date of elections shall be announced th ro~~gh  the mass media no later than three days after the calling of the elections. 

ARTICLE 15. Formation of Constituencies 
For elcctionsof dep~~t i e s  to the Supreme C o ~ ~ n c i l  of the Republic of Belarus, 260 constituencies are formed. 
Constituencies are formed by the Central Commission on elections of the Supreme Council of the Republic of Belarus on 

submissions of regional and Mynsk City Councils of deputies, and regional and Mynsk City Executive Committees. 
Constit~~encies for elcctions of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus are formed within the territory 

of the Republic of Belarus; they have approxinlately equal population and take into account the administrative-territorial division 
of the Republic. 

The list of constituencies with their borders. and locations of constituency electoral commissions is published by the Central 
Commission on election of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus no later than the fifth day after calling 
the clectionx 
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A single deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus is elected from each constituency. 

ARTICLE 16 i s  excluded.  

CHAPTER Ill. ELECTORAL DISTRICTS 

ARTICLE 17. Formation of Electoral Districts. 
For the conduct of voting and vote tabulation, the elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus 

from constituencies. the territories of districts (raions), cities, districts of cities, are divided into electoral districts. Electoral 
districts are also formed within military units; they are included in constituencies on military unit locations. 

Electoral districts may be formed in sanatoriums and resort houses, hospitals and other stationary medicinal institutions. 

ARTICLE 18. Procedure  a n d  Norms of Electoral District Formation 
Electoral districts are formed by district, municipal (with exception of towns with district subordination and of towns with 

district division) and town districts Executive Committees on agreement with constituency electoral commissions. In military 
units electoral districts are formed by respective district or municipal executive Committees on submissions of commanders of 
military units or formations. 

Electoral districts are formed no later than two months before elections. 
Electoral districts are comprised of no less than 20 and no more than 3000 voters. 
If electoral districts arc formed outside borders of the Republic of Belarus, the Central Commission on elections of deputies 

to the Suprcnic Council of the Republic of Belarus includes them into such a constituency where the number of voters is below 
the avcragc norm. 

Thc Exec~~tive Committee that formed the electoral district is required no later than ten days after formation, to inform 
voters about the borders of each electoral district, location of district electoral commissions and polling station locations. 

CHAPTER IV. ELECTORAL COMMISSIONS 

ARTICLE 19. Sys t em of Electoral Commissions 
Elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus are conducted by the following electoral commissions: 

I )  Central Commission on elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus; 
2 )  constituency electoral commissions on elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus from 

constituencies; 
3)  district electoral commissions. 

ARTICLE 20. Formation of t h e  Central  Commission o n  Elections of Deput ies  to t h e  S u p r e m e  Council of t h e  
Republic of Belarus  

The Central Commission on elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus is approved by the 
Supreme Council of the Republic of Belarus on submissions of regional (oblast) and Mynsk City Council of deputies or of their 
presidiums, taking into consideration the opinion of work collectives and republican bodies of public associations, no  later than 
90 days before the elections; The Central Commission is comprised of a Chairman. two depuiy Chairmen, a Secretary and 15 
niemben of commission. 

The tern1 of authority of the Central Commission on elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of 
Belarus is five years. 

ARTICLE 21. Authority of t h e  Central  Commission o n  Elections of Deput ies  to t h e  S u p r e m e  Council of t h e  
Republic of Belarus  

The duties of the Central Commission on the election of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus are 
pcrfornied by the Central Commission on elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus, on the 
conduct of elections and state referenda. 

The Central Commission on elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus: 

carries out control within the entire territory of the Republic of Belarus over enforcement of this Law, gives explanations 
regarding its uniform application; i t  appeals, when necessary, to the Supreme Council of the Republic of Belarus with 
questions on interpretation of this Law; 
dirccts the activities of electoral commissions; hears their information; 
forms constituencies; 
resolves questions on the procedure of participation in elections of citizens of the Republic of Belarus which are outside 
the borders of the Republic of Belarus; 
distributes financial resources for electoral commissions; controls provision of electoral commissions with buildings, 
transport, communication and considers other issues of material and technical provisions of elections; 
determines the form of election ballots for elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus, of 
voters sheets, of minutes of pre-election meetings and sessions of electoral commissions and other electoral documents, 
of sample ballot boxes and stamps of electoral commissions; determines the procedure of storage of electoral documents; 
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hears reports of Ministries, State Committees and government departments of the Republic of Belarus, of other state 
and public bodies on issues, related to the preparation and conduct of elections; 
registers the elected deputies, summarizes election results in the Republic, publishes press announcements about the 
results of elections and lists of elccted deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus; 
transfers to the Mandate Commission of the Supreme Council of the Republic of Belarus documentation, which is 
necessary for confirming the authority of deputics: 
resolves questions, related to repeated elcctions, taking into account specific circumstances; 
resolves questions, rclated to the organization of the recall of deputies of the Supreme Council of the Republic of 
Belarus: 
calls elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus to replace retired ones and ensures their 
conduct; 
considcrs applications and complaints on decisions and actions of electoral commissions and makes final judgment on 
these issues, if not otherwise foreseen by this Law; 
registers elcctio~i blocs; 
detcrnmines the procedure of usage of the state mass media; 
forms working groups for organizational, legal and technical support of the elections; 
performs other authorities in accordance with this Law and other laws of the Republic of Belarus. 

ARTICLE 22. Formation of Constituency Electoral Commissions 
Constitucncy electoral commissions are formed within each constituency on elections of deputies to the Supreme Council 

of the Republic of Belarus no later than 75 days before elections: consisting of 9 - 13 members. 
Constitucncy clcctonll commissions arc formed by regional (oblast) and Mynsk City Executive Committees from representatives 

of political parties. of public associations, working collcctivcs. of collectives of secondary special and higher education institutions. 
of meetings of voters on their residence and scrviccmen on military units, as well as of representatives of voters which are 
nominated to the commission staff by way of submitting an application. Decisions on the formation of constituency electoral 
commissions and about their composition and location is published in the press within seven days. 

The term of authority of thc constitucncy Electoral Commission expires after acknowledgment by the Supreme Council of 
thc Republic of Belarus of the authority of the elected deputics. 

ARTICLE 23. Authority of the Constituency Electoral Commissions 
The Constituency Electoral Commissions on elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus: 

I 

organize the conduct of elections and controls the implementation of this Law on the territory of the constituency; 
direct activity of the divisional electoral commissions: 
hcar reports of local executive committees, heads of enterprises, institutions and organizations on questions, related to 
thc preparation and-conduct of elections; 
monitor compilation of votcrs lists and their presentation to general public; 
assist in organization of thc nomination of candidates for deputies: 
register nonminatcd candidates for deputies. their authorized persons; and issue the respective credentials, provide for 
publicat1011 of posters with biographical data of candidates for dcputies; 
assist candidates for deputies in the organization of meetings with votcrs: 
approvc the text of elcction ballot within the constitucncy, ensure printing of ballots and provide them to divisional 
clcctoral comm~ssions; 
dctcmminc and publ~sh in the press results of elections within the constituency, issue credentials to elected deputies; 
organize the conduct of the second round of voting and repeat elections; 
consider applications and conlplaints on decisions and actions of divisional electoral commissions and make judgments 
for these; 
distribute financial resources among divisional electoral commissions, control the providing of divisional electoral 
commissions with premises, transport, communications; and consider other questions of material-technical and 
organizational provisions for the conduct of elections in the constituency; 
administer othcr authorities in accordance with this Law. 

ARTICLE 24. Formation of Divisional Electoral Commissions 
Divisional electoral comnmissions on elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus are formed no 

later than 45 days beforc the elections, comprising 5 - I9 members. In necessary cases the staff of divisional electoral commissions 
nmay be enlarged or reduced. 

Divisional electoral comniissions are formed by district, municipal (with exception of towns with district subordination and 
of towns with district division) and town districts Executive Committees from representatives of political parties, public associations, 
working collectives, collectives of secondary special and higher education institutions, meetings of voters on their residences and 
servicemen in military units; as well as from representatives of voters, nominated to the commission staff by submitting an 
application. Decisions on forming divisional electoral commissions, on their composition, and location with the address is 
published in the press within seven days. Outside the borders of the Republic of Belarus divisional electoral commission are 
formed by heads of diplomatic (consular) missions, acting on the territory of the respective country. 

The term of authority of divisional electoral conmmissions expires after the completion of elections in the constituency. 
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ARTICLE 25. Authority of Divisional Electoral Commissions 
Divisional electoral commissions: 

compile lists of voters within the division; 
faniiliarize voters with the voters list, accept and consider applications regarding errors in the list and resolve questions 
of making respective changes in the list; 
notify the population of the date and time of elections, and polling station locations; 
ensure the safety of ballots; 
ensure preparation of premises for voting and of ballot boxes; 
organize voting at polling stations on elections day; 
t ab~~ la t e  votes at the polling station; 
consider applicat~ons and complaints on questions of elections preparation and their conduct; make decisions on these 
questions; 
administer other authorities in accordance with this Law. 

ARTICLE 25-1. Procedure  of Nomination of Representa t ives  to Electoral Commissions Staff. 
Political parties, public associations, working collectives, collectives of secondary special and higher education institutions, 

meetings of voters on their residences and servicemen (citizens of the Republic of Belarus) in military units, as well as voters, by 
the way of submitting application may nominate to respective electoral commission only one representative. 

The following subjects have the right to nominate their representatives as membep of an electoral commission: 

I )  rcpubhcan leading body of political party, of public association - to constituency electoral commissions; territorial 
leading bodies of political party, of public association - to respective constituency and divisional electoral commissions; 
niectings of primary organizations. acting on the territory of respective electoral division - to divisional electoral 
commissions. Said bodies nominate their representatives at their sessions (plenums. conferences, meetings); 

2 )  meetings (conferences) of working collectives. collectives of secondary special and higher education institutions, 
rncetings of votcrs on thcir residences and wrvicemen in military units, situated within territory of the constituency, - 
to constituency and divisional electoral commissions. Structural subdivisions of working collectives, of enterprises. 
institutions and organizations also havc the right to nominate their representatives; 

3 )  votcrs by submitting an application to the respective executive committee - to constituency electoral commission, if the 
appl~cation is signed no less than by 100 voters, residing within the territory of the constituency; and to divisional 
electoral commissions, if the application is signed by no less than by 20 voters, residing within the territory of the 
respective electoral division. 

When nominating a rcprcscntativc to electoral commission staff, minutes of the meeting. session, plenum, conference or 
application, signed by voters, are submitted to the body, which forms the commission, no later than five days before the term of 
respective commission formation, stipulated with this Law. 

In the minutes arc shown: name of the body, which nominated the representative to the electoral commission staff; its 
address and tclcphone number; number of body (collective) members; number of participants of the meeting, session, plenum, 
conference of this body (collective); results of voting; date of decision adoption; surname, name and patronymic; date of birth; 
post (occupation); place of work and residence of the person, nominated as member of commission. Respective data are also 
shown in the minutes of the meeting of collective, meeting of voters at the place of their residence and servicemen in military 
units. The m i n ~ ~ t c s  arc signed by the chairman and secretary of the meeting, session, plenum, conference. In the application of 
voters arc shown: surname, name and patronymic. date of birth and addresses of voters who signed the application. 

Rcgion (oblast) and Mynsk City Executive Comniittees have the right to appoint one of their representatives to constituency 
electoral conmission staff. Executive cornnlittees have the right to appoint one of their representatives to the staff of divisional 
conimissions. 

Candidates for deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus and their entrusted persons cannot be members 
of electoral commissions. 

ARTICLE 25-2. Procedure  of Changing Electoral Commissions Staff 
Persons included on the staff of electoral commissions, are to be released from his (her) duties on the commission: 

I )  in cases. stipulated by Part 6 of Article 25-1 of this Law; 
2) in accordance with personal application, when recalled or deprived of authorities. 

Persons, who arc included on electoral commission staff, are released from the execution of their duties on electoral 
commissions in accordance with thcir application; these persons are also deprived of their authority by the body which formed 
the electoral commission, when they violate this Law, or when they systematically fail to perform respective duties. 

When a person retires from electoral commission staff due to above-mentioned and other reasons, a political party, public 
association, working collective, collective of secondary special or higher education institution, meeting of voters on their 
residences and servicemen in military units, as well as voters, can nominate new a representative to the electoral commission staff 
by submitting 2111 application in the form stipulated by this Law. 
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ARTICLE 26 i s  excluded.  

ARTICLE 27 i s  excluded. 

ARTICLE 28. Organization of t h e  Work of Electoral Commissions 
The Chairman, deputy chairman and secretary of constituency and divisional electoral commissions are elected at the first 

session of the rcspcctive commission. 
Sessions of electoral commissions are called and conducted by the Chairman, and during his (her) absence or on instructions 

of Chairman - by the deputy Chairman of the commission. Sessions are also conducted under the requirement of having no less 
than one-third of the commission members present. 

Sessions of electoral commissions are considered lawful, if no less than two-thirds of the commission staff take part in the 
session. Decisions of commission arc taken by open voting by majority of the commission staff. Members of commission, who 
are not in agreement with thc decision, have the right to express their special opinion, which shall be attached in written form 
to the ~ninutes. 

Decisions of electoral commissions, if made according to their lawful jurisdiction, are binding upon all state and public 
bodies. cntcrprises, institutions and organizations. 

Decisions and actions of clccton~l commissions may be appealed to the higher authohty electoral commission; in cases 
stipulated by this Law. they also may be appealed in court. 

According to the decision of the clectoral commission. during the period of preparation and conduct of the e'leetions, 
certain of its members may be dismissed from employment duties, while retaining an average salary on account of financial 
resources, allotted for election conduct. 

Payment for the work of members of electoral commissions and members of its personnel may be also performed in 
accordance with work performed. 

Persons. who are members of election comn?ission staff, have no right to participate in campaigning for or agiinst candidates 
for deputy. 

ARTICLE 29. Assis tance  to Electoral Commissions in Performing their  Duties 
State and public bodies, enterprises, institutions, organizations and officials are required to assist electoral commissions in 

performing their duties and to present information and materials required for their operation. 
Electoral commissions have the right to address questions related to the preparation and conduct of elections to state and 

public bodies, to heads of enterprises. institutions, organizations, to officials, which are required to consider the questions and to 
answer the electoral commission within three days. 

CHAPTER V. LISTS OF VOTERS 

ARTICLE 30. List of Voters and  P rocedure  of Compiling it 
The list of voters on elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus from constituencies is 

compiled for each electoral division and is signed by the Chairman and secretary of divisional electoral commissions. 
Executive Committees of city, districts of city and of village ensure the accounting of voters and present to divisional 

electoral conlmissions lists of those citizens of the Republic of Belarus, who live within respective territory and have the right to 
participate in elections. 

Lists of citizens of the Republic of Belarus - servicemen. presently serving in military units, members of their families, as 
well as other voters, who live within the area of military units - are compiled on the basis of data presented by commanders of 
military units. Servicemen who are living outside the area of military units are included in lists of voters according to their 
residcncc, on general conditions. 

Lists of voters in electoral divisions which are formed in sanatoriums and resort houses, hospitals and other stationary 
medical institutions are compiled on the basis of data presented by heads of said institutions. 

Lists of voters on electoral divisions which are formed outside the borders of the republic of Belarus are compiled on the 
basis of data presented by heads of diplomatic (consular) missions, acting on the territory of respective countries. 

Surnames of voters are recorded in the list of voters in a sequence which is convenient for voting organization. 

ARTICLE 31. Procedure  for  Including Citizens in Lists of Voters 
All citizens of the Rcpublic of Belarus who are 18 years of age on the date of elections, who reside temporarily or 

permanently at the monlcnt of list compiling within the territory of a given electoral division, and who have the right to vote, 
shall bc included in the list of voters. 

A votcr cannot be included in the list of voters in another electoral division. 

ARTICLE 32. Familiarization of Citizens with List of Voters and  t h e  Right to Appeal Errors in t h e  List of Voters 
Lists of voters are presented to the general public fifteen days before the elections; and in electoral divisions formed in 

sanatoriums, resort houses, in hospitals and other stationary medicinal institutions are presented two days before elections. 
Citizens have the guaranteed right to familiarize themselves with list of voters and to check their accuracy at the premises 

of the divisional electoral commission. 
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Every citizen has the right t o  appeal non-inclusion, o r  exclusion from the list, as well as mistakes with respect to  voter's 
data. Appeals to mistakes in the list are considered by the divisional electoral commission, which is required within two days (and 
on  the day before elections and on  the day of clections - immediately) to consider the appeal, to introduce the necessary 
correction. o r  give tlic appellant a copy of  the grounds to the decision to  refuse his (her) appeal. This decision can be appealed 
( n o  later than five days beforc elections) to the raion (municipal) court; the latter is required to consider the complaint within 
three days. The decision of rnion (municipal) court is final. Correction of the list of voter in accordance with court verdict is 
~nimcdiatcly carricd out by the divisional electoral commission. The decision of  the divisional electoral co~nmission situated 
outside thc borders of the Kcpublic of BC~~IFIIS ,  can be appcaled within the same term to the rcspectivc court in the location of 
the rcspcctivc constitucncy electoral commission. 

SECTION 1. Election Blocs and Their Registration 

ARTICLE 32-1. Election Blocs and Their registration 
Political partics, rcgistcrcd by the Ministry of Justice of the Republic of Belarus, havc the right to  associate into election 

blocs (the bloc can be named).  Registration of election blocs by the Central Commission o n  clections of deputies to  the Suprema 
Council of the Republic of  Belarus shall be completed 60 days before elections. The list of  political partics. rcgistcrcd by the 
Ministry of lustice of thc Rcpublic of Belarus and having the right to participate in elections of deputies to the Supreme Council 
of  the Republic of Belarus, is presented by the Ministry of Justice of the Kepublic of Belarus to the Central Commission on  
clcctions of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus within five days after the announcement of elections. 

For registration of  a election bloc, an application is made to  the Central Coniniission on  clections of deputies to the 
Supreme Council of tlic Republic of  k l a r u s ;  the application shall be signed by the leaders of all political partics. composing the 
bloc. Authorized representatives of thc bloc and his (her)  address arc included in the application. T o  the application is attached 
thc decisions of the highcr bodies of political partics on  creation of elcction blocs and on  the determination of its heading and 
coordinating body. Within three days after registration the Central Commission o n  elections of deputies to the Supreme Council 
of the Republic of Bclarus transfers to the mass media the announcement about registration of this election bloc. 

In the case of a refusal to  register the election bloc, political parties, who submitted an application to the Ccntral Commission 
on clcctions of  deputies to thc Suprcmc Co~mci l  of the Republic of Belarus, have the right within three days after the refusal to  
appeal :igamst tlic decision to the Suprcmc Court. The Supreme Court of the Republic of Belarus renders a final decision within 
thrcc days. 

The political party which is includcd in an elcction bloc, cannot be simultaneously included in another election bloc or  
participate in elections independently. 

ARTICLE 33 is excluded. 

CHAPTER VI. NOMINATION AND REGISTRATION OF CANDIDATES FOR DEPUTY OF THE SUPREME COUNCIL OF 
THE REPUBLIC OF BELARUS 

ARTICLE 34. Procedure of Nomination of Candidates for Deputy to the Supreme Council of the Republic of 
Belarus in Constituencies 

The nomination of  candidates for dcp~tty begins 70 days beforc and ends 40 days before elections. 
Nomination of candidatcs for deputy I S  carricd out by the higher bodies of republican political parties, organizations of 

veterans of the Kepublic of' Belarus, Belarusan soctcty of cyesight invalids, Bclarusan society of the deaf, by authorized o r  
coord~nating bodie5 of e lec t~on  blocs, at mectings of  working cokdtives,  collectives of secondary special and highcr education 
institutions, mccting of votcrs nt their place of residence and servicemen in military units, as  well as  by collection of signatures 
of votcrs. 

On congresses, conferences, plenums and othcr sessions of the higher bodies of political parties, organizations of vctcrans 
of the Kcpublic of Belarus, Bclarusan socicty of eyesight invalids, Belarusan socicty of the deaf, conditions shall be created for 
unlin~itcd nomination and discussion of candidacies. 

On congresses, c o n f e r ~ n c ~ s ,  plenums and othcr sessions of the higher bodies of political partics, organizations of veterans 
of tlic Rcpublic of Bcl:~rus. Bclarusan socicty of eyesight invalids, Bclarusan society of the deaf, only members of respective 
political parties o r  nicmbers of these public associations can be nominated. 

Political parties, organizations of vctcrans of the Rcpublic of Belarus, Belarusan society of  eyesight invalids. Belarusan 
socicty of the de:~f h;lvc the right to noniinatc from each constitucncy only one candidate for deputy to the Suprcnie Council of 
tlic Rcpublic of  Belarus and only on  condition that within the territory of the constitucncy there is a primary organization of the 
political party o r  public associiition nominating thc ciindidatc for deputy; the primary organization being registered in accordance 
with proccdurc cstablishcd by law. 

Proccdurc of tlic nomination of candidatcs for deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus from election 
blocs shall be detcrmincd by clcction blocs themselves. 

Election blocs c;ln nominate only members of political parties that are included in their election blocs. Election blocs may 
not nominate thosc candidates for deputy of the Supreme Council of the Kepublic of Belarus, who are members of  other political 
parties o r  othcr political blocs participatmg in elections. 

Election blocs havc the right to nommatc from each constituency only one candidate for deputy of the Suprcme Council of 
the Republic of Belarus and only on  condition that within the territory of  the respective constituency there is a primary 
organization of at least one political party that is included in this election bloc; the primary organization being registered in 
accordance with proccdurc cstablishcd by law. 
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Meetings of voters at their place of residence for the nomination of candidates for deputy of the Supreme Council of the 
Republic of Belarus are called by constituency electoral commissions in coordination with respective Executive Committees or 
on their own initiative, on the initiative of the bodies of public territorial self-government, or on the initiative of voters. Decisions 
of the body of public territorial self-government shall be adopted by the majority of its members. A proposal of voters on the 
conduct of meeting at their residences is lawful, if it has been signed no less than by 150 voters who live within constituency. 

Proposals on conduct of meeting of voters shall be considered by the constituency electoral commission within three days. 
If the proposal is adopted, the date. time and location of the meeting are determined with the additional information of the 
voters within three days. A meeting of voters at their residences is lawful if no  less than 300 voters, permanently living within 
territory of the constituency, has been present at the meeting. A proposal on the conduct of a meeting of voters at the place of 
their residence is refused if the body of public self-government is situated outside the territory of the given constituency; if the 
initiative of said body is not confirmed with the minutes of its session on this question; and also if voters, who submitted the 
proposal on the conduct of the meeting, do  not live within the territory of the respective constituency. In the case of refusal, a 
copy of the decision is issued within three days to the body of public self-government or to the group of voters. This decision can 
be appealed in court within three days. The court's decision is final. 

Meetings of voters at working collectives, collectives of secondary special and higher education institutions are called by 
administration and local trade-union committees of enterprise, institution, organization on their own initiative o r  on  the 
initiative of a group of voters, their number being no less than 150 persons who are working at the enterprise, institution, 
organization which numbers no  less than 3 0 0  persons. Under the same procedure, candidate for deputy to the Supreme Council 
of the Republic of Belarus may be nominated by several smaller collectives at their general meeting, their overall number of 
workers or students being no less than 3 0 0  persons. At this meeting no less than 50% of the members of each collective shall be 
present. 

Meetings of voters in military units for the nomination of candidates for deputies to the Supreme Council of the Republic 
of Belarus are called by their Command, if the military unit numbers no less than 3 0 0  persons. At this meeting no less than 50% 
of the military unit staff shall be present. 

Working collectives and collectives of secondary special or higher education institution which are situated within the 
territory of the respective constituency, as well as meetings of voters at their place of residence and servicemen in military units, 
can nominate only one candidate for deputy to the Supreme Council of the Republic of Belarus. On nomination of candidate for 
deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus, a protocol is compiled, which is submitted to the constituency 
election commission with other materials attached within three days (but no later than 4 0  days before elections). 

The nomination of a candidate for deputy by virtue of signature collection is carried out by a group of voters (the initiative 
group) of no less than 10 persons in number, who live within the territory of the respective constituency. A person who is 
nominated as a candidate for deputy by the group of voters. is to be supported by no less than 5 0 0  voters who live within territory 
of the given constituency. The application of a group of voters who intend to collect signatures for a candidate nomination is 
submitted to the cpnstituency electoral commission no later than 65 days before elections. The application shall indicate 
surname. nama,and patronymic, date of birth, profession, post (occupation), place of work and residence, party membership of 
person, nominated as candidate for deputy; as well as surname, name and patronymic, date of birth, place of residence of 
members of the group and its leader. 

The Constituency electoral commission issues to members of thc initiative group on voter signature collection the corresponding 
credentials within five days. 

Onevoter signature collection sheets (signature sheets) for the support of the person nominated as candidate for deputy, the 
following should be enlisted: surname, name and patronymic, date of birth, profession, post (occupation), place of work and 
residence, party membership of person, nominated as candidate for deputy; as well as surname, name and patronymic of the 
menibcr of the initiative group who collects signatures. 

Voters, who support the person suggested for nomination as candidate for deputy, record on the signature sheet their 
surname, name and patronymic, date of birth, place of residence, series and number of the passport (or requisites of a document, 
wh~ch  rcplaccs passport), date of signature and their own signatures. The signatures are numbered. 

The signature of the member of the initiative group who collected signatures is placed on each signature sheet in the 
presence of the chairman or deputy chairman of municipal, district in city, village Executive Committee, on the territory of 
which the collection of signatures was performed: the signature is immediately certified with the stamp of the respective 
Executive Committee. Signature sheets and other materials are submitted to constituency electoral commission no later than 4 0  
days before the elections. 

A voter has the right to sign for support of one candidate for deputies only once. 
When necessary, constituency electoral commissions can check the authenticity of voter signatures on signature sheets. 

Responsibility for the authenticity of data contained in signature sheets is placed upon the member of the initiative group who 
performed signature collection. Should false signatures, signatures of the same voter for two and more candidates, signatures of 
persons aged under 18, signature collection by a person who is not member of the initiative group, signature sheets without the 
signature of the member of the initiative group or with signature of other members of the given initiative group who did not 
collect the signatures, signature sheets which are not certified with the stamp of the municipal, district in city, village Executive 
Committee. the territory of which signature collection was carried out, the signature sheets are considered invalid. 

As candidate for deputy of the Supreme Counoil of the Republic of Belarus from constituency, a citizen may be nominated 
who works or lives within territory of the given constituency. Nomination of a candidate for deputy from another constituency 
may be performed only in such case, when his (her) office or public activity covers the given constituency. 

ARTICLE 35 is excluded. 



BELARUS LAW ON ELECTIONS TO D E P U T I E S  TO THE SUPREME COUNCIL  

ARTICLE 36. Registration of Cand ida t e s  fo r  Deputy of t h e  S u p r e m e  Council of t h e  Republic of Belarus  
Candidates for deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus are registered with the respective constituency 

electoral commission on the submissions of political parties, election blocs, organizations of veterans of the Republic of Belarus. 
Belarusan society of eyesight invalids. Belarusan society of the deaf, working collectives, collectives of secondary special and 
higher education institutions, meeting of voters at their place of residence and servicemen in military units, as well as of voters 
who nominated candidates by signature collection. 

Registration of candidates for deputy begins 40 days before elections and ends 50 days before elections. In specific cases and 
on the resolution of the Central Commission on elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus, the 
deadline for registration of candidates for deputy may be prolonged, but no more than five days. 

The decision on the registration of candidates for deputy is accepted when the following documents are available: minutes 
of meetings or decisions o f  respective bodies of political parties, election blocs, organizations of veterans of the Republic of 
Belarus, Belarusan society of eyesight invalids, Belarusan society of the deaf on nomination of candidates for deputies from given 
constituency or signature sheets; as well as applications of candidates for deputy who consent to stand for election from a given 
constituency. 

Any number of candidates may be presented for registration. 
The Constituency electoral commission registers candidates for deputy, nominated in accordance with requirements of this 

Law. Refusal of registration may be appealed within three days to the Central Commission on elections of deputies to the 
Supreme Council of the Republic of Belarus. The decision of the Central Commission on elections of deputies to the Supreme 
Council of the Republic of Belarus may be appealed within three days to the Supreme Court of the Republic of Belarus. Thc 
Supreme Court of the Republic of Belarus considers the complaint within three days; its decision is final. 

A candidate for deputy may stand for election only within one constituency. When a candidate for deputy is nominated by 
several constituencies, the consent to stand for elections from a specific constituency is presented by the candidate for deputy to 
the constituency electoral commission no later than three days after completion of the term of nomination of candidates for 
deputies. Violation of this requirement is grounds for refusal of registration of the candidate for deputy. 

The candidate for deputy who is registered in one constituency, cannot be presented for registration in another constituency, 
even after his withdrawal of candidacy in the constituency where he was registered initially. 

A person who is nominated as a candidate for deputy, and who is a member of the Central Commission on elections of 
deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus (or constituency, or divisional electoral commission), is considered 
released from commission duties from the moment of his registration as a candidate for deputy. 

Constituency electoral commissions, no later than the fourth day after registration of candidates for deputies. transfers to the 
mass media for publication the announcement of registration, indicating surname, name, patronymic, date of birth, profession, 
post (occupation), party membership, place of work and residence for each candidate for deputy. 

ARTICLE 37. Cancellation of Decision o n  Nomination of Candidate  fo r  Deputy of t h e  S u p r e m e  Council of t h e  
Republic of Belarus.  Withdrawal by Candidate  His (Her) Own Candidacy 

The political party, election bloc, organizations of veterans of the Kepublic of Belarus, Belarusan society of eyesight 
invalids, Belarusan society of the deaf, working collectives, collectives of secondary special and higher education institutions, 
meeting of voters at their place of residence and servicemen in military units, who nominated a candidate for deputy of the 
Supreme Council of the Republic of Belarus, have the right at any time before elections to cancel their decision on the 
nomination of a candidate for deputy. A candidate for deputy is notified about the time of the congress, plenum, coderence,  
session, meeting on cancellation of the decision on nomination of a candidate for deputy. Thc decision on such a question is 
accepted by thc same procedure, which is stipulated for nomination of candidates for deputy; the decision is presented to the 
respective constituency electoral commission. Voters who nominated a candidate for deputy by virtue of signature collection have 
the right, before the transfer of signature sheets to the constituency electoral commission, to annul their signatures on signature 
sheets. 

In the case of the cancellation of the decision on nomination of a candidate for deputy without a valid excuse, a political 
party, election bloc, organizations of veterans of the Republic of Belarus, Belarusan society of eyesight invalids. Belarusan society 
of the deaf, collective, initiative group for signature collection shall reimburse the constituency electoral commission for its 
expenditures for the candidate for deputy, including expenses for pre-election campaign. 

A candidate for deputy may withdraw his (her) candidacy at any time before election by application to the respective 
constituency electoral commission. In the case of withdrawal by a candidate for deputy his (her) candidacy without a valid 
excuse, the candidate for deputy shall reimburse the constituency electoral commission for its expenditures for the candidate for 
deputy, including expenses for pre-election campaign. 

ARTICLE 38. Procedure  of Nomination of Candidate  fo r  Deputy of t h e  S u p r e m e  Council of t h e  Republic of 
Belarus  in C a s e  of Withdrawal 

In case of withdrawal of candidates for deputy to the Supreme Council of the Republic of Belarus after completion of 
registration term being the case, and if there are no other candidates within the constituency, the constituency electoral 
commission shall address to political parties, election blocs, organizations of veterans of the Republic of Belarus, Belarusan 
society of eyesight invalids, Belarusan society of the deaf, working collectives, collectives of secondary special and higher 
education institutions, meeting of voters at their place of residence and selvicemen in military units, as well as of voters, with the 
proposal to nominate new candidates for deputy. When a candidate for deputy retires less than 30 days before elections, the 
elcctions of deputy from the respective constituency are held within two months after general elections. 

Nomination of candidates in place of those withdrawn is carried out with the procedure, stipulated by this Law. 
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ARTICLE 39. The  Ballot 
The ballot shall contain in alphabetical order all registered candidates for deputy of the Supreme Council of the Republic 

of Belarus with their surname, name, patronymic, profession, post (occupation), place of work and residence, and party 
membership for each candidate for deputy. 

The ballots are printed in the state language. 

CHAPTER VII. GUARANTEES OF ACTIVITY OF CANDIDATES FOR DEPUTY OF THE SUPREME COUNCIL OF THE 
REPUBLIC OF BELARUS 

ARTICLE 40. Right of a Cand ida t e  fo r  Deputy of t h e  S u p r e m e  Council of t h e  Republic of Belarus  to Addres s  
Meet ings ,  to Use t h e  M a s s  Media, to Obtain Information 

Candidates for deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus from the time of their registration by electoral 
commissions have equal rights to address pre-election and other meetings, conferences, sessions, to speak in the press, TV, and 
radio. Violation of these rights may be appealed to the Central Commission on elections of deputies to the Supreme Council of 
the Republic of Belarus. 

State and public bodies, heads of enterprises, institutions, organizations, bodies of public territorial self-government are 
required to ensurc the organization of meetings of candidates for deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus with 
voters, as well as presentation necessary reference and information materials for them. 

ARTICLE 41. Pre-e lec t ion  Program of a Candidate  for  Deputy of t h e  S u p r e m e  Council of t h e  Republic of 
Belarus  

A candidate for deputy of thc Supreme Council of the Republic of Belarus from political party, election bloc, organizations 
of veterans of the Republic of Belarus, Belarusan society of eyesight invalids, Belarusan society of the deaf has the right to speak 
about the program of future activity of his (her) political party, election bloc, organizations of veterans of the Republic of 
Belarus, Belarusan society of eyesight invalids, Belarusan society of the deaf; and a candidate nominated by the collective or 
voters - about the program of his (her) future activity. The program of a political party, election bloc, organizations of veterans 
of the Republic of Belarus, Belarusan society of eyesight invalids, Belarusan society of the deaf, candidate for deputy may not 
contain propaganda of war, appeals for the forcible overthrow or change of existing state and public order, for violation of the 
territorial integrity of the Republic of Belarus, for national, religious or racial enmity. 

ARTICLE 42. Authorized P e r s o n s  of a Candidate  for  Deputy of t h e  S u p r e m e  Council of t h e  Republic of Belarus  
A candidate for deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus can have up to ten authorized persons, which 

assist him (her) in campaigning; they conduct campaigning for election of the candidate as deputy, represent his (her) interests 
in interactions with state and public bodies, voters, members of public associations, as well as with election commissions. 

A candidate for deputy select authorized persons at his (her) discretion, and informs the constituency electoral commission 
about them with the purpose of registration. After registration of authorized persons, the electoral commission issues credentials 
to them. 

An authorized person may not be on the staff of electoral commissions; and from the moment of his (her) registration as 
such by a constituency electoral commission, the authorized person is considered dismissed from his duties on the commission. 

ARTICLE 43. Pre-e lec t ion  Campaigning 
Citizens of the Republic of Belarus, political parties. election blocs, public associations, working collectives, collectives of 

secondary special and higher education institutions, and authorized persons are guaranteed the right of free and comprehensive 
discussion on election programs of candidates for deputy, political, business and personal features, of conducting campaigning 
for and against candidates for deputy at conferences, meetings, in the press, on TV and radio, as well as at meetings with voters. 

Candidates for deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus who participate in elections, hold meetings with 
voters at conferences or in any other convenient forum for voters. Constituency etectoral commissions, together with respective 
Executive Committees, are required to assist in conducting such meetings. Commanders of military units (institutions) are 
required to create conditions for meetings of enlisted men with candidates for deputy at off-duty times. 

From the moment of registration of candidates for deputy by respective constituency electoral commissions, political 
parties, election blocs, organizations of veterans of the Republic of Belarus, Belarusan society of eyesight invalids, Belarusan 
society of the deaf, voters, who nominated candidate for deputy, candidates for deputy have the right to manufacture pre- 
election postcrs, slogans, statements. inscriptions, leaflets, photo materials, etc. (hereinafter referred to as "posters"). The posters 
are polygraphic production for manufacturing of which special admission is not required. 

After the completion of registration of candidates for deputy, Executive Committees, on agreement with the constituency 
and divisional electoral commission, determine the territory of each electoral division locations, which are the most frequently 
attended by citizens, for placing pre-election posters. 

Executive Committees may prohibit placing of posters outside allowed locations. 
Taking off, tearing off, painting out and damaging posters which are not placed in forbidden locations, is prohibited. 
Campaigning on the day of elections is prohibited. 

ARTICLE 43-1. U s a g e  of S t a t e  M a s s  Media in Campaigning 
Candidates for deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus, political parties, election blocs, organizations of 

veterans of the Republic of Belarus, Belarusan society of eyesight invalids, Belarusan society of the deaf, collectives, voters, who 
nominated candidates for deputy. from the moment of registration of candidates for deputy by constituency electoral commission 
'lave equal r~ghts to use thc state mass medla. 
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State mass media, one of founders of which are state bodies, organizations, institutions, as  well as those mass media, which 
are partially financed o n  account of  state means, are required to ensure equal opportunities for the pre-election campaign of 
candidates for deputy. 

A candidate for deputy has the right to publish his (her) pre-election program in the mass press upon presenting the text of 
the said document n o  later then 20 days before elections. Publishing of these documents in proper sequence of their application 
is observed. The scope of such publications is determined by the Central Commission o n  elections of deputies to  the Supreme 
Council of the Republic of Belarus. 

A candidate for deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus has the right to  one  speech on  local state 
broadcasting. The National State TV and Radio Company of the Republic of Belarus, within ten days after calling the elections, 
presents to  the Central Commission on  elections of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus the time limit 
for candidate speeches o n  local broadcasting, taking into account the number of constituencies within each region (oblast) and 
in Mynsk city. 

The sequence of speeches of candidates for deputy on broadcasting is established by the Central Commission o n  elections 
of dcputies to  thc Supreme Council of the Republic of Belarus on  submissions of constituency electoral commissions. This 
should ensure equal opportunity to speak to candidates for deputy. 

The republican radio every morning, and the republican TV every evening, are required, o n  request of the Central Commission 
o n  election of deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus, to grant it opportunity to  broadcast information about 
campa~gning.  

Reports of sessions of the Central Commission on  elections of deputics to the Supreme Council of the Republic of Belarus. 
as well as dec~sions taken by it. are regularly published in the republican press, while reports and decisions of constituency 
electoral commissions - in the local press. 

Publication of the results of public opinion surveys concerning elections is prohibited within the final ten days before 
elections. 

ARTICLE 44. Release of a Candidate for Deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus, of 
Authorized Persons of Candidate for Deputy from Production or Office Duties for Participation in 
Campaigning 

A candidatc for deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus after registration and for the period of conducting 
mcctings with voters, spcechcs at pre-election conferences. meetings, on  TV and radio, is released from his (her) employment 
duties, while keeping the average salary on  account of resources, allocated for the conduct of elcct~ons.  Without his (her) 
conscnt. a candidate for deputy may not be sent on  a long-tern1 business trip. o r  be conscripted to  fixed-term military service o r  
for military muster. 

On thc application of a candidate for deputy, his (her) authorized person may be released from employment duties. Based 
on the proposal of a candidatc for deputy, no more than three of his (her) entrusted persons havc the right for money 
compensation in the amount of up to seven minimum salaries. Procedure and terms of compensation payments are established 
by the Central Conimission on  elections of dcputies to the Supreme Council of the Republic of Bclarus. 

ARTICLE 45. The Right of Candidate for Deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus for Free 
Transport 

A candidate for dcputy of the Supreme C o ~ ~ n c i l  of the Republic of Belarus, after registration, has the right of free transport 
in all means of passenger transport (except taxi) within the respective constituency. A candidate for deputy who lives outside the 
cons t i t~~ency  has the samc right for transport to the constituency and for return to his home. 

ARTICLE 46. Immunity of Candidate for Deputy 
Criminal proceedings cannot be initiated against a candidate for dcputy of the Supremc Council of the Republic of Belarus. 

nor may candidatc be arrested or  subjected to administrative prosecution applied by court procedure, without the agreement of 
the Central Commission on  elections of dcputies to the Supremc Council of the Republic of Belarus. 

CHAPTER VIII. PROCEDURE OF VOTING AND TABULATION OF RESULTS OF THE FIRST ROUND OF ELECTIONS 

ARTICLE 47. Time and place of voting 
On elections of deputics to the S ~ ~ p r e m e  Council of the Republic of Belarus from constituencies, voting is held on  the day 

of e lcc t~ons  fronl 7:00 a .m.  to 10:00 p.m. local t m e .  The time and place ofvoting is announced by divisional election commission 
to voters no  later than ten days before elections. 

At electoral divisions formcd within military units, sanatoriums, houses of resort, hospitals and other stationary medicinal 
institutions, the division electoral commission may announce the voting completed at any time, if by that time all voters included 
o n  thc voter list, havc cart their votcs. 

ARTICLE 48. Organization of Voting 
The voting is conducted in special premises, where a suffic~ent number of cabins o r  rooms for secret voting are equipped, 

places for giving out  ballots arc determined and ballot boxes are installed. The ballot boxes are installed in such way that voters. 
must pass t l i r o ~ ~ g h  the cabins or  rooms for secret voting. 

Responsibility for the organization of voting, for ensuring secrecy of voters intent, for e q ~ ~ i p p i n g  the premises and keeping 
within them necessary order, is placed upon the divisional electoral commission. 

On the day of elections. before voting, ballot boxes are checked, sealed o r  stamped by the Chairman of thc divisional 
electoral commicsion In the presence of all members of commission. 



H I  LARUS I A W  ON ELCCTIONS TO DFPUTIFS rO THE S U P R E M F  COUNCII 

ARTICLE 49. Voting P r o c e d u r e  
Every voter shall vote personally; voting for other persons is not permitted. 
Tlic clection ballot is given to  voters by member of divisional electoral commission o n  the basis of the votcrs list, upon tlie 

presentation by the voter of a passport o r  other identity certificate. 
Tlie election ballot is conipleted by tlic votcr in the cabin or  room for secret voting. The presence of any othcr person while 

the votcr completes the ballot is prohibited. The voter wlio cannot complete the ballot himself (herself) has the right to iriv~tc to 
the cabm or  the room another person at his (her)  discretion, except members of electoral commission, candidates for dcputy and 
tlieir authorized persons. 

During voting the voter, undcr conditions excluding control over his (her)  will, strikes off the surnames of candidates whom 
he (slic) votes against. 

If there is only one surname of candidate for deputy in tlic ballot. then the text of the ballot shall contain words "for" and 
"against". one  of w h ~ c h  the voter strikes off wlien voting. 

The completed ballot is placed in the ballot box by thc voter. 
In cases wlicrc certain votcrs cannot personally comc to the polling station due to health o r  othcr serious reasons, the 

divisional clcctoral commission, on  tlieir request stated in writing or  orally. shall authorize n o  less than two members of the 
clcctoral commission to organize voting at their place of residence on the day of elections. During such voting representatives of 
political parties, otlicr public associations, election blocs and collectives of voters have the right to be present. 

ARTICLE 50. Tabula t ion  of  V o t e s  a t  Polling S t a t i o n  
In tlic e lec t~ons  of deputies to tlic Supreme Council of the Kcpublic of Belarus from constituencies the calculation of votcs 

i \  c o n d ~ ~ c t c d  for each candidate for d c p ~ ~ t y  separately. 
Thc ballot boxcs are opened by the divisional electoral commission aftcr the announcement of the completion of voting tlie 

Chairman of comniission. Opening ballot boxes before completion of voting is prohibited. Before opening of ballot boxcs all 
unused ballots are counted and voided: they are packed into a package and sealed by divisional electoral commission. On tlic 
package shall bc written tlie nnnic and number of tlie division and numbcr of unused ballots. Tlie package is signcd by the 
Chairman of the electoral conimission in tlie presence of the clectoral commission members. 

Tlic divisional clcctoral comm~ss ion ,  in accordance with voters list, determines tlic ovcrall number of votcrs within the 
division, as wcll as the n ~ ~ m b c r  of votcrs wlio rccc~ved ballots. On the basis of number of ballots which were inside the ballot 
boxes. the commission determines: the overall numbcr of voters wlio participated in voting: the numbcr of votcs "for" and 
"against" cach candidate for dcputy; the number of ballots considered invalid. For surnames of citizens, which were addition;rlly 
nrittcn to tlic list, votcs arc not counted. 

When calculating votcs, votcs prescntcd to clectoral commission in accordance with paragraph 7 of Article 49 of  this Law 
arc taken into consideration. 

Ballots of non-approved form, as wcll as ballots in which more than one candidatc is left, o r  ballots in which neither of  the 
two words "for" and "against" ilrc stricken out, are considereg invalid. If there are doubts regarding the valid~ty of the b;lllot. tlic 
question is rcsolved by vote of tlic divisional elcctornl cornnilssron. 

Kcsults of  tlie tabulation of votes are considcrcd at the session of the divisional electoral commission and arc entered into 
tlie minutcs. Tlic minutes arc signcd by the Chairman, dcputy Chairnian. Secretary and members of conmission:  the minutes are 
transferred to respective cons t i t~~ency  clcctoral commission according to proccdure established by tlie Central Commrss~on 011 
elcct~ons of dcputies to  the Suprcnic Council of the K c p ~ ~ b l i c  of Bclarus. 

ARTICLE 51. A n n o u n c e m e n t  of R e s u l t  of  E lec t ions  o n  Elec tora l  C o n s t i t u e n c y  
According to tlic m i n ~ ~ t e s  of divisional clcctoral commissions, the constituency clectoral comniission dcterniincs: the overall 

n ~ ~ n i b c r  of votcrs within tlic constituency; the number of votcrs, who received ballots; the number of voters who participated in 
the voting: number of votes cast "for" and "against" each candidate for deputy: the number of  ballots considercd invalid; tlie 
number of ~ ~ n u s c d  ballots. 

A c;rndidatc for d e p ~ ~ t y  of tlic Supreme Council of the K e p ~ ~ b l i c  of Belarus from a constituency shall be deemed elected in 
the first  round. if he (slic) receives morc than half of votes of those voters who took part in the voting. if tlic elections arc 
considered to be conducted. 

C o n s t i t ~ c n c y  clcctoral commission may declare the elections void if there were violations of this Low in tlic tabulation of 
votes or  in determination of election results, if these violations affected the results of the election. A complaint against such 
violations is tiled with the cons t i t~~ency  clectoral commission no later than the next day aftcr the elections. . Elections arc acknowledged void, if less than half of voters included in the voters list, took pan in elections. 

Results of elections within a constituency arc determined at a session of  thc constituency elcctorh commission and arc 
cntcrcd in the minutes. Tlic minutes are signcd by the Chairman, deputy Chairman. Secretary and members of tlic commission. 
; ~ n d  arc transferred to the Central Commission on  elections of dcputies to the Supreme Council of the Kepublic of Belarus, 
according to the stated proccdurc. 

A n n o ~ ~ n c c n i c n t  of  tlic results of c lcc t ion~ within ;I cons t i t~~ency  is published in the press by the respective cons t i t~~cncy  
clcctoral commission in terms c.;tablishcd by tlie central Commission o n  election of deputies to tlic Suprcmc Council of  the 
liepublic of Bclarus. In the announcement shall be enlisted: ovcr;~ll numbcr of citizens on  voter lists; number of votes "for" and 
"against" cacli candidatc: numbcr of ballots considered invalid; surname, name and patronymic, post (occupation), party 
nicmbcrship. place of work and residence of elected deputy. 

ARTICLE 52 is e x c l u d e d .  



CHAPTER IX. PROCEDURE OF TABULATING AND PUBLICATION OF RESULT OF THE FIRST ROUND OF ELECTIONS 
OF DEPUTY OF THE SUPREME COUNCIL OF THE REPUBLIC OF BELARUS 

ARTICLE 53. Determination of Results of the First Round of Elections by the Central Commission on Elections 
of Deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus 

The Central Commission on clcct~ons o f  deputies to the Suprenic Council o f  the Kcpublic o f  Bclar~~s. on the basis o f  the 
minutcs o f  const~tucncy clcctoral coninilssmns. dctcrm~ncs the result\ o f  elections o f  deputies within constitucncics and rcglsterr 
clectcd deput~cs to the Supremc Council o f  the Kcp~~bl ic  o f  Belarus. 

I f  in tlic course o f  the clcction\. or rn the t;~bulat~on of vote\. or in the determination of  result\ o f  clcctions thcrc wcrc 
violation.; o f  t h ~ \  I.:Iw. wl i~c l i  ;~ftkctcd the rc\ult\ of'tlic election\ the Central Conim~ssion on elections o f  deputies to the S~~prcnic 
Council ol'thc l i c p ~ ~ h l i c  o f  Ik I ;~ru\  11iay tIccI;~rc the ~ICCII~II\  \( l id ;~nd  rcfuw to rcgister the d c p ~ ~ t y  of t l ic  Suprcnic Council ol 
tlic Kcpublic o f  I3clar~\\. 

ARTICLE 54. Publication of Results of Elections of Deputies to the Supreme Council of the Republic of Belarus 
The announcement o f  r c \ ~ ~ l t s  o l ' c l e c ~ ~ c ~ ~ ~ \  ~ I I I I I I ~  the l l c p ~ ~ b l ~ c  and the list o f  elcctcd deputies to the Supreme Council ol 

the Kcpublic 01' I3eli1rus conini~\s~on 011 c l cc t~o~ i \  ~ I ' L~~~~L I I I c \  to the Suprcmc Counc~l o f  the Kcp~~b l i c  o f  B c l m ~ s  is tr;l~isfcrrcd h! 
the Central Conimi\\ion to the prcs\ lor puhl~c;~t~on \ t ~ t l i ~ n  \even days: data I\ pr~ntcd in alphabetical order. indicating. surname. 
name ;\lid Ip;ltronynilc:  post (occupi~t~on).  p;~rty nicnihcrsli~p. place ofwork and residcncc: constituency o f  clectcd deputy. I n  the 
wmc order the list ofcanil~d.~tcs tbr t lcput~ ol'tlic Supreme Counc~l o f  the Kcpublic o f  Bcl:~rus involvccl in the sccond round of 
ioting. i s  pnntcd. 

ARTICLE 55. Credential'and Badge of Deputy of the Supreme Council of the Republic of Belarus 
After publicat~on in the press 11\t of dcput~c\ lo  the Suprcnic Council o f  the Kcpublic o f  Bclari~r. registered by the Ccntral 

Comniission on clcct~on\ o f  dcputic\ to the Suprcmc Council o f  the Kcpublic o f  Bclar~~s. the constitwncy clcctor;~l commiss~on 
iss~~cs to ci~cl i  ~icput!, tllc crc~lc~it ial  on l ib lhcr l  c l cc t~o~ i .  

Afiel- conf irm;~l~on b! thc Suprc~nc C.ounc~l o i  the l lcpuhl~c of  I3claru\ powcn of  sclcctcd deputies. the issued to thcni 
e~.cdcntml\ on 1 i 1 \  (her) c l cc t~o~ i  ;Ire rcplaccd h!, the crcc1cnti;tlh ol'thc deputy ofthc Suprcnic Council o f  the Kcp~~b l i c  o f  Bc lar~~r .  
The deputy i ~ l w  obta~nj  the badge " I kpu t>  of  thc 5uprcnic Counc~l o f  the Kcpublic o f  Belarus". 

CHAPTER X. THE SECOND ROUND OF VOTING, REPEAT ELECTIONS AND ELECTIONS TO FILL VACANCIES TO 
THE SUPREME COUNCIL OF THE REPUBLIC OF BELARUS INSTEAD OF RETIRED 

ARTICLE 56. The Second Round of Voting 
I f  none o f  tllc u:~ntl~d;~tc\ lor t lep~~t!  o l t l ic  Suprcmc ('ounc~l o f  the Kepuhl~c of  Belarus w i th~n  a con';titucncy was clectcd 

during the f i ~ %  round ol'clcct~on\. the coti\lltucnc\ clcctoral conin~is\ion niakcs a tlccision on the conduct w~th in  the constituency 
o f  the sccond round ol'~ot111g 101- the two c;~nd~d;~tcs who received tlic most n ~ ~ n i b c r  o f  votes 111 the first round. The c o n ~ t i t ~ ~ e n c y  
clcctoral cornnilwon not~l ic\  tlic Ccntr.11 Conirni\s~on on clcct~ons o f  deputies to the Supreme Council o f  the Kepublic ol' 
Bc lar~~s of  its dcci\wn: 11 alho ~n fo~-n i \  :.otcrs w ~ t h i ~ i  the con\titucncy. The rccond round o f  voting is held within two wccks and 
is conductcd in accordancc w ~ t h  the rcquircmc\nts o f  th~s  I.:iw. 

Elcct~ons in the \ccond round arc tlccmcd to be conducted i f  more than ;i half o f  votcrs w~ th in  the constituency take pan. 
A c;lndid;~tc fbl- deputy. who recciwxl ~ l i c  mo\t \otc\ (~ f ' t l i c  numhcr of votes "for" was more than number o f  vote\ "against"). 
15 decmccl to bc clccted. 

ARTICLE 57. Repeat Elections 
I f  within con\tltucncy dus~ng the l i r \ ~  round of  clcct~on\ or aficr the second round of  voting clcctions were dccnicd to he 

void or invi111d. or during c~thcr  the litx or the sccond r o ~ ~ r i d  o f  voting 110 c;~ndidatc for deputy o f  the Suprcmc Council of t l ie 
Kcpuhl~c o f  I~cI;I~II\ I -CC~~VCLI the ~ iccc \~ i l r y  ~ i ~ ~ i i i l l c r  01' vote\. the Cc~itr;~I Conin i i~s~on on clcctions of  dcputics to the Suprcmc 
Counc~l  o f  thc Kcpuhl~c 01' Bcl;rru\ ch;~~yc\ the con\tltucncy clcctoral com~nission to conduct rcpcat elections w~th in  the 
con.;litucncy. At the unit tlmc. thc lor~nel. In,\! ;~tlopt ;I c l c c ~ \ ~ o ~ i  on the nccesslty to conduct elections by constit~icncy and 
tlivi\ional clcctoral c o m m w o n \  o l  new cornpo\ltlon. Thc vot~ng I\ c o ~ i d ~ c t c d  at thc sa~iic electoral div~sions and w ~ t h  votcr IN\ 
cornp~lccl for electron\ and refined on the c\c ol'tlic rcpc;~~ clcct~onr. 

1'Iic rcpc;~t ~ I c c t ~ o n s  ;IIY held wrth~n the time c\tabl~shcd by the Central Comni~s\ion on clcctions o f  dcputics lo the 
Supl'c'me Counc~l ol'tlic l icpuhl~c 01' Ilcl;~rus. Formi~t~on ofclcctor;~l commrsalon\, noni~nation and rcgi\tration o f  cand~d;~tcs lo!- 
deputy. ;rs ~vcl l  ;\.; othcr Illcawre\ \hall be performed hy procedure5 and in terms. stipulated by this Law Repeat elections arc . 
deemed to he conducted i f  more ihan i O P h  of  the nunil~er o t ' \o~crs  enlisted take past In thcni A candidate for dcputy o f  the 
Suprcmc Counc~l o f  the l icpuhl~c of  Bcl;~ru\. \vlio rccc~vcd niorc than SOr; of  the votes (o f  those votcr.;. who took part in the 
vot~ng), IS clcemccl to he clectctl In c . w  ol hold~ng repeat clcct~ons, candidates for deputy, who viohtcd the clcct~on law and 
wIio\c rcg~str;~tion W;I\ e~~nceled in ; IC~O~C~; I I ?CC \ t ~ t I i  A~IICIC I3 of't l i~s L;IM 11i;ly not he c;~ndid;ltcs in repcat clcct~ons. 

ARTICLE 58. Elections to Fill Vacancies in the Supreme Council of the Republic of Belarus 
I f  the Suprcmc Counc~l of the KcpuI~I~c 01' Belarus ocknowlcdgc thc powen of a ccnaln ~ C ~ L I I !  o f  the Suprenic Counc~l  01' 

the Kcpubl~c of  Ikl;~rus a \  inwl id,  a\ \\ell ;IS rn c;l\e o f  the rec;~ll o f  ;I dcp~~ ty ,  early cessation o f  ;I deputy's powers for othcr 
re;~son\. new elections i~ rc  held MIIIII~ 1111-cc nionth\. Illcct~ons arc called by thc Ccntr;~l Commission o n  clcctions o f  dcput~c\ to 
the Supremc Counc~l o f  the l icpubl~c of  Belarus: they ;Ire organized In accordancc with requlrcmcnts o f  this LAW 

If a dcput! rctlrc\ Icsr than \ IX  month\ before tlic c ~ p ~ r a t i o n  o f  tlic term o f  power\ of dcput~cs to the Suprcnie Council of' 
the K c p ~ ~ b l ~ c  of  Bcl;lru\, elections o f  a new dcputy o f  the Suprcmc Councd of  the Kcpublic o f  Belarus arc not conductctl. 



Bulgaria 



BUI GAR IA B I L L  FOR E L E C T I O N S  OF N A T I O N A L  ASSEMBLY MEMBERS. M U N I C I P A L  COUNCILORS AND MAYORS 

BILL 
FOR ELECTIONS OF NATIONAL ASSEMBLY MEMBERS, 

MUNICIPAL COUNCILORS AND MAYORS 

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS 

ARTICLE 1. 
This law defines the procedure for election of National Assembly members, munic~pal  councilors and mayors, as  well as the 

termination of their powers. 

ARTICLE 2. 
1 .  Elections shall be hcld on  the basis of a universal, equal and direct franchise exercised by casting a secret ballot. 
2.  Thc  right to votc belongs to all Bulgarian citizens over 18 years of age with the exception of those placed under legal 

disability and those who are serving a term of imprisonment. 
3.  The right to votc for municipal counselors and mayors have all citizens who are permanent residcnts of the municipality, 

town o r  village, respectively, o r  who have been registered and prior to election day have lived there for at least two months. 

ARTICLE 3. 
I .  The r ~ g h t  of being elected into Assembly membership bclongs to all citizens of the Republic of Bulgaria, who d o  not have 

any other but Bulgarian citizenship, who are over 21 years of agc, and not placed under judicial disability or  imprisoned. 
2. Eligiblc for municipal counselors and mayors arc to be deemed all citizens of the Republic of Bulgaria. over 18 years of age, 

not placed under j ~ ~ d i c i a l  disability or  imprisoned and such as have been registered to live on the municipality, town or  
village territory at lcast two months prior to clection day. 

ARTICLE 4. 
I .  Each voter is entitled to one  vote for Asscmbly member, one vote for municipal councilor and one vote for a mayor in the 

town or  village. 
2. The vote of one votcr is equal to thc vote of any othcr voter. 

ARTICLE 5. 
I .  National Asscmbly elcctions shall be held by proportional representation with lists of  parties, independent candidates, party 

coalitions and coalitions of parties and independent candidates, prepared for each election district. 
2. Municipal councilor elections shall bc held by proportional representation with lists of parties, independent candidates, 

pony co:llitions and coalitions of parties and indepcndent candidates in The municipalities, each being a multi-mandate 
election dlstrict 111 its own right. 

3 .  Mun~cipal  mayors shall bc clcctcd directly by thc municipality electorate. 
4: Mayors in the towns and villages shall be clccted by the rcspcctivc town or  village electorate 

ARTICLE 6. 
I. Elections shall be hcld on i1 non-working day for the entire country. 
2.  The President of the Republic of Bulgaria shall appoint the elections for National Assembly mcmbcrs, municipal councilors 

and mayors and announce clcction day at least 50 days in advance. 

ARTICLE 7. 
I .  The Organ~zational and technical preparation of the elections shall be carried out by the Council of Ministers, the interim 

exccut~ve committees mid interim loc;il administrations. 
2.  All expenws connected with the organizational and technical prcparation of the elections shall be paid from the State's 

account within the statc budget 
3.  All clecto~.;~l papers, npplications, complaints, certificates and other documents shall be cxcmptcd from taxation. 

CHAPTER II. ELECTION LISTS 

SECTION I. ON ELECTION OF NATIONAL ASSEMBLY MEMBERS 

ARTICLE 8. 
Tlic election.; arc hcld on thc basis of two election lists: one for clcction of National Assembly members and one  for election 

of municipal councilors and mayors 

ARTICLE 9. 
The election lists shall be prepared in the munic~palitics. towns and villages, where the population register is kept, and shall 

he slgned by the cha i rmm.  the deputy chairman, the secretary of the interim executive committee. as  well as by the mayor and 
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Sccrctary o f  tlic intcrim administrat~on, rcspcctivcly. 

ARTICLE 10. 
I .  Thc nanics o f  gcncn~ls (ndm~r:rl\), otliccrs, scrgcants. mcn on tcniporary military servicc and military employees shall be 

cntcrcd in  thc clcction lists according to tlicir currcnt placc o f  rcsidcncc and their addrcss registration prior to election day. 
2 .  The namcs o f  pcoplc on tcniporary military scrvicc shall bc entered by the interim executive committees only i n  the election 

list for National Asscnibly clcctions in  the clcction scction which i s  closest to the army unit. 
3.  Tlic clcction 11st o f  mcn on tcniporary ~ i i ~ l i t a r y  scrvicc i n  cacli army unit shall be prcparcd undcr the supervision o f  the 

commander who sh:rll s~gn ;~nd wncl i t  to tlic rcspcctivc intcrini cxccutivc committee o f  thc municipality so that i t  can be 
included in  the clcction list o f  thc municip;~lity. tlic town or villagc, on whose territory the army unit is located, but no  later 
than 35 days prior to clcction day. 

ARTICLE 1 1. 
Tlic nilllles o f  Bulgar~:ln cit~zcns living pcrmancntly or tempor;lrily abroad, and who intend to rcniain in  the country on 

clcction day. shall bc cnterccl ~ n t o  tlic clcction lists, providcd that prior to clcction day thcy have personally cxprcssed their wish 
to partic~patc in  tlic clcctions. To  provc that voting has bccn cxercised. tlic votcr's international passport shall bc marked 

ARTICLE 12. 
The clcction lists arc dcsigncd in t l i v id~~a l ly  for cacli scparatc scction. 
In tlic clcction lists the namcs o f  thc votcrs. who liavc bccn rcgistcrcd to live on the tcrritory o f  the municipally, town o r  
villagc rcspcct~vcly at lcast two months prior to clcction day, shall be entcrcd. 
I n  the elcction liht.; the nnmcs o f  votcrs, I ~ v ~ n g  tcmporarily on the tcrritory o f  the respective m~~nic ipa l i ty  or  town. shall be 
cntcrcd, providcd they have becn rcgistcrcd as rcsidcnts at Icast 60 days prior to clcction day. Thc interim municipal 
cxccutivc c o n i n i i t t ~ ~ ~  or  tlic ~n tc r i n i  C X C C L I ~ ~ V C  administrations shall imniediatcly send information on thc citizcns, living 
tcniporarily in  tlic n i~~n ic ipa l ly .  town or  village, and wliosc namcs havc alrcady been cntcrcd into the clcction lists o f  the 
niunicip;llity. towns or villagc. corresponding to thcir pcrniancnt placc o f  icsidcncc, so that thcir namcs can duly be deleted 
tI1crc111. 
I n  the clcction lists shall he cntcrcd the namcs o f  all citizens. satisfying tlic conditions undcr subsections 2 and 3, who prior 
to or on the clcction day itsclf, havc bccomc I8  y c m  o f  age, as well as the citizcns who on clcction day liavc served the term 
o f  imprisonment or arc no longer dcc~ncd undcr jud~cial  disability. 
I n  thc clcction lists and according to tlic addrcss rcgistrution, tlic votcr's name / first, surname, maiden name/, their datc 
and pl;~cc o f  birth and civil rcgistri~tion numbcr arc cntcrcd. If 6 months prior to the clcction day the namc o f  the town, 
vi1l;rgc. street, area. ctc. or nunicrnt~on has bccn changed. both the new and tlic old namcs or  numeration shall be cntercd. 
Each votcr's name shall bc cntcrcd into onc clection list only. 
I n  the c lcc t~on 11st shall bc dclctcd tlic names o f  citizcns who prlor to the clcction day have lost their right to votc or  passed 
away. 

ARTICLE 13. 
I. The clcction lists shall bc announccd by tlic intcrim cxccutivc comniittccs or  the intcrim administrations at Icast 30 days 

prior to clcction day. 
2. The interim cxccut~vc comniittccs, rcspcctivcly the ~nrcr in i  administrations, shall be allowed to provide, on rcqucst, political 

partics with copies o f  the prcparcd clcction lists against paymcnt. 

ARTICLE 14. 
I .  Each votcr may r c q ~ ~ i r c  a corrcction o f  tlic clcctoral list in tlic way o f  entering or deleting a votcr's namc, corrections o f  

otlicr mistakes or inconiplctcncts in  thc clcction list>. 
2 .  Applications shall bc addrcssed either orally or  in  wrltlng to thc interim executive comniittee or  administration. The latter 

shall niakc an official and motivated statement w ~ t h i n  no niorc than 3 days o f  filing the application. 
3.  Tlic applicant may oppcal against the dccision as ;~nnounccd by the rcspcctivc authorities or i n  case thc three day period, 

pursuant to the prcvious paragraph has elapsed, before tlic district court, which within 3 days, at an opcn meeting and i n  the 
prcsencc of the applicant and a rcprcsentatlvc o f  the interim cxccutive committee or the interim administration, shall 
consider the appeal and takc a dccision, which is immediately announced. The decision o f  the court is final. 

4. Al l  corrections i n  tlic clcction lists shall be announccd imnicdiatcly. 

ARTICLE 15. 
Thc ccrtificatc for voting clscwhcrc shall be ~ssucd only to candidates for National Assembly members, their advocates, 

observcrs, members o f  the clcction commissions and initiative committees for independent cand~dates nomination and other 
pcrsons cngagcd in  thc liolding o f  the clcctions. This ccrtificatc shall bc signed by thc chairman, deputy chairman and thc 
secretary o f  tlic n i ~ ~ n i c i p n l  council. 

A special rcgistcr shall bc used for tlic ccrtificatcs issued. Votcrs who havc obtained a certificate for voting elsewhere shall 
declarc in writ ing that tlicy wil l  votc in  onc scction only. 
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ARTICLE 16. 
Thc originals of tlic clcction lists, a$ wcll as all clcction papers. shall bc kcpt by the newly-clcctcd m ~ ~ n i c i p a l  council till tlic 

timc of tlic follow~ng clcctions. By thc tlmc i t  has been formed tlicy shall be entrusted for safckecping to the body, responsible 
for thcir prcparatlon. 

ARTICLE 17. 
Elcction lists in hospitals. maternity homes. sanatoriums, holiday homes, homes for thc disabled. the old and the like, as 

wcll as in vcsscls sailing ~ l n d c r  Bulgarian flag, shall be prepared by the director of the respective establishment o r  the captain of 
the rcspcctivc vessel, on  tlic basis of zn identification document /passport/. The director of the respective establishment or  the 
captain of thc vcsscl shall tlicn advisc the interim cxccutive commissions or  the interim administrations corresponding to the 
place of rcsidcncc of tlic persons living in those cstabl~shmcnts so that thcir names will be dcletcd from the clcction lists where 
tlicy 1i;lvc originally bccn entered. The names of the persons who liavc comc to live in thcsc cstablishmcnts on  elcction day shall 
not bc cntcrcd in tlic clcction lists and shall not votc. 

SECTION II. ON ELECTION OF MUNICIPAL COUNCILORS AND MAYORS 

ARTICLE 18. 
I .  For thc purpose of holding clcctions for municipal councilors and mayors, scparatc clcction lists shall bc prepared by tlic 

intcrim cuccutivc c o ~ n m ~ t t e c s  and intcrim administrations. 
2 In tlic clcction lists only the namcs of tlic pcrsons as defined in Art. 2 ,  subscct~on 3 of the prcscnt law shall be entered. 

ARTICLE 19. 
1 .  In tlic clcction lists shall not bc included the names of the Bulgarian citizens, living abroad and thc army people o n  

temporary scrvicc, as wcll as Bulgarian citizens on  the crcw of a vcsscl sailing undcr B~~lgar ian  flag who are absent from 
B~~Igaria.  

2.  Ccrtificatcs for voting clscwhcrc shall not be issued. 
3. For tlic sccond round clcction for mayors, tlic clcction lists shall bc brought up-to-date and the namcs of tlic pcrsons who 

in tlic period bctwccn the first and tlic sccond round havc acquired tlic right to vote shall bc entcrcd in tlic election lists. 

ARTICLE 20. 
For matters unscttlcd in the prcscnt section, tlic regulations on the election of Assembly nlcmbcrs as defined In the previous 

rcction sli;~ll apply. 

CHAPTER Ill. ELECTION DISTRICTS 

SECTION I. ON ELECTION OF' NATIONAL ASSEMBLY MEMBERS 

ARTICLE 21. 
1 .  For clcction of  National Asscmbly niembcrs, the tcrritory of tlic country shall be divided u p  into 31 election districts. 

including 3 in the city of Sofia, and 2 in the formcr Plovdiv district. The rest shall coincide with the formcr districts. 
2. Thc  boundaries of tlic clcction districts, their namcs, numeration and election papcrs shall be dcfincd in a dccree by the 

President of the K c p ~ ~ b l i c  of Bulgaria, but no  later than 50 days prior to elcction day. 
3. Tlic Central Elcction C o m m ~ s s ~ o n  shall cstablisli the number of seats for each clcction district at least 40 days prior to 

clcctio~i day on the basis of a un~form rcprcscntatlon norm valid for the whole country depending on  the numbcr of the 
population. 

SECTION II. ON ELECTION OF MUNICIPAL COUNCILORS AND MAYORS 

ARTICLE 22. 
The elcction papers for m~lnicipal councilors and mayors shall be specified in a decrce by the President of thc Republic of 

Bulgaria at least 50 days prior to election &day. 

ARTICLE 23. 
I .  The territory of cacli ~nunicipality and that of the city of Sofia shall be deemed one multi-mandate election district for 

c lec t~on  of municipal councilors and one single-mandate district for election of mayor. 
2 .  The territory of every town o r  villagc shall bc decmcd a single-mandate district for election of mayor. 

ARTICLE 24. 
1 .  Thc  municipal council sh;~ll consist of: 

I )  15 councilors for m~micipalitics of LIP to 2000 people; 
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2) 21 councilors for niunicipalitics o f  up to 5 000 people; 
3) 33 councilors for municipalities of  up to 20 000 people; 
4) 45 councilors for municipalities of  up to 50 000 people; 
5) 5 1 co~mcilors for municipalitlcs of up to 100 000 people; 
6)  65 councilors for municipalities of morc than 100 000 pcoplc; 

2. The Sofia city council shall consist of 101 co~mcilors 

CHAPTER IV. ELECTION SECTIONS 

ARTICLE 25. 
The voting and counting of votes shall be pcrfornied by clcction scctions. 

ARTICLE 26. 
I .  The interim cxcc~~tivc committccs shall fbrm collcctivc clect~on scctions for the purposc of  holding clcctions for National 

Asscmbly mcmbcrs, municipal councilors and mayors. 
2. 7-lie d~\trict clcctton commissions sl~all cstablish the numbers of thc nwnicipal election sections in tlic rcspcctivc district; the 

munic~pal clcction scctions shall catoblish tlic numbers of the elcction sections in thc niunicipality which shall contain the 
indexes of  the rcspcctivc district and niunicipal comniissions and election sectio'ns. 

3 .  Thc clcction scction shall bc formcd at least 45 days prior to clcction day. 

ARTICLE 27. 
I .  One clcction scction shall comprise no morc than 1000 residents. Villages of  more than 1000 ~nliabitants shall form as many 

clcction scctions ;I.; the numbcr 1000 is containcd in tlic total number of  rcsidcnts. I f  the rcniaindcr i s  more than 500, a 
scparatc scction shall be formcd, and should the rcma~ndcr bc Icss than 500. thc votcrs arc further assigned to ncighboring 
scctions. 

2. The municipal clection~Com~ii~ss~on may form. on the proposal of  tlic intcrim executive council. scctions of  less than 500 
pcople. 

ARTICLE 28. 
I .  For clcction of  National Assembly clcction scctionz shall bc formcd in thc following: 

I )  hospitals, maternity liomcs. sanato~~ums, resting Iiomcs. Iionics for the old and the disabled, ctc. providcd that therc 
arc ; ~ t  least 30 votcrs: 

2) on board a vessel sailing undcr BuIg;~ri;ln flilg on clcction day with 110 less than 20 votcrs on board and which is not in 
tlic country on clcction d a }  

2. The votcrs spccificd under subacction 2 of the preceding ;~rticlc shall vote for tlic candidates in the clcction distr~ct whcrc the 
vcsscl has bccn rcgistcrcd. 

CHAPTER V. ELECTION COMMISSIONS FOR ASSEMBLY MEMBERS, MUNICIPAL COUNCILORS AND MAYORS 

ARTICLE 29. 
I .  P ~ ~ r s ~ ~ a n t  to this law, and for tlic purpose of holding elections tlic following clection commissions shall be constituted: 

1. CENTRAL - for tlic whole country. It shall be appointed for a term corrcsponding to that of the National Assenibly 
plenary powcrs. 

2 .  DISTRICT - for clcction of Asscmbly ~nclnbcrs in cach election district. 
3. MUNICIPAL - for each niunicipality. These shall be appointed for a term corrcsponding to that of  the municipal 

councilors powcrs. 
4. SECTIONAL - for each elcction scction. 
5. SOFIA - for elcct~on of Sofia city council and mayor of  the city of  Sofia. This conimission shall be appointed for a term 

corresponding to that of  tlic Sofia city council powers. 

2. The Ccntr;~l Elcction Commission shall bc appointed by the President of the Republic, after consultations with the political 
organizations, at least 50 days prior to elcction day. I t  shall consist of: a chairman, deputy-chairmen, a secretary and 
mcmbcrs, including rcprcscntativcs of political partics as well as people with no party affiliation. Thc majority of  the Ccntral 
Elcction Commission mcmbcrs must be lawyers by education. Thc Central Elcction Commission may consist no morc than 
25 mcmbcrs. 

3 .  Evpcrt and speclalists work groups shall be fornied for the Central Elcction Commission 
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ARTICLE 30. 
I .  Thc members of the district and m~lnicipal election commissions shall be appointed by the Central Election Commission at 

least 40 days prior to clcction day on thc proposal of the interim executive committees and after consultations with political 
parties have bcen carried out. 

2. The scctional election commissions shall bc appointed by the municipal clcction commiss~ons, pursuant to thc conditions 
undcr subsection I but no later than 35 days prior to election day. 

ARTICLE 31. 
1. Thc district and municipal elcctio~i commissions shall consist of a chairman, two deputy chairmen, and a secretary, all of 

which must bc lawycrs, if possible, and up to 7 members, who shall be representatives of different political partics or 
indepcndcnts. 

1. Expert and specialists work groups niay be formed for the district and municipal election commissions. 

ARTICLE 32. 
The sectional election commissions shall consist of a chairman, a deputy chairman, a secretary and 3 to 7 members 

ARTICLE 33. 
I. Intcrim cxecutivc committee and administration members, military men and Ministry of Internal Affairs cmployccs. as wcll 

as candidatcs for National Assembly members, nlunicipal councilors and mayors may not be clection comnlissions members. 
2. Thc rncctings of the clection conimissions shall be deemed legal when more than half of their mcmbers attend. Thc 

dccisions shi~ll be taken by a majority of 43 of the attending mcmbcrs. 
3. The meetings of the commissions shall be open for attendance by the advocates of the rcspectivc candidatcs with the right 

of an advisory vote and objcctions. 

ARTICLE 34. 
I .  Thc Central Elcction Commission: 

I )  ~nonitors the prccise cxccution of the present law and exercises methodological guidance and control over the activities 
of the distr~ct clection comn~issions; 

2) considers appeals against illcgal acts and decds by the district clection commissions and pronounces a final decision on 
thcm within a 3-day term; 

3) registers and announces the participation of parties, election coalitions and independent candidates in thc elections as 
wcll as the color of their ballots. No party or coalition has the right to use or registcr the color of already registered 
ballots of s o n ~ c  othcr party or coalition. Parties and coalitions has the right to preserve thc color of thcir ballots as uscd 
in the Grand Assembly Elcctions; 

4)  exercises control ovcr the registration of the district candidate lists for National Asscmbly; 
5) announces the election rcsults for Assembly membcrs and issues certificates to the clccted asscmbly membcrs; 
(1) dctermincs the regulations and conditions for participation in the elections by observers from Bulgaria and abroad and 

provides thcm with an appropriate document; 
7) checks the election lists after the elections are over and if it finds that a citizen has voted morc than once and has thus 

violated this law, shall advise the legal bodies. 

2. The dccisions of the Central Election Commission may be appealed before The Suprcmc Court within 3 days of their 
announcemcnt. The Supreme Court within 3 days shall issue a decision which is final and shall bc announced immediately. 

ARTICLE 35. 
I .  Thc District Election Commissions shall: 

I )  monitor the cxact cxccution of the present law on the territory of the election district and exercise control over the 
sectional clcction commissions activities for election of National Assembly members; 

2 )  supervise thc proper formation of thc election sections; 
3) supcn~isc thc proper and exact preparation and announcement of the electoral lists for election of National Asscmbly 

nxmbcrs and issucs certificates for voting elsewhere; 
4) provide the sectional election commissions with ballot boxes, envelopes, ballots and protocols for elcction of National 

Asscmbly members and at thc samc time exercise control over their production, safe-keeping and distribution to the 
individual scctions and transport; 

5 )  consider appcals against illegal acts and decds by the sectional election commissions connected with the elections for 
Asscmbly mcmbcrs and make final decisions about them within a 3-day term; 

(1) register candidate lists for National Assembly members in the election district and announce them before the electorate; 
7 )  register advocates of candidates for Assembly members of different parties, coalitions and independent candidates and 

~ssue them ccnificates; 
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8)  establish and announce within 3 days the results from the elections in the election districts by way of analyzing thc 
sectional commissions protocols; 

9) lii~nd over to the Central Election Commission all materials from the elections for National Assembly niembcrs. 

2 .  The resolutions of the district Election Commission may be appealed before the Central Election Commission within 3 days 
of their announcement. the latter shall considcr the appeal and within 3 days issue a final decision on the matter which shall 
be announced immediately. 

ARTICLE 36. 
I .  The municipal clection commissions shall: 

monitor the execution of the present law on the territory where they carry out their functions as wcll as exercise control 
over the activit~es of the scctionnl clection commissions for the elcction of niunicipal councilors and mayors; 
see to the proper and precise preparation of as wcll as the announcement of the election lists for the clcction of 
municipal councilors and mayors; 
form sectional election con~missions; 
provide the sectional elcction commissions with election ballot boxes, ballots. envelopes, protocols and all other 
ncccssary papers, connected with the holding of elections and at the same time exercise control over their production, 
safe-keeping, distribution to the individual sections and transport; 
considcr appeals against illegal acts and deeds by the sectional election commissions and i sue  decisions about them 
within a 3-day term; 
register candidate lists for the clcction of councilors in the municipal councils and candidates for mayors and announce 
them before the electorate; 
register advocates and candidates for councilors in the municipal councils and mayors and issue them certificates; 
establish the results from the clection for municipal councilors on the basis of the sectional conimission protocols. 
announce them within 2 days after the last protocol has been received and issue certificates to the electcd councilors; 
establish the results for clection of mayors, announce them and issue certificates to the elected mayors. 

2. The resolutions of the m~~nicipal Elcction Commission may be appealed before the District C o ~ ~ r t  withm 3 days of their 
announcement, the latter shall consider the appeal and within tlirec days make a final decision on the matter which shall be 
announced immediately. 

ARTICLE 37. 
I .  The vxtional clcction commissions shi~ll: 

I )  ensure the free and peaceful voting process in the election section; 
2 )  ensure the order of voting; 
3) accept the clection envelopes; 
4) count the ballots and prepare, announce and send the protocols for the results of the voting to the respective district 

and municipal clect~on con~missions within 24 hours after the announcement of the res~~l ts  from the voting; 
5 )  cons~dcr complaints and announce thcir decisions immediately. 

2 .  At the time of thc elections, the instructions of the sectional election commission cha~rman shall bc binding tbr all 
citizens in the election room. These instructions may be repealed by the commission's resolution. 

ARTICLE 38. 
Members of the sectional election commissions may also be voters, who do not live in the respective sections and districts. 

ARTICLE 39. 
I .  Political parties and independent candidates sliall present a list of names of persons who shall replace their representatives 

in the sectional. municipal and district election commissions. In the case when the latter are unable to carry out their 
functions tlic replacement shall be done in the following way: for sectional election commissions - with tlic decision of the 
m~micipal election commissions; for municipal and district election commissions - with the decision of the Central Election 
Commission. 

2. At the commission meetings allowed to be present arc the advocates of the respective candidates with the right of a 
dcliberi~tive vote and objections. On their request, their objections can be entered into the minutes of the co~nmission 
tneeting. 

ARTICLE 40. 
I. The persons who arc part of the election commission nicmbership shall be relieved of thcir office duties during the time 

necessary for their work in the respective commission, for which they may have unpaid official leave. The reni~~ncration of 
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the election commission members is on the account of the State budget and shall be defined by the Central Election 
Commission. The remuneration of tlie Central Election Commission members shall be defined by the president of the 
Kepublic. 

2. Within the meaning of the Penal Code, the persons who are members of elcction commissions and when performing their 
duties. shall be deemed election officials. 

3. In the process of performing their functions. the election commissions officials shall not wear any distinctive marks or  
insignia of the party o r  coalition, to which they belong, nor carry out  o r  participate in election campaign activities. 

CHAPTER VI. CANDIDATES FOR NATIONAL ASSEMBLY MEMBERS, MUNICIPAL COUNCILORS AND MAYORS 

SECTION I. CANDIDATES FOR NATIONAL ASSEMBLY MEMBERS 

ARTICLE 41. 
I .  The candidates for Assenlbly members shall be named and arranged in the candidate lists for the rcspectivc multi-mandate 

election district. 
2.  Cimdidate lists in the election districts shall be proposed for registration by party leadership and coalitions. 
3.  Party and party coalitions and nominating candidatc lists shall meet all the requirements of this law and the Political Parties 

law. 
4 .  Organizations and movements which have not been registered as parties, shall not participate in pre-election coalitions and 

nominate candidates in the elections for National Assembly, municipal councilors and mayors. 
5 .  Independent candidates shall be registered with individual candidate lists. provided their nominations have been supported 

by the signatures of 2000 voters from the respective election district. For their nomination, initiative committees may be 
formed of 5 to  7 voters, registered with the respective district commission who organizes the subscription for the candidate's 
nomination. 

6. The lists pursuant to  subsection 5 shall contain: the person's name, exact address, civil registration number and signature. 

ARTICLE 42. 
Provided that the Central Election Conlmission or  the District clection commissions establish that an independent candidate 

list has not been supported by the required number of voters, the registration shall be denied, and if it has already been effected, 
it shrill be annulled. 

ARTICLE 43. 
I .  Each candidate for Assembly member may be registered by only party or  coalition. Candidate5 for National Assembly 

members map be registered in two multi-mandate election districts at most. 
2. Provided that onc candid;~te has been registered In more than two election districts. the first two according to the time of 

registration shall be deemed valid. The district election commission shall inform the Central Election Commission o n  the 
registrations 24 hours within the termination of the registration term, pursuant to  this law. The Central Election Commission 
shall announce the invalid registrations within a 3-day term and shall immediately notify the respective party o r  coalition 
and the candidate of its decision. 

3. The parties and coalitions shall establish the order of arrangement of candidates on  the candidate list. 
4 One candidate list may contain a n  ~ ~ n l i m i t c d  number of candidiltc names. 

ARTICLE 44. 
I .  When pre-election coalition comes forward with a common list in the established election regions, thc participating parties 

and independent candidates may not come forward with an individual list. 
2. A party or  ~ndcpendent  candidate may participate in one coalition only 

ARTICLE 45. 
I .  T h e  registration of the candidates lists for Assembly members in the election districts shall be niadc in a special register on  

presentation of the following documents: 

1 )  a proposition of the central party leadership o r  of tlic initiative committee in the respective election district, signed by 
tlie number of voters, as envisaged by the law; 

2 )  a declaration by the candidates showing their consent to be registered by tlic parties, party coalitions o r  initiative 
committees that have nominated them: 

3 )  the candidate for an Assembly member shall present a declaration confirming that he satisfies the conditions under Art. 
3 par. I .  address and civil registration numher. 

2.  Registration of tlie candidate lists for National Assembly members in the election districts shall be completed at least 30 days 
prior to the election day. 



H U I  G A H T A  H I 1  I r O R  rl FCTIONS O f  NATIONAL ASSEMBLY MEMBERS, MUNICIPAL COUNCIIORS ANI) MAYORS 

ARTICLE 46. 
I .  When tlic requirements of the present law havc not been mct, thc district clection conim~ssion shall refuse rcgistration by 

motivating its decision in writing and notifying the candidate for Assembly membcr. 
2 .  Tlie refusal, pursuant to subsection I Imay be further appealed before the Central Election Commission. 
3. In thc case of a final refusal. as well as in tlie cases under Art 43, subsection 2, parties. coalitions and initiative committecs 

who have nominated the candidate may, within 10 days of the refusal o r  the announcement of the invalidity of  the 
rcgistration, but n o  latcr than 2 0  days beforc holding tlic elcctions. nominate another candidate for rcgistration. 

4. In the event of ;my of the candidate registered in the party lists dies o r  has a lasting disability to  participate in tlie clcctions, 
~t is possible under the conditions of the preceding paragraph. the party, coalition or  thc initiative committee to ~ioniinate 
m o t h e r  candidate. 

ARTICLE 47. 
The registratio11 of the parties and coalitions with thc Central Election Con~mission shall be carried out in accordance with 

the procedurc. laid down in Art. 45 of this law. Providcd that parties participate in a coalition, a copy of the court order shall be 
presented for each of them. Party co:tlitions shall present a decision for their constitution, signed by tlic leadership of thc 
respective partics. sign:tturc of the persons who rcprcsent them and a stamp of tlie coalition, if there is one.  

ARTICLE 48. 
E:lch candidatc list may havc O I ? ~  advocate in cacli clection section, who shall assist candidatcs and parties in the clcction 

cnn~paign and represent thcir intercsts beforc thc statc bodies, social organ~zations, voters, the Central and other clcction 
commissions. 

ARTICLE 49. 
I .  Candidates for National Assembly membcrs holding statc jobs shall discontinue the execution of their duties after thcir 

rcgistration and shall go o n  full-pay leave. 
2. Tlie period d u r ~ n g  which the candidatcs for Assembly members have participated in the clection campaign shall count as  

term of service at the job which they have worked beforc their nomination. 
3. Thc elected candidates working for the government in state enterprises, establishments. trade conlpanies with state participation 

constituting morc tlian 50% o r  organizations shall be entitled, after the termination of  thcir powers, to rcsumc theirjob. and 
provided it has already bccn closcd. some other cquivalcnt job shall be provided for them either in the s m i c  or ,  with their 
consent, at sonic other stiltc enterprises, cstablishmcnts, trade partnerships with state participation const~tut ing more tlian 
50% o r  organizations. 

4 .  When the previous job of thc clectcd candidate has bcen filled by some other pcrson, tlic legal labor relations with thc h t tc r  
d1;111 bc discontinued without notice. 

ARTICLE 50. 
I .  During tlic clcction campaign the registered candidatcs for Assenlbly menlbers and their advocates shall not bc dctaincd and 

sued except in tlic cases of pcrsonslly committed serious offenses. 
2. Froni tlic moment of registration through the announcement. the candidates and thcir advocates arc officials within the 

mcanlng of tlic Pcnal Codc. 

ARTICLE 51. 
An c lcc t~on  commission mcnibcr registered as candidatc shall automatically resign from mcnibcrship 

SECTION II. CANDIDATES FOR MUNICIPAL COUNCILORS AND MAYORS 

ARTICLE 52. 
I. Registration of  the candidatcs lists for niun~cipal councilors and mayors shall be carried out by tlic municipal clection 

comniiss~ous as noniinated by partics, co:ditions and initiative co~nmittccs pursuant to  the procedure l a d  down in this 
ch;~pter  and undcr the following conditions: 

I )  a candidatc for municipal councilor shall not bc nominated in morc than onc candidate liht when the municipal 
clcction commission finds that ;I candidatc for municip;ll councilor has bccn nominated in niore than one c a n d ~ d a t c  
list, the candidatc list prepared first shall bc considered valid; 

2) ~ndcpcndent  candidatcs shall present 500 signatures of voters from the respcctivc clcction district; 
3) partics and indcpcndcnt cand~datcs  may participate in one coalition only; 
4 )  candidates for mayor shall not be nominated In more than one municipality, nor shall they run for National Asscnibly. 

Providcd tlie candidatc is clccted both mayor and National Assembly member, he shall hold the post of mayor. 

2. Kcgihtration slinll be con~pleted at least 30 days prior to clection day. 
3. Candidate lists for n ~ u n ~ c i p a l  councilors and tlic candidates for mayors shall have tlie rights specified undcr Art. 49, 

subsection I and 2 of this law. 
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4. The persons elected mayor shall havc the rights under Art. 49, subsection 3 and 4. 

ARTICLE 53. 
Provided that the municipal election commission finds that an independent candidate list for a municipal councilor and 

mayor has not been backed up by the signatures of  the required number of voters, registration shall be denied, and provided such 
has been made, it shall be  annulled. 

CHAPTER VII. ELECTION CAMPAIGN 

ARTICLE 54. 
I .  Citizens, panics, candidatcs for National Assembly members, municipal councilors, mayors and thcir advocates have the 

right of free propaganda "fbr" and "against" the election of candidates. They may outline their election platforms and ideas 
either orally o r  in writing at pre-election meetings o r  through the mass-media. 

2.  Thc  election campaign shall be carried out in the ofticial language. 
3. Prc-election meetings arc public. The organizers and the Ministry of Internal Affairs organs shall be responsible for keeping 

thc order at these meetings. 
4. The intcrim executive comrnittccs, the interim administrations and other state bodies, and trade unions shall not be 

pcrniittcd to  distribute pre-election propaganda materials of the candidates as well as to  participate in other  propaganda 
activities. 

ARTICLE 55. 
The Central Election Commission together with thc Dcfcnse Minister shall specify the  manncr in which military men shall 

be introduced to the platforms of the candidates and parties. Election campaigning shall not be carried out  in the army units. The 
commanders shall ensure free access to  the milss media, as well as participation in some other election campaign events during 
furloughs in the residential arca where the garrison is located. 

ARTICLE 56. 
Candidates for National Assembly mcmbers, partics and coalitions shall havc equal access to the sources of information 

nescssary for thc election campaign. 

ARTICLE 57. 
All Assembly candidates and partics havc equal right of access to the national mass-media. The Grand  National Assembly 

shall define the nianncr of this access. 

ARTICLE 58. 
I .  The  editor-in-chief o r  the publisher of a daily o r  a periodical who has published material whercby he has infringed upon the 

rights of a candidatc for a National Assembly nicmbcr. municipal councilor o r  mayor. o r  has in some way offended his 
dignity, is obliged to publish the rcply in the first number of the respective daily o r  periodical upon receipt of the reply. 

2. The reply shall be printcd on  the si~nie space and in the same print as the offensive material. 
3 .  Thc reply shall be p~~bl i shcd  free of charge and shnll not he longer than the corresponding material to which it is a reply. 

ARTICLE 59. 
I .  During the prc-clcction campaign politicill partics. co;~litions and candidates may prepare and use propaganda nialcrials, 

posters, advenisemcnts, notices, leaflets, addresses, ctc. Each printcd propaganda material shall bear thc name of the 
political party, coalition o r  candidate for National Assembly member issuing the material. 

2.  Propaganda materials may be placed on sites assigned for this purpose o r  o n  walls. buildings and fences but only with the 
permission of thcir rcspcctivc owncr/manager. 

3. The interim e x e c ~ ~ t i v e  committees shi~ll be specify the sites for placing posters and other propaganda matcrials. 
4. Thc  destruction of propaganda matcrials placed in accordance with the established order shall be forbidden till the end of 

thc election campaign. 
5. The interim executive committees o r  the ~ntcrinl  administrations with the decision of'thc district election commissions shall 

remove o r  confiscate propaganda materials threatening the life of citizens, public health. private o r  public property. safcty 
of traftic as well as materials of immoral content o r  offending the reputation and honor of the candidates. 

6 .  Using public transport for election propaganda shall be forbidden. 

ARTICLE 60. 
I .  The  results from public opinion polls ;rbout the elections may bc not be published later than 14 days prior to election day 

o r  o n  election day. 
2. Propaganda of any sort sh;~ll not bc allowed 24 hours prior to  election day and on  election day. 
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ARTICLE 61. 
Panics and coalitions that received 5 0  000 votes in  thc elections for Grand National Assembly, shall bc cntitlcd to  obtain 

in  ;~dvancc 50% o f  tlic sum ~ncludcd in the budgct for financing the clcction campaign. Other partics, coalitions and independent 
canddatcs shall rcccive finances in  the form o f  n short-tcrnl loan bearing no interest from thc sum included in  the b ~ ~ d g e t  for the 
holding o f  thc clcctions. Pa~ t~cs .  coalitions and indcpcndcnt candidatcs shall rcccivc, after the elections, proportionally to the 
\cats won by tlieni, sonic extra funds or sliall liavc to rcimbursc tlic sums tlicy havc already reccivcd following tlic procedure 
dcfincd by tlic Council o f  Ministcn. 

ARTICLE 62. 
Tlic sum total allotted to each candidate for their election can~paign shall not cxcced 30,000 leva 

CHAPTER VIII. VOTING 

ARTICLE 63. 
I .  The act o f  voting fix Nat~ona l  Asscn~bly mcmbcn. niunicipal councilors and mayors shall bc pcrfornicd in  specially 

des~gncd for this purposc prcmiscs assigned by the interim csccutivc conimittccs and thc interim adni~nistrations. 
2 .  Y o  propnganda rnmxials of' parties, coalit~ons and independent candidates shall bc placcd in  the election rooni. 

ARTICLE 64. 
I .  at 6:00 A.hl .  on clcction day the cliairnian o f  the scction clcction commission in tlic prescncc o f  more than a li:~lf o f  the 

coniniission rncnibcrs. shi~l l  announce the opening o f  the clcction. If tlicrc is a lack o f  quorum and w i t h ~ n  one hour the 
wct lon comniission member\ do not appcnr, the chairman o f  tlic district elcction commission shall includc the rcsclvc 
mcmhcr.;. At the opening o f  voting may bc prcscnt candidms, advocates, voters, parties rcprcscntatlves, journalists and  
ob\c~xcr\ .  Tlie commis.;ion c l ia~rman clicck\ tlic availability o f  tlic clcctoral lists, the conditmn o f  the ballot boxcs and 
wlictlicr tlicp arc empty. The boxcs sliall be scaled w ~ t l i  the n ~ ~ ~ n i c ~ p i l l  or town co~~nc i l ' s  %tamp and only then shall voting 
hcg111. 

2.  'I lic part~c.;' rcprcscntativcs prcscnt in  the c lect~on rooni must be pcrsons ;~ut l ior~zcd i n  writing by the party Icadcrsliip. 
7 .  7'lic partics or  coa l~ t~ons  shall not be in  a posit~on to authorize niorc than two rcprescntatlvcs for each section, only one o f  

wlioni shall bc pcrmittcd to ob\crvc tlic voting. 

ARTICLE 65. 
1. '1 hc votcrs niay cast t h c ~ r  b;111ot\ from h:OO A.M.  to 7:OO P.M. I f  after 7:00 P.M. there are still pcoplc in  front o f  the clection 

roo111 who l i i~vc not been able cast tlicir b:~IIots, tlic ~ o t i n g  tinie shall be cxtcnded unt11 thcrc arc no votcrs in  front o f  the 
c lcct~on scction. 

2 .  With the d c c ~ v o n  o f  the Central Elcction Commission tlic voting in  sonic scctions niay start an hour earlier. 

ARTICLE 66. 
I. The voter shall verify liis/hcr identity bcforc the section election comniission chairman or the person authorized by tlic later 

only by showing a pa.;\port valid for thc country. a military idcntity card shall be shown by army personal, and pcoplc 
pcrmancntly l i v~ng  abroad shall show the passport that they hold. 

1.  Tlic scction elcction comm~ssion chairnian or  :I commission nicmber authorized by him, shall check the passport data 
;~ga~nst tlic \ i~n ic  i t s  cntcrcd 111 tlic c l c ~ t i o n  list. only thcn shall the votcr be perniittcd to cntcr the voting booth. Providcd tlic 
votcr prcscnts a ccnificatc Ibr  voting clsewlierc, thc section clcction comniission chairman sliall check the data from tlic 
ccrt~ficatc against that 111 the pasport. the voter's name shall then bc cntcred in  the complcmcntary clection list to which 
the ccrtilicatc \hall he e n c l o d  After tlic voting for Assembly mcmbcrs has bccn complctcd, the election commission shall 
check the voter'\ pa\~port  data against the samc as entered in  tlic elcction list for clcction o f  niunicipal councilors and 
mayors. and only aticr that sli;~ll the votcr bc pcrmittcd into the rcspcctivc voting booth. 

i. The votcr may dcclarc beforc the scction clection commission 111s wish to vote for Assenibly nienibcrs only, or for niunicipal 
councilors and mayors only. 

4. After votlng for each cl io~cc the votcr sliall sign the rcspcctivc clcction list which shall verify his voting. The passport's 
number. scrics and date o f  ~ssuc sliall be recorded. Tlic voter's passport shall be marked. 

ARTICLE 67. 
I .  Two types o f  voting booths shall bc used in  the voting room. One o f  them shall be used for voting for Asscnibly members, 

the other for municipal counc~lors and mayon. 
2 .  On tlic front side o f  the booths shall bc placcd notcs specifying which o f  them is for voting for Asscnibly ~ncmbcrs and which 

for niunicipal councilors and mayors. 
3. In the booths tlienisclvcs shall bc placcd a sufficient nunibcr o f  ballots. Distribution o f  ballots and cnvclopcs among voters 

In advancc sliall be forb~ddcn. 
4. The prc\encc o f  another pcrson or comniission mcnibcr in the election booths when votcrs arc exercising their right to  vote 

sliall be forbidden cxccpt in  cascs whcrc tlic votcr is diwblcd and cannot pcrform thc necessary voting procedure on  his own 
and ask\ for the help o f  ;I pcrson as chosen by him. I n  sucli cascs permission may bc granted by tlic scction clcction 
c o n ~ n i ~ s s ~ o n  chairman and this sliall be recorded on the clection list. 
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5. Voting outside the elcction booth i s  not allowed. 
6 .  When thcrc is a voter inside tlic clcction booth, tlic prcscncc o f  any persons othcr than the commission mcnibcrs, at a lcss 

than 3 nicter distancc from the clcction bootli, shall bc forbidden. 
7. If necessary to  rcstorc ordcr i n  tlic clcction room, tlic chairman o f  thc section clcction conimission niay scck the asgistancc 

o f  the police. 
8. Aniied persons sliall not bc pcrniittcd to enter the clcction room, except in  tlic cases ~ ~ n d c r  the prcccding paragraph. 

ARTICLE 68. 
1 .  The wtcrs  shall cilst thcir ballots for Assembly nicnibcrs first, thcn for municipal counc~lors and mayors. 
2.  Votcrs sliall rccelvc clcction envelopes froni tlic scction clcction conimission. 
3 .  Votcrs shall cilst their ballots for Axscmbly n~cmbcrs by cntcring the rcspectivc booth, placing the candidate list o f  their 

choice in the cnvclopc. Thcn they seal it and ;~ftcr going out o f  tlic booth thcy shall put i t  in  tlic rcspectivc ballot box. Aftcr 
tlic votlng tlie c lcct~on list for Assembly mcnibcrs  hall be m;lrkcd. The section clcction commission shall inscribe into the 
voter's passpon the following tcxt: '.Vow ca<t for Nation;~l Asscnibly ~iicnibcrs". If in  the process o f  voting a diffcrcnce IS 

cst;~bl~shcd bctwccn tlic c i v ~ l  rcgistr;it~on nunibcr i n  the clection list and that in  thc passport o f  the votcr, tlic scction clcction 
comm~s<ion cl ia~rman shall put both o f  thcni in  the clcction list. 

i. Votcrs sh;111 cast t l i c ~ r  ballots for municipnl counc~lors and mnyors, by cntcring thc respective bootli. placing one cand~date 
li\t for munic~pal  c0~111~1lors ;lnJ one Ibr mayor In tlic cnvclopc. Then thcy scal i t  and after going out o f  tlic booth they shall 
put it 111 the rcspcctlvc ballot box Afrcr the votlng has bccn completed. the elcction list for municipl l  councilors and mayors 
shall be marked. The clcction section c o n i m ~ s h n  cliairni;~n or  an autliorircd ~ncnibcr shall ~nscribc tlic following tcxt in  the 
voter's pa\sport: "Vote ca\t tor munrc~pal counc~lors and mayor". 

5. The ballot hoxcs for clcction o f  Nat~ona l  Asscmbly mcnibcrs arc whitc in color and bcar tlic inscription i n  black letters: 
"Acacmbl! nicmbcr\ election". T l ~ c  ballot b o w  for clcction o f  rnunic~pal councilors nud mnyors arc black and shall bcar tlic 
following ~nsc r i p l~on  rn wliitc Icttcn: "Municip;~l Councilors and mayors clcction". 

ARTICLE 69. 
1. If the room in  the ballot box turns out to bc ~nsufficicnt to hold all cnvclopcs o f  all the votcn in  the c l c c t m  scction, tlic 

ballot5 sliall bc placed in an cutril b ~ l l o t  boy o f  the same t)pc. I n  t h ~ s  casc the opcning o f  both boxc\ shall bc performed 
simult;~ncou\ly after tlic vo t~ng  ha\ IICCII coniplctcd, ;\lid the cnvclopcs lhcrcin sliall be counted simult;~ncously. 

2 .  Tak~ng  b;~llor\. cnvclopc\ and ballot houcs out o f  tlic election booth shall 1101 bc pcrni~ttcd. 
3 .  TIic wct ion ~ICCIIOII c o n i n i ~ s ~ ~ o ~ i  mcmhcr\. the ;~dvocatcs and the obw~vc r \  slinll pcr~odic;~lly clicck tlic i~vc~ i lab~ l i ty  o f  ballots 

fbr tlic c;~ntl~clatc lists In the clection booths ~provdcd no votcr i s  ~nsrdc the booths. 

ARTICLE 70. 
1. V o t ~ n y  \li;111 bc pcsfor~ncd by nicans oi'h;~llots w l i ~ c h  shall follow tlic form as cstablishcd by the Prcsidcnt o f  the Kcpublic 

o f  13ulg;lr1;1: 

I )  ballots containing tlic nanic5 o f  candidates froni tlic candidate list i n  the multi-mandate district for clcction o f  National 
As\cnihly nicmbcr$; 

2 )  ballots conta~ning tlic nanics o f  c;lndidatcs from the c:uididatc list for tlie clcction r " ?unicipal councilors: 
3 )  ballot\ containing the names o f  candidatcs for a m~mic ipa l  mayor: 
4 )  ballot\ containing the nanics o f  c ;~nd idms for o town or vill;~gc mayor. 

2 .  The ~nd iv idu ;~ l  ballols purwilnt to tlic prcccd~ng parigrap11 shall havc ;I different size each 

ARTICLE 71. 
I .  Each party or  party coalition shall part~cipatc 111 the elections for Asscnibly nicnibcrs municipal counctlors and niayors with 

ballots in  tlic unit color. according to their rcg~str;~tion. Independent candidatcs for Asscnibly mcnibcrs. munic~pal  councilors 
and mayon. ;IS nominated by the in i t iat~vc conim~ttecs, sliall participate in the elcct~ons with w l i ~ t c  colored ballots. 

2 .  On the b:~llot .;hall be ~ i i ;~ rkcd thc number ot'tlic clection district and the namc o f  the political party or coc~lition. Tlic nanics 
o f  candidates on the cand~datc lists \hall be arrmgcd one after tlic othcr In a consccutivc ordcr. 

3. For color o f  ballotc tlie following shall be used as primary colors: whitc. orangc. bluc, grccri and red. Aftcr tlic prmiary colors 
have bccn chosen by tlic rcspectlvc parties, whitc ballots with one to thrcc color bands i n  tlic bottoni end o f  tlic ballot shall 
hc ~ ~ s c d .  TIic con ib~n :~ t i o~ i  o f  the tlircc colors contamed in the B~ l lgar~an national flag: wliitc, grccn and red, shall not be 
i w d .  

ARTICLE 72. 
I n  C214C there arc suhst;~nti;ll viol;ltrons o f  the voting process. the section clcction conimission niay dccidc to suspend tlic . 

voting unt11 tliosc havc bccn chtn~natcd. This dccis~on shall bc niadc known to  the Ccntral Election Conimission inirncdiatcly. 
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CHAPTER IX. DETERMINING ELECTION RESULTS 

ARTICLE 73. 
I .  As the clection day conics to an end, the scction election comrnission chairman sliall announce the terminatron o f  tlic 

voting. The LIIIIISC~ ballots shall be packed into package.;, which ;Ire then to bc scaled. Only then shi~l l  thc ballot box be 
opened. 

2.  Firzt shall be opcncd the ballot boxcs for Asscmbly mcmbcrs clection. After c o ~ ~ n t i n g  the ballots therein. the protocol for 
c lcc t~on o f  Assembly mcnibcrs shall bc filled out and signed. Only then shall the ballot boxcs fix clection o f  municip;~l 
councilors and m;lyors be opcncd following the procedure specified in  the first scntcncc. 

ARTICLE 74. 
At Ilic opening o f  the h l l o t  boxes and cst;lblisliing the clcction results may bc prcscnt part~cs' rcprcscnt;~tivcs, Assembly 

ci~ndidatcs and thcir advocatcs. observers and iourni~lists. 

ARTICLE 75.  
I .  Tlic section c lect~on conimission sliall check the number o f  tlic envclopcs in  the ballot box against the number o f  actu;~l 

voter\ :IS marked on the election list and sliall cntcr the results in  the protocol. Then the envelope\ shall be opcncd and the 
w l i d  and rnvalid ballots for canddatc lists as well as the cmpty cnvclopcs shall be divided. 

3. I n  the cases when the section clcction commission linds that in  one cnvelopc there is one or  morc ~ n v a l d  hallots, the Inttcr 
shall hc put back in  the cnvclopc and their typc and nunibcr sh;~ll be dcscribcd in  the rcspcctivc list. 

3 .  For the ~nva l id  b;~llots and cmpty cnvclopcs a separate list dial l  bc conipilcd which shall bc an inseparable p;~lt o f  the 
rc\pcctlve protocols ; ~ n d  sliall bc 4gncd by the section clcction commission members. 

4.  The opcnmg o f  the cnvclopcs and the counting o f  tlic ballots shall bc performed only by the chairman or some othc!- 
mcmhcr o f  the scction clection commission as authorized by the comniission's dcc~slon. 

ARTICLE 76. 
1-lie b;~llots sliall be dccmcd ~ n v d i d  in  the fo l low~ng cascs: 

I )  they havc bccn found In the ballot boxes without cnvclopcs: 
2 )  when morc than one b;~llot for diffcrcnt candidate lists Iiiwc bccn put in  the same cnvclope. Tlicsc b;~llor\ ~h;111 count 

a \  one inva l~d ballot. 
3 )  when they arc m:rdc by voters tlicnisclvca. 

Any argunicnts about the validity o f  hallots shall be \cttled by the c o m m i s m n  Each c o n i m ~ ~ ~ i o n  mcmbcr may m;~kc 
remarks or hi~\,c ohjcctions againht the dcc~xion. which dirrll be entered 111 the protocol o f  the commlsslon. Tlic dcc~zion shall 
he wr~t tcn  in  the protocol. 
Whcncvcr 111 the ballot box for Assembly mcnibcrs an cnvelope has been found conta~ning ballot.; for n iunic~pal  co~~nc i l o r s  
and mayors a\ nell. tho\c sh;111 hc destroyed and ~t sliall be deenicd th;rt the envclopc contains ballots for Asenibly ~ i i c m b e n  
only. 1 he numhcr and the typc o f  tlic dcstroycd hallots shall be dcscribcd in  the protocol When In the cnvclopc thcrc ;ire 
no ballots for As\cmbly mcnibcrs, it sli;~ll he dccnicd cnipty. 
Whcnever in  the ballot box tor m ~ ~ n ~ c ~ p a l  councilors and mayors an cnvclope has bccn found, contalnlng ballots l iw 
A w m h l y  mcn iber~ tliocc \hall bc dcdroycd i ~ n d  i t  shall be decliicd that the cnvclopc contuns ballots for n i ~ ~ n ~ c ~ p a l  
councilon and niayorz only. The nuriibcr and tlic type o f  the dcstroycd ballots shall be dcscribcd 111 the protocol. Wlicnevcr 
the e~ivcIope c o n t i ~ ~ n s  no ballots for niunicip;~l councilors and mayor, i t  slinll bc dcenicd empty. 
Whcncvcr ballots for n i ~ ~ n ~ c i p a l  co~~nc i l o r ;  without ballots for mayors or the other way about havc bccn found. the envclopc 
shall be dcemcd cnipty for the miss~ng ballot only. 
W'licn in  the envclopc h;lvc bccn insc~tcd morc than one ballot o f  the same type for diffcrcnt candidate li\ts. tlic ballots 
f o ~ ~ n d  shall count as one ~nva l id  ballot. I n  the protocol shall be 11i;lrkcd the total number o f  the ballots found. 
Tlic cmpty cnvclopcs sh;~ll bc dccriied invalid ballots. 

ARTICLE 77. 
I .  Whcncvcr two or  morc idcnt~cal  ballots have been placed in  one envelopc, they sliall count ;IS one. The extra ident~ci l l  

ballots found shall be put aside and voided by the signature o f  tlic scction clcction chairman on them and thcir n ~ ~ m b e r  and 
the typc shall be dcscribcd in  the protocol. 

3. I f  111 tlic cnvclope there is a ballot containing nanics o f  cmdidntes which do not correspond to the nanics o f  the candid;ltc\ 
as rcgi\tcrcd In the distr~ct. tlic ballot sliall count as va ld  and slinll go to the rcspectivc list in  tlic distr~ct that ha\ rcp~stcrcd 
the color o f  thc ballot. T h ~ s  applies to all other deviation\ o f  the ballots from the established spccimcn (size, color nuance. 
rnistakcs in  the p r~n tcd  test), due to production errors. 

ARTICLE 78. 
Changes in  the order o f  tlic c;~ndidatcs on the candidate lists, no  matter how they arc made by the voter. do not rcndcr tlic 

h;~llot 111v:llid. Thc order cst;~bli\lied III tlic ballot cannot be changed. 



ARTICLE 79. 
Writtcn words or mark5 on tlic b~illot. names cntcrcd by the votcr himself. mcclianical damage, smudgcs or dclctions do not 

rerider the ballot invalid. 

ARTICLE 80. 
I .  Thc .;cct~on clcction commission shall draft the following four protocols for voting: 

I ) for clcction of ~nunicip;ll councilors: 
2 )  for clcct~on of  Notional Asscmbly mcmbcrs; 
3 )  for clcction of  m~~nicipality mayor. 
4 )  for clcction of town or villagc niayor. 

ARTICLE 81. 
I 'Tlic protocols shall bc d r w n  up in tripl~ciltc 
2.  In tlic protocols sli;~ll bc spcc~ficd: 

the numbcr of the clcct~on scction and the namc of tlic municipality; 
the time of  beginning and cnd of  tlic votlng: 
the ~iumbcr o f  votcrs in the gencral clcction li\t; 
tlic numbcr of  votcrs in tlic coniplcnicntary clcction list; 
tlic number of rcgistcrcd candidati' I~sts: 
the numbcr of actual votcrs accord~np to the markings in the clection l is t ;  
the numbcr ol'votcrs according to tlic cnvclopes found in thc ballot box; 
the numhcr of vald ballots cast for cach candidate or list; 
the numbcr of  tlic invalid ballot.;; 
the numbcr of  thc dcstroycd ballots. pursuant to Art. 70, subscctio~is 3 and 4; 
the nunibcr o f  empty cnvclopes; 
the number of  filed in applications. gricvanccs and complaints. as well as thc dcclsions takcn about thcm; 
the atmosphcrc of  the voting proccs. 

3. Thc data specified undcr points 3 to I I of the prcccding paragraph shall be writtcn both 111 f ig~~rcs and in words 
4  Tlic protocols shall be vgned by all the comniission rncmbers on cach pagc. Aftcr thc final signing of thc protocols by the 

conmission mcmbcrs, tlic chairman of  thc commission shall announce the results from tlic voting. 
5 Corrections in the protocols aftcr tlic latter hi~ve bccn signed by all mcnibers of the clcction commission may be niadc only 

. prior to the ;rnnounccmcnt of tlic voting rcsults by the rcspcctivc clcction commission. Each corrcction shall bc re-signed 
by all commission nicnibcrs and in thc margin shall bc writtcn "corrcction". Corrcct~ons and dclctions shall bc made only 
aftcr the sipn~ng of  tlic protocol by all conimission mcmbcrs. Obvious factual mistakes may a150 bc corrected aftcr the 
announccnicnt of tlic voting rcsults. 

6 .  Tlic mc~nbcr.; o f  the clcction commissions shall not have tlic right to refuse signing thc protocol. If they do not agrce with 
Ilic contcnts of the protocol, tlicy can draft a scparatc opinion. 

7. Each 1p1rty. coalition or lndcpcndcnt candidatc. as wcll as their advocates, may rcccivc transcripts from the protocol about 
the voting rc.;ults In accord;~nce rv~tl i  thc cztablisl~cd specinicn. The samc applies to the obscrvcrs prcsent in the election 
wction. One tl-an5cript from the protocol sllall bc displayed in front of  the clcction scction. 

ARTICLE 82. 
1 .  Tlic scct1011 clection c ~ m m i s ~ i o n  chi~ i rn l i r~~ sIi;111 hand in: 

I) two copcs of  thc protocols about clcction of Assembly ~nembcrs to .the district elcction commission. one for the 
Ccntral Elcction Commission, and tlic other for the district clection commission; 

2)  two copies of  tlic protocols about clcction of niu~~icipal councilors and mayors to the municipal clection commission, 
one for tlic Ccntral Elcction Commiszion, and the other for the municipal election conimission; 

3) one copy o f  all protocol5 of thc interim cxccutive committce or interim administration, wlicrc thc voting has taken 
place. 

2 One copy of  all tlic protocols about clcction of Asscmbly members and municipal councilors and mayors, togcthcr with all 
the h;illots. thc valid and invalid ballots gro~~pcd scparatcly, together with tlic envelopes used in thc voting proccss. and all 
other clcction ~niatcrinls shall be scnt to the rc\pcctivc municipal council wlicrc thcy shall be kcpt till thc following elections. 

7 TIic tr;llISpOniltIOll imd Ihanding ovcr of thc protocols and the other elcction documents shall bc pcrformcd by the chairman 
or the deputy c11airm;rn and at least two mcmbcrs of  thc clcction commission. 
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ARTICLE 83. 
I .  The district clection cotnmission in the multi-mandate clcction district for elcction of  Assembly members shall cstablish the 

rcsults from tlic voting on thc basis o f  the section clcction commission protocols and shall announce the~ii. 
3. The municipal clcction comn~ission shall establish the results from the voting for municipal councilors on tlie basis of  tlie 

section elcction con~missions protocols and shall announcc them. 
3 .  Tlic niun~cipal clcction coniniission shall establish the rcsults from the voting for mayors on the basis of  the section election 

commissions protocols and shall announcc them. 

ARTICLE 84. 
I .  Tlic d~strict clection commission In the multi-mandate district for clcction of  Assenibly members shall draft a protocol in 

duplicirtc :rbout thc results of the voting in the district. which sliall be signcd by the comniission membcrs. 
2 .  In the protocol shall bc spccificd: 

tlic scction clcction coniniissions; 
t l ~  section election co~nniissions, which liirvc prescntcd protocols about the voting; 
the number of votcrs in tlic elcction district according to tlic clcction list; 
thc rcgistcrcd clcction cmdid:lte lists: 
tlic number of  actual votcrs according to tlic markings in the clcction list; 
tlic numbcr of voters according to the numbcr of cnvclopcs found in the ballot box; 
the valid ballots for circli c;rndidatc list; 
invalid ballots; 
tllc empty cnvclopcs; 

10) the conipletcd :~pplici~tio~is. complarnts and ob;cctions as well as the dccisions taken about them. 

3. Tlic dat;~ specified under points 3 - 9 of the prcccding paragraph shall bc writtcn both in figures and in words. 

ARTICLE 85. 
I .  The distrrct clection conmission chairman shall dclivcr to tlic Central Elcction Commission and tlic rcspectivc municipal 

coune~l onc copy of all protocol.;. 
2. Togctlicr with the protocols the first copy of the sect1011 clcction commrssions protocols shall be delivered to the Central 

Election Co~nmission. 
3 Togcthcr with thc protocols the second copy of the scctron clcction conmissions protocols shall be dclivered to tllc 

mun~cipal counc~l, and also tlic clcction I~sts, thc ballots and tlic other elcction papers as received by the section clection 
con~miss~o~is. 

4. Thc transport;rtion and delivcty of  the protocols and tlic otlicr election docun~ents shall be performed by the chairman or 
tlic deputy chairman and at Icast two ~iicmbcrs of the electron co~nmission. 

ARTICLE 86. 
I .  The cstabl~shing o f  the rcs~~lts from thc voting for National Assenibly membcrs as rcgistercd by partics and coalitions, shall 

bc pcrfornicd by tlic Ccntr;rl Elcctio~i Comniission by the mcthod of D'Ondt and on the basis of  a method published in the 
Statc G;~zctte. N o  46 of .lunc 8, 1990. 

2. Tlic right to participate in the clcct~ons hwc tlic panlcs and coalitions which have received at Icast 4% of  all valid ballots 
cast nation-wide for clcction o f  National Assembly members. 

3.  The rcstrict~on spccificd in the preceding paragraph shall not itpply to the independent candidates for National Assembly 
mcmbcrs. 

ARTICLE 86A. 
I .  The independent candidate for irn Asscn~bly mcmbcr, registered w~ th  a separate list shall be considered elected if the number 

of  votcs lie has rcccived is equal or more tliim tlic distr~ct clcction quota. 
2. The district clcct~on quota is cstabl~slicd by div~dinp thc total numbcr of  valid ballots cast in the respective multi-mandate 

d~strict by tlic numbcr of seats allotted to this district. 

ARTICLE 87. 
I On thc basis of  the xct ion clection comm~ssions protocols the ~nunicipal election conimission shall draft three protocols: 

I) for clcction of  municipal councilors; 
2)  for clcction o f  ~iiunicipality mayor; 
3) for clcct~on o f  town or villagc mayor. 
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2. In thc protocols shall be spccificd: 

tlic scction clection conmissions; 
the scction clcction commissions. which liavc prescntcd protocols about thc votuig; 
the nunibcr of votcrs in the ~nunicipality Town or v~llagc according to the elcction list; 
the numbcr of rcgistcrcd candidatc lists. resp. candidatcs for mayors; 
tlic number of actual votcrs according to thc markings in the election list; 
tlic numbcr of cnvclopcs found in thc ballot box; 
the valid ballots cast for each candidatc list or a candidate for mayor; 
tlic total numbcr of valid ballots cast for all candidates for mayors: 
invalid ballots; 
cmpty cnvclopes: 
the coniplctcd applications, co~nplaitits and objections as wcll as the decisions takcn about them. 

3 .  The data spccificd undcr points 3 to 10 of the prcccding paragraph shall be written both in figurcs and in words. 
4.  The protocols shall bc draftcd in duplicate. 
5 .  A copy of' thc protocol about clcction of municipal councilors, rcspcctivcly protocols about clection of a municipality 

mayor. shall be scnt to the Ccntrnl Elcction Commission. Onc copy of the protocol about the clection of municipal 
councilors, ~nunicipality mayor, town or village mayor, togctlicr with the clcction papcrs sh;~ll be scnt to tlic municipal 
c o ~ ~ ~ i c i l .  

ARTICLE 88.  
The panics. coalitions and indepcndcnt candidatcs. participating in the clections shall have the right to obtain against 

paynicnt a copy of tlic protocols from the scction. district and m~~nic ipal  clection commissions and from the offices whcrc thc 
above shall bc lcft for safe-kccping ;]gainst paymcnt. 

ARTICLE 89.  
Each candidatc list shall rcceivc such a number of m t s  in the niunicipal counc~l as corresponds to thc n ~ ~ m b c r  of valid 

ballots it h;~s rcccivcd and in conformity with tlic D'Ondt mcthod. 

ARTICLE 90. 
I .  The clcction of a m q o r  ~ l i i 1 1 1  bc dccnlcd vahd if morc than a half of the rcspcctivc drstrict votcrs havc takcn part in thc 

voting. 
2 .  Elected h l l  bc dccmcd such a c;lndidatc for mayor who has received morc tlian a half of thc cast valid ballots. 
3. If nonc of thc candidates for niayor has rcccivcd the rcquired majority, new clcctions shall be fixcd by thc municipal elcction 

commission. within o w  wcek and on a non-working day. In tlic sccond round shall participate the two candidatcs who havc 
rcccivcd tlic most votcs. 

4 .  Whcn only one candidate for a mayor has bccn registered and hc has not becn elcctcd. ncw candidatcs may be nominatcd 
for thc xccond round. 

5 .  In tlic casts dctincd under subsections 3 and 4 clcctcd shall bc dccmcd tlic candidate for mayor who has rcccivcd the largest 
numbcr of votcs. 

ARTICLE 91 .  
I .  When in tlic voting for clcction of mayor lcss tlian ;I lialf of the total nunibcr of votcrs in the rcspcctivc district havc 

participated. tlic municipal clcct~on conimission shall schedule new clections w~thin  onc wcek and on a non-working day. 
2 .  Tlic municipal clcction commission shall set thc time of the ncw clection by rncans of a dcc~sion wh~ch  shall be announccd. 
3 .  111 the clcction of this typc tlic rulcs spcciticd under paragraph 2. 3 .  4 and 5 of thc prcccding article shall apply. 
4. If In this clection lcss than lialf of tlic votcn from thc rcspcctivc district have participated, elcctcd shall be dccnicd the onc 

candidatc who has rcccivcd thc most votcs shall bc dcclarcd clcctcd. 

ARTICLE 92. 
I .  Provided a candidate for a National Asscmbly mcmbcr, rcgistcred by a party or coalition, has becn elcctcd in morc than one 

district list, hc is obl~gcd to dcclarc beforc tlic Ccntral Elcction Con~niission within onc day of thc announccmcnt. in which 
c;rndidatc list hc shall hc dccnicd elected. 

2.  In tlicse cases thc Ccntral Elcction Commission shall announce elected the candidate next in turn in thc 
3. rcspcctivc election list. 
4.  An indcpcndcnt c:uididatc for a National Assembly mcmbcr elcctcd in two multi-mandate clection districts shall liavc the 

duties of tlic candidate as specified under subsection I. 
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ARTICLE 93. 
I .  The Ccntral Elcction Commission shall publish thc rcsults from the voting for National Asscnibly members in  the State 

Gazette im~ncdiatcly after tlicir unnouncenicnt. 
2.  Tlic Central Elcction Co~nmission shall 30 publish in a special bulletin tlic rcsults from thc voting for National Asscmbly 

rncmbcrs in the clcction scctions nation-widc. 
3 .  After thc termination of  tlic clcctions and settlcnicnt of the disputes related to tlicni. Thc Ccntral Elcction Conmission shall 

direct thc clcction niatcrials to bc kcpt in thc Archives of tlic National Asscn~bly. 

ARTICLE 94. 
I Evcry Asscrnbly candidiltc. the ccntral Icadcrsliips of  tlic polltical partics or coalitions that have participated in. the National 

Azscnlbly clcctions, may d~sputc the legality of thc clcction of  a National Assembly member through the bodies specified in 
Art 150. subsection I o f  the Constitution before the Constitution Court within I niontli o f  tlicir announcenicnt by tlie 
CcntrA Election Comniission. 

2 Evcry candidate for ;I mun~cipal councilor and mayor and tlic local lcudcrships of  thc political partics and coalitions that 
li;~ve part~crpatcd in the clcction for niunic~pal councilors and mayors. may appeal tlic dccixions about tlie announccmcnt 
o f  tlic clcction -results bcforc the Distr~ct, rcspcct~vcly the Sofia city, court within 2 weeks of their announccmcnt. The 
court dec~sions shall he linal. 

ARTICLE 95. 
Tlic newly clcctccl Ascnibly mcrnbcr;, councilors and mayors within onc month of  tlic elections shall declare bcfbrc thc 

Nation;ll Assc~nhly. rcspcctwly the municipal council, thc sources of finance and the expenses, they have made during the 
clcct~on canip;~ign. 

CHAPTER X. TERMINATION OF POWERS 

ARTICLE 96. 
1. In the cvcnt of tcrnl~nation of  the powcn of  a Nat~onal Asscmbly member, the Central Elcction Commission shall dcclarc 

clcctcd the cnndidatc next in  linc in the rcspcctivc candidatc list. 
2. I f  ;I N:~t~onal Asscn~bly member i 5  clcctcd Minister, during his tcnurc as minister. he shall be rcpli~ccd by the ncxt candidate 

in tlic clcction list. 

ARTICLE 97. 
The powcrs of  a National Asscmbly nicnibcr sli;~ll be terminated ahead of tcrm in the cases specified in Art. 72 of  thc 

Constit~~tion. 

ARTICLE 98. 
The powers of ;I municipal councilor and ;I mayor shall bc tcrminatcd ahead of  term in tlie following cases: 

I )  resignation; 
2) a n  cffcctcd conviction scntcnce. whereby a tcrm of  iniprisonmcnt is imposed for prcmcditatcd crime, or when thc 

cuecution of  the punislimcnt of inlprisonnicnt has not bcen postponed; 
3 )  changc of rcsidcncc outside the district whcrc they 11;lvc bccn clccted. The changc of rcsidcncc shall bc established by 

the rcspcctlvc municip;ll counc~l; 
4)  in the cvcnt of ;I lasting disability or sy.;tc~n;ltic fi~ilurc to fi~lfill tlicrc obligations ovcr a pcriod o f  morc than a year; 
5)  death. 

ARTICLE 99. 
In  thc cvent of  termination of  thc powers of  a municipal councilor, thc municipal clcction commission shall dcclare 

niunicipal cowxilor the next candidate on the list. 

CHAPTER XI. PARTIAL ELECTIONS 

ARTICLE 100. 
1. When the post of a mayor has bccn vacated, tlic municipal clcction commission shall fix new clcctions within one niontli 

of the vacancy. 
2. In  tlic c;lsc spcciticd under subscct~on I. clcctions shall not be hcld provided that the vacant mandate is shorter than 6 

mon t 11s. 

ARTICLE 101. 
1. Thc partial clcctions of mayors shall be licld following the common proccdurc and with thc obscrvancc of  the regulations of  

rlic prcwnt law and also in thc case of  the Sollowing dcviations: 
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I )  tlic elections shall be fixed at lcast onc  month prior to  election day; 
2 )  the clcction lists shall bc announced at lcast 2 0  davs ~ r i o r  to election dav: . . 
3 )  thc candidate' registration shall be completed within 15 days and shell be announced 10 days prior to clcction day at 

the 1;1tcst; 
4) the clcction scctions shall bc formcd at Icast 25  days prior to election day. The samc term shall apply to  the section 

clcction coni~nissions formation; 
5) tlic voting may end bcforc 7.00 PM prov~dcd all of the voters havc voted. 

CHAPTER XII. ADMINISTRATIVE ANE) PENAL REGULATIONS 

ARTICLE 102. 
I .  Whocvcr violates thc rcgulations of the prcscnt law, shall bc fined 50 - 500 leva. provided tlic violation does not qualify as 

crinlc. 
2.  For thc violation spccificd undcr Art. 69. subscction 2 and Art. X I ,  subsection 5, the fine shall be bctwecn 500 - 2900 leva. 

providcd the violation docs not qualify as crimc. 
3 An official w i t h ~ n  thc meaning o f t h c  prcscnt law who has delibcratcly violated what is spccified under subsection I shall bc 

~niposcd ;I finc of 100-1000 leva, and undcr parity a finc of 1000 - 3000 shall be iniposcd, providcd thc violation does not 
qua l fy  its crimc. 

ARTICLE 103. 
I Thc statcnicnts for admin~strat~vc violations shall be drawn by the chairnicn of the municipal and district clcction commissions. 
2 .  The pcnal rtatcmcnts sh;~ll be drawn by thc chairmcn of tlic interim municipal exccutivc committees. by the municipally 

mayors. 
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LAW 
ON THE ELECTIONS OF REPRESENTATIVES IN THE PARLIAMENT (SABOR) 

OF THE REPUBLIC OF CROATIA 

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS 

ARTICLE 1. 
This Law regulates elections for the representatives in the House of Representatives and the 

Parliament of the Republic of Croatia (hereinafter referred to as Elections of Representatives). 

ARTICLE 2. 
Representatives shall be elected by Croatian citizens, who have reached the age of 18 years 

voters), in direct elections, by secret voting, for a term of 4 years. 

House of Counties of the 

(hereinafter referred to as 

ARTICLE 3. 
A Croatian citizen, who has reached the age of 18 years, may be elected representative 

ARTICLE 4. 
Elections for representatives shall be called bv the President of the Republic of Croatia. 
At least 30 days must elapse from the date of the calling of elections tb the date of elections for representatives 
The date of elections for representatives shall be determined by a decision on the calling of elections. 

ARTICLE 5. 
In the elections for representatives the right to vote shall be ensured in diplomatic-consular missions and foreign offtces of 

the Republic of Croatia located abroad, for voters who find themselves outside the borders of the Republic of Croatia at the time 
of elections. 

The voters who find themselves outside the borders of the Republic of Croatia at the time of elections, but whose residence 
is on the territory of the Republic of Croatia, shall elect the representatives depending on their place of residence on the territory 
of the Republic of Croatia, voting in conformity with Paragraph I of this Article. 

The voter? who do not have a place of residence on the territory of the Republic of Croatia shall vote for the representatives 
In thc House of Kepresentatives in conformity with Paragraph 1 of this Article. on the basis of the state lists, under the conditions 
and in the manner as provided by Article 24 hereof. 

ARTICLE 6. 
No one can be a representative in the House of Representatives and in the House of Counties at the same time. 
A representative cannot be, at the same time, a judge of the Constitutional Court of the Republic of Croatia, a judge, public 

prosecutor, deputy public prosecutor, public attorney, deputy public attorney, public defender, deputy public defender, deputy 
niinrster. director of at state institute, director of a body within a ministry, head of staff of the office of the Government of the 
Republic of Croatia. It may be stipulated by the law that the representative's duty is incompatible with another duty as well. 

The persons performing any of the duties from Paragraph 2 of this Article may run for a representative, but if elected, they 
must resign either from the representative's duty or from the duty which is incompatible with the duty of a representative. 

The representative elected in an electoral unit, who accepts one of the duties from Paragraph 2, of this Article, is substituted 
by a deputy elected in the electoral unit. 

The representative elected from the state list, who accepts one of the duties from Paragraph 2 of this Article, is substituted 
by the first successive candidate who was not elected from the state list from which the representative was elected. 

The deputy representative commences his representative duty according to the provisions of this Law after the elected 
representative has resigned from the duty or after the House of Representatives or the House of Counties finds that the 
representative performs a duty from Paragraph 2, of this Article. 

A representative cannot be, at the same time, the president, vice president, a minister or other member of the Government 
of the Republic of Croatia, nor a deputy minister. In the period during which the representative performs the duty of the 
president, vice president, minister or other member of the Government of the Republic of Croatia or the deputy minister, his 
representative mandate is at a standstill and the duty is carried out by his deputy who would have replaced him if his mandate had 
expired in conformity with the provisions of Paragraphs 4 and 5, of this Article. 

ARTICLE 7. 
Representatives do not have binding term. Representatives are not recallable. 

ARTICLE 8. 
A representative's term shall expire prior to the expiration of the period for which he has been elected, in the following 

events: 

I) if he resigns; 
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2) if he has been deprived of his business ability by an effective court ruling; 
3) if he has been convicted to  a prison penalty for a period exceeding 6 months, by an effective court ruling; 
4) if he accepts the election or appointment to one of the duties incompatible with the duty of a representative in 

accordance with Article 6, Paragraph 2, of this Law. 

ARTICLE 9. 
Representatives have their rcspective deputies assume their duty in the event of the occurrence of one of the conditions as 

listed in Article 8 hereof. 
Deputy representatives shall be elected, along with the representatives, in the manner provided by this Law. 

ARTICLE 10. 
Members of ethnic and national communities or minorities, with a share of the population of the Republic of Croatia 

exceeding 8% as per the population census from 1981, shall be entitled to be represented in the Parliament proportionally to their 
respective participation in the overall population in the manner as provided by this Law. The basis for the computation of their 
proportional representation in the House of Representatives shall be the number of 120 representatives in this House. 

Members of ethnic and national communities or minorities 'whose participation in the population of the Republic of 
Croatia is below 8% shall be entitled to elect at least 5 representatives in the House of Representatives of the Parliament of the 
Republic of Croatia, and one of them shall have to be elected by the members of each of the Hungarian, Italian, Czech and 
Slovakian as well as Russian and Ukrainian, German and Austrian minorities. 

ARTICLE 1 1. 
Freedom of choice of voters and secrecy of voting shall be guaranteed. No one may be called to account because of voting 

or becausc he has not voted. No one may require a voter to disclose his voting choice. 

CHAPTER II. NOMINATION OF CANDIDATES 

ARTICLE 12. 
Candidates for representatives and their deputies may be proposed by political parties which have been registered in the 

Rcpubl~c of Croatia, and voters either individually or jointly. 
Two or more partics which have been registered in thc Republic of Croatia may propose one candidate or his deputy, and 

a joint statc or county list. 
Political parties shall propose candidates for representattves and their deputies in the manner as provided by their Statute, 

or by a separate deciston reached on thc basis of the Statutes. 

ARTICLE 13. 
Candidates for rcpresentativcs and their deputies shall be proposed by the voters on the basis of validly collected signatures. 
When candidates for a representative or his deputy are proposed by the voters in the electoral unit in which, under this Law, 

one representative and his deputy shall be elected, at least 400 signatures must be collected for the validity of such a candidacy. 
In electoral units from Article 10, Paragraph 2 hereof, 100 signatures shall have to be collected for the validity of the 

candidature. 
When the voters propose a statc list, at least 5000 signatures must be collected for the validity of the candidacy. 
When voters propose a district list, at lext  300 signatures must be collected to ensure validity of candidacy. 

ARTICLE 14. 
Voter signaturcs in the nomination procedure for representatives and their deputies shall be collected on a prescribed form 

in which the name and the surname, the nationality, the address, and the personal number of the proposed candidate shall be 
entered, and the same data. except for the nationality, shall be entered for each signed proposer as well. 

Each voter may support by his signature only one candidate for a representative and for his deputy, and one state or county 
list only. 

ARTICLE 15. 
Proposals for candidates for representatives and their deputies, who shall be elected thereunder individually in an electoral 

unit, must be files with the electoral committee of the electoral unit within 12 days from the date of the calling of elections at the 
latest. Proposal for state lists or district lists must be filed with the Electoral Commission of the Republic of Croatia within 12 
days. from the date of the calling of elections. 

The proposal for candidates from Paragraph 1 ,  of this Article, must include the name and the surname, the nationality, the 
address, and the personal identification number of each proposed candidate, as well as the candidate's verified statement on the 
acceptance of candidacy. 

The proposal for a state list must include, in addition to  the date from the preceding Paragraph, the title of the list, whereas 
the candidates on the list shall be listed from number I to number 60 conclusively. The proponent is free to establish the order 
in which candidates appear on the list. 
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The title of the list shall be the full and abbreviated name, if there be any, of the party, parties or party coalition which have 
proposed the list. If the list has been proposed by a group of voters, its title shall be an "independent state list" or "independent 
county list". 

The bearer of the list is not necessarily a candidate proposed on the list. 

ARTICLE 16. 
The competent electoral commission of an electoral unit shall, within 48 hours from the expiration of the term from Article 

15, Paragraph 1 hereof, compile, from all validly proposed candidates, a list of candidates of the electoral unit and publish it in 
all daily newspapers in the Republic of Croatia, and announce it on Croatian Radio-Television. 

The Electoral Commission of the Republic of Croatia shall, within 48 hours from the expiration of the term from Article 15, 
Paragraph I hereof, accept and publish all validly proposed state lists in all daily newspapers in the Republic of Croatia and 
announce it on Croatian Kadio-Television. 

The Electoral Commission of the Republic of Croatia shall publish a collective list of all validly proposed state lists in the 
manner from the preceding Paragraph. The collective list shall include the title of each state list, as well as the name and the 
surname of the bearer of each state list. 

The Electoral Commission of the Republic of Croatia shall, within the period from Paragraph 2 of this Article, furnish all 
Croatian diplomatic-consular missions and foreign offices with all accepted state lists, as well as with the collective list of state 
lists. with the purpose of their announcement in public. 

County clectoral commissions shall accept and publish county lists and collective list of county lists under the conditions, 
in the manner and within the period stipulated for the acceptance and publishing of state lists and collective lists of state lists in 
paragraphs 2 and 3 of this Article, by the Electoral Commission of the Kepublic of Croatia. 

ARTICLE 17. 
Candidates shall be included in the list of candidates of an electoral unit in the alphabetical order of their surnames. Along 

with their respective names and surnames, and their personal numbers, the name the party and/or parties and/or party coalition 
which has, and/or which have proposed the candidate, shall be obligatorily entered as well. If a candidate has been proposed by 
voters, "independent candidate" shall be entered next to his name and surname. 

The parties and/or the coalitions which have proposed respective lists, shall be cntcred into the collective list of the state or 
county list in the alphabetical order of their rcspective full names. If several parties have proposed a collective state or county list 
then it shall be entered into the collective list under the name of the first in order proposing party. 

ARTICLE 18. 
All candidates for representatives and all political parties which have proposed the candidates, shall be entitled to present 

and explain t h e ~ r  electoral programs. and to campaign, under equal conditions, from the date of the publishing of the candidate 
lists of electoral units and of the collective list of state or county lists, up to 24 hours before the elections. 

ARTICLE 19. 
111 the period of the electoral campaign, the Croatian Radio-Television shall be obliged, within the framework of its radio 

and telev~sion programs, to enable all political parties, minority communities from Article 10, Paragraph 2 hereof, participating 
in the elections for representatives, to present their electoral programs in equal portions of time. 

All mass media shall be obliged to enable all political parties and minority communities from Article 10, Paragraph 2 hereof, 
participating in the election for representatives, and the candidates for representatives, to present their programs and conduct 
their electoral campaign under equal conditions. 

ARTICLE 20. 
Any campaigning whatsoever, as well as any publishing of previous results, or surveys of election results shall be forbidden 

on election day. and during the preceding 24 hours. 

ARTICLE 21. 
A candidate for representative, who will be elected by individual election in the electoral unit, obtaining at least 6% of the 

votes in the elections, and the political party whose state or county list shall obtain at least 3% of the votes in the elections, shall 
have the right to equal reimbursement of the expenses of the electoral campaign. 

Resources or the coverage of the reimbursement from the preceding Paragraph shall be provided from the funds for the 
coverage of election expenses. 

The amount of the reimbursement from Paragraph 1 of this Article shall be determined by the Government of the Republic 
of Croatia 30 days prior to the election day at the latest. 
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CHAPTER Ill. ELECTIONS OF REPRESENTATIVES IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES OF THE PARLIAMENT OF 
THE REPUBLIC OF CROATIA 

ARTICLE 22. 
124 reprcsentatives shall be elected into the House of Representatives of the Parliament of the Republic of Croatia 

(hereinafter referred to as the House of Representatives). 
The number of the representatives of the House of Representatives may be increased in conformity with the conditions from 

Article 26 hereof. 

ARTICLE 23. 
64 representatives shall be elected in the House of Representatives in electoral units, and one representative shall be elected 

in each of them. 
Sixty representatives shall be elected in electoral units, and one representative shall be elected in each of them on the 

approximately equal number of voters. 
One representative in the House of Representatives shall be elected by the members of each of the Hungarian, Italian, 

Czech and Slovakian, Russian and Ukrainian, as well as German and Austrian minorities, in special electoral units which are 
defined by the Law on Electoral Units for the House of Representatives of the Parliament of the Republic of Croatia. 

Regardless, whether one or more candidates take part in the elections, t he  candidates obtaining the greatest number of votes 
of the voters who have cast their ballots shall be elected representative. If two or more candidates obtain an equal number of 
votes. the elections shall be repeated. 

ARTICLE 24. 
60 representatives shall be elected in the House of Representatives in such a manner that the territory of the entire Republic 

of Croatia makes one electoral unit and that allvoters taking a vote elect all representatives on the basis of the state list. 
The number of representatives to be elected from each state list, shall be determined in the following manner: 
The total number of votes obtained by each state list (the electoral mass of the list) shall be.divided by the numbers from 1 

to 60 inclusive. Out of all obtained results, the 60th result shall be the common divisor by which the total number of votes of each 
state list (the electoral mass of the list) shall be divided. Each state list shall obtain as many representatives seats as many times 
the total number of its obtained votes (the electoral mass) contains the common divisor. The result shall be calculated to two 
decimal places, with the numbers from 1 to 4 to be rounded off to the lower figure, and those from 5 to 9 to the higher figure 
until the rounded numbers are obtained. If the votes have been divided in such a way that its impossible to establish which of the 
two or more state lists would obtain which seat, it shall belong to that state list representative which has received more votes. 

The state list obtaining less than 3% of votes in the elections, shall not participate in the share of representative seats. 

ARTICLE 25. 
From each state list, candidates shall be elected from the ordinal number 1 to the number equaling the number of 

representative seats obtained by a certain list. 
Deputy reprcsentatives from each state list shall be the candidates who have not been elected, in the order from the first 

non-elected candidate to the number equaling the number of the representative seat obtained by a certain list at the most. 

ARTICLE 26. 
If the representation of ethnic and national communities and minorities, as required under Article I hereof, is not reached ' 

in the elections for the reprcsentatives in the House of Representatives, the number of the representatives of the House of 
Reprcsentativcs shall increase up to the number which is needed for the required representation to be attained, and the members 
of a certain community or a majority, who have been put up on state list, but have not been elected shall be considered as elected 
representatives in the order corresponding to the proportional success of each individual list in the elections. 

If it is impossible to attain the required representation of communities or minorities in the manner as provided by the 
preceding Paragraph, the President of the Republic of Croatia shall call by-elections in that number of special electoral units as 
required for the attainment of the proportion. By-elections shall have to take place within 60 days from the date of the first 
session of the newly elected houses of the Parliament. 

CHAPTER IV. ELECTIONS OF THE REPRESENTATIVES IN THE HOUSE OF COUNTIES OF THE PARLIAMENT OF THE 
REPUBLIC OF CROATIA 

ARTICLE 27. 
To the House of Counties of the Parliament of the Republic of Croatia three representatives shall be elected in each county, 

in such a way that the territory of a county shall constitute one electoral unit and that all the voters who cast their votes elect, 
on the basis of county lists, all three representatives of the county. 

The number of representatives to be elected from each county list shall be established in the following manner. 
The total number of votes received by each county list (electoral mass of the list) is divided by the numbers starting from 1 

up to conclusively 3. Of all the results obtained, the third result in sequence is a common divisor by which the total number of 
votes of each county list (electoral mass of the list) is divided. Each county list shall receive as many representative seats as many 
time\ thc total number of votes it received (electoral mass) contains the common divisor. If the votes are divided so that it is 
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impossible to determine which of the two or more county lists would receive which representative seat, it will belong to the 
district list which received more votes. 

A county list which receives less than 5 % of votes in the elections shall not participate in sharing of representative seats. 

ARTICLE 28. 
From each candidate list are elected the candidates starting with number 1 up to the number denaing the number of seats 

which the list has won. 
A deputy representative is elected from each list together with the representative. 

CHAPTER V. BODIES FOR THE CONDUCT OF ELECTIONS 

ARTICLE 29. 
The bodies for the conduct of elections for representatives shall be as follows: 
The Electoral Commission of the Republic of Croatia, electoral commissions of electoral units, county electoral commissions 

and electoral committees. 
A member of an electoral commission and electoral committee, as well as a deputy member of this body, must be a person 

having the right to vote. 
Members of electoral commissions and their deputies must be law school graduates, and they may not be members of any 

political party. 

ARTICLE 30. 
The Electoral Commission of the Republic of Croatia consists of the chairman and four members, each of whom has his 

own deputy, to be appointed by the Constitutional Court of the Republic of Croatia from among the judges of the Supreme 
Court of the Republic of Croatia and other eminent lawyers. 

The electoral commission of an electoral unit consists of the chairman and two members, each of whom has his own deputy 
to be appointed by the Electoral Commission of the Republic of Croatia from among the judges or other lawyers. 

The county electoral commission consists of the chairman and two members, each having a deputy, appointed by the 
Electoral Commission of the Republic of Croatia among the judges or other lawyers. 

ARTICLE 3 1. 
The Electoral Commission of the Republic of Croatia shall perform the following: 

i t  shall take care of the lawful preparation and conduct of the elections for representatives; 
it shall appoint the members of electoral commissions and give binding instructions for the work of electoral commissions 
of electoral units and electoral committees; 
it shall define polling stations and appoint electoral communities in Croatian diplomatic-consular missions and foreign 
offices; 
it shall prescribe forms in the procedure of preparation and the conduct of the elections; 
it shall supervise the work of electoral commissions of electoral units; 
~t shall publish the state lists and compile a collective list of state lists, on the basis of valid proposals; 
it shall supervise the regularity of the election campaign in keeping with this Law; 
it shall publish the election results; 
it shall perform other tasks as provided by this Law as well. 

The Electoral Commission of the Republic of Croatia is required to publish binding instructions for the work of electoral 
commissions of electoral units and electoral committees in all daily newspapers in the Republic of Croatia and on the Croatian 
Radio and Television. 

ARTICLE 32. 
The electoral commission of an electoral unit shall perform the following: 

I )  it shall take care of the lawful conduct of the elections in polling stations on its territory; 
2) it shall determine polling stations; 
3) it shall appoint electoral committees; 
4) it shall carry out all technical preparations for the holding of elections on its territory, under the binding instructions 

of the Electoral Commission of the Republic of Croatia; 
5 )  it shall compile and publish the list of candidates for representatives in the electoral units, on  the basis of the valid 

proposal of the candidates; 
6) it shall collect and add up the voting results in polling stations on its territory, and deliver them to the Electoral 

Commission of the Republic of Croatia in the manner and period as provided thereby; 
7) it shall perform other work as provided by this Law as well. 
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ARTICLE 32A. 
The county electoral commission shall: 

1 )  take care of the lawful preparation of the elections for the representatives in the House of Counties; 
2) take care of the lawful conduct of the elections at polling stations in the county; 
3 )  perform all technical preparations or conduct the elections on the territory of the county, in accordance with the 

binding instructions of the electoral commission of the Republic of Croatia; 
4) publish the county lists and compile and publish a collective list of county lists on the basis of valid nominations; 
5) supervise the regularity of election promotion in compliance with this Law; 
6) collect and establish the voting results at polling stations on the territory of the county and submit them to the Electoral 

Commission of the Republic of Croatia in the manner and within the period set by the Commission; 
7) perform other tasks stipulated by Law. 

ARTICLE 33.  
The electoral committees shall directly conduct the voting in the elections for representatives and ensure the regularity and 

secrecy of voting. 
A electorai committee shall be appointed for each place at which votes will be cast. The electoral committee consists of the 

chairman and two members. Deputies shall be appointed to the chairman and the members of the committee. 
The competent electoral commission shall appoint the members and member deputies of the electoral committee no later 

than five days prior to the date on which elections for representatives are to be held. 
Regrstered political parties proposing the candidates for the election of representatives in the Parliament of the Republic of 

Croatia may appoint observers who will observe the ivork of the bodies for the conduct of the elections. 
The Electoral Commission of the Republic of Croatia shall determine, by its binding instructions, the rights and obligations 

of the observers, as well as the manner of the observing of the work of the bodies which conduct of the elections. 

CHAPTER VI. CONDUCT OF ELECTIONS 

ARTICLE 34. a 

Voting for the election of the representatives shall be carried out in polling stations on the territory of the Republic of 
Croatia and, in keeping with Article 5 hereof, in the polling stations in Croatian diplomatic-consular missions and foreign offices 
abroad as well. 

Each polling station will be given the ordinal number. 
Not later than five days prior to the elections, the Electoral Commission of the Republic of Croatia shall announce for 

polling svtions abroad, and electoral commissions for electoral units on the territory of the Kepublic of Croatia, which polling 
stations have been defined, indicating which voters will cast their voters in each individual station. 

ARTICLE 35. 
The voters serving in the armed forces of the Republic of Croatia shall cast their votes in the polling stations designated by 

the Minister of Justice and Administration at the proposal of the Minister of Defense. 
The voters who as members of the crew of the sea and river ships of the Croatian Trade Marine find themselves outside of 

the borders of the Republic of Croatia on the election day, shall vote in the polling stations designated by the Minister of 
Maritime Affairs. 

The voters who are under arrest shall vote in the polling stations designated by the Minister of Justice and Administration. 

ARTICLE 36. 
The polling stations shall be defined with regard to the number of voters and/or distance, in a manner that the number of 

voters in one polling station is such that casting of votes can be carried out without difficulties within the period as provided for 
voting. A separate room shall be arranged in such a way as to ensure the secrecy of voting. 

CHAPTER VII. VOTING AND DETERMINING THE RESULTS OF VOTING 

ARTICLE 37. 
Voting shall be performed in person. 
Voting shall be performed on ballots. 
Ballots are printed in the state printing house assigned by the Electoral Commissior. of the Republic of Croatia under the 

Commission's direct supervision and must have serial numbers printed on them. 
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ARTICLE 38. 
A ballot on which a vote is cast in the electoral unit where one representative is elected, shall include the following: 

I )  the name and surname of the candidate and his deputy; 
2 ) ,  the full and abbreviated names of the political party and/or parties or a party coalition proposing the candidate. If the 

candidate has been proposed by a group of voters, a remark "an independent candidate" shall be placed next to his 
name and surname. 

3) the serial number. 

Candidates shall be listed on the ballot in the same order in which they are listed on the candidate list. An ordinal number 
shall be placed in front of the name and surname of each candidate. 

ARTICLE 39. 
A ballot on which votes shall be cast for one of the state or county lists, shall include the following: 

I )  thc title of the list; 
2 )  the name and surname of the bearer of the list 
3) the serial number. 

State lists shall be listed on the ballot in the same order in which they are listed on the collective list of the state o r  county 
lists. An ordinal number shall be placed in front of the title of the list. 

ARTICLE 40. 
Votcs shall be cast only for the candidates and/or state or county lists as listed on the ballot. 
A ballot shall be completed by the voter in such a way that the ordinal number is encircled in front of the name of the 

candidate, and/or the title of the state or county list for whom and/or which the vote is cast. 
The ballot. from which it may be established with certainty which candidate and/or which.state list a vote was cast, shall be 

considered valid as well. 

ARTICLE 41. 
The ballot which has not been filled in, as well as the ballot which has been filled in such a way that it may not be established 

with certainty for which candidate and/or which state list a vote was cast, shall be considered invalid. 
The ballot on which a voter has cast his vote for two or more candidates, and/or two or more state or county lists, shall be 

considered invalid as well. 

ARTICLE 42. 
Voting shall last from 7 a,m. to 7 p.m. At 7 p.m. the polling stations shall be closed. Voters finding themselves in the polling 

station at that time shall be allowed to cast their votes. 
The polling station in which all registered voters have cast their votes, shall be closed prior to the expiration of the time from 

the preceding Paragraph. 

ARTICLE 43. 
During the entire time of voting, all members of the electoral committee or their deputies must be present in the polling 

station. 
The chairman of the electoral committee shall take care of the maintenance of peace and order during the voting. If 

necessary, the chairman shall require the assistance of the police who shall, upon arrival at the polling station, act in accordance 
with his instructions, and within the framework of legal authorization. 

No one shall be allowed to come to the poljing station armed, except in the event as provided in Paragraph 2 of this Article. 

ARTICLE 44. 
The chairman of the polling committee, or a member of the electoral committee who has been authorized by him. shall 

check in the electoral list whether the voter who has come to cast a ballot, has been entered in the list. 
An voter who, due to any physical disability whatsoever, or because he is illiterate, is not be able to vote in the manner as 

provided by this Law, may come to the polling station escorted by a person who is literate and who shall, on his authorization, 
encircle those ordinal numbers in front of the names of the candidates, and/or the state or county list, for which the voter is 
casting his vote. 

If an voter has not been registered in the electoral list, the chairman shall not allow him to vote, unless the voter proves by 
a ce~lificate that he has the right to vote. 

When the voter, who is not in a position to vote in the polling station, advises thereof the electoral committee, the 
committee shall enable him to vote. 
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The voting, in the manner as provided in Paragraphs 2, 3 and 4 of this Article, shall be entered in the record of work of the 
elcctoral committee by cach individual name. 

ARTICLE 45. 
Upon completion of voting, the electoral committee shall first count the unused ballots and place them in a separate 

cnvclope, which shall be sealed. 
Thcrcafter, the electoral committee shall establish, on the basis of the electoral list. and/or the excerpt from the voting 

rcgister. and on the basis of the record. the total n ~ ~ n i b e r  of the voters who have voted, and it shall open the ballot boxes and 
count the votcs. 

If on thc occasion of the counting of votes it is established in the polling station that the number of the votes on the basis 
of the voter list cxcccds the number of the votes based on the ballots, the voting results as per ballots shall prevail. If on the 
occasion of the counting of the votcs in the polling station it is established that the number of the voters who havc voted is less 
than the nu~nbcr of the votes in the ballot box, the polling committee shall be dismissed, and a new committee shall be 
appointed, and the voting shall be repeated in this polling station. The result of the voting in this polling station shall be 
established within 24 hours after the repeated voting. 

ARTICLE 46. 
When the electoral committee establishes the results of the voting in the polling station, the number of the voters as per the 

voter list, and/or as per thc excerpt from the electoral list, shall be entered in the record, as well as how many voters have cast 
their votes as per the electoral list, and/or the excerpt from the voter list, and how many on the basis of Article 44. Paragraph 3 
hereof, and how many altogether, how many votes have been obtained by cach of the candidates, and how many by each state 
or county list, and how many ballots havc been declared invalid. 

All otlicr facts of importance for the voting shall be also entered in the record of the work of the elcctonl committee. 
Each member of the electoral committee may give his comments on the record. Thc record shall be signed by all members 

of the elcctoral committee. 

ARTICLE 47. 
The electoral committee shall submit the record of its work with other election material to the electoral conimission of the 

electoral unit not later than within twelve hours from the closing of the polling station. 
The electoral committee in the Croatian diplomatic-consular missions and foreign offices shall submit the acts from the 

preceding paragraph directly to the Electoral Co~nmission of the Republic of Croatia within twelve hours from the closing of the 
polling station. 

ARTICLE 48. 
The clcctori~l commission of the elcctoral unit shall determine the voting results in the polling stations on its territory within 

24, hours from the time of the closing of the polling station. 
The elcctoral comnlission of the elcctoral unit shall submit the election results on its territory to the Electoral Commission 

of the Republic of Croatia along with the record on its work, in the manner and within a period determined thereby. 

ARTICLE 49. 
The electoral commission of the electoral unit diall keep a record of its work, in which the following will be entered: 

the number of the voters registered in the electoral list, and/or the excerpt from the voter list or its territory; 
the number of the voters who have cast the ballots, and the number of ballots which have been declared invalid; 
the name and the surname of each individual candidate, indicating how many votes each candidate has obtained in the 
clectoral unit; 
the name and surname of the candidate who has been elected in the electoral unit; 
the number of the votes obtained by each individual state list on its territory. 

Each n~cmber of the clectoral commission of the electoral unit may give his comments on the record. The record shall be 
signed by all members of the clectoral conimission of the clectoral unit. 

ARTICLE 49A. 
The county electoral commission keeps record of its work in which it shall enter: 

I )  the liumber of voters registered in the electoral list or the excerpt for from the voter list of the territory of the county; 
2 )  the number of voters who have cast their votes and the number of ballots declared invalid; 
3) the number of votes received by each county list; 
4) the number of representative seats won by each county list, and the names and surnames of the candidates from each 

county list who have been elected for representatives, as well as the names and surnames of their deputies. 
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Any member of the county electoral commission may give his remarks on the record. The record is signed by all the 
members of the electoral commission of the electoral unit. 

ARTICLE 50. 
The results of the elections for representatives shall be established by the Electoral Commission of the Republic of Croatia 

on the basis of the voting results in all polling stations all electoral units in the Republic. 

ARTICLE 51. 
When the results of the voting for representatives are established by the Electoral Commission of the Republic of Croatia, 

i t  shall announce forthwith the following: 

the number of the voters registered in the electoral list, the number of the voters who have voted in each electoral unit, 
how many votes have been obtained by each individual candidate in each electoral unit, how many votes have been 
obtained by each individual state or county list, and how many ballots were invalid; 
the name and surname of the candidate who has been elected in each electoral unit in which one representative is 
elected; 
the number of representative seats which each state list has obtained, and names and surnames of the candidates from 
each state list who have been elected representatives. 
the number of representative seats which individual county list has won in each county, and the names and surnames 
of the candidates from the individual county list who have been elected for representatives and the names and surnames 
of their deputies. 

CHAPTER VIII. ELECTION EXPENSES 

ARTICLE 52. 
Funds for the covering of the election expenses shall be provided in the budget of the Republic of Croatia. 
The Electoral Commission of the Republic of Croatia shall dispose of the funds from the preceding paragraph. 
The Electoral Commission of the Republic of Croatia shall determine the manner of use of the funds for the conduct of 

elections, and it shall supervise the use thereof. 
The Electoral Commission of the Republic of Croatia shall allocate adequate funds to the electoral commissions in electoral 

units and to the county electoral units. 

CHAPTER IX. PROTECTION OF THE ELECTORAL RIGHTS 

ARTICLE 53. 
The Constitutional Court of the Republic of Croatia shall supervise the constitutionality of the elections for representatives 

in the House of Representatives of the Parliament of the Republic of Croatia, and it shall resolve disputes in conformity with 
provisions of this Law. 

ARTICLE 54. 
A complaint may be filed on account of the irregularity in the nomination the procedure proposing candidates by a political 

party, two or more political parties, and/or the voters who have proposed a candidate for the representative, and/or a state or 
district list, as well as by the candidates for a representative. 

A complaint may be filed on account of the irregularity in the election procedure only by a political party, two or more 
political parties and the voters whose candidates for a representative, and/or for whose state o i  bounty lists it has been voted in 
the elections. A complaint may be filed by the candidates for representatives as well, for whom it has been voted. 

If a candidate has been proposed for a representative, and/or a state or district list by more political parties, and/or more 
voters, the complaint shall be considered valid also when it has been filed by one political party only, and/or any one of the voter 
who was a proposer of the candidature. 

ARTICLE 55. 
A complaint on account of the irregularity in the nomination procedure and in the procedure of elections for representatives 

shall be filed with the Electoral Commission of the Republic of Croatia within 48 hours from the date when the action was 
performed in respect of which the complaint has been filed. 

The Electoral Commission of the Republic of Croatia shall be required to render a decision in respect of the complaint 
within 48 hours from the date when the complaint has been filed, and/or from the date when election materials to which the 
complaint refers have been submitted thereto. 

ARTICLE 56. 
If the Electoral Commission of the Republic of Croatia, while deciding on the complaint from Article 55 hereof, establishes 

that there were irregularities which had substantially affected, or could have affected the results of the elections, it shall void the 
actions In this procedure and rule that within a defined period of time, which must enable the elections to be held on the date 
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when called, these actions shall be repeated. 
If there is no possibility of repeating the void actions from the preceding paragraph, or if the irregularities refer to the voting 

procedure, and they have substantially affected, and/or could affected election results, the Electoral Commission of the Republic 
of Croatia shall declare elections of representatives in a certain electoral precinct, and/or elections on the basis of the state or 
county list void, and determine the time within which repeated elections shall he held. 

ARTICLE 57. 
The appeal, as well as the candidates for a representative who is dissatisfied with such decision, are entitled to file an appeal 

with the Constitutional Court of the Republic of Croatia against the decision of the Electoral Commission of the Republic of 
Croatia. 

The appeal from the preceding paragraph shall be filed with the Constitutional Court of the Republic of Croatia within 48 
hours from the date when the decision has been received. 

The appeal shall he filed through the Electoral Commission of the Republic of Croatia. 
The appeal shall be considered as submitted within the prescribed time period, if it has been submitted to the Electoral 

Comniission of the Republic of Croatia prior to the expiration of the term from paragraph 2 of this Article. 
The Constitutional Court of the Republic of Croatia shall be required to reach a decision on the appeal within 48 hours from 

the date of the appeal. 

ARTICLE 58. 
The submittcd complaint and/or appeal in the procedure of the protection of the election right, shall not postpone the 

performing of election actions as prescribed by this Law. 

CHAPTER X. TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS 

ARTICLE 59. 
No tax shall be paid on requests and decisions in the procedure under provisions of this Law. 

ARTICLE 60. 
The Law on the Election and Recall of commission members and representatives (Narodne novine No.7/90) ceases to be 

valid on the date of the coming into force of this Law. 

ARTICLE 61. 
This Law comes into forcc on the eighth day from the date of its being published in "Narodne novine" 

ARTICLE 62. 
The Law on the Changes and Amendments to the Law on the Elections of Representatives in the Parliament of the 

Republic of Croatia enters into forcc on the day of publication in "Narodne novine" and shall become applicable from the day 
it entered into force, except for the provisions of Articles I and 2, of this Law, which become applicable from the day of the 
establishnient of the results of the first elections for the House of Representatives of the Parliament of the Republic of Croatia. 
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LAW 
ON THE ELECTION OF THE PRESIDENT 

OF THE REPUBLIC OF CROATIA 

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS 

ARTICLE 1. 
The president of the Republic of Croatia shall be elected by Croatian citizens who have reached the age of eighteen years 

(in further text: voters) at direct elections by secret ballot for a term of 5 years. 

ARTICLE 2. 
Any Croatian citizen who has reached the age of 18 years may by elected president of the Republic of Croatia 

ARTICLE 3. 
Elections for the president of the Republic of Croatia shall be called by the Government of the Republic of Croatia within 

a term which makes it possible to conduct them within a minimum of 30 days and maximum of 60 days before the expiration of 
the incumbent president's term of office. 

In the cvcnt of the termination of the term of office of the president of the Republic of Croatia according to Article 97, 
paragraph 1 .  of the Constitution, elections for the President of the Republic of Croatia shall be called by the Government of the 
Republic of Croatia so that they can be conducted within a term of 60 days from the date when the outgoing president ceased 
to perform his office. 

ARTICLE 4. 
The day of elcctions for the president of the Republic of Croatia shall be determined by a writ to call the elections. 
At least 30 days shall elapse from the date of the call for elections of the president of the Republic of Croatia and the holding 

of such elections. 

ARTICLE 5. 
Electors who at the time of the elections find themselves outside the boundaries of the Republic of Croatia shall be ensured 

their electoral right concerning election of the president of the Republic of Croatia in diplomatic-consular missions and foreign 
off~ces of the Republic of Croat~a.  

ARTICLE 6. 
Freedom of a elector's choice and secret ballot shall be guaranteed. 
No one shall be called to account for the way he has voted or for not voting. 
No one may demand that voters disclose their voting choice. 

CHAPTER II. NOMINATION OF CANDIDATES 

ARTICLE 7. 
Candidates for the president of the Kepublic of Croatia may be proposed by political parties registered in the Republic of 

Croatia, and by voters individually or in groups. 
Two or more political parties registered in Croatia may propose one candidate. 
Political parties shall propose candidates for the president of the Republic of Croatia in the way provided for by their by- 

laws or a special decision made on the basis thereof. 

ARTICLE 8. 
All those who arc proposed by one or more political parties and supported by signatures duly collected from at least 10,000 

voters, or who have been proposed by voters on the basis of at least 10,000 duly collected signatures shall be eligible as candidates 
for presldent of the Republic of Croatia. 

ARTICLE 9. 
Signatures of voters in the nomination procedure for the election of the president of the Republic shall be collected on a 

prescribed form in which their first and family names and identity numbers shall be entered, and the same data shall also be 
entered for each proposer signed. 

A proposer may by his signature support only one candidate for the president of the Republic. 

ARTICLE 10. 
Proposals for candidates for the president of the Republic of Croatia made in conformity with the conditions and the 

manner specified in Articles 7 .  8 and 9 of this Law shall reach the Electoral Commission of the Republic of Croatia no later than 
12 days from the date of the call for elections. 
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Proposals for candidates as referred to in the preceding paragraph shall be accompanied by a court-attested declaration of 
the candidates concerning their acceptance of  the nomination. 

Together with the proposal for a candidate for the president of tlie Republic, the political party concerned shall also submit 
a testified declaration signed by a person who according to  the party's by-laws represents the party. which confirms that the party 
lias proposed tlie candidate in conformity with the conditions specified in Article 7, paragraph 3,  of this Law. 

ARTICLE 11. 
Tlic Electoral Commission of the Republic of Croatia sliall within 48 hours from the expiration of tlie tinie-limit mentioned 

in Article 10, paragraph I, of  this Law, publish the list of candidates for the president of the Republic of Croatia in all daily 
newspapers in the Kcpubl~c of Croatia and over Croatian Radio-Television. 

The Electoral Commission of the K e p ~ ~ b l i c  of Croatia shall. within tlie term mentioned in the preceding paragraph, send the 
list of candidates for thc president of the Republic to diplomatic-consular missions and foreign offices abroad for its publication. 

ARTICLE 12. 
Candidates for tlic president of tlic Republic of Croatia shall be entered in the list of candidates in alphabetic order of their 

fanilly names. The name of the party o r  parties or  the party coalition which have o r  lias proposed the candidates sliall be cited 
together with tlicir first and family names and identity numbers. If a candidate lias been proposed by voters. "independent 
cand~date" shall be added to this first and family name. 

ARTICLE 13. 
From thc day when the Electoral Commission of the Republic of Croatia has published the list of candidates until 24 hours 

before the day of the elections, all candidates for the president of  the Republic of  Croatia shall have under the same conditions 
the right to present and explain their electoral programs and electoral campaign. 

ARTICLE 14. 
Croatian Radio-Television shall during tlic period of the clcctoral campaign, within the framework of its radio and television 

programs, give cach candidate equal time to present their electoral program. 
All medm of public communication shall make it possible for all candidates for the president of the Republic to  present their 

programs and conduct thcir clcctor;~l campaign under the same conditions. 

ARTICLE 15. 
On tlic day of tlie elections and 24 hours preceding it any campaigning and any publication of  prcliniinary r e s ~ ~ l t s  o r  

cst~mntcd of rcsults of the elections shall be forb~dden.  

ARTICLE 16. 
A candidate for tlic president of the Republic of  Croatia who lias at tlie elections obtained a minimum of 10 percent ofvotes 

shall be cntitlcd to an equal compensation for electoral campaign expenses. 
Funds for covering the compensation referred to in tlic preceding paragraph of this Article shall be ensured from the funds 

for financing the election costs. 
Tlic amount of thc compe~isat ion rcferrcd to  in paragraph I of this Article shall be determined by the Government of the 

K e p ~ ~ b l i c  of Croatia n o  latcr than 30 days bcfore the date of tlic elections. 

CHAPTER Ill. ELECTIONS 

ARTICLE 17. 
The president of thc K c p ~ ~ b l i c  of Croatia, regardless of whether one  o r  more candidatcs stand for the elections, shall be 

elected by a majority vote of all the voters who voted. If none of the candidates obtained such a majority, the elections shall be 
repeated after 14 days. 

If several candidates werc p ~ ~ t  up for tlic elections, tlic candidate who in the first round of voting obtained the largest number 
of votcs shall have the right to stand for a new election. If one of the candidates withdraws, the candidate who is next in number 
of votcs obtaincd shall have the right to stand for a new election. 

If, owing to the withdrawal of a candidatc who under tlie provisions of the preceding paragraph had the right to stand for 
a new election, there remains only one candidatc, elections shall be carried out. 

At a new election the candidate who has obtained the largest number of votes shall be elected. If the candidates have 
obtained the same number of votes. the clcctions slinll be hcld again. 

ARTICLE 18. 
If one of tlie candidates for the presidcnt of the Republic dies between the day of the publication of  the list of  candidates 

and 48 hours before the day of the elections. the political party or  parties may propose a new candidate. In such a case the 
conditions regarding the number of signatures cited in Article 8 of  this Law shall not be required. 

If one  of tlie candidates who has the right to  stand at new elections dies in the period from the day of the first voting at 
which none of the candidatcs obtained tlie majority referred to in Article 17, paragraph I ,  of this Law and the date of the new 
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elections, the entire electoral procedure shall be repeated. 

ARTICLE 19. 
If according to the provisions of Article 17 of this Law elections for the president of the Republic of  Croatia are repeated. 

in the period from the first day of voting and 24 hours before the day of the new elections, candidates for the president of the 
Republic of Croatia shall have all r~ghts  regarding tlic presentation of their electoral programs and regarding the electoral 
campaign as determined in Articles 13 and 14 of this Law. 

CHAPTER IV. BODIES FOR THE CONDUCT OF ELECTION 

ARTICLE 20. 
Elections for the prcsident of the Republic of Croatia shall be conducted by the Electoral Commission of the Republic of  

Croatia, commune electoral com~nissions and electoral committees. 
Only persons having the right to  vote may be members of the electoral commissions and electoral comniittees o r  their 

deputies. 
Members of electoral commissions and their deputies shall be graduate lawyers and they may not be members of any 

political party. 
Members of clcctoral committees and their deputies lnay not be members of any political party. 

ARTICLE 21. 
The Electoral Commission of the Republic of Croatia sliall consist of a chairman and four members, each of whoin shall 

havc a deputy. who sliall be appointed be the Constitutional Court of Croatia from among members of the Supreme Court of 
Croatia and other outstanding lawyers. 

A conimunc electoral commission shall consist of a chairman and two members, each of whom shall have a deputy, who 
shall bc appointed by the Electoral Commission of the Republic of Croatia from among judges and other lawyers. 

ARTICLE 22. 
Elcctoral Comniission of thc Republic of Croatia shall: 

ensure the lawful preparation and conduct of elections for the presidcnt of the Republic of Croatia; 
appoint members of commune electoral conimissions and issue binding instructions for the work of commune electoral 
commissions and elcctoral committees; 
prescribe forms for tlic procedure of preparation and conduct of the elections; 
supclvise the work of conimunc clcctoral commissions; 
o n  tlic basis of valid propositions of cand~dates  draw up a list of candidates for the presidcnt of  the Republic of  Croatia; 
supervise tlic correctness of electoral campaigns in conformity with this Law; 
announce tlic results of the elections for the president of the Republic of Croatia; 
carry out other work as specified by this law. 

Electoral Comniission of the Republic of Croatia shall publish binding instructions for the work of commune electoral 
commissions and electoral committees in all daily newspapers in the Republic of Croatia and over Croatian Radio-Television. 

ARTICLE 23. 
Commune electoral commissions shall: 

1) ensure the lawful conduct of the elections at the polling stations in their respective areas; 
2 )  designate polling stations; 
3 )  appoint electoral coniniittees; 
4)  makc all technical preparations for the conduct of the elections in their respective areas according to  the binding 

inhtr~~ctions of tlic Electoral Commission of the Republic of Croatia; 
5) collcct and count the ballots at polling stations in their communes and send the results to the Electoral Commission of 

the Republic of Croatia in the way and within the time-limits set by the latter; 
6)  perform other work specified by this Law. 

ARTICLE 24. 
Electoral conimittccs shall directly conduct voting at the elections for the president of the Republic of  Croatia and ensure 

correctness and sccrecy of voting. 
An elcctoral committee shall be appointed for every polling station. An electoral committee shall consist of a chairman and 

two members. The chairman and the members shall have deputies. 
Commune electoral commissions shall appoint members and deputy members of the electoral conimittees no  later than five 

days before the date of the election of the president. 
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Registered political parties which havc proposed candidates for the election of the president of the Republic of  Croatia may 
appoint observers to  monitor the work of the bodies in charge of the conduct of the elections. 

The Electoral Commission of the Republic of  Croatia shall by its binding instructions determine the rights and duties of the 
obselvers and way they shall monitor the work of the bodies in charge of  the conduct of the elections. 

CHAPTER V. CONDUCT OF ELECTIONS 

ARTICLE 25. 
Voting in elections for the president of the Kepublic of Croatia shall take place at polling stations in the territory of the 

Republic of Croatia and,  in conformity with Article 5 for this Law, at the polling station in Croatian diplom;~tic-consular 
missions i111d foreign offices. 

Every polling station shall have an ordinal number. 
Not later than five days before the date of the elections, the Electoral Commission of the Kepublic of Croatia shall for 

polling stations abroad, and commune electoral commissions for the area of the Republic of Croatia, publish which polling 
stations have been determined, with the designation which voters shall votc at individual stations. 

ARTICLE 26. 
Polling stations shall be determined with regard to the number of votcrs and territorial distances respectively, so that the 

n ~ ~ m b e r  of  votcrs at one polling station shall be such as not to cause any difficulties in voting at the time set for voting. A separate 
room shall be provided for each polling station. 

Rooms provided for voting shall be arranged so  as to  ensure secrecy of voting. 

CHAPTER VI. VOTING AND DETERMINING THE RESULTS OF VOTING 

ARTICLE 27. 
Votes shall be cast personally. 
Voting shall be carried out o n  ballots. 

ARTICLE 28. 
A ballot shall contain: 

I )  first and family namc of the candidate; 
2 )  full arid abridged name of the political party o r  parties or  the party coalition which have o r  has proposed the candidatc. 

If a candidate has been proposed by Croatian citizens, his first and family name shall be followed by the designation 
"indcpendcnt candidatc". 

Candidates shall be listed on  the ballots in the order in which they arc cited on  the list of candidates. An ordinal number 
shall be placed before the first and family namc of every candidate. 

At a ncw election for the president of the Republic, candidates shall be entered in the ballots so that first place is taken by 
the candidatc who obtained more votes at the first voting. 

ARTICLE 29. 
Votes shall be cast only for candidates listed on  the ballots. 
Ballots slmll be tilled in by encircling the ordinal number preceding the name of the candidate voted for. 
Ballots from which it is possible to determine with certainly and unambiguously for which candidate the vote was cast shall 

also be valid. 

ARTICLE 30. 
Ballots which havc not been filled In and ballots tilled in so  that it is not possible with certainty to determine for which 

candidatc the votc was cast shall be deemed invalid. 
A ballot on  which an voter has voted for two o r  more candidates shall also be deemed invalid. 

M?TICLE 31. 
Voting shall last uninterruptedly from 7 a.m. to  7 p.m. Polling station shall close at 7 p.m. Voters who find themselves at this 

time in the polling stations shall be enabled to vote. 
A polling station at which all registered voters have voted shall be closed even before the time-limit referred to in the 

preceding paragraph. 
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ARTICLE 32. 
Mcnibcrs of clcctoral committee and their deputies shall be present at the polling stations during the entire time of voting. 
The chairman of an elcctoral committee shall ensure maintenance of law and order during voting. In case of need, the 

chairman shall request assistance from the police, who shall when they arrive at the polling station, proceed according to  the 
chairman's instructions and within the framework of their statutory powers. 

No onc  may come armed to  a polling station, except in the case referred to  paragraph 2 of this Article. 

ARTICLE 33. 
The chairman of an electoral committee o r  a member of an electoral committee authorized by him shall check in the 

clectoral list whether the voter about to vote is entered in the list. 
A votcr who owing to  a bodily defcct o r  because he is illiterate is unable to  vote in the way provided for in this Law, may 

conic to  the polling station escorted by another person who is literate and who will on  his authority encircle the ordinal number 
prcceding the name of the candidate for whom the voter wants to vote. 

If a votcr is not entered in the clectoral list, the chairman shall not allow him to vote, unless the votcr proved by a certificate 
of a competent authority that he has the right to vote. 

If a voter who has no  poss~bility to votc at the polling station notified thereof the elcctoral committee, the co~nmi t tce  shall 
niakc I t  possiblc for him to  vote. 

Voting in the way determined in paragraphs 2,  3, and 4 of  this Article shall be by name of the voter involved cntcred in the 
rccord of the work of tlic electoral committee. 

ARTICLE 34. 
Votcrs scrving in the arnicd forces of tlic Kep~lblic of Croatia shall vote at the polling stations dcsignatcd for them by the 

ministry of justice and administration at thc proposal of the defense minister. 
Votcrs who as mcnibcrs of the crcw of niaritinic and river vessels of the Croatian merchant m m n c  find thenlselves at the 

tinic of tlic clcction outside thc boundaries of thc Republic of Croatia shall vote at the polling stations determined by the minister 
of maritimc affa~rs. 

Votcrs dcprivcd of liberty shall votc at tlic polling stations determined by tlic minister of justice and adniinistration. 

ARTICLE 35. 
Aftcr voting has becn completed, tlie clectoral coniniittee shall first count the unused ballots and place them in a scparate 

foldcr and seal 11. 
Aftcr tliac tlic clcctoral committee shall, according to  the electoral list o r  excerpts therefroni and o n  tlie basis of the record, 

d c t c r m ~ n c  the total numbcr of the votcrs wlio have votcd. and start opening tlie ballot boxes and count the votcs. 
If at tlic counting of votes at the a polling station it is found that the number of those voting according to  tlie electoral list 

is biggcr than the number of votes according to the ballots, the results of the voting shall be valid according to  the ballots cast. 
If at tlic counting of votcs at polling station it is found that the number of voters wlio have votcd is s~na l lc r  than the number 

of vetch in tlic ballot box, tlic clcctornl comniittec shall be dissolved and a new one appointed, and voting at  thc polling station 
shall bc repeated. Voting rcsults at t l i~s  polling station shall be determined wi th~n 24 ho~l rs  aftcr the repeated voting. 

ARTICLE 36. 
Whcn an clcctoral cornmittcc has dctcrmincd tlic voting rcsults at the polling station, it will in tlic rccord of its work register 

tlic number of votcrs according to tlic clcctoral 11st o r  an cxccrpt therefrom, how many votcrs votcd according to the clcctoral list 
o r  tlic cxccrpt thcrcfroni. and how many o n  the basis of Article 33. paragraph 3, of this Law, and how many altogether, and how 
many votcs were rcccivcd by c ; ~ h  of thc candidatcs, and how many ballots were declared invalid. 

All other facts relevant to voting shall be cntcred in the record of the work of tlie elcctoral committee. 
Each niemhcr of an clcctoral cornmittcc m y  cntcr his observations in the rccord. 
The rccord shall bc signcd by all mcmbcrs of tlic clcctoral committee. 

ARTICLE 37. 
An clcctoral cornmittcc shall scnd to tlic commune clcctoral commission the record of this work together with other 

clcctoral material no Iatcr than within twelve hours aftcr the closing of the polling station. 
Electoral committecs in Croatian diploniatic-consular mission and foreign offices shall deliver the document referred to in 

tlic prcccding paragraph directly to thc Electoral Commission of tlie Republic of Croatia within twclvc hours from tlic closing of 
thc polling htations. 

ARTICLE 38. 
A commune electoral commission sliall add together tlie voting results at the polling stations n o  later than 24 hours after the 

hour of tlic closing the polling stations. 
Tlic commune clcctoral comniissions sliall transmit the voting results in its area to the Electoral Commission of the 

Republic of Croatia together with the record of its work in the way and within the term determined by the latter. 
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ARTICLE 39. 
A commune electoral commission shall keep a record of its work in which it shall enter: 

1) the number of voters registered in the electoral list or excerpts therefrom; 
2) the number of those who voted and of invalid ballots; a 

3)  the first and family name of each candidate with the designation how many votes individual candidates obtained in the 
area of the commune. 

Each member of the electoral commission of a constituency may enter his observations in the record. The record shall be 
signed by all members of the commune electoral commission. 

ARTICLE 40. 
The result of the election of the president of the Republic of Croatia shall be determined by the Electoral Commission of 

the Republic of Croatia on the basis of the voting results at all polling stations. 

ARTICLE 41. 
When the Electoral Commission of the Republic of Croatia has determined the results of the elections of the president of 

the Republic of Croatia, it shall immediately make known: 

1) the number of voters registered in the electoral list, the number of voters who voted, how many votes individual 
candidates obtained. and how many ballots were found invalid; 

2) the first and family name of the candidate elected. 

If none of the candidates for the president of the Republic of Croatia has obtained the majority required for election 
according to Article 17, paragraph I ,  of this Law, the Electoral Commission of the Republic of Croatia shall make known in all 
daily newspapers in the Republic of Croatia and over Croatian Radio-Television the first and family names of the two candidates 
who have obtained the largest number of votes and who have the right to take part in a new election. 

CHAPTER VII. ELECTION EXPENSES 

ARTICLE 42. 
Funds for the defrayment of election expenses shall be provided in the budget of the Republic of Croatia. 
The funds referred to in the preceding paragraph shall be disposed of by the Electoral Commission of the Republic of 

Croatia. 
The Electoral Commiss~on of the Republic of Croatia shall determine the way the funds shall be used for the conduct of the 

elections, and shall supervise their use. 
The Electoral Commission of the Republic of Croatia shall allocate appropriate funds to commune electoral commissions. 

CHAPTER VIII. PROTECTION OF ELECTORAL RIGHTS 

ARTICLE 43. 
The Constitutional Court of Croatia shall supervise the constitutionality and legality of the election of the president of the 

Republic of Croatia and decide electoral disputes in conformity with the provisions of this Law. 

ARTICLE 44. 
A political party, two or more political parties, and voters that have proposed a candidate for the president of the Republic 

of Croatia, and candidates for the president of the Republic of Croatia, may lodge a complaint concerning irregularities in the 
nomination procedure. 

A complaint concerning irregularities in the electoral procedure may only be lodged by the political party, two o r  more 
political parties and voters whose candidates were voted on in the election of the president of the Republic. 

If a candidate for the president of the Republic was proposed by several political parties, o r  by several voters, the complaint 
shall be deemed as legally valid &en if it was lodged by one political party only, o r  by any of the voters who proposed the 
nomination. 

ARTICLE 45. 
A complaint concerning irregularities in the nomination procedure or in the procedure for the election of the president of 

the Republic of Croatia shall be lodged with the Electoral Commission of the Republic of Croatia within 48 hours from the 
expiration of the date when the act was committed against which the complaint is being lodged. 

The Electoral Commission of the Republic of Croatia shall render a ruling on the complaint within 48 hours from the date 
of receipt of the complaint or the date of receipt of the electoral materials to which the complaint relates. 
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ARTICLE 46. 
If in conwlering a complaint as referred to  in Article 45 the Electoral Commission of the Republic of  Croatia finds that 

there wcrc irregularities which substantially influenced, o r  might have influenced, the result of the election, it shall annul the acts 
in this procedure and order that these acts be repeated within a specified term, so  as to  make it possible for the election to be held 
on the day for which it was called. 

If there is no  possibilit)tof repeating the annulled acts as referred to in the preceding paragraph, o r  if these irregularities 
relatc to the voting procedure. and have substantially influenced, o r  might have influenced, the results of the election, the 
Electoral C o n i m ~ s s ~ o n  of the Republic of Croatia shall annul the election of the president of the Republic of Croatia and shall 
fix another tcrm for a new election. 

ARTICLE 47. 
An appeal may be lodged against the ruling of the Electoral Commission of the Republic of Croatia with the Constitutional 

Court of Croatia by the complaints and by the candidate for the president of the Republic if they are not satisfied with this ruling. 
An appeal as referrcd to in the preceding paragraph shall be lodged with the Constitutional Court of  the Republic of Croatia 

within 48 hours countlng from the expiration of the day of receipt of the contested ruling. 
The appcal shall be subniittcd through the Electoral Commission of the Republic of Croatia. 
It shall be deemed that the ar.:enl has bcen 
lodged in timc if i t  has been delivered to the Electoral Commission of the Republic of  Croatia before the expiration of the 

tcrm cited in ~ i r a g r a p h  2 of this Art~cle.  
Thc ~ o n & t u t i o n a l  Court of Croatia shall rcndcr a ruling on  the appeal within 48 hours from the date of  receipt of the 

appeal. 

ARTICLE 48. 
Ncitllcl- ;i conipla~nt  nor a n  :~ppc;il in the procedure for the protection of electoral rights shall defer the performance of 

c lmo~- ; l l  proctAlrcs PI-cscrihcd by this Law. 

CHAPTER IX. ASSUMING DUTY AND SWEARING IN 

ARTICLE 49. 
Tlic clectcd prcsidcnt of the Kcpubl~c of Croatia shall assume duty on  the last day of the term of the outgoing president. 
In tlic event of the election of the prcqident of the Republic of Croatia according to Article 97 of the Constitution of the 

liepublic of CI-oatla, thc clcctecl prcsidcnt shall assume duty on the day of the announcement of the electoral results. 
On thc d:~y of aswmlng duty, the prcs~dcnt of the Republic of Croatia shall be sworn in beforc the Constitutional Court of 

the liepublic of Cro:iti;~, by whicli hc \hall undertake to respect the Constitution. 
' I  tic o:~tli read\. 
" I  iwcar un my honour that I w~l l  pcrforni the duty of Prcsident of the Republic of Croatia conscientiously and responsibly 

lhr thc bcncfit of all C r o ; ~ t ~ a n  cltlzcns, that I w ~ l l  abide by the Constitution and law and respect the legal order to the Republic 
of C r o a t ~ a ,  strive to prcscrve the ~ndcpcndcnce,  existcncc and unity of the Republic of Croatia, and do all I can to ensure the 
n o r n ~ ; ~ l  f'unctio~?ing of all government bodics." 

CHAPTER X. CONCLUDING PROVISIONS 

ARTICLE 50. 
Thl\ LIW  hall cntcr into force O I I  the eighth day from the day of its publication in Narodne novine 



CROATIA LAW ON THE ELECTION OF REPRESENTATIVE BODIES OF LOCAL SELF-GOVERNMENT . . .  

LAW 
ON THE ELECTION OF REPRESENTATIVE BODIES 

OF LOCAL SELF-GOVERNMENT AND ADMINISTATION UNITS 

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS 

ARTICLE 1. 
This Law regulates the election of representative bodies of municipalities, cities, counties (Zupanije) and districts with 

~pecial  self-government status. 

ARTICLE 2. 
Members of the municipal and city councils, members of the county assembly, and the members of the assemblies of 

districts with special self-government status (hereinafter referred to as representative bodies of local self-government units") shall 
be elected by Croatian citizens over 18 years old with the place of abode in municipalities, cities and counties, as well as in 
special status districts for the representative bodies for which the elections are called, and who are recorded in the voter register 
111 the place of abode: 

Members of the representative bodies referred to in Paragraph I of this Article shall be elected in direct elections, by secret 
ballot, for a period of 4 years. 

ARTICLE 3. 
Any Croatian citizen over 18 years old residing in a local unit of self-government may be elected member of the representative 

body of this self-government unit. 

ARTICLE 4. 
Elections for members of the reprcsentative bodies of local self-government units shall be called by the Government of the 

Republic of Croatia. 
Elections for members of the representative bodies of local self-government units shall be held within 60 days from the 

expiration of the mandate or the dissolution of the representative body of the local self-government unit. 

ARTICLE 5. 
The date of the elections for ~ncmbers of reprcsentative bodies of local self-government units shall be set in the decision on 

calling the elections. 
Not l e ~ s  than 30 and not morc than 60 days shall pass from the day the elections were called to the election day. 

ARTICLE 6. 
No onc may at the same time be a member of a municipal, city, district or special status district representative body. 
A member of the representative body of a local self-govcrnment unit may not at the same time be a judge, a judge of the 

Constitutional Court of the Republic of Croatia, public prosecutor, deputy public Prosecutor, attorney general, deputy attorney 
general, ombudsman. deputy ombudsman, deputy minister, director of state agency, president of a body within a ministry. head 
of thc Office of the Government of the Republic of Croatia, nor an official in the administrative bodies of local self-government 
units. I t  may be stipulated by law that thc office of a member of the reprcsentative body of a local self-government unit is 
incompatiblc with any other officc. 

Pekons holding onc of the offices statcd in Paragraph 2 of this Article may stand for elections for member of the representative 
body of a local self-governnient unit, but if elected, they must resign either from the office of the member of the reprcsentative 
body. or the oftice the holding of which is incompatible with the office of the member of the representative body of a local self- 
govcrnment unit. 

The member of thc rcpresentative body of a local self-government unit elected in a voteral unit, who accepts an office 
refcrrcd to in Paragraph 2 of this Article, shall be replaced by his deputy elected in the same electoral unit. A member of the 
representative body of a local self-government unit elected from the municipal, city, county or special status district list of 
candidates. who accepts an office cited in Paragraph 2 of this Article, shall be replaced by the first candidate in succession on the 
u m e  list of the representative body of the local self-government unit who was not elected. 

A deputy member of the assenlbly of a local self-government unit shall assume office under the provisions of this Article 
aftcr the elected member of the representative body of the local self-government unit resigns from his office, o r  after the 
reprcsentative body of thc local self-government unit finds that the member of the representative body of self-government unit 
holds an officc cited in Paragraph 2 of this Article. 

ARTICLE 7. 
Mcmbers of the representative body of a local self-government unit shall not have a binding mandate. Members of these 

assemblies shall not be recallable. 
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ARTICLE 8. 
The mandate of a member of the representative body of a local self-government unit shall be terminated before the 

expiration of the period he was elected for: 

I ) if he resigns; 
2) if he has been deprived of capacity by a final court ruling; 
3) if he has been sentanced to more than six months imprisonment by a final unsuspended sentence; 
4) if he accepts election or appointment to an office which, in compliance with Article 6 of this Law, isincompatible with 

the office of the member of the representative body of a local self-government unit. 

ARTICLE 9. 
Members of the representative body of a local self-government unit shall have deputies who shall take over their office if one 

of the conditions stated in Article 8 of this Law has occurred. 
Deputy members of the representative body of a local self-government unit shall be elected along with the members of those 

representative bodies in the manner specified by this Law. 

ARTICLE 10. 
Members of ethnic and national groups or minorities which, according to the 1981 population census make up more than 

8% of the municipality, city or county population, shall have the right to be represented in the representative body of the 
municipality, city or county in proportion to their share in the total municipality, city or county population. 

The number of representatives in municipal and city councils or county assemblies of ethnic and national groups or 
minorities which, according to the latest-population census conducted before the introduction of municipal, city or county by- 
laws, make up less than 8% of thc municipality, city or county population, shall be determined by the by-laws, so that their 
number is in proportion to their share of the total municipality, city or county population. 

ARTICLE 11. 
Croats residing in districts with a special self-government status (hereinafter referred to as "special status districts") shall 

have the right to be represented in the municipal or city council and district assembly in proportion to  their share in the total 
municipality or special status district population according to the 1981 population census. 

The principles referred to in Article 10 of this Law shall also apply to members of other ethnic and national groups or 
minorities residing in a special status district. They shall be guaranteed the right to be represented in the district assembly and 
municipal councils in special status districts in proportion to their share in the total district population. 

ARTICLE 12. 
Freedom of a voter's choice and secret ballot shall be guaranteed. 
No one shall bc called to account for the way he has voted or for not voting. 
No one may demand that voters disclose their voting choice. 

CHAPTER II. NOMINATION OF CANDIDATES 

ARTICLE 13. 
Candidates for members of representative bodies of local self-government units may be nominated in the Republic of 

Croatia by registered political parties and voters. 
Two or more parties registered in the Republic of Croatia may nominate one candidate and his deputy and a common 

municipal. city and county list of candidates, as well as the list of candidates for a special status district. 
Political parties shall nominate candidates for members of the representative body of local self-government unit in a manner 

specified by their by-laws or a special decision, reached on the basis of their by-laws. 
A candidate for a member of the representative body of a local self-government unit may be nominated in one electoral unit 

only. 

ARTICLE 14. 
When voters propose a candidate for a member of the municipal council in a voteral unit in which, in compliance with this 

Law, one member of the municipal council is to be elected, at least 20 signatures shall be required for the proposal. 
When voters propose a candidate for a member of the city council in a voteral unit in which, in compiiance with this Law, 

one member of the city council is to be elected, at least 50 signatures shall be required for the proposal. 
When voters propose a candidate for a member of the county assembly in a voteral unit in which, in compliance with this 

Law, one member of the assembly is to be elected, at least 100 signatures shall be required for the proposal. 
When voters propose a candidate for a member of the special status district assembly in a voteral unit in which, in 

compliance with this Law, one member of the council is to be elected, at least 80 signatures shall be required for the proposal. 
When voters propose a municipal list, at least 3 0  signatures shall be required for the proposal. 
When voters propose a city list, at least 7 0  signatures shall be required for the proposal. 
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Wlicn votcn propose a district list. at Icx t  200 signaturcs hhall bc rcquired for the proposal. 
Whcn votcrs proposc a list of candidates for mcmbcrs of tlic spccial status district council (hereinafter referred to as "special 

status distr~ct I N " ) ,  at least I50 signaturcs shall be rcquircd for the proposal. 

ARTICLE 15. 
In the procedure for thc nomination of mcmbcrs of the rcprcscntatlve body of a local self-govcrnnicnt unit and thcir 

dcputics. thc voters' signatures shall bc collcctcd on a special form providing the following data: name and surname, nationality, 
addrcss and pcrsonal ~dcntification number of tlic candidatc. and thc samc data, excluding nationality, for each votcr signature. 

By hi.: s i y ~ ~ t u r c  an votcr may support only one candidntc for mcmber of tlic rcprcsentativc body of a local self-govcrnmcnt 
unit. ;wtl only one  ~nunicipal. c ~ t y .  county and spcc~al  stiltu, ~listrict l i ' i t .  

ARTICLE 16.  
Tlic namcs of c;~ndidarc\ for mcmhcrs ot'thc rcprcxntatlve body of a local self-government unit who are elected individually, 

undcr tlic prov~sions of th i s  Law. 111 the clcctoral unit. shall bc submitted to the electoral commission of the local sclf-government 
unit within a pcriod of 13- days from the day on which tlic elections wcrc called. 

List, of c ; ~ n d i d a t c  mtlht bc subm~ttcd to the rclcvant clcctoral commiss~on of the local sclf-government unit within a p c r ~ o d  
of 12 days h n 1  the day on which thc clcctions wcrc called. 

A proposal of a c;~ndidatc as rcfcrrcd to in Paragraph I ol' this Article must contain the namc and surname. nationality, 
addrcss :~nd  pcrsonal idcnt~fication number of each nominated candidatc. as well as a vcrificd statcmcnt by the cand~date  that he 
acccpts the nomination. 

A propowl of a 11st of candidatcs shall. i n  addition to thc data rcfcrrcd to in the prcccding Paragraph, contain the title of the 
lizt. Tlic namcs of the candidatcs must bc l~stcd in scqucncc starting from number I to the ordinal number of tlic last candidate 
on the list l immd to the number of mcmbcrs of the rcprcxentntivc body of the local sclf-govcrnmcnt unit. Thc proponent of'the 
liht may frccly arrange the scqucncc of candidates on the list. 

Tlic full titlc of tlic list shall bc wbmittcd,  as well ;IS the abbreviated titlc. if there is any. of thc party, scveral partics o r  the 
party coalition which proposcd tlic list. If tlic list is proposcd by a group of voters its title shall be "indepcndcnt municipal list". 
"indcpcndcnt city list". "~ndcpcndcnt  county list" o r  "indcpcndent spcc~al  status district list". 

Tlic first candidatc proposed on  tlic list shall be its bcnrcr. 

ARTICLE 17. 
Tlic compctcnt electoral commission of a locol xlf-government unit shi~ll, within 48 hours from the expiration of rhc tcrni 

statcd in Articlc 16. Paragraph 2 of this Law, draw up a list froni all validly proposed candidates and announce the list of 
c:mditlatcs of thc clcctornl unit in local nicdia. 

Tlic competent electoral commission of a locol sclf-government unit shall, within 48 hours from the expiration of  the term 
statcd in Article Ih, Paragraph 2 of this Law, x c c p t  and announce in local media all validly proposcd municipal. city and county 
candidatc as well as  the candidate lists for special status districts. 

The competent electoral commission of a local self-governnient unit shall announce a collective list of all validly proposed 
municipal, city, county and spccial status district candidate lists. in the manner specified in the previous Paragraph. 

The collective list shall include the titles of all tlic lists of candidates. as well as the names and surnames of all the list bearers. 

ARTICLE 1 8. 
Candidates shall be entered in the list of candidates of the electoral unit in the alphabetical order of surnames. Along with 

their names and surnames and identification numbers, the namc of the party, parties o r  the party coalition which has noniinated 
the candidate, shall be stated. If a candidatc has been proposed by voters, designation "independent candidate" shall be added 
to his name. 

The lists of candidatcs of local sclf-govcrnnient units shall be entered in the collective list in the alphabetic order of  the full 
n a ~ n c s  of the parties o r  coalitions which have proposed the list. If several parties have proposed a common list of  candidates, it 
shall be entcrcd in the collective list under the name of the first party. 

ARTICLE 19. 
From thc day of the announcement of the lists of candidates of clectoral units and collective lists of candidates of local self- 

govcrnmcnt units up to  24 hours before thc clcctions, all candidates for membersaof the representative bodics of  local self- 
govcrnmcnt units. and all political parties which have proposed the candidates. shall have the right to  present and explain thcir 
electoral programs and to carry O L I ~  the clcctoral campaign, undcr the same conditions. 

ARTICLE 20. 
Local mcdia shall makc it possiblc for all tlic political panics and indepcndcnt candidates taking part in the elections for the 

mcnibcrs of the rcprescntative bodics of local sclf-govcrnmcnt units, to present their programs and conduct thcir electoral 
campaign untlcr the samc conditions. 

ARTICLE 21. 
On the dxy of the clcctions and 24 hours prcccding it, any campaign and any publication of preliminary results o r  estimates 

of tlic rcsults of the elections sliall be forbidden. 
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ARTICLE 22. 
Candidatcs for mcmbcrs of the rcprcscntative body of a local self-government unit who arc elected by individual elections 

in the clectoral unit and who receive at least 10% of the votcs, shall be entitled to an equal rcfund of  cxpcnses of  the clcctoral 
campaign. Political parties whose candidatc lists receive at least 3% of the votes shall be cntitlcd to the same refund of thc 
cxpenscs of thcir electoral campaign. 

Moncy for the rcfunds stated in the previous Paragraph shall be ensured from the funds provided for the conduct of  thc 
elections. 

The  amount of  the rcfund referred to  in Paragrdph I of this Article shall be dctermincd by the Govcrnnicnt of thc Republic 
of Croatia 20 days before the clcctions at the latcst. 

CHAPTER Ill. ELECTION OF MEMBERS OF THE REPRESENTATIVE BODIES OF LOCAL SELF-GOVERNMENT UNITS 

ARTICLE 23. 
Thc number of nicmbers of  the rcprescntatlvc body of  a local sclf-government unit shall be dctcrmincd by the local self- 

govcrnmcnt unit's by-laws. 
Tlic numbcr of  n~cmbcrs  of thc rcprescntativc body referred to in Paragraph I of this Article shall be dctcrmincd in 

compliance with thc provisions of thc Law on  Local Sclf-Government and Administration. 

ARTICLE 24. 
One half of  the mcnibcrs of the reprcscntativc body of a local sclf-government unit shall be clcctcd in thc clcctoral units, onc 

mcmber in cach unit. 
Elcctoral units for tlic clcctions of  mcmbcr4 of the rcprcscntativc body of a local self-govcrnmcnt unit shall be detcrmincd 

by a decision of tlic reprcsentative body of local sclf-government unit so that one member the rcprcscntativc body of tlie local 
sclf-government unit is clcctcd for approximately the same numbcr of voters. 

ARTICLE 25. 
Kcgardlcss of whcthcr onc  o r  morc candidates participatc in thc clcctions for a nicmbcr of thc rcprcscntative body of local 

sclf-govcrnmcnt unit, tlic candidatc who rcccivcd thc largest numbcr of votcs from thc voters who votcd shall be clcctcd. If two 
or  morc candidatcs rcccivc the same numbcr of votcs, thc clcctions shall bc rcpeatcd. 

Deputy mcmhers of tlic rcprcscntntivc body of a local self-govcrnmcnt unit shall bc clcctcd togcthcr with thc mcmbers 
without a scp;rratc votc. 

ARTICLE 26. 
One half of the mcmbcrs of tlic rcprcscnt;~tivc body of a local sclf-govcrnnient unit shall be clcctcd so that tlie wholc 

territory of tlic local self-govcrnmcnt unlt shall rcprcscnt onc clcctorr~l unit and that all the votcrs who rcsidc in the local sclf- 
govcrnmcnt unit and who go to tlic polls. sliall clcct from tlic lists of candidatcs of thc local self-govcrnmcnt unit all the nicmbcrs 
of the rcprcscntativc body of tlic local sclf-govcrnmcnt unit. Thc nunibcr of mcmbcrs of tlic rcprcscntativc body of a local sclf- 
govcrnmcnt unit who ;\re to be clcctcd from cacli list of the local self-government unit shall be dctcrmincd in the following 
manncr: 

Tlic totill numbcr of votc.; rcccivcd by tlic list of candidatcz of tlic local self-govcrnmcnt unit (voting mass of thc list) sliall 
be dividcd by tlic numbcn starting from I to inclus~vcly the numbcr of thc mcmbers of the rcprcxntativc body of thc local self- 
government unlt which iz clcctcd on  the b a w  of thc list. Of the total o f  the achieved results. tlic last result in scqucncc shall bc 
a common divisor by whicli the total numbcr of thc vote5 rccc~vcd by cach candidate list (voting mass of tlic list) shall be dividcd. 
Each cand~datc  list shall rcccivc as many scats in tlic rcprcscntativc body o f t h e  unit as  many timcs the total numbcr of mincd 
votcs (clcctoral m m )  contains the common divisor. If votcs arc dividcd in such a way that i t  IS not posiblc to dctcrmine whicli 
of  two or  morc list\ would rcccivc whicli scats in thc rcprescntatw body of the local sclf-govcr~~mcnt  n nit, it sliall g o  to the list 
which rcccrvcd morc votcz. 

The l ih t  of c;tndidatcs which rcccivcs less than 590 of votcs in the clcctions shall not participate in sharing scats in thc 
rcprcscnt;~tivc body of thc local self-govcrnmcnt unit. 

ARTICLE 27. 
Elcctcd shall be the candidates from cach candidatc list btarting with ordinal numbcr I to the ordinal numbcr dcnoting the 

n ~ ~ n i b c r  of scats tlic list gaincd In thc rcprcscntativc body of the local sclf-government unit. 
Candidatcs who arc not elected. shall bc deputy mcmbcrs of the represcntativc body of a local self-government unit from 

cacli candidatc list starting in scqucncc from the first candidate not elected up to the cmdidatc whosc number dcnotcs thc 
numbcr of  scats which thc list gaincd in tlic rcprcsentativc body of tlic local self-government unit. 

ARTICLE 28. 
If the rcprcscntation of cthnic and national groups o r  minorities in municipal and city councils o r  county assemblies, whicli 

is rcquired in Article LO of this Law. is not acliicvcd in the elections, it will be realized by completing the number of rcprcsc~itativcs 
in tlic munic~pal  and city council o r  the county assembly concerned with those members of  a particular minority who were o n  
municipal. city o r  county lists of candidates but have not been electcd, in proportion to thc success of a particular list in thc 
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clcct~on$. 
If tlic rcprcscntution of Croats and nicnibcrs of othcr ethnic and national groups or rninoritics with the place of abode in a 

special status district i n  accordance with tlic propositions in Articlc I I of this Law is not achieved in the elections for special 
\tatus district asscmblics. the rcquircd representation shall bc rcalizcd by complcting the number of members of special status 
district usscmblics with those Croats and mcmbers of othcr cthnic and national groups or minorities who were on the district lists 
of candidatcs but wcrc not clcctcd, in proportion to tlic success of a particular list in the clections. 

CHAPTER IV. BODIES FOR THE CONDUCT OF ELECTIONS 

ARTICLE 29. 
Thc Elcctoral Commission of the Kepublic of Croatia shall dctcrniinc the forms used in the electoral procedure and the 

conduct of thc clcctions and issues binding instructions for the work of electoral commissions. . 
The Electoral Conimiss~on of tlic Kepubl~c of Croatia shall supcivise thc work of county electoral commissions. 

ARTICLE 30. 
Kcsponsibility for tlic conduct of clcctions for members of municipal councils shall be vested in municipal electoral 

commission and polling committccs. 
Bodies rcsponsiblc for tlic conduct of clcctions for mcmbcrs of city councils shall be city electoral commission and polling 

committees. 
Bodics rcsponsiblc for tlic conduct of clections for members of county assemblies shall be county electoral commissions, 

municipal and city electoral conim~ssions and polling committecs. 
Bodies rcsponsiblc for tlic conduct of clections for members of special status district council shall be special status district 

clcctoral comniiss~ons, municipal and city electoral commissions. and polling committee. 
Only a pcrson with voting r~ghts (suffrage) may become a mcrnber or  a deputy member of a voteral commission or  a polling 

committcc. 
A polling comniittcc's mcmbers and their deputies niay not be members of any political party. 

ARTICLE 31. 
Tlic elcctor:ll commission of a local sclf-govcrnmcnt unit consist of a chairman and .two members, each ofwhom shall have 

a dcputy. 
Thc chairman of the clcctoral conimission shall be a graduate lawyer. 
The cliairm;~n. mcmbcrs and dcputy mcmbcrs of a county clcctoral comniission and a special status district electoral 

comniiss~on shall bc appointed by the Elcctorol Comnliss~on of the Republic of Croatia. 
The clia~rrnan, mcmbcrs and deputy ~ncmbcrs of a d~strict and city clectoral commission shall be appointed by the county 

clcctoral commission. 

ARTICLE 32. 
A mi~nic~pal clcctoral commiss~on h;111: 

I )  bc rcsponsiblc for tlic lawful prcpar:~tion and conduct of elcctions for members of the municipal council; 
2 )  appoint mcmhcrs of polling committccs for municipal and county clcctions; 
3 )  dctcrniinc polling stations lor municipal and county clcctions; 
4 )  supcrvisc tlic work of tlic polli~ig,comrnittccs; 
5 )  carry out all tccli~iical prcparations for the conduct of clcctions on its territory; 
6)  prcparc and publish the list of candidatcs for mcnibcrs of thc municipal council on the basis of a valid proposal of 

candidatcs: 
7 )  on tlic basis of ;I valid proposal, publish the district lists and prepares a collective municipal list; 
X )  s~~pcrvisc tlic corrcctncss of elcctor;ll campaigns for municipal elcctions, in accordance with this Law; 
9 )  collcct and tabulate thc results of voting 111 the polling stations on its territory and, in the case of county elections, 

submit thcni to the county clcctoral coninlission; 
10) ;Innounce the rcsults of thc municipal clections; and 
I I )  pcrform otlicr tasks as specified by this Law. 

ARTICLE 33. 
A city c1cctor;ll comniission shall: 

I )  ensure the lawf'ul preparation and conduct of the clections for members of the city council; 
2 )  appoint mcrnbcrs of the polling committccs for city and county elcctions; 
3 )  carry out all technical prcparntions for the conduct of the clcctions on its territory; 
4 )  prcpnrc and publish tlic list of candidatcs for mcnlbcrs of thc city council on the basis of valid proposals of candidates; 
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5 )  on the basis of valid proposal. publish thc city lists and draw up a collective city list; 
6)  supervise the correctness of the electoral campaigns for city elections in accordance with this Law; 
7) collect and tabulate the results of voting in the polling stations on its territory and, in case of county elections, submit 

the results to the county electoral commission; 
8) announce the results of city election: and 
9) perform other tasks as specified by this Law. 

ARTICLE 34. 
A county electoral commission shall: 

I )  ensure the correctness of preparation and conduct of the elections for the members of the county council; 
2r supervise thc work of municipal and city electoral commissions; 
3) on thc basis of valid proposals, publish tlic county lists and draw up a collective list of county lists, and draw LIP and 

publish the list of candidates for member of the county assembly; 
4 )  supcrvise the correctness of electoral campaigns in accordance with this Law; 
5 )  announcc the results of voting for mcmbers of the county assembly; 
6)  perform other tasks as spccificd by this Law. 

ARTICLE 35. 
The electoral commission of a special status district shall: 

I )  ensure the lawful preparation and conduct of the elections for members of the special status district assembly; 
2) detcrmine the polling stations and appoint the members of the polling committees for the elections of members of the 

spccial status district assembly; 
3) supcrvisc the work of the municipal electoral commissions and polling committees; 
4 )  on the basis of valid proposals publish the special status district candidate lists, draw up a collective candidate list and 

prepare and publish a list of candidates for members of the special status district assembly; 
5 )  supervise the correctness of electoral campaign in accordance with this Law; 
6 )  announcc the results of the elections for the members of the special status district council; 
7) perform other tasks as specified by this Law. 

ARTICLE 36. 
Polling committees shall be in charge of the conduct of voting procedure in the elections for members of the representative 

bodies of local self-government unit and shall ensure the correctness and secrecy of voting. 
A polling committee shall be appointed for each polling station. A polling committee shall consist of a chairman and two 

members. The chairman and members shall be assigned deputies. 
The competent electoral commission of a self-government unit shall appoint the members and deputy members of the 

polling committees no later than five days before the day of the elections for the members of the representative body of the local 
self-government unit. 

Registered political parties which have nominated candidates for the election of members of the representative body of a 
local self-government unit may appoint observers to monitor the work of the bodies in charge of the conduct of the elections. 

The Electoral Commission of the Republic of Croatia shall, by binding instructions, define out the rights and duties of the 
observers, and the manner of observation of the work of the bodies in charge of the conduct of the elections. 

CHAPTER V. CONDUCT OF ELECTIONS 

ARTICLE 37. 
Voting in the elections for members of representative bodies of local self-government units shall take place at polling stations 

on the territory of the municipality or city concerned. 
Each polling station shall have an ordinal number. 
Not later than five days before the election day the competent electoral commission shall announce which polling stations 

have been designated and which voters shall vote at individual stations. 

ARTICLE 38. 
The polling stations shall be determined, with respect to the number of elections and territorial distance respectively, so that 

the number of voters at one polling station shall be such as not to cause any difficulties at the time of voting. A separate room 
shall be provided for each polling station. 

Rooms provided for voting shall be arranged to ensure the secrecy of voting. 
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CHAPTER VI. VOTING AND DETERMINING THE RESULTS OF VOTING 

ARTICLE 39. 
Votes sliall be cast personally. 
Voting shall be carried out on ballots. 
Ballots shall bc printed in  a specified state printing houhc undcr tlic direct supervision o f  the Electoral Commission thc 

Kcpublic o f  Croatia and shall be marked w ~ t h  x r i n l  nunibcrs. 

ARTICLE 40. 
A b;lllot by w h ~ c l i  a votc IS cast i n  a voteral unit in  which only one member o f  the representative body of a local self- 

government unit is to bc clcctcd shall cont:~~n: 

I )  namc and surnamc o f  the candidate and h ~ a  deputy: 
2 )  full and abbreviated t ~ t l e  o f  tlic polit~cwl party, p x t m  or party coa l i t~o~ is  whlch havc proposed the candidatc. I f  the 

cand~datc was proposed by a group o f  votcrs hi5 narnc shall be followed by the dcs~gnation "independent c;~ndidate"; 
3 )  the serial number. 

Candidates shall be listed on tlic ballots i n  the scqucnce in  which they arc cited on the c i~nd~datc  list. A n  ordinal number 
shall prcccdc the name o f  each candidate on tlic ballot. 

ARTICLE 41. 
A ballot by w h ~ c h  a votc I\ caxt for the 11ht o f  canrlidntc\ o f  a local self-government unit shall contain: 

I ) namc o f  the list; 
1)  name and surname o f  the list bearer; 
3 )  the scrial numbcr. 

1.1st.; o f  candidates o f  local self-govcrnnicnt units shall be lktcd on ballot in  the same ordcr as on the. collective list o f  
cand~date l i \ t z  of the loc;tl \elf-govcrnmcnt unit. The ordinal number must bc placed in  front o f  tlic name o f  the list. 

ARTICLE 42. 
\'otc\ \h:~l l  hc c x 1  only for candiclatc\ on munic~p;~ l .  city and count). I~sts, and on the spccial status district list. wlio are 

l ~ \ t c d  on tlic halloh. 
13;1llot\ \hall be coniplctcd by encircling the ordinal n~rnihcr preceding the candidate'\ nanic or tlie name o f  the candidatc 

II\I o f  the loc;~l self-government unit tor wh~c l i  one vote\. 
Ballots from which i t  I\ posiblc to  dcterniinc wit11 ccrtalnty and unambiguou\1y for w h ~ c h  candidate or  candidate list tlic 

IOIC \\;IS c i ~  \hall also bc \;IIILI 

ARTICLE 43. 
Lhllot\ \ \ h~c I i  hme not bccn complctcd and ballots which have hccn filled in  so that ~t i s  not possible with certainty to  

dctcr~ninc for \\hich cantl~datc or candidate 11st tlie vote \\;I\ cast \I~;III bc dccmed invalid. 
A ballot on w h ~ c l i  a \ o w  11;)s votcd lor  two or mu!-c cand~datc\, o r  two or more candidntc lists. sliall also be dccmcd invalid. 

ARTICLE 44. 
Voting sliall la\t uninterruptedly from 7 a.m. 1111 7 p ni. At 7 p m. the po111ng statloll shall be closcd. Voters who find 

them\clvcc in tlie polluig station at this time shall be allowed to cast their votes. 
A polling station in whrch all registered votcrs have votcd shall be closcd before the expiration o f  tlic period stated In  tlie 

prcviouh Paragraph. 

ARTICLE 45. 
During tlie voting all the nienibers o f  tlic polling committee or  their deputies sliall be prcscnt i n  tlie polling station. 
Thc cha~rnian o f  the poll ing committee shall ensure the niaintcnance o f  peace and ordcr during the voting. I n  casc o f  need, 

tlic chil irnio~i dial1 rcqucst assistance froni tlic polrce wlio, upon their arrival to tlic polling station, sliall act according to his 
~nstructions. wi th in the framework o f  their statutory powers. 

N o  one may conic armed to a polling station, cxcept i n  tlie casc referred to in  Paragraph 2 o f  t l i ~ s  Article. 

ARTICLE 46. 
Thc chairman o f  ;I poll ing coniniittce or a member o f  the conimittee authorized by  thc chairman shall check in  the 

rcgistrat~on list whether the voter about to votc is registered in  the list. 
Voter wlio owing to  a bodily defect o r  bccause he is illiterate would not be able to  votc i n  the way provided for I n  this Law, 
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may come to  the polling station escorted by another person who is literate and who will o n  his authority encircle the ordinal 
nunlbcrs preceding tlic names of candidates or  candidate lists for whom the elector wants to vote. 

If a voter is not registcrcd 111 tlie electoral list, tlic chairman sliall not allow him to  vote, unless the elector proves by a 
certificatc from the competent authority that lie lias the right to vote and has the place of  abodc in the electoral unit. The  voter 
shall zliow the certificatc to tlic polling committec, which shall make a special rccord of the matter. 

If a voter who has no  possibility to vote at the polling station notifies thereof the electoral committee, the committee shall 
make it possible for him to vote. 

Voting in the manncr dctcrmincd in Paragraphs 2. 3 and 4 of this Articlc sliall be by the name of tlic voter involvcd entered 
into tlie records of the work of the polling commlttcc. 

ARTICLE 47. 
Aftcr v o t ~ n g  has bccn completcd. the polling coniniittce shall first count tlie unused ballots and put them in a separate folder 

and seal it. 
Aftcr that the polling committcc shall, according to tlic electoral list excerpts therefrom and on  the basis of the record, 

dctcrniinc the total numbcr of the votcrs wlio liave voted. Then tlie committee proceeds to open the ballot boxcs and count tlic 
votes. 

If during tlic counting of votcs at a polling qtatlon i t  IS found that the number of those voting according to the electoral list 
is grcatcr than thc number of votcs according to the ballots. tlic result.; of voting shall bc valid according to the ballots cast. I f  
during the counting of vote\ ;it ;I polling sti~tion I I  is found that the numbcr of votcrs who have voted is smaller than the numbcr 
of voter in tlic ballot box, the poll~ng comm~t tcc  \hall be dissolved and a new one appointed, and tlic votlng at tlie polling station 
d1;111 be rcpcatcd. Voting rcwlts at this polling \tation shall be determined n i t h ~ n  24 hours from the rcpcatcd voting. 

ARTICLE 48. 
When thc polling committee has dctcrmincd tlic voting results at the polling station, it will in the rccord of its work register 

thc nurnbcr of votcrs according to the clcctoral list or ;In excerpt therefrom, how many votcrs voted according to tlic clectoral list 
o r  the excerpt therefrom, and how many on  the bas~s  of Articlc 46. Paragraph 3, of this Law, and how many altogether, and how 
many votcs wcrc rccc~ved by each of tlic candidates or  cand~date  I~sts, and how many ballots wcrc declarcd invalid. 

All other facts rclcvant to voting shall bc cntcrcd in the record of tlic work of the polling committee. 
Each mernbcr of n polling committec may cnter 111s observations in thc rccord. 
The rccord shall be signed by all the members of the polling committee. 

ARTICLE 49. 
Tlic polling committec sliall s ~ ~ b m i t  the rccords of ~ t s  work together with othcr electoral matcr~al  to thc municipal o r  city 

clectoral comm~ssion not later than I2 hours from the closing of the polling ctation. 

ARTICLE 50. 
Municipal o r  city e1cctor;ll commissions shall determine the results of voting at polling stations o n  their territory within 24 

hours from tlie closing of the polling stations at tlic latest. 
After tlic voting for tlic members of a county assembly or  special status district council. the municipal o r  city elcctoral 

commission shall submit the voting results on its territory, together with the records of its work, to the competent electoral 
commission of the local sclf-govcrnmcnt unit, in the manner and within a period statcd by tlie competent clectoral commission. 

ARTICLE 51. 
A municipal o r  city clectoral commission shall keep a record of its work in which i t  shall cnter: 

I )  tlie numbcr of voters registcred on  its territory in the electpral list o r  excerpts therefrom; 
2)  the number of votcrs who liave cast their votcs and the number of invalid ballots; 
3)  the name and surname of each candidate with the designation how many votes the individual candidate has received 

in thc electoral unit; 
4) tlic name and surname of the candidate who was elected in thc electoral unit; 
5 )  tlic number of votcs in favor of each of the candidate lists of the local self-government unit. 

Any member of the municipal o r  city electoral commission may enter his observation in the record. The record sliall be 
signed by all mcmbers of the electoral commission of the electoral unit 

ARTICLE 52. 
Tlic results of tlic elections for the nicmbers of the rcpresentative body of a local self-government unit sliall be determined 

by the competent electoral commission of the local self-government unit on  the basis of the voting results at all polling stations 
in all elcctoral  nits of tlic local self-government unit. 
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ARTICLE 53. 
When tlic municipal o r  city electoral commission has determined the results of voting for members of municipal o r  city 

council, or whcn the county o r  special status district electoral commission has determined the results of voting for members of 
tlicir rcprcsentativc bodies, it shall imniediately announce: 

I )  thc numbcr of voters rcgistcrcd in the clcctoral lists of the municipality, city, county o r  special status district, the 
number of votcrs who havc voted in cach clcctoral unit, the number of votes received by each individual candidate in 
each clcctoral unit, the number of votes received by c a d i  individual list of  candidates and the number of invalid ballots; 

2 )  the namc and surname of the candidatc who was clectcd in each clcctoral unit in which onc nicmbcr of thc rcprcsentative 
body of the local sclf-govcrnmcnt unit was to be elected: 

3) the number of scats in thc rcprcsentativc body of  thc local self-government unit rcceivcd by each candidatc list and the 
nanics mid SLIrIiilIiiCS of the candidates from cach candidatc list who were elcctcd for tlic rnembcrs of tlic rcprcsentative 
body of the loc;rl self-govcrnmcnt unit. 

CHAPTER VII. ELECTION COSTS 

ARTICLE 54. 
Thc costs of elcctmns for mcmbcr\ of tlic rcprcscntativc body of a local sclf-govcrnmcnt unit shall bc financed from its 

funds. 
Fund.; for tlic conduct of mun~cipal  elections \ha11 dispo\cd of by tlie municipal clcctoral commissions. Thcy shall determine 

the n imncr  in wliicli tlic funds \li;111 bc uwd. supcn~isc tlicir nianagcnicnt and assign the adcquatc amounts to tlic polling 
comniittccs. 

Funds for the conduct of city clcct~ons shall be d~sposcd of by tlic city clcctor;~l comniissions. Tlicy shall deterniine thc 
nianncr in wliich t l ~ y  zIi;111 be used. wpcrvisc thcir management 21nd assign adequate amounts to the polling committees. 

Funds for tlic conduct of county clcctionc s1i;lll be tl~sposcd of by the county clcctoral commissions. Thcy shall dctcrminc 
the m;lnncr In which they zliall be u.;cd. snpcniac thcir manegcnient and assign adequate amounts to tlic municipal o r  city 
cIector;~I comnilsslons on  tlicir territory and to thc polling conini~ttccs. 

Fund\ for the conduct o f  the clcction.; for n i c m b c r ~  of tlic spcc~al  status &strict asscniblics sliall bc disposed of by tlic district 
clcctoral commi~s ionc  Thcy s1~;rll dc tc rm~ne  thc manncr In which the funds shall bc usc. supclvisc thcir lnanagcmcnt and assign 
;~dequate amounts to municipal clcctoral commissions and polling Conimittccs o n  t h c ~ r  territory. 

CHAPTER VIII. PROTECTION OF ELECTORAL RIGHTS 

ARTICLE 55. 
The Constitution;~l Court of tlic Kcpublic of Croa t~a  ~h;111 excrcisc general jurisd~ction over tlic constitutionality and 

conduct of tlic clcctions o l  ~ n c m b c n  of thc rcprcscntativc b o d ~ c s  of local sclf-govcrnmcnt units and rcsolve electoral disputcs in 
accordance with the provis~ons of this Law. 

ARTICLE 56. 
A political party. two or  morc political p a r t m  or  votcrs that havc proposcd candidates for nicnibcrs of thc representative 

body of  a local sclf-govcrnmcnt unit o r  who havc proposed the cand~datc  list, and candidates for mcmbcrs of the representative 
body of a local sclf-govcrnmcnt unit, may filcs a complaint concerning irrcgularitics in thc nomination procedure. 

A complaint conccrning tlic irrcgul;~r~ties in tlic electoral proccdurc may only bc lodged by that political party. two o r  more 
political partics o r  votcrs whose cand~datcz jc ;~~id id ;~ tc  lists wcrc votcd for in the elcctions. Tlie complaint niay also be filed by the 
cand~dates  for mcnibcrs of the rcprcscntatlvc body of ;I local \elf-govcrnmcnt unit who werc votcd for. 

If a candidate for a mcnibcr of the rcprcscntativc body of a local sclf-govcrnment unit o r  tlie candidatc list of a local self- 
government unit wcrc proposcd by several political partlcs or  votcrs, the complaint shall bc dccmcd as legally valid cvcn if it was 
filed by one political party or  onc clcctor only. 

ARTICLE 57. 
Complaints about the irregularity of nomination proccdurc and election of the membcrs of municipal and city councils are 

rcsolved by tlic district elcctoral commission. 
A complaint concerning irregubrities of the nomination proccdurc and election of the members of a county assembly and 

a special status district asscrnbly shall be rcsolvcd by thc Electoral Commission of tlie Republic of Croatia. 

ARTICLE 58. 
A complaint conccrning irrcgi~laritics of the nomina t~on  procedure and  election of members of thc representative body of 

a local sclf-government unit shall bc filed with tlie conlpctent electoral commission within 48 hours from the date when the act 
wac committed i~gainst which the complamt was filed. 

Thc  elcctoral commission cited in Paragraph I of this Articlc shall render a decision on  thc complaint within 48 hours from 
tlic datc of receipt of the complaint o r  tlie datc of recelpt of the clectoral matcrials to which the complaint relates. 
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ARTICLE 59. 
If in  considering a complaint rcfcrrcd to in Article 57 of this Law, the compctcnt commission finds that irrcgularitics existed 

which substantially in f l~~cnccd tlic rcsult o f  tlic clcctions, it shall void the acts in this proccdurc and order that thcsc acts be 
rcpeatcd w~t l i in  a specified tcrm. so as to makc it possiblc for the clcctions to be held on the date for which they were called. 

If there i.; no possibility o f  repeating the voidcd acts refcrrcd to in thc preceding Paragraph or i f  these irrcgularitics rclate to 
tlic voting procedure and have subst;~ntially influenced the clcction results, the competent electoral coniniission shall void the 
clcction o f  tlic mcmbcr o f  the rcprcscntativc body o f  local self-government unit in  a particular electoral unit or tlic elcctions 
based on tlic candidate lists and shall fix another term for ncw clcctions. 

ARTICLE 60. 
The decision o f  the compctcnt Elcctor:~l Coniniission can be appealed to the Constitutional Court of the Rcpublic of 

Croatia by tlic complainant who i\ dissatisfied with such decision. 
The appc;~l shall bc tiled with the C'on\titutional C o ~ ~ r t  of tlic Republic o f  Croatia within 48 hours froni the thc datc whcn 

tlic deci~ion was madc. Thc appeal sliall bc tilcd through the competent Elcctor21l Cornmission. 
The Const~tut~onal Co~1t-t o f  the Kcpublic of Croatia shall reach a decision on tlic appcal within 48 hours from the date of 

i t s  receipt. 

ARTICLE 61. 
The submitted complaint i~nd/or ilppci~l in the proccdurc of tlic protcctlon of the clcction rights, shall not postponc tlic 

performing o f  clcction actions as prcscr~bcd by this Law. 

CHAPTER IX. TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS 

ARTICLE 62. 
No tau shall be paid on rcqucsts and dcc~sions in the procedures undcr provisions of this Law 

ARTICLE 63. 
Polling coniniittecs in thc tirst clcctions for nicmbcrs of municipal councils, city councils, county asscniblies, and spccial 

status distr~ct councils shi111 bc rcgulatcd by \pec~al laws undcr provisions o f  this Law. 

ARTICLE 64. 
I0 mcmbcrs sh;~ll be clcctcd undcr proviwms of this Law in the first clcctions for nicnibcrs of municipal councils 
26 mcnihcrs sli:111 bc elected in the first clcctions for mcn~bcrs of city counc~ls. 
60 nicmbcrs shall bc elcctcd in the first clcction for mcmbcrs of Zagreb city council. 
40 nienihcrs shall be elected in  the tirst clcct~om tbr mcnihcrs of county awmblies. 
34 mcmbcrs shall bc elcctcd In the firs1 clcctions for nicnibcrs of special status district councils. 

ARTICLE 65.  
If the rcprcsentation o f  ethnic and natronal groups or minoritrcs (in correlation with gcncral numbcr o f  population o f  this 

local unit o f  sclf-govcrnmcnt) i s  not achieved in the tirst elections, as ~t is required in  this Law, the required number o f  
rcprcsentativcs h l l  be detcrmincd by q ~ c i a l  I ~ w s ;  s ~ ~ c l i  a number shall bc clectcd by mcmbers o f  minorities. T h ~ s  proccdurc 
shall alxo be cxccutcd for the representation o f  Croats In spccial status district councils. 

ARTICLE 66. 
Tlic first \csslon o f  local units of sclf-governnient. elccted in the last clcctions, undcr provisions o f  this Law, shall be 

conducted w~th in  00 di~ys from tlic day of dctcrniininp the rcsults o f  voting. 
Tlic fir~t session of munic~pill and city counc~ls o f  local  nits of sclf-govcrnmcnt shall be called by the Head o f  the municipal 

asscnibly on the tcrrltory of that c ~ t y  or municipal ccntcr where council IS locntcd. 
The f i r ~ t  session of local units o f  sclf-govcrnmcnt, clcctcd 111 the last elcctions. shall be chaired by the scnior deputy. 

ARTICLE 67. 
The costs o f  tlic first elections (scc Art. 1, paragraph 1 of this Law) shall be financed from the state budget in  accordance 

with current legislation. 

ARTICLE 68. 
This Law conics into force on the first day froni the date o f  its being published in  "Narodne novine" 
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LAW 
OF CZECH NATIONAL COUNCIL 

OF 28 AUGUST 1990 
"ON ELECTIONS TO CZECH NATIONAL COUNCIL" 

The Czech National Council has adopted the following Law: 

CHAPTER I. BASIC REGULATIONS 

ARTICLE 1. 
Elections to  the Czech National C o ~ ~ n c i l  are held on tlic basis of universal, equal and direct suffrage by secret ballot, in 

accordance with the principle of proportional representation in electoral districts. 

ARTICLE 2. 
I .  Citizcns of  Czech Republic, who live in the Czech Republic and reach the age of 18 by the day of elections. have the right 

to participate in the clect~ons.  
2. Pcrsons, who are declared legally incompetentt, are deprived of the electoral right. 
3.  The laws on restrictions of personal freedom, related to protection of the health of  the population, are the basis for the 

prohibition of the rights of part~cipation in the elections2. 

ARTICLE 3. 
Any citizcn of Czcch Republic, who has the right to participate in tlic elections and reaches the age of 21 by the day of 

conduct of the clections, may be elected as Deputy of the Czech National Council. 

CHAPTER II. TERRITORY OF THE CONDUCT OF THE ELECTIONS 

ARTICLE 4. 
Tlic elections arc hcld on  the territory 9f Czech Republic. 

ARTICLE 5. Constituencies 
Conr;tituencics are formed by territorial regions3 according to  thcir state by the day of elections 

ARTICLE 6. Number of Delegates 
Tlic numbcr of dclcgates is stipulatcd by thc special Decree that has the force of law. 

ARTICLE 7. Electoral Districts 
Elcctoral districts are formed within populated locations with the purpose to  provide for thc free will of the electorate, the 
will bcing expressed by balloting. and to  poll thc votcs. 
Elcctoral districts and prcmiscs for electoral districts within each constituency are allocated by the Council of local, 
municipal o r  district National committee (hereinafter referred to as "local National committee"). the allocation being made 
n o  later than 30 days bcfore the elections. 
Electoral districts are formed in such way that they include, as  a rule, 1000 voters. For remotc areas of populated locations 
smaller electoral districts may be formed, undcr condition that they includes at least 50 voters. 
Special clcctoral districts may be formed at hospitnls, maternity hon~es .  sanatoriums, houses for the aged and the like, o r  at 
thcir departments, but undcr conditions that therc are no  less than 100 voters. 
Tlic possibility to  takc part in the elections at commitment placesJ, imprisonment pending trial placesi o r  in imprisonment 
places, o r  in othcr locations of detention, is realized on  the basis of a voter's certificate; the possibility being provided by a 
clcctoral district commission. on  the territory ofwhich said institution is located, jointly with the Head of the respective said 
spccinl institution. If tlic above-mentioned bcing the case, dimensions of electoral districts, stipulated in section 3, may not 
be obscrvcd. Pcrsons who are imprisoned in said special institutions, takc part in the elections o n  the basis of a voter's 
certificate; thc lattcr being ~ssued  in the case when those persons d o  not live permanently within tlic territory of said 
electoral districts. If imprisonment pending trial IS the case, the respective board of  the National Security Committee acts 
in such way that the imprisoned person is given the opportunity to participate in the elections6. 
If clcctions to  the Czech National Committec are conducted s~nlultancously with elections to the Federal Assembly. the 
clcctoral di5tricts may be merged for such clections. 

I Art~clcs I0  a n d  4')') of Ciwl L c g ~ s l a t ~ o n  No  40/1964. 
An~clc 5. section 2. suh-sect~on 6 ) :  Amcle 9. srctlon 2. sub-sect~on a )  and Article 24 of the L?w "Care for I'eople's Health": 

I Art~cles 4 through 10 o f thc  Law No. 36/1960 "on terrttor~al d ~ v i s ~ o n  o f t h e  St:lten: 
-' Art~cles  75 a n d  76 of the Law No. 141/1'961 "on Critntnnl and ludlcl;ll I'rocrdures Code"; 

Ar t~c le  23 a f t h e  Law N O  40/1974 "on Co~n~n~ttee of N:~tionnl Safety"; 
An~cle 20 of lhc L;IU No. 40/1974; 



CHAPTER Ill. VOTER LISTS AND VOTER CERTIFICATES 

ARTICLE 8. Entering to Voter List 
I .  A l l  Czccli-Slovakian citizcns, who have tlic right to participate In the clcctions. ore entered to the votcr list in  accordancc 

with the placc o f  t l i e~ r  pernimcnt residcnce7. Scrvicemcn.of Arnicd Forccs and Forccs o f  Nat~ona l  Security. who livc in  
barracks, arc entcrcd to votcr list o f  voters o f  that populated locat~on, within whicli the barracks o f  their registration arc 
s~tuatcd. Tlic coriimandcr o f  tlic military formation together with local national committee o f  the populatcd location, wlicrc 
said mil i tary formation 1s registered, compiles tlic list o f  pcnonncl o f  the formation, in  accordancc with place o f  registration; 
the list i s  :~pproved jointly. 

2 Citizens wlio either wcrc depr~vcd o f  the suffrage or wcrc rcstorcd to suffrage and obtain opportunity to participate in  the 
clcctions aficr coniprlat~on o f  the IN. arc to bc c~ thc r  add~tionally entered to the votcr list, or to be additionally excluded 

, from it. 
3. I f  tlierc arc imped~mcntz for :I votcr to takc part In tlic elections (Article 2. scction 3). this fact is to bc rcflcctcd in  tlic voter 

list. 
4. Each voter m;~y be cntcrecl to one list only. 

ARTICLE 9. Compilation of Voter Lists 
I .  Voter lists arc compilcd by the local National committcc i n  accordance with clectoral districts. 
2.  When it concerns sc~viccmcn o f  A r ~ n c d  Forccs and Forces o f  National Sccurity. who livc at barracks, then tlic voter list is 

compiled by local national committcc on the basis o f  data, submitted by tlic Conimundcr o f  said military formation. The 
local national committcc is obliged to control electoral districts, where only s c r v ~ c c ~ n c ~ i  o f  Armed Forccs or  Forccs o f  
National S c c ~ ~ r i t y  or person5 listed in  Article 7 ,  scction 5 shall takc part I n  the election. 

3. I f  clcctions to the Czech National Committee arc conducted simultaneously with elcctions to the Fcdcral Assembly, 
c1cctor;ll d~stricts may be ~i icrgcd for such clcction.;. 

ARTICLE 10. Publication of Voter Lists 
I .  Tlic local Nat~ona l  committcc I\ required to publicize votcr lists for citizens' familiarization with t l icm 110 later than 3 0  days 

bcforc clcction day. The 1oc;ll National committcc informs citizens about publication o f  said lists through all available to i t  
mean\. 

2 .  At popu l i ~ t~on  location\ where tlierc arc morc t h m  5000 voters entcrcd to voter lists. the local N;ltional conimittec IS obligcd 
to provide that on cacli building ;Ire placed votcr list o f  those votcn who livc in  the bullding. Said nicmures may bc 
undcrtakcn by local Nat~ona l  coninllttec as well 111 thc cwc\ when tlierc are less than 50OO voters, entcrcd to votcr list, living 
In thc pop~~I :~ ted Iocatio~i. Such lists ilrc sure to bc posted within barracks where servicetnan o f  Armed Forccs and Forccs o f  
nat~on:rl Security Iivc. 

ARTICLE 11. Appeal Against the Voter List 
I. E;lch citizcn has the r~gh t  orally or  in  writing to indicate to the local National comniittee errors or  inaccurxiex i n  the votcr 

l ist ant1 to submit hi.; (her) proposals on tlicir correction. The local National comniittce is rcqu~red within three days either 
to ~ntroducc rcspcctive amcndmcnts to votcr l ih t ,  or to inform the citizen o f  the reasons (111 wrirmg), for which the 
i~niendnients arc not 111troduced. 

2 .  I f  the proposal is Jcnicd, the c~t izcn has the right to appeal to district court, in  the j~~r isd ic t ion  within the said clcctoral 
district; the court IS rcqu~rcd to make dccision w i t h ~ n  3 days. The court makes its decision on the basis o f  law on 
;~dministrativc managcmcnt. which stipulates tlic proccdurcs for court inspection o f  decisions o f  various state bodies. I n  
;~ccordance with the d c c ~ s ~ o n  o f  the court. the local National comniittce is obliged to introduce appropriate corrections to 
the votcr list: these corrcctIons arc to be inspected by the district clcctoral coniniission on clcction day. I n  this casc costs arc 
not reimbursed. The vcrd~ct o f  the court is final and IS not subject to  appeal. 

ARTICLE 12. Voter Certificates 
I .  Those votcrs. who arc unable to participate i n  tlic elections in  their electoral districts (i.e. at the electoral districts where thcy 

are have been entered to the votcr list), shall submit an application to  local National committcc w h ~ c l i  issucs them a votcr 
certificate and simultancously excludes tl icm from votcr list o f  particular electoral districts. 

2.  The votcr certificate gives tlic voter right to be entcrcd on  the votcr list o f  othcr electoral districts to participate i n  clcctions 
to Czccli National Council. 



CHAPTER IV. ELECTORAL BODIES 

ARTICLE 13. General Regulations 
I .  Elcct~ons to the Czccli National Counc~l arc conducted undcr by tlic Czccli Election Commission. Within a region tlic 

clections arc conducted by tlic regional Electoral Conimission; the Ii~ttcr forms district commissions within particular 
popu1;rtcd locations. 

2.  At clcctoral districts divisional clcctori~l commissions arc fornicd. 
3. Each Czcch citizen. who has the right to participate 111 the elections and witli respect to whom any restrictions of  111s (her) 

w ~ l l  arc absent. may be a nicmber o f  an clcctoral co~iini~ssion. A candidate for D e p ~ ~ t y  of  the Czccli Nat~on;d Council ni;~y 
not be ;I mc~iiber o f  an clcctoral cornnilwon. 

4. The clcctornl commlsslon conslsts oi'cqunl numl~cn  of  authorized rcprc\cntatives of  polit~cal p:~n~cs; polit~cnl rno\emcnt\" 
and t l ie~r  conl~tions"' (licreinaftcr referred to ah "political pi~rtica") vJiicli \t~bniit separate I ~ s t s  o f  canddatcs. Yaiilcs and 
surnamcs of  rcprcscntativcs and their dcput~cs. w ~ t h  addresses. arc submitted by political partlcs to the person. who c,~ll\ the 
f i n t  session of electoral commi.;sion. I f  the list ofcandidates IS dcamcd invirlid, or ~f the Il\t i\ w~tliclrawn. the rcprcscritiitrvcs 
of this political lxrrty arc depr~vcd of tlic right to bc mcnibcr\ o f  the respective c1cctor:d commlsslon. In case 01' illness. 
bu\~nc\h or refusal of member o f  an electoral coniniiwon, the clii~irni;in o f  Ilic clcctoi-a1 commlswm rcplxcs the c;~ntl~datc 
with one o f  111s (licr) deputies In the ordcr o f  pr~ority, c\tabli\licd by the politic;~l party. 

5. Meniben of  an clcctolal comni~ssion take their olficcs aficr tah~ng the follo\\ing oath: " I wear by my honor to acconipl15li 
lionc.;tly and w i t l i o ~ ~ t  prcjlidicc my dutics and in this 1 WIII be govcrncd by l a w  and other Icp11 regulations". The mcnibcr 
of a comni~ssion tran5fcrs the tc\t of tlic oath with 1 i 1 \  ( l icr) sig~i;~turc to the pcr\on who c;III\ the tirst \css~o~i  o f  tlic clcctoral 
co~nniission. 

6 .  In  ordcr for tlic decision to hc niadc, more than l i :~ l fo f  members of clcctoral co~nmi\sion IIILIS~ hc prcscnt ; ~ t  11s scss~on. The 
tlcc~sion i\ ni;rdc by a simple majorrty o f  votes. I f  c q d i t y  o f  votcs bc~ng the caw. the propo\al I\ rcicctcd 

7 .  On the l i n t  scjsion the electoral conim~ssion clcct\ tlic Ch;rirni;111 and 1115 (her) deputy ~trnonp members of  the coninllsslon 
by drawing lots. E:ICII nlc~iibcr of;111 cIcctor;~I COI~IIIIIWOI~. who pcrfornis additional function\ bc\rdes worh on c o r n n ~ i \ w r ~ .  
ought to be ;I member of a p o l ~ t ~ c ; ~ l  pany. I-lie process ot'drawing lots, oalnp to wl i~c l i  additional fi~nctions arc d~htributed. 
is controlled by the oldest mcmbcr o f  tlic conimi\\ion. 

8 .  I'lic sccrctary o f  tlic Czcch Electoral Conim~\.;ion I\ a n  ofticial of thc Min~stry o f  Internill Affairs o f  the Czcch Kcpublic: lie 
(\lie) i s  appointed by tl ic' n i in~\tcr o f  1ntcrn:ll Aff'r~rs o f  the Czech Kcpublic. Tlic wcrctary o f  regional clcctoral commission 
15 a n  o l f i c~~r l  of rlic rcgion;rl Y;~tionnl commlttec. undcr l ~ ~ r ~ \ d ~ c l i o n  o f  which I< territory of the clcctor;~l commission. Tlic 
sccrct3ry oft l ic ~ l ~ v ~ \ i o n a l  clcctoral caniml\\lon I\ ;11i official o f  the d~\trlct N;lt~onal commttec; lie (she) IS appointed by the 
secretary o f  the rc\pectlvc district (niunicipal or country) Yational committee. The secretary o f  the district electoral 
conimiwon i s  ;in official. appointed hy tlic Council of'tlic local N;ition;il comnilttcc. In tlic course of  all sessions of the 
; ~ b o v c - ~ i i c ~ i t ~ ~ ~ i c d  conini~\\ions. the \ccrct:iry Iim r~glit o f  dclibcrativc votc and tahc.; the oath In accordancc with text, 
\pcc~ticd in wetion 5 

9. The Czech Llectoral Comnilhsion, r cg~o~ i ;~ l  clcctofiil comml\\lon\ and di \ t r~ct clcctoral comniissions of  the lattcr form 
\pccitil (polling) gro111x for polling and dcterm~nation of  clectionz rcwlts; tlic lattcr cons~st o f  offic~nls which qrc cspecinlly 
appo~ntetl for this purpo\c by bodies of State stati\tics Tlic above-mcntioncd pcnons t;~kc a n  oath in accordancc with the 
test \pcc~ficd In xct ion 5. 

ARTICLE 14. The Czech Electoral Commission 
I .  Each political party. tliat subniittc~l l~st  o l ' ~ i ~ n d ~ d ~ ~ t e \  ;rt I cx t  for one region o f  the cou~itry. ;ippo~nts to the Czcch Electoral 

Comm~s\~on  two mcnibcr\ and t l ie~r two deput~cs; this shall he donc no I i w r  than hU day\ bct'orc the day of'clcct~ons. 
2.  W ~ t l i i ~ i  tlircc days aficr t l ~ c  cupirat~on of  Ilie term \pccificd in section I, the C1i;tirman o f  the Council o f  Min~stcrs o f  tlic 

Czech Kcpuhl~c call\ the fir\[ scs\lon of  tlic C'lcch 1:lcctoml Comni~\rion. 
3. 'The Czcclr Elcctor;~l Co~nm~\sron pcrfor~ii\ In gcncr;~l the following l'unct~ons: 

a)  Su~vcyz the obsc~vancc of  Icgal regulation\ concerning elections: 

b )  makes dcc~\ions on cla~ms againht actions ol rcymnal clcctoral commissions and appeals on decisions, takcn by tlicsc 
commission\: 

e) dctcrniinc'i and p u l ~ l ~ ~ l i e s  clcctio~i rcwlt.;: 

d) \ ~ i h n i ~ t \  the protocol 011 clcctions rch~llt\ to the Prcsid~um of  tlic Czech National Council: 

e) I ~ \ L I C \  to clccted c;~nd~d;~tcs the ccrtiticatcs oft l ic i r  elcct~on; 

f )  pcrfornis additional dutics in xcordnncc witli 1111s 1 . a ~  and other Icgal rcgul;~tions 
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ARTICLE 15. Regional Electoral Commissions 1 

1. Each political party that submitted a list of candidates for a region, appoints to the regional electoral commission two 
members and their two deputies; this shall be done no later than 60 days before the day of elections. 

2. Within three days after the expiration of the term specified in: section 1, the Chainnan of the respective Council of National 
committee calls the first session of the regional electoral commission. 

3. The regional electoral commission: 

a) Surveys the observance of legal regulations concerning elections; 
b) makes decisions on claims %aim& actions of district and divisional electoral commissions; 
C) considers and registers lists of candidates in the region; 
d) determines and publishes election results; 
e) submits documents concerning elections, for storage to regional National committee; 
f) performs additional duties in accordance with this Law and other legal regulations, and performs duties for the Czech 

electoral Commission. 

ARTICLE 16. District Commission 
1. Each political party which registered a list of candidates in the region, delegates one member and one of his (her) deputies 

to the district electoral commission; this shall be done no later than 30 days before the day when the elections are fixed. The 
first session of the district electoral commission is called by the Chairman of the respective district (municipal or country) 
National committee. 

2. District commission: 

a) surveys processing of voting results within electoral districts; 
b) If any doubts arises, has the nght to require explanation or other information from divisional electoral commissions. 

The commission corrects obvious errors itself, on agreement with the divisional electoral commission. If said agreement 
has not been achieved, the commission has the right to require that the divisional electoral commission meet again and 
eliminate the demonstrated errors; 

C) submits processed results of voting of the electoral division to the regional electoral commission. 

ARTICLE 17. Divisional Electoral Commission 
1. Each political party, which registered a list of candidates in that region, constituent part of which is the said electoral 

division, has the right no later than 30 days before elections to delegate to divisional eiectoral commission one member and 
one of his (her) deputies as representatives of the party. Taking into consideration local conditions, the Council of the local 
National committee may call to a political party for delegation to divisional electoral commission a greater number of 
representatives. 

2. Divisional electoral commissions ought to be composed of at least of three members. If a political party does not delegate 
to the divisional electoral commission one or more of its representatives, than in their places members of divisional electoral 
commission are appointed by the Council of the local National committee. 

3. within three days after the expiration of the term, specified in section 1, the Chairman of the respective local National 
committee calls the first session of the divisional electoral commission. 

4. If elections to the Czech National Council are held simultaneously with elections to the Federal Assembly, a single 
divisional electoral commission is formed for the electoral division. 

5. Divisional electoral commission: 

a) ensures correct voting, provides for observance of proper order at the polling station, for correct com&etion of ballots 
and their casting to polling boxes; 

b) performs calculation of votes and records the minutes on results of voting; the minutes are to be submitted to the 
respective district commission without any delay; 

c) transfers other documents, concerning the elections, for storage to local National Council. 

CHAPTER V. 

SECTION I. 

ARTICLE 18. List of Candidates 
1. A list of candidates for elections to the Czech National Council may be submitted by political parties. Lists of candidates are 

submitted no later than 60 days before the day when elections are fuced. Lists of candidates are received by the Chairman 
of the regional electoral commission. A political party includes with the list of candidates the following: 

a) conf ia t ion  of the fact that there are at least 10,000 individual members of said political party; or 
b) if the condition, specified in sub-section a), is not met, then an application must be attached, with a request on 
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delegating candidates; the application shall be signed by such number of legally authorized voters which their party falls 
short of the above-mentioned number of individual members. Next to the signature on the said application the voter, 
aRer presentation of his (her) civil passport, indicates his (her) name,l surname Registration number in the register of 
births, marriages and deaths, and address in accordance with registration of the passport. Signatures under the application 
can not be cancelled. The regional electoral commission has the right to check the correctness of data, concerning the 
number of members of the said political party, or data, presented in the application. 

If a political party submits a list of candidates in several regions of country, then such application can be submitted to one 
regional electoral commission only; other regional electoral commissions are notified about this. 
The secretary checks whether the submitted lists of candidates meet stipulated requirements. If they do not meet them, the 
secretary notifies the authorized representatives of said political parties. If the list of candidates is accepted, the secretary 
notifies the authorized representatives of said political parties. 
The list of candidates includes: 

a) name of political party; 
b) name, surname, age, place of work and address, according to registration of passport, of camdates and priority of their 

places in the list of canadates (in the list of candidates individual candidates obtain a number, written in Arabic 
numerals); 

C) name and surname of authorized person of political party, as well as & y e  of his(her) two deputies and their addresses. 
A candidate may not be such authorized person or deputy. 

In list of candidates, a political party besides the data specified in section 4 sub-section b), may additionally indicate their 
membership in a particular political party, may notify that the candidate is not a member of any political party, or to 
indicate, that the candidate is an independent one. 
The maximum number of candidates that a political party within ])articular region has the right to include into list of 
candidates, is determined in the Annex to present Law, the Annex being cousired part of this Law. 
The list of candidates is accompanied with the sign on application of the candidate, in which he (she) notifies that he (she) 
agrees to be nominated for Deputy, that he (she) is absent from other lists of candidates, that there are no obstacles for 
nomination of his (her) candidacy. 
Political parties may conclude agreement on the submision of merged lists of candidates. Coalitions, that appeared as the 
result of such association, are governed by those regulations of this Law, which concerns separate political parties. Fulfdment 
of the conditions, specified in section 1 sub-sections a), b) and in section 2, if nomination of merged list of candidates from 
several political parties being the case, is checked with respect to all these political parties in such way, as if the list of 
candidates was submitted by a single political party. 

ARTICLE 19. Consideration of Lists of Candidates by Regional Electoral Commissions 
I. A regional electoral commission has the nght to consider the submitted lists of candidates within 55 days before day of 

elections. 
2. The regional electoral commission withdraws from the list: 

a) the candidate who did not attach to the list of candidates the application in accordance with Article 18, section 7; 
b) the candidate, if he (she) is included to the lists of several political parties, and he (she) did not attached to this list the 

application in accordance with Article 18, section 7. In the candidate has signed several application and has attached 
these to several lists of candidates, then said candidate is to be withdrawn from all lists of candidates; 

c) those candidates who nominated their candidacies in excess of the stipulated number of candidates in accordance with 
Article 18, section 6. 

3. After the candidacy is discussed, the Chairman of the regional electoral commission shall immediately send to the address 
of the Czech Electoral Commission one copy of the list of candidates, accompanied with the application of the candidate 
on his (her) agreement to be nominated, and with notes of the regional electoral commission, concerning the results of 
discussion of the list of candidates. The same information shall be addressed to all political parties, which nominated the list 
of candidates in this region. 

4. After receipt of the minutes on consideration of lists of candidates within particular regions of the country, the Czech 
Electoral Commissio~l no later than 50 days before election day will register the list of candidates and shall notify a l l  political 
parties in written form. 

ARTICLE 20. Consideration of Lists of Candidates bv the Czech Electoral Commission 
The Czech Electoral Commission considers lists of caididates within 50 days before the election day. Messages of regional 
electoral commissions are considered and errors in lists of candidates are eliminated. 
If particular candidates are entered into several lists of candidates, than the Czech Electoral Commission strikes them off all 
lists of candidates. 
If it is appears that lists of candidates are submitted by the same political party, but differ in various regions of the country, 
then the Chairman of the Commission summons the representative of said political party; the representative is required to 
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ensure uniformity of lists of candidates for all regions of the country at the latest by the end of session of the Czech Electoral 
Commissicn. If not, then the Czech Electoral Commission on its own discretion makes a decision on the uniformity of such 
lists of candidates. 

4. The Czech Electoral Commission, by drawing lots, determines the ordinal numbers that will be assigned to individual lists 
of candidates of each political party which submitted lists of candidates; under their ordinal numbers said lists shall be 
nominated for elections to the Czech National Council. 

5. If elections to the Czech National Council are held simultaneously with elections to the Federal Assembly, then for 
designation of lists of candidates of political parties for the Czech National Council those ordinal numbers are used, which 
were established by the Central Electoral Commission by drawing lots. If this being the case, representative of the Czech 
Electoral Commissio.1 also takes part in the drawing lots. 

6. Chairman of the Czech Electoral Commission sends the minutes of results of discussion of lists of candidates to regional 
electoral commissions and to candidates from individual parties without any delay. Results of the drawing lots is announced 
in such way that they become familiar to the public. 

ARTICLE 21. Refusal of Nomination and Withdrawal of Candidacy 
I. Within 48 hours before the start of the elections, a candidate has the right to refuse in written form to be nominated for 

Deputy. Up to this moment a representative of a political party has the nght to withdraw his (her) candidacy in a similar 
way. The application on refusal to be nominated or on withdrawal is submitted in duplicate to the Chairman of the regional 
electoral commission; the chairman sends without any delay one copy to the Chairman of the Czech Electoral Commission 
and at the same time duly informs the public on the availability of such application. 

2. If such application was submitted after the completion of registration of lists of candidates, then information on the 
candidate is retained in the list, but this candidate is excluded from consideration when issuing mandates. 

ARTICLE 22. Printing Lists of Candidates 
I. The chairman of the regional electoral commission with the assistance of the regional National committee, ensures the 

printing of lists of candidates; the lists includes ordinal number, determined by the way of drawing lots, name of the country 
and list of all candidates in the stipulated order of priority. 

2. Each list is printed in the form of a ballot, dimensions of all ballots being the same, paper of the same color and quality 
being used, the font being the same, letters being of the same type. The seal of the regional electoral commission must be 
included on the ballots. Ballots are printed to the such extent that there will be enough of them for voters who will vote in 
accordance with voter certificates. 

3. Lists of candidates (ballots), prepared in such way, are sent by the Chainnan of the regional electoral commission to 
chairmen of local National Committees; the latter ensure the distribution of the ballots among voters within three days 
before election day. On the day of elections the chairmen sends fie ballots to divisional electoral commissions. 

SECTION 2. PREPARATION FOR THE ELECTIONS 

ARTICLE 23. Election Day 
I. Elections to the Czech National Council are held on a single day in the entire territory of the Czech Republic. The 

Presidium of the Czech National Council may decide to conduct the elections within two days. 
2. The Presidium of the Czech National Council announces the elections to the Czech National Council and determines 

election day at least 90 days before their conduct. The Decree of the Presidium of the Czech National Council is publi~hed 
in the Code of Laws. 

3. The elections are held on the stipulated day from 7.00 to 18.00. If local conditions so require, the Council of the local 
National committee may change the start of the election to. an earlier time. 

4. If the elections are held during two days, then the beginning of the elections is at 14.00 of the first day, and the finish of 
elections at 22.00 of the first day. During the second day elections begin at 7.00 and finish at 14.00. In accordance with local 
conditions, the beginning of the election may be changed to an earlier time. 

ARTICLE 24. Information For Voters 
1. The Local National committee announces the time and location of the conduct of elections at least 15 days before election 

day by virtue of all means at its disposal. If several electoral divisions were organized within territory of populated location, 
then the local National committee informs which parts of the populated location, special institutions (Article 7, section 5) 
or formations (Article 8, section 1) are attached to individual electoral divisions. 

2. Within those populated locations, where there are more than 5000 residents, the local National committee ensures the 
issuing of special single certificates, in which all necessary data on elections are listed. The Local National committee 
provides for the delivery of said certificates directly to places of residence of citizens. Local National committee may make 
decision on the performance of said measures within populated location where there are less than 5000 voters. 

ARTICLE 25. Polling Station Preparation 
1. Before the start of the elections the Chairman of the divisional electoral commission along with the members of the 

commission, who are responsible for the safety of the polling box, executes inspection of the polling box and integrity of 
seals on the box. Equipment and extent of preparation of the polling station and documentation to the election are also 
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checked as well as the availability of lists of candidates and sufficient number of ballots. 
2. If the elections are held for two days, the Chairman of the divisional electoral commission must ensure that af€er completion 

of the first day of election, the portable polling box was sealed in such way as to exclude the possibility to cast into it non- 
registered ballots. The snme person is responsible for the safe storage of the polling box and other documents concerning the 
elections. 

ARTICLE 28. Booths For Completing Ballots 
Special booths are intended for completing ballots within polling stations; the booths are to be arranged so that secrecy of 

votiq shall be ensured. m e  number of such booths is determined by the Council of the local National committee, on the basis 
of the number of voters within a given electoral division. Only th'e voter him(her)self can be within these booths. Outside persons, 
including members of divisional electoral commission, have no right to be within voting booth simultaneously with the voter. The 
exceptions to this rule are specified in Article 29, section 3. . 

ARTICLE 27. 
Under this law an interval of 40 days, ending 48 hours before the elections, is implied. 
During the campaign period each party which nominated its candidates, has equal access to the State means of the mass 
media. Radio and television during electoral campaign shall allot 4 hours of broadcasting time for each political party which 
nominated candidates, The time of broadcasting and allotment of said 4 hours through electoral campaign are assigned in 
accordance with equality of all political parties, which nominated the candidates. 
If the local National committee shall allot the site for posters, then usage of said site ought to meet equally the interests of 
all political parties, which nominated its candidates. 
Forty-eight hours before beginning of elections and on the election day oral, written, acoustic and visual electoral advertising 
in all the state means of the mass media, at the polling station and nearby, is prohibited. It is prohibited to publish or in any 
other way to inform the public on results of pre-election studies and ratings of individual candidates within the last seven 
days before elections. 
Before the moment of signing the minutes on voting results, members of electoral commissions and technical personnel, 
who are servicing elections, are prohibited from providing information concerning the final and intermediary results of 
elections. 
In the course of elections, and up to their completion, it is prohibited to publish or in other way to announce results of 
public opinion polls concerning the elections. 

CHAPTER VI. VOTING 

ARTICLE 28. Start of Voting 
After the survey in accordance with Article 25, section 1, Chairman of divisional electoral commission, on agreement with 

members of the commission, announces the start of voting. The first voters are the chairman and other members of the 
commission. 

ARTICLE 29. Voting 
1. All voters cast their votes individually. In the course of voting it is prohibited to use assistance of representatives. Members 

of divisional electoral commissions have no right to complete ballots on behalf of voters. Voters cast votes in turn, i.e., 
according to the sequence they enter the polling station. 

2. After entering the polling station, the voter presents an identification card; on the basis of the latter, on both identical lists 
of voters a note on voter's arrival is noted. After that the voter receives from the commission an empty envelope with the 
seal of the electoral division. The envelope shall be non-transparent; all envelopes shall be of the same dimensions. If the 
voter has no identification card, and no member of the commission knows him (her), the commission requires voter to 
confirm his said data orally, concerning his (her) person. If before completion of voting the voter did not so, and did not 
present to the commission two witnesses, whom members of the commission know personally, the voter is not permitted to 
vote. On the request of the voter, the commission issues another ballot to replace a defective, rumpled or in other way 
spoiled ballot. 

3. If a voter comes to the polling station with a voter certificate (detachment coupon) and if he (she) lives within territory of 
Czech Republic permanently, then the divisional electoral commission includes the voter on the voter list. This record to 
voter list is certified with signatures of the Chairman and two members of the commission. The voter certificate is attached 
to the first copy of the voter list. After that the commission issues the ballot to the voter. 

4. Having received ballots and the envelope with the seal, the voter proceeds to the polling-booth (Article 26). Inside the booth 
voter places into the envelope one ballot. In the ballot to be put into the envelope, the voter may circle ordinal numbers of 
no more than four candidates, listed on a single ballot; this shows the candidates to which the voter gives preference. To 
perform any other actions with the ballot is prohibited. Any remaining ballots voter must leave inside the polling booth at 
a specially allotted place. 

5. The voter, who can not fill in the ballot personally (as the result of physical injuries, or due to his (her) inability to read or 
to write), has the rght to invite into the polling-booth another voter who, in accordance with instructions of the former 
voter, shall fi in the ballot and put it into the envelope. 



CZECH REPUBL l C LAW ON ELECTIONS TO CZECH NATIONAL COUNCl l  

6 .  Voting is performed in the following way: after leaving the polling-booth, voter puts the ballot into the envelope and in sight 
of the divisional electoral commission casts the ballot into ballot box. Those voters, who did not pass through the polling- 
booth, are not allowed to vote. The same regulations are valid for special polling stations (Article 7, section 4), but particular 
circumstances of voting shall be taken into consideration 

ARTICLE 30. Maintaining Order at the Polling Station and Within Adjoining Territory 
The chairman of the divisional electoral commission is responsible for maintaining order at the polliw station and within 

adjoining territory. All present are required to obey his (her) instructions, concerning the maintenance of order at the polling 
station and observance of voting rules. 

ARTICLE 31. Voting Interruption 
If circumstances arise that make the start, continuation or completion of voting impossible, the divisional electoral commission, 

on agreement with regional electoral commission, has the rght to shift voting to a later time, or to extend time ol voting. But the 
overall time for voting (Article 23) shall not be shortened due to taking such decision. The divisional electoral commission rises 
all accessible means to inform voters on taking such decision. Ifivoting was interrupted, the divisional electoral commission seals 
all documents that are at the polling station. At repeated start of voting the chairman in presence of members of the commission, 
inspects the integrity of seals and records it in the minutes on start of voting. 

ARTICLE 32. Voting Completion 
Just after expiration of the time determined as the time of co.npletion voting, the polling station is immediately closed. But 

before closing the polling station, all voters who are inside the polling station or in front of it, ought to vote. Aiter that the 
chairman of divisional electoral commission annqunces the voting completed. 

CHAPTER VII. DETERMINATION AND ANNOUNCEMENT OF ELECTION RESULTS 

ARTICLE 33. Persons Who May be Present During Tabulation of Votes 
Members of electoral commission of the hlgher rank and technical personnel of said commission, as well as persons, who 

have permission, issued by the Czech Electoral Commission, have the right to be present in the room where divisional electoral 
commission is tabulating votes. 

ARTICLE 34. Tabulating Votes by Divisional Electoral Commission 
1. After completion of voting the Chairman of the divisional electoral commission seals the special polling box, intended for 

collection of rejected (Article 29, section 4), superlluous, unused ballots and envelopes, and then he (she) opens the ballot 
box. If the divisional electoral commission (in accordance with requests of individual voters or in accordance with Article 
7, section 5)  have used mobile ballot boxes, then contents of the boxes after their opening shall be mixed by the commission. 

2. The divisional electoral commi~sian extracts envelopes with ballots from the polling box, counts the number of envelopes 
with seals and compares the number of envelopes with seals with the number of those who voted (according to the voter 
list). Envelopes without a seal are excluded from further processing by the commission. 

3. After extraction of ballots from envelopes, the divisional electoral commission sorts and counts the number of ballots cast 
for individual political parties. In the course of this the commission eliminates invalid ballots. The commission determines 
number of voters, who have used the right to give preference to individual candidates, and counts the number of such votes 
with respect to other candidates. 

4. Each member of divisional electoral commission has the right to review ballots. The Chairman of divisional electoral 
commission surveys the correctness of tabulating votes. 

ARTICLE 35. Determination of Valid Ballots 
1. Ballots are counted in favour of lists of candidates of a political party which have crossed out, changed or added names of 

candidates. No attention shall be paid to such corrections. If a voter circled in the ballot more than four candidates, the 
ballot is counted in favour of the party that submitted it, but no one candidate gains preference. 

2. Those ballots which are printed with a non-stipulated font are considered invalid. If there are several ballots of different 
political parties inside the envelope, they are considered as single vote; if in one of such ballots the preference was given to 
one or more candidates (but no more than to four candidates), then that ballot, in which the preference was given to the 
greatest number of candidates, is selected as the valid one. 

ARTICLE 36. Voting Minutes For Constituency 
1. The divisional electoral commission records the minutes in duplicate; the minutes shall reflect the elections conducted and 

voting results. The minutes are signed by the Chairman and all members of the divisional electoral commission. When 
refusal to sign the minutes being the case, the refusal shall be duly substantiated. 

2. In the minutes the following shall be represented: 

a) time of start and f ~ h  of voting, as well as time of voting interruption (if the latter took place); 
b) total number of persons in electoral division who were included into the voter list; 
c) number of voters who in the course of voting received envelopes with the seal of the electoral division; 
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d) number of envelopes with the seal of the electoral division, which were cast into the polling box; 
e) number of valid votes, cast in accordance with individual lists of candidates; 
f) number of votes for a political party, who give preference to individual candidates; 
g) number of valid votes, cast for individual candidates in accordance with lists of candidates; 
h) summary of claims and proposals, submitted to divisional electoral commission; resolutions, taken by divisional electoral 

commission, summary and substantiation of the resolutions. 

3. For presentation of data in accordance with section 2, sub-section g), the divisional electoral commission uses the necessary 
number of unused ballots, which after completion of the elections were allotted by Chairman in the presence of all members 
of divisional electoral commission. 

ARTICLE 37. Final Actions of Divisional Electoral Commission 
1. After tabulating votes and signing the minutes, reflecting the t:lection conducted and the voting results, the Chairman of the 

divisional electoral commission announces voting results and without any delay sends one copy of the above-mentioned 
minutes to the regional electoral commission, and waits for instructions of the higher electoral commission, concerning 
completion of work of the divisio,nal electoral commission. 

2 .  Divisional electoral commission seals up cast ballots, envelopes and voter lists, and sends them together with all its 
documents to the local National committee for storage. 

ARTICLE 38. Persons Who are Permitted to be Present at the Final Stage of Work of Divisional Electoral 
Commission 

Besides members of divisional electoral commission, only members of the higher electoral commission and technical 
personnel of said higher electoral commission may be present in the room where divisional electoral commission processes voting 
results of a given electoral division. 

ARTICLE 39. Tabulation of Votes by Regional Electoral Commissions 
1. The regional electoral commission determines voting results within a given region. Voting results are established on the basis 

of the minutes on election conducted and voting results, obtained from individual divisional electoral commissions. 
2. Only members of the Czech Electoral Commission and its technical personnel may be present in the room where regional 

electoral commission is tabulating votes and determining voting results. 

ARTICLE 40. The Minutes of Regional Electoral Commission 
1. The regional electoral commission records the minutes in duplicate; the minutes reflect voting results within a given region. 

The minutes are signed by the Chairman, deputy Chairman and all members of the commission. The refusal to sign the 
minutes ought to be substantiated in details. 

2.  The minutes of the regional electoral commission on voting results shall include the following data: 

number of constituencies within given region and number of divisional electoral commissions, which sent voting results 
within their divisions; 
number of persons, included into the voter list within a given region; 
number of voters who received a voter certificate (detachment coupons); 
number of envelopes with the seal of electoral commission; 
number of valid votes, cast for individual lists of candidates; 
number of voters of political party, who used their right of preferential selection of candidates among the candidates for 
Deputy, specified in list of candidates; 
number of valid votes, cast for individual candidates in accordance with list of candidates; 
summary of claims and proposals, submitted to the regional electoral commission; resolutions, taken by the regional 
electoral commission, summary and substantiation of the resolutions. 

3. Nter signing both copies of the minutes on voting results, the Chairman of the regional electoral commission sends one 
copy of the minutes without any delay to the Czech Electoral Commission. AU the last documents, concerning the conduct 
of elections, are sent to the respective National committee for storage. 

ARTICLE 41. Determination of Number of Deputies Elected Within Individual Regions 
1. The Czech Electoral Commission considers the minutes of regional electoral commissions and determines in accordance 

with these the total number of votes which were cast for all lists of candidates for all regions of the country. These data 
determines the number of Deputies (Article 6). The number is approximated to the nearest whole number and is the 
republican mandates number. 

2. The republican mandate number allows to determine the number of Deputies from each region of the country. For such 
determination it is necessary to divide by this number total number of votes, cast in each region. The whole number, 
obtained in such way, gives the number of mandates assigned for individual regions. 

3. If after such distribution not all mandates were dispensed, the Czech Electoral Commission on its own authority transfers 
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these mandates to those regions, which have the greatest remainder. When equality of remainder being the case, the drawing 
of lots is executed. 

ARTICLE 42. Participation of Political Parties in the Process of Mandates Distribution 
1. The Czech Electoral Commission determines the number of votes cast for each political party. Political parties, which 

gained less than 5% of total number of valid votes, are established. Under further determination of voting results and 
mandates distribution these political parties and votes, cast for them, are not taken into consideration. 

2. The remaining political parties become participants of the first round of elections; in this round distribution of mandates 
within individual regions is performed. 

ARTICLE 43. The First Round of Elections 
The total number of valid votes, cast within given region for those political parties, which passed to the first round of 
elections, is divided by the number of mandates, dispensed for given region, plus 1 (Article 41); the whole number, obtained 
as a result of above-mentioned division and approximation, is the regional electoral number. 
The total number of valid votes that were gained by political party within a given region, is divided by the regional electoral 
number; the political party obtains as many mandates, as were the results of the after above-mentioned division (the result 
of division shows how much times regional electoral number is contained in the total number of valid votes, which were cast 
for given political party). 
Within individual political parties the midates are distributed among candidates nominated by these parties in the order of 
priority of the list of candidates. But, even if one-tenth of the total number of voters who cast valid votes for this political 
party use their rights of preferential election of candidates, then the mandate in the first turn is given to that candidate who 
gained more than half of the votes of those voters, who used their nghts of preferential election of candidates. If the political 
party gained a large number of votes, and the most part of candidates meet these conditions, then , in accordance wid1 
previous statement, the candidates obtain mandates in order which is determined by number of preferential votes, cast for 
them. If equality of preferential votes being the case, decisive is the position of the candidate for Deputy on the list of 
candidates. 
If a political party nominated a smaller number of candidates than the number of mandates it could obtain due to election 
results, then this political party obtains only such number of mandates which equals the number of nominees. 

ARTICLE 44. The Seaond Round of Elections 
AU mandates that were not distributed in the course of the first round of elections, the Czech Electoral Commission 
transfers to the commission of the second round of elections. to the second round of elections the remaining votes, which 
were cast for individual political parties, are transferred. If in the course of the first round a political party has not won any 
mandate, then all votes, which were cast for it during elections, are taken into its account. If during the first round of 
election a political party has not won any mandate, then all votes, that were cast for it during elections, are accounted to it. 
Before the beginning of the second round of elections, members of the Czech Electoral Commission transfer to its 
Chairman lists of candidates of their parties. The number of candidates in these lists is unlimited; but the political party has 
the right to show in lists of candidates only those persons, who were candidates from particular region , and had not been 
elected in the course of the first round of elections. After transferring lists of candidates, they can not change neither 
surnames of candidates, nor sequence of their positions within this list. 
In the second round of elections the Czech Electoral Commission counts remaining votes, which were cast for individual 
political parties. Then this sum is to be divided by number, which equals to number of mandates, that were not distributed 
in the course of the fmt round of elections, plus 1. The whole number, representing the approximated result of the division, 
is taken as the republican electoral number. on this basis each political party obtains as many mandates, as many Limes the 
republican electoral number is contained in the sum of remaining votes, which were cast for a given political party. 
If under these conditions not all mandates shall be distributed among political parties, then the Czech Electoral Commission 
shall present these mandates to those political parties, which have the greater'remainder after division of the above- 
mentioned numbers. If remainders from division of said numbers are equal, the mandate is presented to that political party, 
which has the greater sum of remainders in the course of the second round of elections. If these sums of remainders are 
equal, then the mandate is presented to that party which gained the greater number of votes. If these indices are equal too, 
the mandate is distributed by way of drawing lots. In similar way they act in the case if a political party nominated the 
smaller number of candidates in comparison with number of mandates which this political party could obtain. 
If in the course of usage of this method the number of distributed mandates was a unity larger than it is required, then t l ~ :  
excessive mandate is taken away from that political party which has the smallest reminder of the division in the second 
round of elections. If these remainders are equal, the mandate is taken away from that political party which has won the 
smaller number of votes. If these indices are equal as well, the fate of the mandate is determined by virtue of drawing lots. 
Within individual political parties candidates obtain mandates in accordance with sequence, i.e., in accordance with the 
ordinal number of their position in the list of candidates for Deputies. Here it is meant lists of candidates of the second 
round of elections. 
Those candidates, which did not obtain mandates either in the first, nor in the second round of elections, arc placed in 
reserve. 
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ARTICLE 45. The Minutes of the Czech Electoral Commission and Announcement of Voting Results 
1. After conduct of the first and the second rounds of elections, the Czech Electoral Commission records the minutes on 

election results. The minutes must be signed by the Chairman, deputy Chairman and all members of the Czech Electoral 
Commission. 

2. The minutes on election results shall include the following data: 

a) total number of persons who were included into voter lists; 
b) total number of voters who have obtained envelopes with the seal of the electoral commission; 
c) numbers of votes, cast for each list of candidates within the country and within each region are to be shown separately; 
d) surnames and names of those candidates, who were elected in the course of the first round of elections; the number of 

preferential votes, gained by the candidates, is to be shown as well; surnames and names of candidates, elected during 
the second round of elections; surnames and names of candidates who were placed in reserve. 

3. The Czech Electoral Commission announces the final election results immediately after signing the minutes on election 
results within individual regions of the country. Besides, the Czech Electoral Commission has the right to announce 
preliminary results, in which it shows data, specified in section 2, sub-sections a) - c). 

ARTICLE 46. Deputy Certificate 
The Czech Electoral Commission issues Deputy certificates to elected candidates. 

ARTICLE 47. Appeal Against Election Results 
1. Each citizen included in the voter list of that electoral division where the candidate was elected, has the nght to appeal 

against the issuance of the certificate, referred to in Article 46. l e  same right belongs to the political party that within given 
region nominated a list of candidates for Deputies. The appeal must be duly substantiated. The appeal shall be filed within 
10 days after the day of announcement of election results. The appeal is fded with the Supreme Court of Czech Republic. 

2. Within 10 days, the Supreme Court is required to consider the appeal. The Court is composed of two Chairmen and two 
judges. In this case the court examination is based upon the Law that stipulates the procedures of appeal against decisions 
taken by State bodies. 

3. The decision of the Supreme Court of Czech Republic is final and not subject to any appeal. 
4. The decision of the Supreme Court of Czech Republic, reflecting its point of view on the matter, is sent to the Czech 

National Council. 

ARTICLE 48. Measures Against Violation of Law 
If within an individual region violations of this Law were discovered, the Presidium of the Czech National Council, within 

one week from the day of announcement of election results, required to take measures, directed to the conduct of election in 
strict accordance with this Law. In this case it is allowed to shorten the terms, stipulated beforehand. 

ARTICLE 49. Usage of Reserved Candidates For Deputies. 
I. If the mandate is abolished, then a reserved candidate for Deputy from the same political party becomes the delegate, The 

condition for transition of a reserved candidate for Deputy into actual Depnty is the presence of a reserved candidate for 
Deputy in the list of candidates of the region where the Deputy, whose mandate was abolished, was the candidate. 
Transition from reserved candidates for Deputy is effected in accordance with the procedure, determined by election results 
in the first round of elections (Article 43, section 3). If there is no such reserved candidate for Deputy, then the candidate 
of the same political party becomes the Deputy, but in accordance with the priority in the list of candidates, the priority 
being established in the course of the second round of elections. 

2. If Uiere is no resewed candidate of the same political party, then the mandate is abolished up to the end of term of 
authorities of the Czech National Council of the present convocation. 

3. The entry into post of Deputy of a reserved candidate is announced by the Presidium of the Czech National Council within 
15 days after abolition of the mandate of his (her) predecessor. The reserved candidate receives a Deputy certificate with an 
indication of the date of beginning of work as a full and equal Deputy. 

CHAPTER VIII. MEASURES ON ELECTIONS PROVISIONS 

ARTICLE 50. Providing With Auxiliary Means 
1. All auxiliary facilities, mainly, rooms for electoral division, equipment of such room, envelopes with the seal of the electoral 

commission and necessary servicing personnel are placed at the disposal of the divisional electoral commission by the local 
National committee, on the territory of which this electoral commission was formed. 

2. The regional electoral commission is provided with all necessary auxiliary facilities by regional National committee; place 
of location of the latter is simultaneously the place of location of the respective electoral commission. 

ARTICLE 51. Co-operation With Other Bodies and Institutions 
1. All State bodies and all institutions are required to assist in the fulfilment of regulations of this Law. 
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2. Those institutions and persons, who are engaged in the printing industry, are required, on demand of bodies, resolving 
matters in accordance with present Law, to do all possible for timely and qualitative publication of lists of candidates for 
Deputy, single certificates, ballots and all necessw documentation. 

ARTICLE 52. Rights of Members of Electoral Commissions 
The work of the electoral commissions is an honorable duty. Members of electoral commissions may not be appealed against 

at his (her) main ofice duties or against other fields of his (her) activity, concerning his (her) participation in electoral 
commission. Moreover, members of electoral commissions are partially or fully released from his (her) main offices with 
presewation of full salary". 

ARTICLE 53. Rights of Candidates 
1. A candidate for Deputy, after registration of the list of candidates, has the right to address to the organization where he (she) 

works, or to person, for whom he (she) works (hereinafter referred to as "employer"), with the application on leave, the 
employer having no nght to refuse him (her). Such leave is presented from the next day afler registration of list of candidates 
and lasts to the end of day preceding the election date. 

2. On the request of the candidate an employer is required to pay the candidate an average bonus. 
3. Employer has the nght to demand from the political party, which nominated this candidate for Deputy, to reimburse 

expenditures on payment to candidate average salary in for the period of preparation and conduct of elections. 
4. An unemployed candidate for Deputy is paid an average bonus by that political party, which included this candidate into its 

list of candidates for Deputy. 
5. The average bonus for candidate is calculated in the same way as average salary of members of electoral commissions. 
6.  Condition that particular person is a candidate for Deputy may not be a reason for damaging this person. It relates not only 

to labor, but to other relations as well. Duration of the leave in accordance with section 1 is accounted to the length of 
service. 

ARTICLE 54. Reimbursement of Expenditures on the Conduct of Elections 
1. Expenditures on the conduct of elections to the Czech National Council are reimbursed from the State budget of the 

Republic. If elections to the Czech National Council are held simultaneously with those to the Federal Assembly, the 
manner of reimbursement is to be agreed upon between respective bodies of the Czech Republic and the Czechoslovak 
Socialist Republic. 

2. Each political party independently reimburses expenditures on electoral campaign, for instance, by obtaining bank credit. 
3. After inspection of elections of Deputies to Czech National Council, the Presidium of the Czech National Council presents 

to the Ministry of Finance, Prices and Salary of Czech Republic data on number of valid votes, obtained by individual 
political parties; that political party, which in the course of elections gained more than two per cent of total number of valid 
votes, will obtain from the State budget reimbursement in the amopnt of 10 crowns per each vote cast for it. 

CHAPTER IX. TRANSITIONAL AND CONCLUSIVE REGULATIONS 

ARTICLE 55. Regulations on Authorities 
I. The Ministry of Internal Affairs of Czech Republic, on the basis of agreement with Federal Ministry of Internal Affairs: 

a) determines in detail the tasks of National committees in: 

1) formation of electoral divisions; 
2) compiling voter lists; 
3) printing ballots; 
4) locating and equipping polling stations; 
5) storing ballots and other documents, concerning the conduct of elections; 

b) establishes form of ballots, voter lists, voter certificates, single certificates, Deputy's certificate; in addition, the Ministry 
of Internal Affairs of the Czech Republic may establish forms of other documents, concerned with the conduct of 
elections; 

C) has the right to stipulate prowdues of co-operation with bodies of the State management (Article 51, section 1) when 
inspecting correctness of data in accordance with Article 15, section 1). 

'' Resolution of Federal Ministry of Labor and Social Pmvisions No. 236/1988 "on Socially-Useful &tivitz". Resolution of the Government No. 12,4968 "on Salaly 
and Bonus for Deputies of National Committees and Members of Commbiona of National Comrmthca . 
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The Czech Statistical Agency, on agreement with Ministry of Internal Affairs and in co-operation with Federal Statistical 
Agency, develops methods of processing voting results. 

ARTICLE 56. 
AU measures, undertaken by respective bodies of the State management on implementation of present Law, in spite of this 

Law not coming into legal force yet, shall be considered so, as if the Law has already legal power. 

ARTICLE 57. Cancellation of Old Law 
Be it enacted by this the cancellation of Law No. 53/1971 "on elections to the Czech National Council" with the exception 

of the regulations of Article 49, which shall become null and void on the election day. 

ARTICLE 58. Coming Into Force of Law 
I. This Law comes into force from the date of its publication. 
2. This Law has legal power only for the conduct of elections to the Czech National Council in 1990. 
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ESTON l A R l l G l KOGU ELECTORAL LAW 

RllGlKOGU ELECTORAL LAW 
Passed in Riigikogu on June 7, 1994 

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS 

ARTICLE 1. Basis of the Electoral System 
Members of the Republic of Estonia Riigikogu (State Assembly) shall be elected in free elections on the basis of general, 

uniform and direct franchise by secret voting. 

ARTICLE 2. General Franchise 
1. Evew Republic of Estonia citizen who has attained the age of 18 years on the election day shall be entitled to vote. 
2. Any Republic of Estonia citizen who is entitled to vote and has attained 21 years of age on the election day may be a 

candidate for member of the Riigikogu. 
3. Any citizen who has been declared mentally incompetent by a court of law shall not be entitled to vote. 
4. Any citizen who has been convicted by a court of law and is serving a sentence in a detention facility shall not participate 

in the elections. 

ARTICLE 3. Uniform Franchise 
Each elector shall have one vote in electing the Riigikogu. 

ARTICLE 4. Direct Franchise 
Election results shall be determined on the basis of the expression of the will of those persons who di~ectly participate in the 

elections. 

ARTICLE 5. Secret Ballot 
Voting in the Riigikogu elections shall be held by secret ballot. 

ARTICLE 6. Holding of Elections 
1. Regular Riigikogu elections shall be held on the first Sunday in March of evely fourth year following the previous elections 

to the Riigikogu. 
2. Pre-term Riigikogu elections shall be held in the cases established in the Constitution. 

ARTICLE 7. Declaration of Elections 
1. Regular and pre-term Riigikogu elections shall be declared by the President of the Republic by a Presidential .resolution, in 

accordance with item 3 of Article 78 of the Constitution. 
2. Regular elections to the Riigikogu shall be declared by the President of the Republic not less than three months prior to the 

day of the Rugikogu election day. 
3. Pre-term Riigikogu elections shall be declared by the President of the Republic within three days counted from the date 

such obligation arises in the cases established in Article 89, 105 and' 119 of the Constitution. Within this same period the 
President of the Republic may on proposal by the Government of the Republic declare special elections if a motion of non- 
confidence is brought against the Government of the Republic or the Prime Minister, in accordance with article 97 of the 
Constitution. 

ARTICLE 8. Election Related Expenses 
I. Expenses for the organization and holding of elections to the Riigikogu shall be deferred from the state budget. 
2. The election campaigns of political parties, electoral coalitions and individual candidates shall not be financed from state or 

local budgets. 
3. Within the period of one month after the announcement of the election results the political parties, electoral coalitions and 

individual candidates shall present a report to the National Electoral Committee on campaign expenditures and the origin 
of funds used. The reports shall be subject reviewed tn accordance with the law. 

CHAPTER II. ELECTORAL REGIONS AND POLLING DISTRICTS 

ARTICLE 9. Formation of Electoral Regions 
1. 11 multi-mandate electoral regions shall be formed for the Itiigikogu elections: 

1) electoral region No. 1 Tallinn city districts of Ilaabersti, Northern Tallinn and Kristine; 
2) electoral region No. 2 Tallinn city districts of City Center, Lasnamae and Pirita; 
3) electoral region No. 3 Tallinn city districts of Mustamae and Nomme; 
4) electoral region No. 4 Ha rjumaa (except Tallinn) and Raplamaa; 
5 )  electoral region No. 5 Hiiumaa, Laanemaa and Saaremaa; 
6 )  electoral region No. 6 Laane-Vimmaa and Ida-Virumaa; 
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7) electoral region No. 7 Jarvamaa and Viljandimaa; 
8) electoral region No. 8 Jogevamaa and Tartumaa (except the city of Tartu); 
9) electoral region No. 9 City of Tartu; 
10) electoral region No. 10 Vorumaa, Valgamaa and Polvamaa; 
11) electoral region No. 11 Parnumaa. 

2. Estonian citizens entitled to vote who reside permanently on the territory of the Republic of Estonia which is not under the 
jurisdiction of the Republic of Estonia shall vote in either Electoral Regions No. 6 or 10, respectively. 

3. Estonian citizens who permanently reside abroad shall vote in the electornl region corresponding to their parents' (grandparents') 
last permanent place of residence in Estonia. 

4. The Government of the Republic shall inform the National Electoral Committee of the number of Estonian citizens entitled 
to vote who permanently reside abroad and who reside on the Estonian territory which is not under jurisdiction of the 
Republic of Estonia, by electoral region, by no later than 80 days prior to the regular Riigikogu election day. 

5. One hundred and one (101) members shall be elected to the Riigikogu. Mandates shall be distributed between the electr~ral 
regions on the principle of proportionality in accordance with the number of citizens entitled to vote. 

6. The mandates shall be distributed by the National Electoral Committee not later than 75 days before the date of elections 
to the Riigikogu. 

ARTICLE 10. Bases for Forming Polling Districts 
1. In order to organize voting each electoral region shall be divided into polling districts whch shall be formed within the 

boundaries of each rural municipality (vald) and town, or each city district in Tallinn. 
2. Polling districts may also be formed in Republic of Estonia foreign missions with the permission of the receiving state. 

ARTICLE 11. Procedure for Forming Polling Districts 
I. Polling districts shall be formed by the respective rural municipality or town council. The respective territorial committee 

shall systematically number the number of the polling districts. 
2. The Polling districts shall be formed and polling stations shall be designated taking into account, where possible, the 

elector's place of residence, such that the elector shall vote in the polling station closest to  his/her place of residence. 
3. The Government of the Republic shall form polling districts within the foreign missions of the Republic of Estonia and shall 

advise the National Electoral Committee of their location. 
4. Polling districts shall be formed no less than 50 days before the election day. 

CHAPTER Ill. ELECTORAL COMMllTEES 

ARTICLE 12. The System of Electoral Committees 
1. Elections to the higikogu shall be organized and held by the following electoral committees: 

1) the National Electoral Committee; 
2) county and City of Tallinn and City of Tartu territorial electoral committees; 
3) polling district committees. 

2. The term of office of the territorial electoral committees shall be four years. 
3. Only Estonian citizens entitled to vote may be members of an electoral committee. 

ARTICLE 13. Formation of the National Electoral Committee 
1. The National Electoral Committee shall be formed by the Riigikogu with eighteen members. The Riigikogu shall appoint he 

Chairman of the National Electoral Committee and four alternate members who shall replace any members who may 
.withdraw during the term of office of the electoral committee. 

2. Candidates for the National Electoral Committee shall be nominated by the county governors and the mayors of Tallinn 
and Tartu. 

3. The composition of the National Electoral Committee shall not be augmented in the period between the time the elections 
are declared and the time the election results are announced. 

4. Organizational and technical services for the National Electoral Committee shall be provided by the Riigikogu Chancellery. 

ARTICLE 14. The Authority of the National Electoral Committee 
The National Electoral Committee shall: 

1) monitor the observance of the Electoral Law and guarantee its uniform application by issuing guidelines, clarifications 
and regulations; 

2) draft a schedule for the organization and holding of pre-term elections to the Riigikogu; 
3) draft and confiini the standards for all election related documents, the regulations for their completion, storage and 

disposal and the standards for the ballot boxes and seals; 
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organize the printing of election-related documents and their delivery to the territorial committees; 
distribute the mandates between the electoral regions; 
determine, in accordance with the law, the amount of the deposit to be paid upon nomination of a candidate; 
register electoral coalitions; 
register all nominated candidates and candidate lists in each electoral region and shall confirm the general list of 
candidates in each electoral region; 
delete registered candidates from a list of candidates in the cases established in paragraph 5, Article 28 of the present 
Law; 
publish notices concerning the results of the counting of votes and shall determine the results of the elections to the 
Riigikogu; 
register and publish the list of elected m i k o g u  members; 
register the alternate Riigikogu members; 
register the delegated representatives of foreign states, international organizations and recognized non-governmental 
organizations and shall issue corresponding letters of authority; 
confirm the budget for the elections and the allocation of funds for election expenses; 
receive and make public reports from political parties, electoral coalitions and individual candidates on the campaign 
expenses; 
adopt decisions on organizational and technical matters related to the elections; 
review and adopt decisions regarding petitions and complaints regarding the decisions and activities of territorial 
electoral committees; 
organize the election of the Chairman and Vice-Chairmen of the Riigikogu and shall resolve any subfnitted protests. 

ARTICLE 15. Formation of the Territorial Committees 
1. The territorial electoral committee in each county shall be formed and its composition shall be altered by the county 

governor. In Tallinn and Tartu the territorial electoral committee shall be formed and altered by the mayor. 
2. Territorial committees shall be composed of up to 13 members. 
3. The county govemor shall appoint the members of the territorial committee from among candidates nominated by the rural 

municipality and town councils, and the Chairman of the committee from among such members, and up to three alternate 
members from among candidates not appointed to replace members who may withdraw during the term of office of the 
territorial committee. 

4. In Tallinn and Tartu the Chairman, members and alternate members shall be appointed by the mayor. 
5. The composition of the territorial committee shall not be augmented in the period between the time the elections are 

declared and the time the election results are announced. 
6. The territorial committee shall be serviced by the County Government Office, in Tallinn and in Tartu by the City Government 

Office. 
7 .  The territorial committee shall be formed no less than 75 days prior to the election day. 

ARTICLE 16. Authority of the Territorial Committee 
The territorial' com~nittee shall: 

1) monitor the observance of the Election Law and the correctness of the organization and holding of the elections; 
2) c o n f i  the systematic numeration of the polling districts; 
3) deliver the general lists of candidates and national list of candidates, ballot papers and other standards for election 

related documents to the polling district committees and shall clarify the regulations for their completion, storage and 
disposal; 

4) determine the election results in the counties and in Tallinn and Tartu; 
5)  fulfill the guidelines and directives issued by the National Electoral Committee; 
6 )  adopt decisions regarding organizational and technical matters within the limits of funds allocated by the National 

Electoral Committee; 
7 )  review and adopt decisions regarding petitions and complaints submitted regarding the decisions and activities of 

polling district committees. 

ARTICLE 17. Formation of Polling District Committees 
1. The polling district committee shall be formed by the rural municipality or town council with up to nine members, whereby 

a Chairman of the committee shall be appointed from among the members and up to three alternate members shall be 
appointed to replace members who may withdraw during the term of office of the committee. 

2. Polling district committees shall be formed no less than 20 days prior to the election day. 
3. The polling district committees within Estonia's foreign missions shall be formed by the Government of the Republic no less 

than 20 days prior to the election day. 
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ARTICLE 18. Authority of Polling District Committees 
The polling district committee shall: . 

1) noti@ electors about the location and office hours of the polling district committee and the time and location of voting; 
2) provide the opportunity to examine the electoral roll and shall review petitions to amend the roll; 
3) provide electors with the opportunity to examine the general list of candidates for the electoral region and, at the 

request of any elector, the national list of candidates; 
4) provide for the preparation of the polling stations and ballot boxes; 
5 )  organize voting, early voting at home; 
6) determine the voting results in the given polling district; 
7) review and adopt decision regarding petitions and complaints regarding the organization and holding of elections. 

ARTICLE 19. Organization of the Work of Electoral Committee 
The.Vice-Chairman and Secretary of the electoral conunittee shall be elected by the committee from among its me~nbers. 
The work of the committee shall be carried out at its meetings, which shall be convened by the Chairman of the Committee 
or, in his absence, by the Vice-chairman. The committee shall be competent to pass resolutions with at least half of the 
committee's members present, including the Chair~nan or Vice-chairman. Decisions of the committee shall be adopted by 
a simple majority of votes. Any member of the committee who disagrees with a decision adopted by the committee may have 
hisher dissenting opinion added to the decision adopted by the committee. 
Decisions adopted by the National Electoral Committee shall be binding on territorial and polling district committees. 
Complaints regarding the decisions and activity of polling district committees may be submitted to territorial committees; 
complaints regarding the decisions and activity of territorial electoral committees may be submitted to the National Electoral 
Committee. Decisions of the National Electoral Committee regarding the registration of candidates and candidate lists and 
election results may be contested in tlle court of law. 
Members of electoral committees shall be remunerated from funds allocated for t l ~ e  organization of elections in accordance 
with procedures established by the National Electoral Committee. 
Members of electoral committees shall have no right to campaign for or against any candidate, political party or electoral 
coalition. Members of electoral committees may not initiate nomination of any candidate or candidate list, act as an 
authorized representative of any political party or electoral coalition for the nomination of a candidate, nor be a candidate 
for the Rigikogu. 
A member of an electoral committee may be released from his/her duties by the body who had formed the committee. Such 
decision may be based on a personal application by the member or a justified decision of the electoral committee or of a 
court of law. 
Electoral committees shall inform the public of their meetings, of decisions adopted and events to be organized. Committee 
~neetings shall be public. 

ARTICLE 20. Assistance to Electoral Committees 
I. National and local government agencies shall be obligated to assist the electoral committees in fulfilling their duties and to 

provide them data and materials necessary for their work. 
2. Electoral com~nittees shall have the right to petition national and local government agencies with matters related to the 

organization of elections, which shall be obligated to respond to the electoral committee within three working days as from 
the date such petition is received. 

CHAPTER IV. ENUMERATION OF ELECTORS 

TlCLE 21. National Register Of Estonian Citizens Entitled To Vote 
The nght to vote in the elections to the Riigikogu shall be vested in the citizens of Estonia entitled to  vote who have been 
entered in the National Register of Estonian Citizens Entitled to Vote (hereinafter the.Nationa1 Register) m accordance 
with the established order. ' 
Each Estonian citizen entitled to vote shall be entered in the National Register in the rural municipality or town in which 
the person permanently resides as of December 1 of the year preceding the elections. 
An Estonian citizen entitled to vote who permanently resides on the territory of the Republic of Estonia which is not under 
the jurisdiction of the Republic of Estonia shall be entered in the National Register in accordance with procedures 
established by the Government of the Republic. 
Estonian citizens entitled to vote who permanently reside in a foreign state shall be entered in the National Register in the 
foreign missions of the Estonian Republic in accordance with procedures established by the Government of the Republic. 
The National Register shall be maintained separately for each electoral region formed for the previous regular elections. 
Procedures for making entries-and maintaining the National Register shall be established by the Government of the 
Republic. 

ARTICLE 22. Elector's Card 
1. The rural municipality or town government shall send and elector's card to all persons entered in the National Register no 

later than twenty days prior to the election day. 
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2. The elector's card shall indicated the elector's given name and surname, elector number according to the electoral roll, the 
elector's year of birth and place of residence, the polling district in which the elector is entered in the electoral roll, the time 
and location of early voting, the election day and location of the polling station on the election day. 

3. Any elector, who by the due w e  for public display the electoral roll has not received an elector's card or whose elector's 
card has been marked with corresponding to hisper place of residence for clarification or comction of any inaccuracy. 

ARTICLE 23. Compiling the Electoral Roll 
1. A standard electoral roll shall be compiled for each polling district. AU citizens entered in the National Register shall be 

entered in an electoral roll. Each elector shall be entered in only one electoral roll. 
2. The electoral roll shall be compiled by a nual municipality or town government, in Tallinn by the city district government, 

and shall be signed by the rural municipality or town secretary, in Tallinn by the city district administrative secretary. 
3. The electoral roll shall be delivered to the polling district committee by no later than 17 days prior to the election day. 
4. The electoral roll in polling districts formed within the foreign missions of the Republic of Estonia shall be compiled in 

accordance with procedures established by the Government of the Republic. 

ARTICLE 24. Review of the Electoral Roll in the Polling District 
1. Upon receipt of the electoral roll, the polling district committee shall check that all electors entered in the roll belong in the 

given polling district proceeding from their place of residence. The rural municipality or town government, in Tallinn the 
city district government, shall be immediately informed of any elector who is incorrectly entered in the roll, whereafter the 
elector shall be deleted from the roll. The rural municipality or town government, in Tallinn the city district government, 
shall make correction to the National Register and shall communicate the data regarding any elector entered into an 
incorrect roll to the polling district committee corresponding to the electoral roll in which the elector belongs, and shall send 
a new elector's card to the elector concerned. 

2. Once the electoral roll has been reviewed and all the necessary corrections and amendments have been made, the Chairman 
of the polling district committee shall sign the roll and 15 days prior to the election day the electoral roll shall be displayed 
for the examination by the public in the office of the polling district committee or in the polling station. 

ARTICLE 25. Examination of and Amendments and Corrections to the Electoral Roll 
Every elector may examine the correctness of the entries in the electoral roll regarding himselffierself or other electors after 
the electoral roll has been displayed for public examination. 
If an elector finds that he/she or some other elector has been omitted from the electoral roll or that a person has been 
entered in the electoral roll incorrectly, the elector shall be have the right to demand that the polling district committee 
make the corresponding amendments and corrections. 
The polling district committee shall immediately check the accuracy of data and documents filed by the elector. 
In case and elector has been entered in the electoral roll but has been entered in the Register the polling district committee 
shall enter the elector in the electoral roll. 
In case a person who is an alleged and elector has not been entered in the National Register, or a person stated who in 
entered in the electoral roll is allegedly not an elector, the polling district committee shall immediately so advise the rural 
municipality or town government, in Tallinn the city district government, whereby it shall forward data received from the 
person who demands that and elector be added or deleted from the electoral roll. 
The rural municipality or town government, in Tallinn the city district government, shall review the submitted petition and, 
within three working days from receipt of such petition, shall adopt a decision on the matter, which shall be made known 
to the petitioners and to the polling district committee. The petitioner for amendments to be made to the electoral roll may 
be present when the decision is adopted. 
In case the petition to add or delete a person from an electoral roll has not been resolved to the satisfaction of the applicant, 
the latter may, within three working days form the time he/she is advised of the decision of the rural municipality or town 
government, in Tallinn of the decision of the city district government bring a petition before the corresponding court of law, 
which shall review the petition within three working days of its receipt. 
Any inaccuracies in an entry regarding and elector's given name and surname, year of birth and place of residence shall be 
corrected immediately upon the presentation of a document attesting to the inaccuracy. 
AU amendments and corrections to the electoral roll shall be immediately entered in the National Register as well. 
On the election day the electoral roll shall be amended in the case of the death of an elector on the basis of a death 
certificate. 
On the election day the electoral roll shall be amended with the addition of persons entered in the National Register on the 

basis of data received from the registration. 

CHAPTER V. NOMINATION AND REGISTRATION OF CANDIDATES 

ARTICLE 26. Nomination of Candidates 
1. Any citizen of Estonia entitled to vote who meets all the requirement established in Article 2 of the present Law may be 

nominated as a candidate for elections to the Riigikogu. 
2. Any citizen of Estonia entitled to vote who is to be nominated as a candidate member of the Riigikogu must be entered in 

the National Register. Nomination shall not be restricted to the electoral region corresponding to a person. 
3. Individual candidates and candidate lists may be nominated by a political party or by an electoral coalition registered 
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according to the provisions of Article 27 of the present Law. Individual candidates may be nominated by any citizen of 
Estonia entitled to vote including by a person who himse.lf/herself expresses a wish to  be a candidate in the elections to the 
Riigikogu. 
Within one week after the date of the elections are declared the government agency appointed by the Government of the 
Republic shall send a list of political parties to the National Electoral Committee. 
Political parties shall within two weeks from the date the elections are declared submit to the National Electoral Committee 
data regarding the persons who are authorized to represent them. 
The nomination of candidates shall begin on the date following the date mandates are distributed among the electoral 
regions by the National Electoral Committee. 
Candidates shall be nominated by electoral region as candidate lists or individual candidates. Any political party or an 
electoral coalition may only nominate one candidate list in one electoral region. 
In case a political party or an electoral coalition nominates candidates on a candidate list of the same name in more than 
one electoral region, the national candidate list shall be submitted simultaneously with the electoral region candidate list 
when the candidates are nominated. The electoral coalition shall specify the political party represented by every candidate. 
Any one candidate may be nominated only in one electoral region. 
The order of candidates on the candidate list shall be detennined by the nominator. 
Data regarding candidates and candidate lists shall be submitted to the National Electoral Committee no late than 45 days 
prior to the election day. The data and lists shall be submitted according to a standard application established by the 
National Electoral Committee. 
The standard application to nominate a candidate or candidate list must be accompanied by the following items regarding 
each candidate indicated on the application: 

I) a standard letter of consent personally written and signed by the candidate indicating consent to be nominated and to 
be a candidate in the given ekctoral region on the nominator's list or as an individual candidate, with confirmation that 
the candidate has a sufficient command of the Estonian language to participate in the work of the Riigikogu; 

2) an oath of conscience personally written, dated and signed by the candidate or a notice indicating to whom, in what 
context and when he/she has previously taken such oath. 

Each candidate list shaU be given a title, which must include the word "nimekin" (list). The title may neither be offensive 
nor misleading. 
A political party or a registered electoral coalition may use its officially registered name in the title of its list. It shall be 
prohibited to use the exact official name of another political party or electoral coalition or a name which is in some way 
similar, in the title of a list. 
The nominator of a candidate or candidate list slrall transfer a deposit to the National Electoral Committee's bank account 
in an amount equal to twice the minimum monthly wage per candidate. The nominator shall submit a receipt or copy of the 
payment order to prove that the deposit has been transferred to the National electoral Committee's bank account when 
making the nominations. 
The deposit shall be refunded in case the candidate is elected or receives a number of votes in the electoral region equal to 
at least one half of the simple quota or if the national list participates in the distribution of compensation mandates. 
Deposits which are not refunded shall be transferred into state revenue by the National Electoral Committee. 

ARTICLE 27. Electoral Coalition 
I. Political parties may unite into electoral coalitions. Any one political party may belong to only one electoral coalition. 
2. Electoral coalitions shall be formed and submitted to the National Electoral Committee for registration no later than 55 days 

prior to the election day. 
3. Electoral coalition must be formed before the nominiltion of candidates. 
4. In order to register an electoral coalition the authorized representatives of the electoral coalitions shall submit an application 

to the National Electoral Committee which shall be supplemented with: 

1) a document attesting to their authority; 
2) the founding agreement of the electoral coalition which indicates the name of the electoral coalition and the seals and 

signatures of persons authorized by the political parties founding the electoral coalition. 

5. The National Electoral Committee shall not register an electoral coalition in case the application and other required 
documents specified in paragraph 4 above are not submitted by the due date for registration of an electoral coalition. 

ARTICLE 28. Registration of Candidates 
1. The National Electoral Committee shall no later than 40 days prior to the election day register all individual candidates and 

candidate lists submitted in accordance with the requirements established in the present Law. The Committee shall check 
whether individual candidates and candidate lists submitted for registration are in accordance with the requirements of the 
present Law in the order they are submitted. 

2. In case upon submission fore registration of individual candidates or lists of candidates any data are missing or incorrect the 
person who receives the application shall propose to the applicant F a t  the data be completed or the inaccuracies corrected. 
All documents submitted shall be returned. The person who submitted an application or a candidate list shall confirm the 
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return of the documents with hisher signature. Upon submitting the application or the list anew it shall be considered as 
submitted for the first time and sliall be taken into consideration as of the date of this submission. 

3. In case an application or candidate list is submitted before 6:00 p.m. on the 45th day prior tot he election day and if the 
application or candidate list is incomplete, the application or candidate list shall be accepted. The National Electoral 
C:ommittee shall adopt a justified decision in regard to any such applicant or list. If incomplete information or inaccuracies 
are found in data releting to one or more candidate, such candidates shall not be registered.. 

4. 'CJpon registration each candidate shall be assigned a registration number. Registration numbers shall begin with 101 and 
shall be issued in the order of candidates are submitted for registration. 

5. After candidates have been registered it shall be prohibited to make amendments to an application for the registration of ac 
candidate or candidate list, with the exception of: 

1) in case a candidate foregoes his/her candidature on the basis of a personal petition within 10 days aAer registration; 
2 )  in case a candidate is deceased; 
3) in case the candidate proves not to meet the requirements established in Article 2 of the present Law; 
4) in case the candidate's knowledge of the official language proves not to meet the requirements arising from the 

Language Law. 

.6. Any amendnients to the body of registered candidates shall be immediately entered in the general list of candidates in the 
given electoral region hereby the general list of candidates in the given electoral region shall be reprinted and shall be sent 
via the territorial committees to a1 relevant polling district committees. The previous general list of candidates shall be 
destroyed. 

7. In case a candidate on the list of candidates dies or is deleted from the list of candidates within the period of time between 
the commencement of early voting and the election day, or on the election day, any votes cast in his/her favor shall remain 
with the list. Votes cast for and individual candidate who is deceased or is deleted form the list of candidates shall not be 
taken into account in the determination of election results. 

R. In case a candidate submitted for registration is a member of an electoral committee he shall be considered to be released 
liom hisher duties as a committee members as of the date on which the National Electoral Committee reviews the 
application to register himher as a candidate. 

9. A registered candidate shall have the right to receive a certificate form the National Electoral Committee indicating the 
candidate's mme, registration number and number of tlie electoral region. 

ARTICLE 29. General List of Candidates 
1. After the registration of candidates the National Electoral Committee shall compile a general list of candidates in the 

elections to the 17iigikogu for each electoral region separate1y:The candidate lists running for election in the same electoral 
region shall be entered in the general list of candidates for the given electoral region in the order in which they were 
registered. The title of the list and the name of the political party which nomimted the candidates shall be indicated before 
tlie candidate list. For the candidate list of an electoral coalition the general list of caudidates shall also indicate the fidl 
name of all political parties which formed the electoral coalition in addition to the title of the candidate list. Individual 
candidates shall be entered in the general list of candidates after the candidate lists. 

2. The National Electoral Committee shall organize the printing of a general list of candidates for each electoral region and its 
distribution via the territorial committees to the polling district committees. 

3. Each polling district committee must no later than ten days before the election day be in possession of the general list of 
candidates for that electoral region, arid the national list of candidates. The general list of candidates shall be displayed in 
the office of Uie polling district committee, in the polling room and in each booth for secret voting. Members of Ule polling 
district co~mnittees shall carry the lists with them when holding voting at home. 

ARTICLE 30. Ballot papers 
1. Ballot papers shall be printed on paper which can be folded iu the middle such tl~at four pages are formed once it has been 

folded. The first page shall be blank, on Uie second page the words "Riigikogu valimised" (Riigikogu elections) and tlie date 
of the election shall be printed. The third page shall be printed with the text "Haaletan kandidaadi nr ....p oolt" (I vote for 
candidate No ....) where the elector shall enter the registration number of the candidate for whom he/she is voting. The 
fourth page shall be blank. 

2. The ballot papers sliall be standard in form and shall be prepared upon the order of the National Electoral Committee. 
3. IJpon receipt of the ballot papers the poling election district committee shall stamp its seal on page two of all received ballot 

papers. 
4. The ballot shall be delivered to the polling district committees no less than 16 days prior to the election day. 

CHAPTER VI. VOTING PROCEDURES 

ARTICLE 31. Time and Location of Voting 
1. Voting on Uie election day shall commence at 9:00 AM and conclude at 8:00 PM. 
2. Voting shall be organized by the polling district comnlittees in designated polling stations.. 
3. Early voting shall commence on  the Uiird day prior to the election day and shall take place every day in the polling station 

arid at a time, f i e d  by the polling district committee. 
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4. All electors who are present in the polling station at the conclusion of voting shall have the rlght to vote. 
5. In a polling district the voting may be declared to be concluded at any time in case all electors on the roll have voted. The 

counting of votes may not begin before 8:00 p.m.. 
6.  Voting at home shall be held on the day prior to the election day and on the election day. 

ARTICLE 32. Organization of Voting 
1. The polling station must contain booths for secret voting, a place where ballot papers are issued and a ballot box. In each 

polling station the general list of candidates for the given electoral region and the national list of candidates must be 
displayed. 

2. The polling district committee shall be obhgated to guarantee the secrecy of voting. 
3. The booths for secret voting must contain the general list of candidates for the given electoral region, a table (stand) and 

writing utensils. Everything written with these writing utensils must be clearly legible and indelible. The booth must have 
sufficient hghting. 

4. The place where the ballot papers are issued shall be marked such that the elector is able to se where he/she may receive a 
ballot paper. 

5. Prior to the commencement of voting, the Chairman of the poling district committee shall examine and seal the ballot boxes 
in the presence of members of the committee. A legal statement shall be signed by all members of the committee present at 
the sealing of the box. Before the commencement of early voting the ballot box shall be sealed in accordance with 
reqGreinents established in paragraph 2 of Article 34 of the present Law. 

6 .  The order in the poling station shall be guaranteed by the polling district committee whose instructions within the limits of 
its authority shall be obligato~y to all persons present in the poling station. 

7. Neither armed persons, with the exception of security personnel, nor intoxicated persons shall be permitted into the voting 
room. 

8. All forms of election campaign shall be prohibited in the voting room. 
9. Campaigning shall be prohibited on the election day. 

ARTICLE 33. Voting 
1. The elector may only vote in the polling station of the polling district corresponding to hisher permanent residence. Each 

elector shall vote in person. An elector who is unable to fill out the ballot paper in person shall have the right to call the 
person of hisher choice, except a candidate for the given electoral region, into the booth of secret voting to fi out the 
ballot paper for him/her. 

2. Other persons shall be prohibited from making a decision whom to vote for in lieu of a person who is unable to do so. 
3. In case the elector discovers a mistake on the ballot paper or spoils the ballot paper he/she shall have the right to receive 

anew ballot paper upon return of the first ballot paper to the polling district committee. In case the elector has already 
marked his/her decision on a spoiled ballot he/she shall, befcre returning the ballot paper, cross the mark out such that the 
decision is not legible. 

4. The ballot papers shall be issued to the electors by the members of the polling district committee on the basis of the electoral 
roll and a valid photo identity document. The electors shall sign the electoral roll to confirm receipt of the b'dlot paper. 

5. The elector shall complete the ballot paper in a booth for secret voting by writing the registration number of once candidate 
from among the candidates in the corresponding electoral region in the space provided. The elector shall then fold the ballot 
paper and present it to a member of the polling district committee who shall stamp the outside of the folded ballot paper for 
a second time with the seal of the polling district committee. Thereafter, the elector shall place the ballot paper in the ballot 
box. 

6 .  Each electcr shall place the ballot paper in the ballot box personally. At the request of an elector who due to a physical 
disability is unable to place the ballot paper into the ballot box himself this may be done by any other person in the presence 
of the elector. 

7. In case a member of the polling district committee suspects that an elector has previously already voted, this should be 
clarified before the ballot paper is places in the ballot box. 

8. The opening in the ballot box must be covered and shall be opcned only to allow a ballot paper to be placed in the box. 

ARTICLE 34. Early Voting 
1. Early voting shall be held by the polling district committee only in a polling station designated and eqnipped for this 

puvose, for which all requirements established in paragraph 1 of Article 32 of the present Law must be obse~ved. 
2. Before the commencement of early voting one ballot box shall be sealed with the seal of the territorial committee such that 

it is not possible to open the ballot box without spoiling the seal. The ballot box shall be sealed by a member of the territorial 
committee in the presence of the members of the polling district committee. A legal statement regarding the sealing of the 
ballot box shall be compiled and signed by all the members of the committee present at sealing. 

3. The ballot box sealed for early voting shall only be used during early voting. The ballot box must be stored in a place which 
is inaccessible without the assistance of member of the polling district committee. The opening of the ballot box must be 
covered. 

4. Early voting shall be held in the presence of at least two members of the polling district committee. 
5. Before the commencement of early voting the territorial committee shall check the correspondence of each polling station 

to the requirements established in paragraphs 1-4 of Article 32 of the present Law. 
6 .  Early voting shall be held in accordance with the provisions of Arlicle 33 of the present Law. 
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7. After voting has concluded on each day of early voting the chairman of the polling district committee or, in his absence, the 
Vice-chairman shall seal the opening of the ballot box and the doors of the polling station. 

8. The ballot box containing the ballot papers of electors who vote during early voting shall be opened on the election day after 
the conclusion of voting in accordance with the requirements established in paragraphs 1 and 3 of Article 36 of the present 
Law. The ballot papers of electors who vote during early voting shall then be stamped for a second time with the seal of the 
poling district committee and the ballot papers shall be added to the ballot papers of the electors who vote on the election 
day. 

ARTICLE 35. Voting at Home 
Any elector whodue to the state of health or for some other compelling reason is unable to vote in the polling station shall 
have a rlght to apply to vote at home. 
Voting at home shall only be held on the basis of an application for the elector which may be submitted to the polling district 
committee in writing, by telephone or verbally through a third party. The polling district committee shall register all 
applications. 
The provisions of Article 33 of the present Law shall be obsened while holding voting in an elector's home. 
Voting at home shall be held at least two members of the polling district committee. They shall carry a ballot box which has 
been sealed as required, a sufficient number of ballot papers, a list of persons who will vote at home, the general list of 
candidates for the relevant election region, the national list of candidates and some writing utensils. 
Data regarding electors who apply to vote at home shall be entered on the list of electors who will vote at home on-the basis 
of the master electoral roll, whereby the number of the elector on the general list shall be used as the number on such list, 
and the title page of the list shall be completed in the same manner as the title page of the general list. Upon entering an 
elector in the list of clectors who will vote at home a remark shall be entered in the appropriate space on the general list 
"haaletab kodus" (will vote at home). In case an elector comes to the voting room to vote at the time persons have departed 
to hold voting in hisher home the elector must wait for the return of the members of the committee. 
When voting at home the elector shall sign the list of electors who will vote at home upon receipt of the ballot paper. Secrecy 
of voting must be guaranteed during voting at home. 
After the members of the polling district committee return from holding voting at home the remark "haaletas kodus" (voted 
at home) shall be entered on the general list of electors in the space provided for the elector's signature, and the elector shall 
be included in the number of electors who received a ballot paper for the determination of voting results. The remark 
"haaletab kodus" (will vote at home) shall be deleted from the remarks column for all persons who for some reason had not 
voted at home. 
The ballot box containing the ballot papers of persons who vote at home shall be opened on the election day after the 
conclusion of voting in accordance with the requirement established in paragraphs 1 and 3 of Article 36 of the present Law. 
Thereafter the ballot papers of persons who voted at home shall be stamped for a second time with the seal of the polling 
district committee and the ballot papers shall be added to the ballot papers of persons who vote on the election day. 
The polling district committee may hold voting in hospitals, facilities for the disabled and the elderly, sanatoriums and pre- 
trial detention facilities located in the given polling district in the Sam: manner and at the same time as voting at home 
provided that the elector can present an elector's card and an identity document. Electors who are not on the electoral roll 
in the given polling district shall not be entered in the list and may not vote in that polling district. 

CHAPTER VII. DETERMINATION OF VOTING AND ELECTION RESULTS 

ARTICLE 36. Determination of Voting Results in the Polling District 
1. The polling district committee shall open the ballot boxes on the election day after the conclusion of voting. Over one half 

of the members of the polling district committee must be present at the opening. 
2. Before the ballot boxes are opened the polling district committee must count and void all ballot papers which were not 

issued to an elector or were returned. Ballot papers shall be vo.ded by cutting off one comer of the paper. 
3. Upon opening the ballot box the seal on the ballot box shall be examined for which a legal statement shall be compiled. 
4. The polling district committee shall determine the total number of the electors and the number of electors who received a 

ballot paper on the basis of the electoral roll, the number of the electors who participated in the voting based on the number 
of ballot papers in the ballot box, the number of spoiled ballot papers and the number of votes cast for each candidate and 
candidate list. 

5. Any ballot paper which does not comply with the standard established by the National Electoral Committee, which has not . 
been twice stamped with the seal of the polling district committee, whim has not been marked with the registration number 
of any candidate or is marked with more than one registration number, or is marked with the registration number of a 
candidate who is not a candidate in the given electoral region, or which is marked with a registration number which has 
been corrected however is not clearly understandable, or is marked with a registration number of a candidate which is not 
legible, shall be voided. In case a ballot paper is not completed as required however has been clearly marked, without 
correction, with the choice of the elector, the ballot paper shall be considered as valid. In disputable cases the validity of the 
ballot paper shall be decided by the polling district committee by a vote. 

6 .  A standard report shall be compiled regarding the determination. of voting results. The report shall be signed by the 
Chairman and secretary of the committee. The report shall indicate the exact time and the date it is written. 

7.  After the voting results have been determined the valid ballot papers which were in the ballot boxes shall be placed in 
separate packages: by candidate, voided ballots, ballot which were not issued to an elector or were returned. The packages 
shall be marked with the number of the polling district, the type -of ballot paper and the number of ballot papers in the 
package. The markings shall be signed by the Chairman of the polling district committee. The packages shall be stamped 
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with the seal of the polling district committee. 
8. The ballot papers, electoral rolls, reports, dissenting opinions of committee members, petitions and complaints submitted to 

the committee and the legal statement regarding the state of the seals at the opening of the ballot boxes shall be immediately 
delivered to the territorial committee. 

9. The determination of voting results shall be public. 

ARTICLE 37. Determination of Election Results 
I. On the basis of the reports received from the polliry district committees the territorial committee shall determine the total 

number of electors, the total number of electors who participated in the elections, the total number of valid votes and voided 
ballot papers, and the number of votes cast for each candidate and each candidate list. These results shall be controlled 
through a recount of all ballot papers. 

2. On the basis of data submitted by all the territorial electoral committees, the National Electoral Committee shall determine 
the total number of electors, the number of the electors who participated in the elections, t l ~ e  total number of valid votes and 
voided ballot papers and the number of votes cast for each candidate and list by electoral region. 

3. In case the Electoral Law is violated in any polling district the National Electoral Committee may declare the elections and 
all votes cast in the said polling district to be void. 

4. A simple quota shall be calculated for each electoral region which shall be determined by dividing the number of valid votes 
cast by the number of mandates. 

5. Candidates who obtain a number of votes which exceeds or equals the simple quota shall be elected. 
6.  Candidates shall be listed in order of votes obtained on lists which are included in the distribution of national compensation 

mandates. The number of votes cast for all candidates on one list shall be totaled. The list shall receive as many mandates 
as the number of times the number of votes obtained in the electoral district exceeds the simple quota. Those candidates at 
the top of the list who receive a number of votes equal to at least ten percent of the simple quota shall be considered as 
elected. In case two candidates receive an equal number of votes the candidate who was listed lugher on the national list of 
candidates shall have priority. 

7. Election results in counties and cities of Tallinn and Tartu shall be entered into the reports of the corresponding territorial 
committees by polling district. The final election results shall be entered into the report of the National Electoral Committee. 
The report shall be signed by the Chairman and Secretary of the corresponding committee. The dissenting opinions of 
committee members, petitions and complaints, received by the committee in the course of voting, counting of votes, 
determination of the election results or regarding violation of the Electoral Law shall be included in the report. 

8. The determination of election results shall be public. 

ARTICLE 38. Distribution of Compensation Mandates 
1. Mandates not distributed in electoral regions on the basis of simple quota shall be distributed as compensation mandates 

between the national lists of those political parties and electoral coalitions whose candidates obtained at least 5% of the 
national vote whoever not between less than two lists. 

2. In the distribution of compensation mandates, a modified d'Hondt distribution method shall be used with the distribution 
series of 2 to the 0.9, 3 to the 0.9, 4 to the 0.9, etc. In the calculation of the comparative f ~ u r e s  of each list, as many first 
elements of the series as there are mandates distributed on the: basis of simple quota to the same list in the electoral regions 
shall by disregarded. In the case of equal comparative figures the list which was registered first shall have priority. 

3. For national lists, those candidates who appear at the top of the list shall receive compensation mandates. For the purposes 
of distributing mandates, the names of candidates on the list who have been elected by a simple quota in the territorial 
electoral district shall be disregarded. 

4. No list shall receive more mandates than there are candidates on the list. 

ARTICLE 39. Substitute Riigikogu Members 
I. In case the term of a Riigikogu member is suspended or prematurely terminated he/she shall be replaced by a substitute 

member, unless it is other wise established in the law. 
2. The substitute Riigikogu member shall be the first candidate who was not elected to the Riigikogu from amongst candidates 

on the same national list on which the member of the Riigikogu to be replaced was a candidate. In case the first not elected 
candidate for some reason cannot accede to the membership in the Riigikogu the substitute member shall be the next 
subsequent not elected candidate from the same list according to hisher order on the national list. 

3. In case the Riigikogu member to be replaced was not a candidate on a list or there are no more candidates on the same list 
the substitute member sllall be the candidate who is awarded a supplementary mandate based on distribution between 
national list, which has been registered by the National Electoral Committee. 

CHAPTER VIII. FINAL PROVISIONS 

ARTICLE 40. Registration of Members of the Riigikogu and Alternate Members and the Commencement of their 
Term of Office 

1. The National Electoral Committee shall register the elected members of the Riigikogu and shall publish a notice of the final 
election results in the "Riigi Teataja" (State Gazette) together with a complete list of elected members no later than 10 days 
after the election day. The term of office of the Riigikogu members shall commence on the date the election results are 
announced. 
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2. The National Electoral Committee shall register the alternate Riigikogu: members and shall forward the list of the names to 
the Board of the Riigikogu. The authority of an alternate Riigikogq member as Rigikogu member shall commence on the' 
working day following the date a decision by the Board is adopted. 

ARTICLE 41. Submission and Review of Petitions and Complaints 
Petitions and complaints regarding the incorrectness of data entered in the electoral roll, regarding omissions from the 
electoral roll or regarding the entering of an elector on an electoral roll who is not in the National Register, may be 
submitted to the comsponding rural municipality or town government which shall review them in accordance with the 
procedures and due dates established in Article 25 of the present Law. 
Petitions and complaints regarding the activities or decisions of the polling district committees shall be submitted to the 
corresponding territorial committee which shall review them within three working days whereby it shall make its decision 
known to the petitioner and the polling district committee. 
Complaints against the activities and the decisions of the territorial committees shall be submitted to the National Electoral 
Committee which shall review them within seven days whereby it shall make its decision known to the complainant and the 
territorial committee. 
Complaints concerning the registration or refusal to register a nominated candidate or candidate list shall be submitted to 
the National Electoral Committee which shall review the complaint within three working days whereby it shall make its 
decision known to the complainant of its decision. 
The petitions and complaints stipulated in the present Article shall be submitted: 

1) in the cases stipulated in paragraph 4 of the present Article -' within three days after the decision was adopted 
concerning the registration, or refusal of registration of candidates or lists of candidates; 

2) in the cases stipulated in paragraphs 2 and 3 of the present Article -.up until the announcement of the final results of 
the elections. 

Failure to comply with the requirements for submitting petitions and complaints established in the present Article shall not 
deprive any person the rlght of petitioning the court of law directly by the due dates established in paragraph 5 of the present 
Article. Every person shall also have the right to petition the court of law after a petition or complaint submitted by him/ 
her is not resolved in hisper favor by the respective rural municipality or town government or electoral committee. In such 
cases the due dates established in paragraph 5 of the present Article shall be calculated as of the date the decisions not to 
resolve a petition of complaint in the petitioner's favor is made known. 

ARTICLE 42. Responsibility for Violating of Electoral Law 
1. In case a polling district committee is proved to have violated the provisions of the present Law the National Electoral 

Committee may suspend the activities of that polling district committee and my propose to the corresponding rural 
municipality or town council lo release those members of the polling distnct committee who committed the violations the 
law or to approve a new composition of the polling district committee. 

2. In case it is determined that a polling district committee or a member of a polling district committee has violated the 
provisions of ht present Law, the territorial committee may propose to the corresponding rural municipality or town council 
to release the members of that poling district committee and to appoint a new composition of the committee, or to release 
the member who had violated the law form hisher duties as a member of the committee. 

3. In case a territorial committee or member of a territorial committee is proved to have violated the provisions of the present 
Law or in the cases where a territorial committee has neither prevented nor removed the violation of the law by a third 
party, the National Electoral Committee shall propose to the corresponding county governor, in Tallinn and Tartu to the 
mayor, to release the members of that territorial committee and to approve a new composition of the territorial committee 
or to release the member who violated the law from hisper duties as a member of the committee. 

4. Persons who violate Electoral Law shall be held liable for an administrative or criminal offense. 

ARTICLE 43. Term of Office of the National Electoral Committee and the Territorial Committees 
1. The term of ofice of the National Electoral Committee formed by the Order of the Supreme Council of the Estonian 

Republic of April 16, 1992 shall be in force until April 30, 1996. 
2. The term of ofice of the county and Tallinn and Tartu territorial committees shall have force until April 30, 1996. 

ARTICLE 44. Invalidation of Laws 
The following shall be declared invalid: 

1) Estonian Soviet Socialist Republic Law on Elections to the Supreme Soviet of the Estonian Soviet Socialist Republic 
(ENSV Teataja 1978, No. 42, Article. 523); 

2) Electoral Law of the Supreme Soviet of the Estonian Soviet Socialist Republic (ENSV Teataja 1989, No. 36, Article. 
552); 

3) Republic of Estonia Riigikogu Electoral Law (RT 1992, No. 13, Article. 201); 
4) Republic of Estonia Law on Changes and Amendments to the Republic of Estonia Riigikogu Electoral Law (RT 1992, 

No. 28, Article. 382) 
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ACT No. XXXlV OF 1989 
ON THE ELECTION OF MEMBERS 

OF PARLIAMENT 
(As modified by Act No. Ill of 1994) 

PART I. SUFFRAGE 

ARTIOLE 1. 
Suffrage shall be general and equal, and voting shall be direct and secret. 

ARTICLE 2. 
1. Every adult Hungarian citizen except those mentioned in paragraph (2) shall have the right to vote during the election of 

Members of Parliament in the Republic of Hungary (hereafter referred to RS voter). 
2. Any person who: . 

a) is under guardianship which excludes or restricts his capacity for action; 
b) has been barred by a final judicial decision from participating in public affairs; 
c) is serving a prison sentence; 
d) has been committed to compulsory medical treatment in criminal proceedings 
shall be disqualified from the franchise. 

3. Every person entitled to vote and domiciled in Hungary shall have the right to be elected. 
4. Any person staying abroad on the day of election and having no permanent or temporary place of residence in Hungary shall 

be prevented from exercising the right to vote. 

ARTICLE 3. 
Exercise of the right to vote shall be optional. 

PART II. ELECTORAL SYSTEM 

CHAPTER I. MEMBERS OF PARLIAMENT 

ARTICLE 4. 
1 The number of MPs shall total 386. 
2. There shall be elected 176 MPs in individual constituencies and 152 in county and metropolitan (hereafter territorial) ones. 

On the basis of a national aggregate of votes less than required for mandates in individual and territorial constituencies the 
parties may obtain an additional 58 compensatory mandates from the national list. 

3. The number of individual constituencies in the counties and the capital city and that of the mandates obtainable in each 
territorial constituency as well as the principles governing the establishment of constituencies are determined by the 
Schedule hereto. 

4. MPs shall have equal rights and duties. 

CHAPTER II. NOMINATION 

ARTICLE 5. 
1. Candidates in individual constituencies may be nominated, subject to the conditions specified by paragraph (2), by voters 

and social organizations complying with the provisions of the Act on the Functioning and Finances of Political Parties 
(henceforth: party). Candidates may also be nominated jointly by two or more parties. In the event of a candidate being 
jointly nominated by two or more parties, the names of each nominating party must be presented on the nomination 
coupon. 

2. To be nominated in an individual constituency, a person shall have the proposals of at least 750 electors with their signatures 
affied thereto. Proposals shall not be made except on a "nomination coupon" as indicated in the Schedule affied hereto. 
If a candidate has been nominated separately as an individual and also a party candidate, the nominating coupons cannot 
be merged. A voter may propose only one candidate in one individual constituency, and only in the individual constituency 
in which he/she is a resident. In the event of a vote proposing more than one candidate, each of his nominations become 
void. 

3. Candidates in territorial constituencies may be nominated by parties on territorial lists. A territorial h t  may be drawn up by 
the party which in a territorial constituency has, in one-fourth, of the individual constituencies but in at least two individual 
constituencies, presented the number of candidates specified by the Schedule hereto. The right to present a list of candidates 
shall not be prejudiced by a party candidate having withdrawn in an individual constituency aAer the first poll. 

4. A national list may be presented by the party which has drawn up lists in at least seven territorial constituencies. 
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5. (5) Parties - in case of their joint individual constituency nomination - may jointly present territorial and national lists, 
furthermore they may combine their lists. ' 

6. Three times as many candidates may be put forward on territorial and nation lists as ere are mandates obtainable on those 
lists. If the number of announced candidates is smaller than the number of mandates on the fist, the remaining mandates 
shall remain vacant. 

7. One and the same person may be put forward as a candidate concurrently in one individual constituency, on one territorial 
list and on the national list. If a candidate has obtained a mandate in the individual constituency, his name shall be stricken 
from the territorial or the nationalist. If he has obtained a mandate on the territorial list, Ms name shall be stricken from the 
national list. 

8. If a candidate is eliminated from a party list, he shall be replaced by the next succeeding candidate. 
9. An elected representative of the Social Security Self-governments cannot be proposed as a candidate for a parliamentary 

seat. 

ARTICLE 6. 
The candidates of individual constituencies shall be presented to the electoral board of the respective constituency, those on 
the territorial list to the territorial electoral committee, and those on the nationalist to the National Electoral Board, not 
later than at 4 o'clock PM, thirty days before the election. 
Contemporaneously with the presentation, the candidate is obliged to hand in to the respective electoral board his personal 
data: name, address, personal identification number. The nomination shall be accompanied by the candidate's declaration 
to the effect that he/she: 

a) has the franchise; 
b) accepts the nomination; 
c) holds no post incompatible with hisher mandate as MP or, if he/she holds one, shall relinquish it once elected. 

If after the presentation of the nomination a candidate is eliminated from a territorial or national party-list, the party may 
put fonvard another candidate not later than eight days before the election. 
The electoral boards shall enter on the register all candidates nominated in accordance with the requirements of this law. 

CHAPTER Ill. DETERMINATION OF ELECTION RESULTS 

ARTICLE 7. 
I. A candidate in an individual constituency shall become an MP after the first poll if he/she has obtained more than half the 

votes validly cast, provided that more than one half of voters in the constituency have cast their votes. 
2. If during the first poll the turnout did not exceed half of voters in the constituency (invalid poll), during the second poll: 

a) all candidates who have done so during the first poll may stand for election; 
b) the candidate having obtained the greatest number of votes validly cast, provided that the turnout exceeded one-fourth 

of voters in the constituency, shall become an MP. 

3. If during the first poll the turnout exceeded one half of voterg in the constituency, but no candidate has obtained more than 
half the votes validly cast (unsuccessful poll), during the second poll: 

a) the candidates having obtained at least 15 % of the votes validly cast during the first poll may stand for election; if there 
are not three such candidates, the three candidates having obtained the greatest number of votes during the first poll 
may do so; if any one of the candidates decides to step down during this time, no other candidate may take hisher 
place; 

b) the candidate having obtained the greatest number of votes validly cast, provided that the turnout exceeded one-fourth 
of voters in the constituency, shall become an MP. 

4. The parties which have put fonvard a common candidate with a joint nomination coupon (Art. 5 paragraph (1) - (2) ) in an 
individual constituency shall, at least eight days before the election, notify the electoral board of the ratio in which their 
surplus votes are to be taken into account in the national aggregation of votes. 

5. A by-election shall be conducted in an individual constituency where, for lack of candidates, it was impossible to hold the 
first or second poll. 

ARTICLE 8. 
I. The candidates on party lists in territorial constituencies shall obtain mandates in proportion to the number of votes cast, to 

be calculated in the manner specified by the Schedule hereto, in the order in which they are included in the lists, provided 
that the turnout exceeded one half of tile voters. 

2. If the first poll in a territorial constituency is invalid because the turnout did not exceed one half of the voters, all candidates 
on party lists who have done so during the first poll may stand for election during the second poll. The candidates on party 
lists shall obtain mandates in proportion to the number of votes cast, to be calculated in the manner specified by the 
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Schedule hereto, provided that the turnout exceeded one-fourth of the voters. 
If, following the calculation in accordance with paragraphs (1) and (2), there remain vacant mandates in a territorial 
constituency, a mandate shall be obtained even by a list that received a number of votes smaller than, but exceeding two- 
thirds of, those required for a mandate. If there are several such lists, the mandate shall be obtained by the one that has 
received the next greatest number of votes. If after the calculation there still remains a vacant mandate, it shall be added to 
those obtainable on the national list. 
In the case of a mandate being obtained under paragraph (3), the difference between the numbers of votes required for a 
mandate and actually received shall be deducted from the national aggn:gate of muplus votes obtained by the party putting 
fonvard a candidate. 
If, however, a territorial party-list failed to receive more than two-thirds of the votes required for a mandate in the 
constituency concerned, or more than 5% of the national aggregate of the votes validly cast for the territorial party-lists, the 
party-list shall not obtain a mandate even in the case covered by paragraphs (1) to (3). In this respect only the validly cast 
votes for the same party territorial lists have to be aggregated. Parties presenting a common or combined list do not receive 
a mandate, if they fail to receive at least 5% per party, or in the case of more than three parties, a total of at least 15 % of 
the national aggregate of validly cast votes. If a party presented common candidates, or common or combined lists, with 
different parties, in two or more individual, or territorial constituencies, the votes must be aggregated separately for the 
common candidates, or common or combined lists, when aggregating surplus votes and defining the limit percentage, and 
also when handing out mandates. 
The parties which indicated the combination of their lists at least 8 days before elections shall obtain mandates in proportion 
to the aggregate votes cast for their respective lists. The notification to the electoral board shall also indicate the order in 
which the candidates are to obtain a mandate. The notification shall be made public by the electoral board. 
The parties which presented a common list, or combined their respective lists in a territorial constituency shall, at least 8 
days before election, notify the electoral board of the proportion in which their surplus votes on the common list or the 
combined ones are to be taken into account in the national aggregation of votes. 
If two or more parties have received equal numbers of votes and stand to obtain mandates with those quantities of votes but 
the number of mandates in the territorial constituency is smaller than that of the parties having received equal numbers of 
votes, the mandates shall be distributed in the order of the ordinal numbers of list. 
If no party-lists are presented in a territorial constituency, the respective mandates for that territorial constituency shall go 
on the national list, and shall be distributed accordug to the surplus votes. 
If the second round of election shall prove to be unsuccessful in a territorial constituency, because not even a quarter of the 
electorate cast their votes, then the votes cast in the first round of election shall be considered as surplus votes, and the 
vacant territorial constituency mandates shall be distributed on the national list. 

ARTICLE Q. 
1. Candidates on national lists shall obtain mandates in proportion to the national aggregates of surplus votes and in the order 

notified. To be counted as surplus votes are those: 

a) which were cast, in an individual constituency during the first valid poll, for party candidates who did not obtain a 
mandate during either poll; 

b) which were cast for lists, in a territorial constituency during the valid poll, in a number smaller than required for a 
mandate, or which exceeded the number of votes required for a mandate. 

2. Votes cast during an invalid poll shall not be counted as surplus votes under paragraph (1) and hence shall not be taken into 
account for purposes of obtaining mandates on the national list except for the event of Article 8 paragraph (10). Similarly, 
the votes cast for the temtorial lists of the party whose votes on those lists and whose national aggregate of votes do not 
exceed the percent limit, defined in article 8 paragraph (9 ,  of the votes cast for the territorial lists of all parties. In this 
respect only those nationally cast valid votes may be aggregated which were cast for the same parties - or the territorial lists 
of same parties presenting common or combined territorial lists. 

3. The parties which presented the combination of their national lists at least 8 days before election shall obtain mandates in 
proportion to the aggregate surplus votes for their respective lists. The notification to the National Electoral Board shall also 
indicate the order in which their candidates are to obtain mandates. Th: notification shall be mode public by the National 
Electoral Board. 

PART Ill. ELECTORAL PROCEDURES 

CHAPTER IV. ELECTORAL CAMPAIGN 

ARTICLE 10. 
1. Any voter may collect nomination coupons, disseminate electoral propaganda, popularize candidates and organize electoral 

meetings (hereafter electoral campaign). Non citizens except for persons in possession of a permit of settlement in Hungary 
shall not participate in the electoral campaign. 

2. Nomination coupons may be collected anywhere, but for the provisions of paragraph (3), without undue interference with 
citizens. 

3. Nomination coupons shall not be collected: 
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a) during working hours, in the course of performance-of duties arising out of employment relations; 
b) from persons on the staff of the armed forces, the police, and other regulatory organizations, at places of service or 

while on duty; 
c) on mass transportation vehicles; 
d) in wards of health-care institutes. 

4. The nomination coupon shall bear, apart from the proposer's hand-written signature, the proposing voter's place of 
residence, identity number, the name, date and the name of the party posting him, or the fact of independent candidacy. 

5. It shall be forbidden to offer, solicit or give a reward for nomination coupons. 
6. the electoral board shall, upon request, check the authenticity of signatures. Once the number of verified signatures amounts 

to 750, the checking of signatures shall be discontinued. (7) Electoral meetings shall be public. It shall be forbidden to 
prevent the holding of electoral meetings or to disturb their conduct. The organizer of the meeting shall be responsible for 
keeping order in accordance with the rules laid down in the Act on the Rght of Assembly. 

ARTICLE 1 1. 
1. Until the day preceding election at the latest, the Hungarian Telegraph Agency, the Hungarian Radio and Hungarian 

television shall cany on an equal footing the electoral calls of parties putting forward candidates at least once free of charge. 
This same duty shall devolve upon the local studios in their respective area of broadcast with regard to the electoral programs 
of candidates. Other advertisements that go toward malung a party or any of its candidates more popular can only be 
broadcasted with a clear message declaring such publicity as "Paid Electoral Advertising". 

2. During 30 days preceding the election, the Hungarian Radio and the Hungarian Television shall cover the parties presenting 
national lists - in their news of electoral events - on an equal footing and - in their electoral reports - in proportion to the 
candidates nominated. 

3. On the last day of the electoral campaign the Hungarian Radio and the Hungarian Television shall - under equal program 
conditions for parties, for equal lengths of time and without comments - broadcast the electoral summary reports prepared 
by parties presenting national fists. 

ARTICLE 12. 
1. Public opinions poll results regarding the election shall not be made public after the eghth day preceding the election. 
2. No electoral campaigning shall conducted from zero hour (12: 00 AM) of the day preceding election. Only the handing out 

of information regarding election procedures or the impartial calls for the electorate to participate, by election work groups, 
may not be considered a violation of the above defined campaign silence. 

ARTICLE 13. 
1. From the calling of elections to the end of electoral campaigns, parties and candidates may without a pen-nit design 

electoral bills, advertisements, inscriptions, handbills or projections (hereafter posters). A poster shall be considered to be 
printed matter not subject to permission. In other aspects, posters, shall be governed by legislation on the press. 

2. Posters may be displayed, but for paragraphs (3) to (3, without any restriction. 
3. Posters shall not be displayed on walls of buildings and on fences except with the permission of the owner or trustee. 
4. Local government may, by decree, prohibit the display of posters on certain public buildings or in specified parts of public 

areas for reasons of protecting historic monuments, the environment, or on grounds of townscape and tourism. The display 
of posters on or within buildings housing state or local government authorities is forbidden. 

5 .  The installation of independent advertising devices sewing electoral campaign pulposes shall be subject to  the provisions of 
law on the utilization of public places. 

6. Posters shall be displayed in such a way as to be removable without causing damage. 
7. Posters prejudicing life, physical integrity, the safety of property or the order of traffic shall be removed by the police. The 

costs of such action shall burden the persons placing, or the persons responsible for placing these posters. 

CHAPTER V. POLLING 

ARTICLE 14. 
1. Voting shall be personal only, and subject to the exceptions stated in this Act, it shall take only in the polling station 

designated for the voter's place of residence. 
2. A handicapped voter at his/her request shall be visited by at least two members of hisher respective electoral committee in 

order to allow the voter to cast hisher vote. 

ARTICLE 15. 
1. Votes may be cast from 6 AM on p o w  day. Where justified by local circumstances, the electoral board may direct that 

voting shall begin at 5 AM. The casting of votes shall be possible until 7 PM on official holidays and until 8 PM on 
workdays. 

2. During the period of voting the polling room shall not be closed and voting shall not be suspended. In the case of the 
number of the electoral committee's members being reduced to less than three on the day of election, those present at the 
polling station are required to suspend voting immediately, seal the ballot boxes and files, and to inform the individual 
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constituency electoral board, through the leader of the electoral election work group, about the suspension of voting, in 
order to ensure the valid resumption of voting. 

ARTICLE 16. 
1. No polling station shall be set up in a building utilized by any party. 
2. With a view to ensuring the secrecy of the ballot, at least two polling booths shall be set up in a polling room. The secrecy 

of the ballot shall be guaranteed even in case of voting covered by Art. 14. (2). 
3. There shall be two or more ballot boxes in every polling room. In the presence of the first voter, the ballot boxes shall be 

secured in such a way as to prevent the rem~val of ballot papers without opening the lock, breaking the seal or dismantling 
the box. 

4. A pen shall be provided in the polling booth for purposes of voting. 

ARTICLE 17. 
I. No one except the members of the electoral committee shall stay in the polling room from the putting out of election 

material to the beginning of voting. 
2. The state of ballot boxes shall be checked by the electoral committee in the presence of the first voter, who shall not be a 

member thereof, before voting begins, with the findings to be stated in the polling records. 
3. After locking the ballot box the electoral committee shall place a check-sheet in the box, the check-sheet to bear the 

signatures of the members of the electoral committee present as well as of the first voter and the point of time it was so 
placed. 

ARTICLE 18. 
1. The chairman of the electoral committee shall be responsible for keeping order in the polling station and its vicinity on 

polling day. His directives to this effect shall be binding on all. 
2. The policeman on duty shall not enter the polling room except with permission from the chairman of the electoral 

committee. 
3. Voters shall not remain in the polling room for a longer time than is necessary for casting a vote. 

ARTICLE 19. 
1. Separate ballot papers shall be used for voting for candidates in individual constituencies and on territorial lists. 
2. Nothing but official ballot papers shall be used for voting. 
3. The ballot paper of individual constituencies shall indicate in alphabetical order the officially used names of the candidates 

and the names of the parties nominating them, or the fact of independent nomination. In the case of more than one 
candidate bearing the same name, the one whose notification reached the competent electoral board later has to distinguish 
himherself. 

4. The ballot paper for territorial lists shall contain, in the order drawn by the territorial electoral board, the designations of 
territorial lists and, in the order notified by the party concerned, the names of its first twenty candidates, or the fact of an 
eventual combination of lists. 

5.  All ballot papers have to display apart from the court registered name of the party or designation, if requested by the party 
concerned, its abbreviation and/or the black-and-white print of its symbol or badge. 

ARTICLE 20. 
I. Valid votes can only be cast by writing two intersecting lies in ink in the circle printed above the party name, and next to 

the name of individual candidates on the ballot paper. 
2. If it otherwise meets the conditions specified by para (I), a vote shall not be invalidated by the voter changing the order of 

candidates on the list on the ballot paper, striking the name of a candidate from the list or adding a name to the list. 
3. A vote shall be invalid if: 

a) it was cast on other than the official ballot paper;, 
b) it does not pen-nit the identification of the candidate/party for whom/which it was cast; 
c) the ballot paper has not been stamped with the seal of the concemed'mayor's office, or the stamp of the polling ward; 
d) it was cast using a pencil. 

ARTICLE 21. 
1. In the polling room votes may be cast by voters who are, or were later, entered on the electoral register. 
2. The electoral committee shall check the identity of voters and their inclusion in the electoral register. 
3. The electoral committee shall refuse to admit to the polling room any person who is unable to prove his identity to the 

committee's satisfaction or who, for lack of a certificate (Art. :40), cannot be entered on the electoral register. The election 
committee shall draw up a list of such persons. A voter who was denied admission may also cast his vote later on if he is able 
to prove his identity or to present a certificate as mentioned to the electoral committee before the expiry of polling time. 

4. If there is no impediment to voting, a member of the electoral committee shall hand to the voter the ballot papers bearing 
the seal of the mayor's office or the polling ward. If need be, it shall explain the manner in which the vote is to be cast, such 
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explanation is not to include any canvassing for or against any candidate or list. In the case of a candidate or list being 
withdrawn from the election after tlie ballot papers have been printed, the electoral comniittcc is required to notify the 
voters of the fact, by posting notification in the polling room, and if necessary, verbally as well. 

ARTICLE 22. 
I. The voter can cast his vote in the polling booth, put Ule baliot papers into an envelope and drop it into the ballot box in full 

view of the electoral committee. 
2. No one except the voter shall be present in the polling booth while the vote is cast, but a voter who is handicapped by 

illiteracy, bodily infirmity or some olher diqability may be assisted by another voter or, failing one, concurrenlly by two 
members of the electoral committee. 

3. The fact of voting shall be indicated by the electoral committee in the electoral register. 
4. If the voter indicates that he/she has made a mistake during the course of filling out the ballot paper, before placing it in the 

ballot box, the electoral committee shall withdraw it and hand out a new one, while registering this fact in its record. ?11e 
electoral committee may replace the incorrect ballot paper only once. 

ARTICLE 23. 
1. At 18 hours or, if polling time was prolonged, at 20 hours, the chairman of the electoral committee shall have the polling 

rooin closed, with voters still staying there or in the hall to be allowed to cast their votes. This done, the electoral committee 
shall end the voting process. 

2. No votes shall be accepted after the voting has ended. 

ARTICLE 24. 
I. After the voting has ended the electoral committee shall first bundle thc unused, then the incorrect ballot papers, and then 

seal up the bundles. 
2. Before being dismantled, the ballot box shall be checked for intactuess, then be dismantled and be checked for the presence 

of the check-sheet. 
3. The numbers of the ballot papers in the box for individual constituencies and for lists shall then be compared separately wit11 

the number of voters in the polling ward. 
4. As a next step, invalid votes shall be grouped separately and counted, with the ground for invalidity to be indicated on thc 

back of' the ballot paper. ?'he invalid votes shall be bundled separately, and the bundle shall be sealed up in sue11 a way ns 
to prevent any ballot paper being taken out of, or put into, the bundle without damaging the seal. The ordinal number of the 
polling ward and the number of ballot papers in the bundle shall be marked on the bundle. 

5. The valid votes shall be grouped separately by candidate and list and be counted, the bundling to be done aftelwards in 
accordance with paragraph (4). 

ARTICLE 25. 
The electoral committee shall prepare records, separately for every type of ballot paper, about the counting of the votes. At 
least one original must be drawn up, which shall be signed by the present members of the committee. The necessary copies 
of the original records may be made by making photocopies. The copies have to be authenticated by the chairman or the 
secretary of the electoral committec. 
The records shall be drawn up in at least three more copies than the number of candidates -running for election in the 
constituency, and the number of parties presenting territorial lists therein. 
The chairman of the electoral comn~ittee shall, without delay, forward the original records and one copy of them to Ule 
electoral board of the individual and territorial constituency. The third copy of the records shall be sent to the competent 
archive after 30 days of the date of election. The remaining copies shall be presented to the representatives of the candidates 
of individual constituencies and of the parties having presented lists. Election documents, prints and ballot papers shall, 
together with the ballot boxes, be sent to the local mayor's office for safekeeping. In case of objections to the election 
documents and ballot papers, those concerned shall be transmitted to the competent electoral board. 
On the basis of the records of the electoral conimittee, the electoral boards of individual and territorial conqtituencies shall 
aggregate the votes and establish the election results in the respective constituen~cies. A record of this procedure shall be 
drawn up by the electoral boards in two more copies than the number of lists or candidates presented for election. ?he 
record shall be signed by the members of the electoral board. The original, along with the original records of the electoral 
committee, has to be forwarded without delay to the National Electoral Board, a second copy to the archives, not later than 
thirty days after election, the remaining ones promptly to the representatives of the parties or to the candidates. 
On the basis of the records of the electoral boards in individual and territorial constituencies, the National Electoral Board 
shall aggregate the surplus votes cast for party candidates in individual constituencies and for lists, shall establish the limit 
percentage defined in Article 8 paragraph (9, and shall decide which candidates have obtained mandates on the natioml 
list. It shall draw up a record thereof in one more copy than the number of paities having presented national lists. The record 
shall be signed by the members of the Board. Vie first of these records shall be forwarded, no later than thirty days after 
election, to the archives, the remaining copies shall be handled over promptly to the representatives of parties. 
Within three workdays following tlie date of election, candidates or their representatives may inspect the voting documents 
on the official premises of the electoral board or the local government in the presence of two members of the electoral board. 
The right to inspect election documents does not include the electorate regkter used by the electoral committec on the day 
of election' nor the list of voters refused the chance to vote, or who have voted in the possession of a certificate, from all 
of which it is possible to establish the names of voters having participated in the election. 
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7. The ballot papers shall be filed in the presence of the members of the competent electoral body and be kept in safety for 90 
days. In case objections concerning election results the ballot papers involved shall be kept in safety until a final ruling 
thereon has been handed down. 

8.  The National Electoral Board shall be responsible to ensure that the computerized election data are kept in safety for 90 
days. 

9. The Minister of Interior may, by decree, regulate the number of additional copies, over the numbers set in paragraph (3) - 
(6 )  of this Act, of election records and registers and order their folwarding. 

CHAPTER VI. ELECTORAL BODIES 

ARTICLE 26. 
Electoral bodies are independent organizations of citizens, subject only to the law and primarily established to guarantee the 

purity of elections, to secure impartiality, to supervise legality and, where necessary, to restore the lawful conduct of elections. 

ARTICLE 27. 
The electoral bodies shall include electoral committees, electoral boards in individual and territorial constituencies, and the 

National Electoral Board. 

ARTICLE 28. 
1. Only voters having residence in a given constituency may serve on electoral bodies. 
2. The chairman and secretary of electoral bodies may not be a member of any party presenting a candidate in the constituency, 

nor a representative of an independent candidate. 
3. A candidate, a relative of the candidate defined according to L3e Act on the General Regulations of Administration 

Procedures, the President of the Republic, the Speaker of Parlia~nent,' the Prime Minister, ministers, secretaries of state, 
deputy secretaries of state, trustees of the Republic, Lord Mayor, mayors, head notaries, notaries, Speakers of County 
Assemblies, and members of the work-group functioning alongside the electoral body shall not serve on the electoral body. 
Persons being in a relationship with each other may not be members of those electoral bodies which may become involved 
in decision making, or decision overruling procedures between each other during the course of the legal redress process. 

4. During its period of hnctioning the electoral body shall quality as a public authority and its me~nbers as official persons. 

ARTICLE 29. 
1. An electoral body shall function as a collegiate one. In order to be valid, its decision shall require the presence of the 

majority of its nnembers and the votes of the majority of the members present. In the event of an equality of votes the 
chairman of the electoral body shall have a casting vote. Minority views, together with the arguments, shall also be put on 
records. 

2. 'I'he electoral body shall be represented by its chairman. If there is no chairman or the chairman is unable to perform Ms 
duties, the secretary shall act as chairman. 

ARTICLE 30. 
The secretary and two members of the electoral committee plus at least one additional member for each polling ward shall 
be elected by the local government assembly; on motion of the notary ., taking into account the proposals of the parties as 
well. The party putting forward candidates in the constituency and the independent candidates shall designate an additional 
member each. Members may also be designated jointly by parties and independent candidates. If after the nomination the 
number of designated members falls short of two, the additional member shall be elected by the local government, or its 
designated committee having its authorization. 
The secretary and two members of local and territorial electoral boards shall be elected by the metropolitan and county 
assemblies; on motion by the head-notary, taking into account the proposals of the parties as well. The party putting folward 
candidates in the individual and territorial constituencies and the independent candidates shall designate an additional 
member each, after the nomination. If after the nomination the number of designated members falls short of two, then the 
metropolitan or county assemblies shall amend the electoral board to five persons by electing additional members. The 
assembly may authorize one of its committees to perform this t'ask. 
The secretary and four members of the National Electoral Board shall be elected by Parliament on motion by the Minister 
of the Interior, taking into account the proposals of parties as well. The parties putting folward candidates on the national 
fists shall designate an additional member each. If after the nomination the number of designated members of the National 
Electoral Board falls short of four, the Constitutional, Legislation-preparation and Judicial Committee of Parliament shall 
elect additional members, to raise the number of the members of the National Electoral Committee to nine. 
The elective members of electoral boards shall be elected within 10 days of the calling of elections and those of electoral 
coinniittees at least 30 days before election. The designated members of electoral bodies shall be notified concurrently with 
the presentation of noniinations (Art. 6 ) .  
The electoral body shall elect a chairman from among its own members. On the thirtieth day preceding election the electoral 
body shall either confirm the chairman or elect a new one. 
Before taking up their duties the chairmen and members of electoral bodies sh'all swear an oath or pledge a vow before the 
competent mayor, Lord Mayor, Speaker of County ksse~nbly, or the Speaker of Parliament, as the case may be. 



HUNGARY ACT ON THE ELECT1 ON OF MEMBERS OF PARLIAMENT 

7. The names of the chairmen and members of electoral bodies as well as the addresses of the official premises of the electoral 
bodies shall be publicly displayed in the customary manner in each locality, and the names of the members of the individual 
and territorial electoral boards shall be published in the oficial gazettes of the metropolitan and county assemblies, while the 
data of the National Electoral Board shall be published in Magyar Kzlny (Hungarian Gazette). 

8. The mandates of the elective members of electoral bodies as well as of the members delegated to the National Electoral 
Board by the parties having obtained representation in Parliament shall last until the day when the next general elections are 
called. 

9. The mandates of the Chairman, secretary and members of an electoral body shall cease upon 

a) discontinuance of the legal conditions therefore (paragraphs (1) to (3) of Art. 28); 
b) resignation; 
C) revocation of the mandate or removal from office; 
d) death. 

10. The mandate of a designated member of an electoral body shall terminate also at the time of the publication of final election 
results, except for para (8). No fees shall be paid. 

11. The National Electoral Board may publish an opinion in order to ensure the uniform execution of this Act. 

ARTICLE 31. 
The electoral boards in individual and territorial constituencies and the National Electoral Board shall be legal entities. 

ARTICLE 32. 
1. The electoral committee shall con~ist of at least three members. 
2. 'The electoral committee shall: 

a) control the preparation of polling rooms, conduct the poll and ensure the legality of voting; 
b) decide contentious issues arising during the voting; 
c) establish the voting results in the polling ward. 

ARTICLE 33. 
1. Electoral boards in individual and territorial constituencies shall consist of at least 5 members each. 
2 .  The electoral board of an individual constituency shall 

issue a call for the nomination of candidates; 
keep records of the candidates and refuse to, accept any nomination failing to satisfy the legal requirements; 
decide on objections to nomination coupons and to voting in possession of a certificate; 
publish the natiles of candidates in the constituency and of the sponsoring parties as well as the fact of independent 
nomination; 
ensure the legal conditions for the functioning of electoral committees and check on physical facilities; 
establish the voting results in the constituency; 
decide on objections raised to meawres of electoral committees; 
issue credent~al to MPs; 
organize by-elections and publish the results thereof. 

3. The electoral board of a territorial constituency shah, in connection with election on territorial lists, 

a) attend to the tasks specified by paragraph (2) except for those mentioned in paragraph 2 (c) and (e); 
b) draw lots for the ordinal numbers of party lists. 

ARTICLE 34. 
1. The National Electoral Board shall consist of at least 9 members. 
2. The National Electoral Board shall 

a) ensure the legal conditions for the functioning of electoral bodies; 
b) issue a call for the notification of nominations; 
c) keep records of the candidates on national lists and refuse to accept nominations failing to satisfy legal requirements; 
d) publish the names of candidates on national lists and draw lots for the ordinal numbers of lists; 
e) decide which of the candidates on national lists have obtained mandates on the basis of the national aggregate of 

surplus votes; 
f) issue credentials to MPs having obtained mandates on national lists; 
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g) publish the preliminary and final results of parliamentary elections; 
11) fm the dates of a second poll and by-election; 
1) decide on objections raised to decisions of electoral boards; 
1) report on the election of MPs to the Parliament. 

ARTICLE 35. 
I. 'lhere shall be assigned work groups to electoral bodies to take care of Ule organizational, administrative and technical 

preparations as well as of the conduct of electiora. 
2 .  Members of thc workgroup to the electoral committee shall be appointed by the village, town or metropolitan district 

notaries (notary henceforth), members of Uie workgroup functioning to the electoral boards of individual and territorial 
corlstituencies will be appointed by the head-notary of the metropolitan and county assemblies, the chairman and members 
of the workgroup functioning beside tlie National Electoral Board shall be appointed by the Minister of the Interior. The 
chairinan of the work group f~mctioning beside electoral boards in individual con~tituencies shall be the district notary of the 
seat of the respectivc constituency, the chairman of the work group functioning to the electoral boards in territorial 
constituencies shall be the head notary of the metropolitan or county assembly. 

3. On their appointment the mcnibers of work groups shall swear an oaUi/pledge a vow before the appointee. 

CHAPTER VII. POLLING WARDS 

ARTICLE 36. 
1. Polllng wards shall be set up within 10 days of the calli~y of elections. 
2. The nnmber and ter~~torial pattern of polling wards shall be determined by the notary in a way that shall ensure that a polling 

ward is created for 600 to a maximum of 1200 voters, but there shall be at least one polling ward in each settlement. More 
polllng wards than one in a scttlcinent shall be dislinguished by ordinal numbers. A polling ward may also be created in an 
institute to ensnre that persons committed to permanent care or receiving medical treatment as well as rank-and-file soldiers 
and persons detained without a fiilal judgment may, at their request, cast their votes in possession of a certificate (Art. 40). 

CHAPTER VIII. REGISTRATION OF VOTERS 

ARTICLE 37. 
I. 'Ihe registry of voters (registry henceforth) shah, c~ccording to villages, towns and constituencies, and polling wards there in, 

be compiled by the village, town and metropolitan notaries, by the 15th December each year at the latest. The registry shall 
be notified of any changes before tlie first and second rounds of election. 

2. Citizens of IIungaly who are resident, or temporarily resident (have place of residence hence forth) in a village, town or a 
district of the capital (settlement hence forth), or in an individual constituency, and will reach their majority or will be 
majored by marriage on the day of election at Uie latest, shall be entered in the register. 

3. The notary shall prepare, within 27 days the written notification of voter's inclusion in the register, as well as compile a list 
of adults who do not have the franchise after the setting of the date of election. The electoral register shall be such as to allow 
the identification of the settlement, the individual and territorial Uie polling ward of the elector. The electoral register, with 
the limitations specified in paragraph (9), the voter's name, address and identification number. The register authenticated 
by the notary. 

4.  Sixty days before election the local electoral board shall issue a pnblic notification of the date of election and the electoral 
register. 

5. The register, after its compilation, shall be displayed on the off~cic~l premises of the mayor's office of the local government 
for the purpose of the ensuring of franchise being controllable, for ten days and the date of display shall be made public in 
the manner customary in the locality. 

6. Concurrent with the public display, preceding the first round of election, electors shall be notified in writing of their 
inclusion in the register, the notification shall indicate the settlement, the constituent the polling ward, the address of the 
polling station, and the day of election. ll ie mailing of the notification is a responsibility of the notary. Notification of the 
second round shall not be mailed. 

7. The notary shall compile the electoral register on the basis oftlic citizens' personal data and address register. The compilation 
of the electoral register and the technical preparation of notificatio~~s may be transferred by the notary to another local 
government's nota~y, to the territorial or central body maintaining the register of the citizens personal .data and address, or 
to the oflice. The notificatio~ls maybe sent to tlie voters through the employees of the mayor's office, or of notifications shall 
not be entrusted to party leaders, or n~enibers of any parties. 

8. The register of the person3 without the franchise is coilfidential, no one, save the person in question, a court-of-law, and 
inembers of the electoral body and work group, may look into them. 

9.  The electoral register that has been put on display and the notifications may not display The electors' identification number. 
10. The National Bureau of Registry of Personal Data and Address shall, tliirly days prior to election, upon the request of 

parties, on an equal footing, and fir a cha~ge, hand over the electoral registry. In the case of individual candidates, with the 
same condition$ as above, Uie notary may hand over Ule electoral register. All interested parties who have the potential to 
view the electoral register during the election process shall only utilize its contents for their election campaigns. 
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ARTICLE 37A. 
For the compilation of the electoral register, within six days after the setting of the date of election, the bodies indicated in 

subparas a) to c) shall hand over the data according to paragraph (2) about bersons who do not have the franchise, to the local 
government of the constituencies taking part in the election and its notary, through the bodies maintaining citizens' registers, 
according to the following: 

ARTICLE 38. 
1. During public display of the electoral register, objections may be raised before the notary in case of the voter's exclusion or 

inclusion in the electoral register. 
2. Rejection of the objection may be referred to the district court, in Budapest the Central ~ i s t r i c t  Court, within three days of 

its receipt. 
3. The court shall decide the issue with the participation of people's assessors within three days of receiving it, through extra 

judicial proceedings. Before handing down its decision, the court shall, upon request, grant audience to every interested 
party. If unfounded the objection shall be rejected, or, if founded, the correction of the regnter shall be ordered by the court. 
No further appeal shall he against the court's decision. 

4. The court shall notify its decision, on the day it is handed down, to the notary, and to the person who has raised the 
objection. If the court orders the name of a person to be stricken off the register, the decision shall be notified to that person 
as well. 

ARTICLE 38. 
I. Voters omitted from the register shall be entered on it ex post by the notary, a notification shall be sent to the voter 

concerned. 
2. The notary shall strike off the register the name of voter who has died in the meantime, has lost his/ller franchise, llas beer1 

included in the register of another constituency or is to vote in possession of a certificate in another constituency. 
3. The register thus modified shall be displayed publicly in the official premises of the electoral body until 4 PM on the day 

preceding the date of election. 

ARTICLE 40. 
If after the compilation of the register a voter changes his/her domicile, he may apply to the notary o f the competent local 
government in his new place of residence, or, on election day, to the electoral committee for his inclusion in the electoral 
register. The application shall be accompanied by a certificate of the applicant's inclusion in the electoral register of his 
former place of residence from the notary of the competent local government. 
A voter, on election day, is absent from his permanent place of residence may, in possession of a franchise certificate from 
the notary of the focal government in hisher domicile, apply to the notary of the local government his ten~porary place of 
residence, or, on election day, to the electoral committee for his inclusion in the electoral register of that area. 
In possession of a certificate under paragraph (2) a voter may vote for a candidate in an individual, as well as a territorial 
constituency. 
When issuing a certificate under paragraph (1) and (2) the notary of the competent local government shall strike the voter's 
name from the register. On the basis of the voter's declaration the certificate shall show the place of residence or sojourn, 
where the voter intends to vote, and that place shall also be indicated in the register. On the basis of the certificate and of 
hisher identity card, the voter shall be entered on a separate register by the notary of the local government, or by the 
electoral committee in hisher new place of residence or sojourn. The certificate shall be kept among the electoral documents. 
A certificate may be applied for by, and issued to the applicant or hisher representative, until 4 PM on the day preceding 
the date of election. The certificate may be requested through Registered Mail, providing that this shall arrive on the fifth 
day preceding election at the latest. The new place of residence or place of sojourn where the elector proposes to cast votes 
has to be declared in this letter. A certificate applied for in the mail has to be posted to the applicant C. 0. D. in a manner 
so the applicant shall receive it on the day preceding the date of election at the latest. 
The National Electoral Board shall control the data of the electors taken into separate registration on the basis of their 
certificate, in order to preclude the chance of multiple balloting. (7) The applicant for certificate shall be obliged to reveal 
his personal identification number. 

CHAPTER IX. PUBLICITY OF ELECTORAL PROCEDURES 

ARTICLE 41. 
1. The functioning and activity of electoral bodies shall be public:. The facts and figures available to electoral bodies shall not 

be classified material. Publicity of the election process shall not violate the confidentiality of the ballot, nor personal and 
personal data rights. The computerized figures for election results shall be made available, on an equal footing, to independent 
candidates and to the parties having put forward candidates for election. 

2. The electoral board shall release information about the calling of election, the names of candidates, the public display of the 
electoral register, the pattern of constituencies and polling wards, the members of electoral bodies, the day and manner of 
voting, the election results or the eventual cancellation thereof for the press in the constituency concerned and for the local 
broadcasting studio. 

3. The electoral bodies shall be responsible to ensure that voters receive general information on the provisions of electoral law 
and the manner of voting as well as answers to their relevant questions. 
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4. Representatives of the may, without a special permit, attend the work of electoral bodies, but shall not disturb them 
in carrying out their activities, especially the counting of votes. 

5. No partial figures of election results shall be feleased before the closing of voting on the day of election. The publication of 
the number and ratio of voters does not constitute partial figures. 

6 .  The amount and utilization of state-provided and other financial resources and contributions shall, also in national aggregate 
figures, be published in the national press by each candidate and party. 

CHAPTER X. LEGAL REMEDIES 

ARTICLE 42. 
1, The voters, candidates and parties may raise objections to violations of the electoral law, or to the activity, measures, 

decisions or omissions of electoral bodies. Objections may be raised before the competent electoral committee either 
verbally or in written form, by the third day, at the latest, following the incident (event) in question. Concurrent with the 
raising of the objection, an appeal of proof must be initiated. An objection that was raised without the initiation of an appeal 
of proof shall be rejected without due examination. 

2. Objections to decisions of electoral committees (Art. 32 paragraph (2 )  ) shall be decided by the competent electoral board, 
within three days. Objections to decisions of the electoral board, except for those mentioned in paragraph (2) subparagraph 
f) of Art. 33 may be appealed to the metropolitan and county courts of law. 

ARTICLE 43. 
1. An objection raised against the decision of the electoral board concerning election results (Art 33, paragraph (2 ) ,  subparagraph 

f) ) shall be judged by the national Electoral Board within three days. 
2. An appeal against a decision of the National Electoral Board may be made to the Supreme Court. 

ARTICLE 44. 
I. An application for legal remedy against a negative decision of an electoral board may be submitted, not later than 3 days 

horn receipt of the notification, to the electoral board, which shall, shall, not later than the day following its submission, 
refer it, together with the documents and its views, to the competent court. The court, to form a panel of three professional 
judges, shall hand down a ruling in extra-judicial proceedings within 3 ,days. The person concerned shall be heard if he so 
requcsts. 

2 .  If it deems the application for a legal remedy to be founded, the court shall establish the fact of violation of law and: 

a) inform the parties concerned and the Hungarian Telegraphic Agency; or 
b) alter the decision breaking the law; or 
c) annul completely or in part the decision, and order the election process or a part of it to be repeated. 

3. The court shall reject an application if deemed unfounded. 
4. The court shall notify its decision on the day it is handed down, to the electoral board, the person concerned, and the 

applicant for legal remedy. No further appeal shall lie against the decision of the court. 

ARTICLE 45. 
A proceeding conducted under this Chapter shall not affect the proceedings instituted under Art. 38 and on grounds of an 

offense against the orderly conduct of elections (Art. 211 of the Penal Code). 

CHAPTER XI. BY-ELECTIONS 

ARTICLE 46. 
1. A by-election shall be held in an individual constituency if the second poll were to be invalid, or the mandate of an MP in 

an individual constituency has been ceased. 
2. By-elections may not be held in the year of general elections. By-election shall be posted by the National Electoral Board 

at least 90 days preceding the date of it, once every year, m the month of April. Notification of the necessity of by-election 
to the National Electoral Board shall be given by the competent electoral board, or the Speaker of Parliament. 

3. The rules of general elections shall, with the differences made in this Chapter, the necessary changes having been made, 
apply to by-elections. 

4. The results of a by-elections shall not affect the mandates on the national lists. 
5. In cases where the mandate of an MP on a territorial or a national list has ceased, it shall be obtained, among the party 

candidates originally included on the lists by the persons named by the party concerned. Within 30 days of the emergence 
of the reason therefore, the party shall notify the name of the new MP to the competent electoral board. 
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CHAPTER XII. FINAL PROVISIONS 

ARTICLE 47. 
1. Following the registration (Art. 6 (4), candidates shall not be called up for military senice regular or reserve, or their service 

shall be interrupted until the day following election. Elected MPs shall be exempted from service for the period of their 
mandate. 

2. In the course of the employment of this Act, place of residence shall mean the terms defined in Art. 5. Act LXVI. 1992 on 
the Registering of Citizens' Personal Data and Address. 

ARTICLE 48. 
I. Within 24 hours of the end of voting, the National Electoral Board shall make the preliminary election results public 

through the Hungarian Radio, the Hungarian Television and the Hungarian Telegraphic Agency, and on that basis the 
preliminary results shall be carried by the political dailies of nationwide circulation in their next issues. 

2. The final election results shall be published in Magyar Kozlony. 

ARTICLE 40. 
Elections shall be called no later than 90 days before polling day. 

ARTICLE 50. 
1. The expenses incurred in connection with state tasks concerning the preparation and conduct of elections (personnel, 

physical facilities, functioning of electoral bodies, electoral registers, prints, transport, telecommunication, etc. ) shall be 
covered from the state budget to the extent determined by the Parliament. The State Audit Office shall inform the 
Parliament of the utilization of such funds. 

2. The Council of Ministers shall be empowered to determine the ordinal numbers, seats and boundaries of individual and 
temtorial constituencies. 

ARTICLE 51. 
1. The parties may spend funds for elections in accordance with the Act on the Functioning and Finances of Political Parties, 

subject to the additional provisions of paragraph (2) hereof. 
2. Each party putting forward candidates for election shall be entitled to support from the state budget in proportion to the 

number of candidates presented. Independent candidates shall be entitled to an amount of budgetary support equal to that 
received by party candidates. The national aggregate of funds destined for budgetary support shall be determined by the 
Parliament. 

3. The number of candidates in individual constituencies, the number of candidates presented by each party on territorial lists 
but not greater than that of the mandates obtainable, and the actual number of candidates on national lists but not more 
than 58 candidates of each party shall be taken as a basis for determining the amount of support per candidate. Persons 
nominated at several places under art. 5 (7) shall be taken into account with the number of nominations. 

4. The budgetary support for election purposes shall be paid in one amount to parties, and personally to independent candidates, 
by the Ministry of Finance or the bank designated by it under the authorization of the National Electoral Board. 

5. Budgetary support under paragraph (2) shall be used to cover material expenses only. Accounts of the utilization of support 
shall be made by parties and independent candidates to the payoffice within 30 days after election. 

6. Budget-dependent state and local government organs may make premises and equipuient available on an equal footing for 
purposes of electoral campaign. It is prohibited to conduct electoral campaigning or campaign meetings in buildings housing 
state or local government bodies, except in settlements with less than 500 inhabitants where there are not any other 
community buildings available. 

ARTICLE 52. 
The Schedules to this Act shall determine: 

the principles governing the establishment of constituencies; 
the number of individual constituencies in the counties and the capital city as well as the number of mandates 
obtainable in each territorial constituency; 
the number of candidates in individual constituencies required for the presentation of a temtorial list; 
the procedures for the aggregation of votes and the establishment-of election results; 
the form of ballot papers; 
the form of nomination coupons, ~ e ~ c a t e s  and check-sheets; 
the contents of records of election results in polling wards as well as in individual and temtorial constituencies; 
the contents of records showing the national aggregate surplus votes; 
the contents of records showing the national preliminary results of elections; 
the text of the oath to be sworn (or vow to be pledged) by electoral bodies and members of electoral work groups. 
the organizing and operating principles of computer and information services cooperating in the conduct of elections. 
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ARTICLE 53. 
1. The Minister of the Interior shall determine by decree on the basis of this Act: 

a) the calendar time-limits and deadlines of the election procedure; 
b) the tasks of the work groups functioning beside electoral bodies and the training of their members; 
c) the state tasks relating to the election, the organization and the technical realization of computer-assisted aggregation 

of votes, the order of its effectuating, the order of aggregation and transportation of the records containing final 
election results; 

d) the form of registers of candidates and voters and their notification; the form of election documents and printed matter; 
the form of printed matter to contain the data of partial results and national final results of election; 

e) the norms, rates and order of accounting of election costs. 

2. The Minister of the Interior shall report to the Parliament on the performance of these tasks. 
3. The deadlines determined in this Act for legal remedying, furthermore the announcement of individual candidates, territorial 

and national lists, and also the ratio of the division of surplus votes shall be forfeit of law. 
4. The Minister of the Interior is hereby authorized to set a deadline on the first workday preceding or following a weekend, 

in case of a deadline or time-limit falling on a weekend. 
5. Fulfillment of deadlines determined by this Act shall be at 4 PM on the specified day, unless otheMrise decreed in this Act. 

ARTICLE 54. 
Electoral, administrative and judicial proceedings connected with elections and the franchise shall be free of charge. 

ARTICLE 55. 
1. The professional activity of work groups f functioning beside electoral bodies shall be controlled by the Minister of the 

Interior through the head of national or territorial electoral work group. 
2. The head of national, territorial and local electoral work groups is authorized to hand out informative data about the 

election on its day, and the day after. 

ARTICLE 56. 
1. This act shall enter into force on the day of its promulgation. 
2. The provisions of Act I11 of 1983 concerning MPs, as amended by Act XI of 1989 on the Election of MPs and Councilors 

shall cease to have effect upon the entry into force of this Act. 
3. The pattern of constituencies for by-elections to be held for MPs shall be governed by Decision No. 1/1985 of the 

Presidential Council of the People's Republic on the Election of MPs and Councilors in 1985. 
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ANNEXE 1 .  /to point a) of Q 521 of the Franchise Act 

Principles of Governing the Establishment of Constituencies 

1. The individual constituency shall be within the temtory of the capital city or the county concerned. 
2. An individual constituency shall comprise about 60,000 inhabitants. 
3. The entire area of competence of a local council shall be within the individual constituency. An individual constituency 

in the capital city may embrace two or more individual constituencies. A town of county rank may be divided also into 
two or more individual constituencies. 

4. The seat of an individual constituency shall possiblybe in a town. 
5. A town and its surrounding area may constitute one constituency. 
6.  In establishing constituencies account shall also be taken, so far as possible, of ethnic, religious, historical and other 

local characteristics. 
7. The boundaries of a territorial constituency shall be indicated with those of the capital city or county concerned. 

ANNWE 2. /to point b) of Q 521 of the Franchise Act 

I 

1 3. I Baos-Kiskun 

L 

2. 

CAPITAL CITY 
COUNTY 

1 8. 1 Gyor-Sopron 

Budapest 

Baranya 

4. 

5. 

6. 

7. 

NUMBER OF INDMDUAL 
CONSTITUENCIES 

NUMBER' OF MANDATES 
PER REGIONAL 
CONSTITUENCY, 

OBTAINABLE ON LIST 

32 

7 

Bekes 

Borsod-Abauj-Zemple 

Csongrad 

Fejer 

9. 

10. 

It 

1 15. ( Szabolos-Szatrnar 

28 

6 

13. 

14. 

7 

13 

7 

7 

Hajdu-Bihar 

Heves 

Komarom 

6 

n 

6 

6 

Pest 

Somogy 

16. 

17. 

9 

6 

5 

19. 

20. 

8 

5 

5 

16 

6 

Szolnok 

Tolna 

14 

5 

Veszprem 

Zala 

8 

5 

TOTAL: 

6 

4 

7 

5 

6 

5 

1 7 6  152 
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ANNEXE 3 /to point c)  of 5 52/  of the Franchise Act 

CAPITAL CITY 
COUNTY 

Number of individual constituencies per regional 
constituencies, where the setting up of an individual 

candidate is the condition of setting up a regional list 

5. 1 Borsod-Abauj-Zemple I 3 

I .  

2. 

3. 

4. 

14. 1 Somogy I 2 

Budapest 

Baranya 

Bacs-Kiskun 

Bekes 

6. 

7. 

8. 

8 

2 

2 

2 

19. 1 Veszprem I 2 

Csongrad 

Fejer 

Gyor-Sopron 

15. 

16. 

17. 

ANNEXE 4. /to point d) of ij 52/  of the Franchise Act 

2 

2 

2 

Manner of Calculating the Aggregate of Votes and Establishing Election Results 

Szabolcs-Szatmar 

Szolnok 

Tolna 

I .  Individual Constituency 

2 

2 

2 

1. Valid and invalid poll 

a)  Valid first poll 
The first poll shall be valid if the turnout exceeded one half of voters 

b) Invalid first poll 
A first poll shall be invalid if the turnout was equal to or short of one half of voters 

C)  Valid second poll. ' 

A second poll'following an invalid or unsuccessful first poll (ID) and 2/b) shall be valid if the turnout exceeded 
one-fourth of voters. 

d) Invalid second poll 
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A second poll followir~g an invalid or unsuccessful first poll ( I D )  or 2/b) shall be invalid if the turnout did not 
exceed one fourth of voters. 

2. Successful and unsuccessful poll 

a)  Successful first poll 
A valid first poll (](a))  shall be successful if one of the candidates received more than half the votes cast. 

b) Unsuccessful first poll 
A valid first poll (I(a))  shall be unsuccessful if none of the candidates received more than half the votes cast. 

c)  Successful second poll 
A valid second poll following a valid ( [ /a)  or an invalid ( I/b) first poll shall be successful if the candidates received 
different quantities of the votes cast. 

d) Unsuccessful second poll 
A valid second poll ( I (c) )  shall be unsuccessful if the candidates received equal quantities of the votes cast. 
The candidate who during a valid second poll received the number of votes specified in 2(a) o r  2(c) shall become 
an MP in an individual constituency. 

I I .  Territorial Constituency 

1 .  Valid and invalid poll 

a) Valid poll 
A first poll shall be valid if the turnout exceeded one half of voters. 

b) Invalid poll 
A first poll shall be invalid if the turnout was equal to o r  short of the one half of voters. 

c )  Valid second poll 
A second poll following an invalid first poll ( I D )  shall be valid if the turnout exceeded one-fourth of voters. 

d) Invalid second poll. 
A second poll following an invalid first poll (I/b) shall be invalid if the turnout was equal to or short of the one- 
fourth of voters. 

2. Preconditions for calculating election results on  territorial lists 

a) The national aggregates of votes validly cast for territorial lists shall be established for each party separately. 
b) It shall be required to identify the parties whose national aggregates of votes did not exceed the limit of the per 

cent fixed by Article 8(5) of this Act. 

3.  Calculating the results of a valid poll in territorial constituencies: 

a)  The votes validly cast for the electoral lists of parties shall be totaled (hereafter aggregate -of valid votes). 
b) One mandate shall be added to the number of mandates obtainable in a constituency (hereafter divisor). 
c)  The total of valid votes shall be divided by the divisor. The resultant quotient shall be the number of votes 

required for obtaining a mandate. 
d) It shall be required to establish two-thirds of the votes necessary for obtaining a mandate (hereafter two-thirds 

limit). 
e)  The number of votes cast for the electoral list of a party shall be divided by the number of votes required for a 

mandate. The whole number resultant from the division shall be the number of mandates obtained by the party, 
subject also to Art. 8 (8) of this Act. The remainder of division plus the number of votes insufficient for a mandate 
shall be surplus votes. 

f) 111 cases where there remains a vacant mandate after the division of mandates under paragraph (c), the parties shall 
obtain mandates in a declining order of surplus votes down to the two-third limit. If all mandates in a constituency 
have been filled, no more mandates shall be distributed, regardless of the two-third limit. The surplus votes 
insufficient for a mandate shall, with the exception of surplus votes determined by Art. 8(4) of this Act, be added 
to the national list. 

g) Any vacant mandates remaining in a constituency after the calculation under paragraph (f) shall be added to the 
national list. 

Ill. Distribution of Mandates Obtainable on the National List on the Basis of Surplus Votes 

1. The national aggregates of surplus votes cast in individual and territorial constituencies (paragraph (1) of Art. 9.) shall 
be established for each party separately, subject also to Art. 8 (4) of this Act (hereafter surplus votes for parties). 
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2. It shall be required to establish the national aggregates of surplus votes for parties (hereafter national surplus votes). 
3. The number of vacant mandates on the territorial list (II/3/g) shall be added to the number of mandates (58) obtained 

on the national list. 
4. Mandates obtainable on the National List shall be distributed according to surplus votes, in the following manner: we 

shall compile a table, the first row of which shall consist of the surplus votes for each party. Under each of the parties' 
surplus votes we shall draw up a column of numbers, the first number of which shall be the half of all surplus votes cast 
for the party in question, the second number the third of all surplus votes cast, etc. 

5. We shall distribute the mandates with the aid of this table. After looking for and finding the largest number in the table, 
we shall check which party's column it is in. That party shall receive a mandate. Next the second largest number will 
have to be found, and the party whose column it is in shall receive the second mandate. This process shall be repeated 
until all mandates on the National List have been distributed. 
If during the process we encounter equal numbers, then the provisions defined in Art. 8 para (8) of this Act shall decide 
which party shall receive the mandate. 

IV. Correlation of the Per Cent Limit and the Obtainable Mandates on the Temtorial List 

1. Votes cast for temtorial lists shall be aggregated nationally, separated for each party (henceforth: number of list votes 
cast for the party). 

2. Votes cast for party lists shall be aggregated (henceforth: number of votes for lists). 
3. The percentage of party list votes shall be calculated according to Art. 8 paragraph (5).  
4. The party which received more votes based on the number of list votes cast for the party, than the percentage limit 

defined in Art. 8 paragraph (9, shall obtain mandates from temtorial constituencies and, based on surplus votes, from 
the National List. 

5. n l e  party that, based on the number of list votes cast for the party, does not reach the percentage limit defined in Art. 
8 paragraph ( 5 )  

a) shall forfeit its surplus votes obtained in individual constituencies, 
b) shall not receive mandate in a territorial constituency, 
c) shall not receive mandate on the National List. 

ANNEXE 5 /to point e) of 5 521 of the Franchise Act 

BALLOT PAPER 

(Form of the Ballot Paper for Individual Constituencies) 

Election of Members of Parliament 
D a y M o n t h Y e a r -  

Constituency No- 

1. (name) (name of party) 
2. (name) (name of party) 
3. (name) (independent candidate) 
4. (name) 

(name) 
(name) 

X. (name) 

You can vote for a candidate by placing the mark "x" in the circle beside his/her name. 

The vote shall be valid if cast only for one candidate. 
In addition to the party's name registered by a court, or its indication at the party's request its abbreviation, or the black and 

white imprint of its symbol or emblem, must be displayed on every ballot paper. 
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ANNEXE 6. /to point e) of g 521 of the Franchise Act 

BALLOT PAPER 

1. 
(name of party) 

(Form of the Ballot paper of Territorial Constiiuencies) 
Election of Members of Parliament 

Day-Monthyear- 
County Constituencies 

(name of candidate) (name of candidate) 

(name of candidate) (name of candidate) 

3. 
(name of party) 

(name of candidate) 

(name of candidate) 

You can vote for a list by phcing the mark 'k" in the cirrle above the name of the party 

The vote will be valid if cast only for one candidate. 
In addition to the party's name registered by a court, or its indication, at the party's request its abbreviation or the black and 

white imprint of its symbols or emblem, must be displayed on every ballot paper. 

ANNEXE 7 /to point f) of 5 521 of the Franchise Act 

Information on the Nomination of Candidates 

You may propose a candidate by filling up and handing over a "Nomination Coupon". 
The nomination of candidates is based on voters' free will with no one to be compelled to nominate a candidate. Under the 

Electoral Law , a voter may nominate one independent candidate or support one party candidate exclusively in the individual 
constituency where the voter is domiciled. 

The name of the candidate and the party/social organization you wish to support shall be written on the dotted lines. 
If you wish to support an independent candidate, it will suffice to write there the words "Independent Candidate". 

After filling up the "Nomination Coupon", it can be handed over to the representative of the candidate you wish to 
support. 

NOMINATION COUPON 

Name of voter nominating a candidate: 
Identity number: 
Domicile: 

I propose 

(name of candidate) 

(name of party/social organization) or its abbreviation, 
or the words "Independent Candidate" 

as a candidate for election on (date) 

(proper signature of voter nominating the candidate) 
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ANNEXE 8. /to point f) of g 52/ of the Franchise Act 

(Mayor's Ofice) 

CERTIFICATE 
of striking off from and entry into the electoral register on account of change in domicile 

Voter's name: 
Identity number: 
Former address: 

I have stricken off hii/her name from the electoral register because of change in domicile. Therefore he/she may not 
vote during the election set for (date) 

except in hii/her new domicile. 

Date 
Notary 

The voter's new address: 
I have entered the voter 
on the electoral register under Ordinal Number 

Date 
Notary or Chairman of the Electoral Committee 

ANNEXE Q /to point f) of g 521 of the Franchise Act 

Mayor's Offze 

CERTIFICATE 
of striking off from and entry into the electoral register for purpoees of voting at a place of sojourn different 

from the place of residence 

Voter's name: 
Identity number: 
Address: 

The voter has hereby declared hisher intention to cast hisher vote at (name of locality) during the election set for (date) 
On the basis of this declaration I have stricken hisher name off from the electoral register. 

Date 
Notary 
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Address at the place of sojourn: 
Address of Mayor's Ofice: 
Ordinal number and address of polling ward: 

I have entered the voter on the electoral register under Ordinal Number: 

Date 
Notary or Chairman of the Electoral Committee 

ANNEXE 10 /to point f) of g 52/ of the Franchise Act 

CHECK-SHEET 

Day/month/year of election: 
Ordinal number of constituency: 
Ordinal number of polling ward: 

We attest by m r  signatures that we have checked the ballot box, have found it empty and have sealed it. The ballot box 
meets the legal requirements. We placed this check-sheet in the ballot box at h o u r s - m i n u t e s .  

Signatures of the members of the electoral committee: 

Signature of first voter: 
Hisher ordinal number in the voter's register: 

ANNEXE 11 /to point g) of g 52/ of the Franchise Act 

Contents of the Records Drawn up by the Polling Wards of Election Results 
The records of election results drawn up by polling wards separately for individual and territorial constituencies shall 

indicate: 

a) the place and day of voting; 
b) the ordinal number of the individual constituency and the names of the members of the electoral committee; 
c) the ordinal number and the address of the p o w  station; 
d) the fact and time of locking the ballot box, placing the check-sheet in it, opening the ballot box, and the presence of 

the check-sheet; 
e) the time of beginning and ending the voting; 
0 the number of voters entered on the electoral register until the preceding day; 
g) the number of voters in possession of a certificate; 
h) the total number of voters entered on the electoral register; 
i) the total number of actual voters among the voters entered on the electoral register; 
j) the number of voters not admitted to voting; 
k) the difference between the number of actual voters among the voters entered on the electoral register and that of the 

ballot papers; 
1) the total number of ballot papers; 
m) the number of invalid votes; 
n) the total number of valid votes; 
o) the number of votes and parties cast for each candidate and party separately; 
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p) irregularities, if any, found during the count of votes: number of empty envelopes, unofficial envelopes, votes without 
an envelope, etc. 

q) enumeration of persons who received a copy of each of the record. 

ANNEXE 12 /to point g) of g 52/ of the Franchise Act 

Contents of the Records drawn up by electoral Boards in individual constituencies. 
The record shall indicate: 

the day of election, and the ordinal number and the seat of the constituency; 
the names of the members of the electoral board; 
the number of voters entered on the electoral register until the preceding day; 
the number of voters in possession of a certificate; 
the total number of voters entered on the electoral register; 
the number of voters among the voters entered on the electoral register; 
the difference between the number of actual voters among the voters entered on the electoral register and that of the 
ballot papers; 
the total number of ballot papers; 
the number of invalid votes; 
the total number of valid votes; 
the number of votes cast for each candidate separately; 
the number of, voters not admitted to voting; 
the names and addresses of the candidates elected; 
the reasons for holding a second poll, repeating the election or calling by-elections; 
the decisions of the electoral board concerning the conduct of voting; 
the enumeration of persons who received a copy each of the record. 

ANNEXE 13 /to point g) of g 521 of the Franchise Act 

Contents of the Record of the Territorial electoral Board 
The record shall indicate: 

a) the day of the poll; 
b) the name and the ordinal number of the territorial constituency; 
c) the names of the members of the electoral board; 
d) the total number of voters entered on the electoral register until the preceding day; 
e) the total number of voters in possession of a certificate; 
0 the total number of voters entered on the electoral register; 
g) the difference between the actual number of voters among the voters entered on the electoral register and that on the 

ballot papers; 
h) the number of valid votes; 
I) the number of invalid votes; 
j) the number of votes validly cast for territorial lists separately; 
k) the number of votes required for a mandate and the two-third part thereof; 
I) the names of the MPs elected on the territorial lists; 
m) the number of surplus votes for each party; 
n) the number of mandates remaining vacant as a result of voting and the number of mandates to be added to those on 

the national list; 
o) the reasons for holding a second poll; 
p) the decisions of the electoral board concerning the conduct of voting; 
q) the enumeration of persons who received a copy each of the record. 
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ANNME 14 /to point h) of $ 521 of the Franchise Act 

Contents of the Record Showing the National Aggregate Surplus Votes 
The record shall indicate: 

the day of voting; 
the names of the members of the National Electoral Board; 
the total number of voters entered on the electoral register untii the preceding day; 
the total number of voters in possession of a certificate; 
the total number of voters entered in the electoral register; 
the difference between the actual number of voters among the voters entered on the electoral register and that of the 
ballot papers; 
the number of valid votes; 
the number of invalid votes; 
the number of votes validly cast for the territorial lists according to parties separately and in the aggregate as well as 
the per cent limit defined by 8(5); 
the number of surplus votes for each party; 
the names of MPs elected on the national lists; 
the decisions of the electoral board concerning the conduct of voting; 
the enumeration of persons who received a copy each of the record. 

ANNEXE 15 /to point i) of 5 521 of the Franchise Act 

The national preliminary results of election shall show: 

a) the percentage ratio of voters in the individual and territorial constituencies; 
b) the name of the MP elected, the name of the nominating party, or the fact of independent nomination; 
c) the percentage of votes validly cast for the MP elected; 
d) the national aggregate ratio of voters during the election; 
e) the national aggregate ratios of votes cast for each party separately; 
f) the enumeration of individual constituencies in which a second poll or by-elections are to be held; 
g) the enumeration of territorial constituencies where a second poll will be held, as well as the number of mandates to be 

added to those on the national list. 

ANNEXE 16 /to point j) of g 521 of the Franchise Act 

Text of the Oath by Members of Electoral Bodies and Working Groups 

"I, ................ swear that I will observe, and will have others observe, the provisions of the Constitution and the Electoral 
Law. I will perform my office and fulffi my mandate conscientiously, to the best of my ability, for the benefit of my homeland. 

So help me God!" 
Text of the Pledge by Members of Electoral Bodies and Working Groups 
"I, ................ pledge that I will observe, and will have others observe, the provisions of the Constitution and the Electoral 

Law. I will perform my office and fulf i  my mandate conscientiously, to the best of my ability, for the benefit of my homeland." 
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ANNEXE 17 /to point k) of g 52/ of the Franchise Act 

Notice of entry into the electoral register 
Honored Voter, 
In accordance with the electoral law we inform you that you have been entered on the Electoral Register No ..... in Polling 

...... Ward No ..... in (capital/country) (community). 

Address of polling ward: ...................... 
Day of election: ........................ 

You can cast your vote on production of your identity card. You are kindly requested to bring this Notice with your 
for the voting. 

You may cast your vote by placing the mark "x" in the circle beside the name of the party, social organization, 
individual candidate on the ballot paper. 

Please notify by mail, telephone, or personally the mayor's ofice of any error or misprint in your particulars. 

Notary. 



Kazakhstan 
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LAW 
ON ELECTIONS OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 

People of Kazakhstan are the only source of state power. 
Every citizen of the Republic of Kazakhstan has a right to p4rticipate in state management either directly or through legally 

elected representatives. 

1. GENERAL PART 

CHAPTER I. GENERAL REGULATIONS 

ARTICLE 1. Goals and Objectives of the Code on Elections in the Republic of'Kazakhstan. 
The goal of this Code is to implement the Constitutional regulations on elections in the Republic of Kazakhstan: 
The objective of this Code is the legislative regulation of relationships, which occur during the preparation and holding of 

the election of the President, deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies of the Republic of Kazakhstan, as 
well as the creation of guarantees which provide the freedom for expressing the will by citizens of the Republic of Kazakhstan. 

ARTICLE 2. Freedom of Elections. 
Elections of the Republic of Kazakhstan are based on free implementation by the citizen of the Republic of Kazakhstan of 

his right to elect and to be elected. Th@ right is guaranteed by the, constitutional principles of the election process, responsibility 
of officials and others, hindbring the expression of the will by citizens during preparation and holding of the elections, and other 
measures identified by this Code and other laws of the Republic of Kazakhstan, which provide for the free expression of citizens' 
will in electoral process. 

ARTICLE 3. Principles of Electoral Right. 
The elections of the President, deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies ale camed out on the basis 

of universal, equal, direct electoral right by secret ballot. 

ARTICLE 4. Universal Electoral Right. 
Universal electoral right is the participation in elections of all citizens of the Republic of Kazakhstan who have electoral 

rights, that is those who have reached 18 years of age, irrespective.of their social and property status, m e ,  nationality, gender, 
settled way of life, education, language, religion, occupation. 

Citizens, who have been declared legally incompetent by the court, as well as individuals kept in places of imprisonment 
may not participate in the elections. 

ARTICLE 5. Equal Electoral Rights. 
Voters participate in the elections on an equal basis and each of them has one vote, which he can give to candidates for 

Presidency, deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies of the Republic of Kazakhstan. 

ARTICLE 6. Direct Voting. 
The President, deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies of the Republic of Kazakhstan are elected by 

the citizens of the Republic of Kazakhstan directly. 

ARTICLE 7. Secret Ballot 
Voting during the elections of the President, deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies of the Republic 

of Kazakhstan is secret, excluding possibility of any control over the will of voters. 

CHAPTER II. ELECTORAL BODIES 

ARTICLE 8. Electoral Bodies, their System and Terms of Office. 
Electoral bodies which organize and hold elections in the Republic cf Kazakhstan are electoral commissions composed by 

corresponding representative and executive bodies. 
The system of electoral commissions consists of: 

1) Central Electoral Commission; 
2) territorial (territorialny) electoral commissions; 
3) area (okruzhnoi) electoral commissiom; 
4) district (uchastkovy) electoral commissions. 

Term of authority of territorial (temtorialny) and area (okruzhnoi) electoral commissions for the Supreme Soviet is 5 years. 
Authority of area (okruzhnoi) electoral commissions and district (uchastkovy) electoral commissions on elections for the 

local representative bodies expires by the moment of registration of the elected President, deputies of the Supreme soviet and 
local representative bodies of the Republic of Kazakhstan. 
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ARTICLE 9. Central Electoral Commissions of the Republic of Kazakhstan. 
the Central Electoral Commission of the Republic of Kazakhstan is a permanently functioning body of the Republic of 

Kazakhstan. 
The Central Electoral Commission consists of the chairman, deputy chairman, secretary and four members of the commission. 

Members of the Central Electoral Commission are elected by the Supreme Soviet of the Republic of Kazakhstan based on the 
suggestion of the President of the Republic of Kazakhstan. 

Changes into the composition of the Central Electoral Commission are made at the suggestion of the President of the 
Republic of Kazakhstan. 

Central Electoral Commission has its own administration and staff. 
Expenditures for the Central Electoral Commission and its staff are funded by the state budget of the Republic of Kazakhstan. 

ARTICLE 10. Authority of the Central Electoral Commission of the Republic of Kazakhstan 
The Central Electoral Commission of the Republic of Kazakhstan: 

carries out on the temtory of the Republic of KazMMan the control (monitoring) over the implementation of the 
regulations of the Constitution of the Republic of Kazakhstan regarding the elections and present Code, provides their 
explanation (interpretation) and uniform application: when necessary, addresses the Supreme Soviet of the Republic 
with the suggestion to interpret the regulations of the Code a n  Elections in the Republic of Kazakhstan; 
organizes and holds the elections of the President and deputies of the Supreme Soviet of the Republic of Kazakhstan; 
forms and publishes in ihe media the list of constituencies to elect the President and deputies of the Supreme Soviet 
of the Republic of Kazakhstan. 
makes up and presents a tentative budget of the election campaign to the Supreme Soviet for confirmation; 
directs the activities of electoral commissions; distributes among them the republican budget; controls the creation of 
logistics for the activities of the electoral commissions; considers the applications and complaints regarding the activities 
of the electoral commissions; 
establishes the form and text of election ballots, lists of voters, lists for collection of voters signatures in support of 
candidates and other election-related documents, samples of ballot boxes and seals of the electoral commissions, order 
of keeping the election documents; 
is elgible to hear the reports of state institutions on issues related to the preparation and holding elections, as well as 
the information of bodies of public associations regarding the 0bSe~ance of the legislation on elections; 
registers candidates for President and Vice-president of the Republic of Kazakhstan, as well as candidates for deputies 
of the Supreme Soviet according to the state list, their accredited representatives and support groups, provides them 
with appropriate certificates; 
informs the voters on the election campaign; 
draws the results of the elections throughout the Republic, registers elected President and Vice-president of the 
Republic of Kazakhstan, deputies of the Supreme Soviet, provides for the spread of the information through print press 
and other mass media; 
holds repeated voting, repeated elections, and elections in lieu of those who dropped out; 
carries out other authorities in accordance with this Code and laws of the Republic of Kazakhstan. 

ARTICLE 11. Territorial (territorialny) Electoral Commissions and the Order of their Formation. 
Territorial electoral commissions - oblast, rayon, city - are formed by a joint decision of corresponding local representative 

and executive bodies and organize and conduct the elections of the deputies to local representative bodies. 
Territorial electoral commissions are formed not later than 80 days before the regular elections of 9-15 members, unless 

specified otherwise when appointing the elections. 
Suggestions regardug the composition of the commission can be made by local representative and executive bodies. 

ARTICLE 12. Authorities of the Territorial Electoral Commission 
Territorial Electoral Commission: 

I) carries out on the temtory of respective administrative-temtorial units the control (monitoring) over the implementation 
of the regulations of this Code regardug the elections, and provides their uniform application; 

2) organizes and holds the elections of the President and deputies to the local representative bodies; 
3) forms constituencies to elect deputies to the corresponding local representative bodies and publishes the list, informs 

the voters regarding the location of the election commissions; 
4) directs the activities of the area (okruzhnoi) and district (territorialny) electoral commissions; distributes among them 

the state financial resources, allocated to hold the elections, controls the creation of logistics for the activities of area 
and district electoral commissions; 

5 )  is elgible to hear the reports of area (okruzhnoi) and district (uchastkovy) electoral commissions, state bodies on issues 
related to the preparation and holding of the elections, as well as the information of bodies public associations 
regarding the obse~vance of the legislation on elections; 

6) provides for the preparation of the electoral ballots for the elections of deputies to corresponding local representative 
bodies; 
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7) receives from the area (okruzhnoi) electoral commissions protocols on registration on candidates to deputies and 
provides for the publication of the list of registered candidates; 

8) draws the results of the elections, registers deputies elected to corresponding local representative body, provides for the 
spread of information through print press and other mass mediam, 

9) organizes and holds repeated voting, repeated elections, and elections in lieu of those who dropped out; 
10) carries out other authorities in accordance with this Code and laws of the Republic of Kazakhstan. 

ARTICLE 13. Area (okruzhnoi) Electoral Commissions and the Order of their Formation. 
Area (okruzhnoi) electoral comrnissions are formed by a joint decision of respective local representative and executive 

bodies and provide for the organization and conducting of elections of the deputies of the Supreme Soviet and local representative 
bodies at constituencies. 

Area (okruzhnoi) electoral commissions to elect the deputies of the Supreme Soviet are formed not later than 100 days 
before the elections of 9- 15 members, unless specified otherwise when appointing the elections. 

Area (okruzhnoi) electoral commissions to elect the deputies of the local representative bodies are formed not later than 70 
days before the elections of 9-11 members, unless specified otherwise when appointing the elections. 

Suggestions regarding the composition of the commission can be made by local representative and executive bodies. 

ARTICLE 14. Authority of the Area (okruzhnoi) Electoral Commissions. 
Area (okruzhnoi) Electoral Commission: 

I) carries out on the territory of corresponding area control (monitoring) over the implementation of the regulations of 
this Code regarding the elections of deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies, and provides their 
standard application; 

2) organizes and coordinates the activities of district (uchastkovy) electoral commissions, controls the creation of logistics 
necessary for the activities of the district electoral commissions; considers the applications and complaints regarding 
the activities of the district electoral commissions; 

3) establishes uniform numbering of the voting districts in the area; 
registers candidates for deputi&, their accredited representatives and support groups and provides them with appropriate 
certificates; 
enco~ra~es'the publication (issuance) of programs and posters with Biographies of candidates for deputies, as well as 
active election campaigning in the print press and other mass media means; 
controls the timeliness and correctness of voters lists and their presentation for general review; 
Approves the text of the ballot, provides for printing of the election ballots and supplies district (uchastkovy) electoral 
commissions with these forms; 
is ehgible to hear the information from district (uchastkovy) electoral commissions, and state bodies located on the 
territory of the area ( o w )  on issues related to holding elections, as well as the information of public associations 
regarding the observance of the legislation on elections; 
receives from the district (uchastkovy) electoral comrnissions protocols on the elections results, draws the result of the 
elections on their basis, and provides for the spread of information through the print press and other mass media 
means; 
organizes and holds repeated elections and elections in lieu of the deputies of the Supreme Soviet and local representative 
bodies who withdrew their candidacies; 
carries out other authorities in accordance with this Code and laws of the Republic of Kazakhstan. 

ARTICLE 15. District (uchastkovy) Electoral Commissions and Order of their Formation. 
District (uchastkovy) electoral commissions are formed by a joint decision of rayon, city representative and executive bodies 

and provide for organizing and conducting elections of the President, deputies of the Supreme Soviet and local representative 
bodies at corresponding constituencies. 

District (uchastkovy) electoral commissions are formed of 5-19 members not later than 30 days before the elections, unless 
specified otherwise when appointing the elections. 

Suggestions regarding the composition of the commission can be made by local representative and executive bodies and 
voters. 

ARTICLE 16. Authority of District (uchastkovy) Electoral Commissions. 
District (~chastliovy) Electoral Commission: 

1) makes the list of voters at the respective district (uchastok); 
2) familiarizes citizens with the list of voters, considers the applications regarding the mistakes and inaccuracies in the lists 

and solves issues regarding the making of certain changes to the list; 
3) informs the voters about registered candidates for deputies, about the location of the district commission, as well as the 

date and place of voting; 
4) prepares the space (building), provides preparation of cabins and boxes; 
5 )  on the day of elections organizes the vote at the polling site; 
6) organizes vote tabulation and posts the results of the voting at the district (uchastok); 
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7) considers applications and complaints related to the voting process and makes decision on these issues; 
8) carries out other authorities in accordance with this Code and laws of the Republic of Kazakhstan. 

ARTICLE 17. Organization of the Activities of Electoral Commissions. 
First session of the Central Electoral Commission is convened within 14 days after the formation of the commission. 
First meetings of the lower-ranking electoral commissions are convened not later than seven days after their formation. The 

decision on the formation OF electoral commissions, their composition and location are announced in the print press and other 
mass media means. 

During the preparation and conduct of the election campaign, the meetings of the Central Electoral Commission are held 
at least once a month, of other commissions at least once every two weeks. At other times the sessions of the Commission are 
held when necessary, on the initiative of the chairman, or of not less than 1/3 of the commission members. 

The sessions of the electoral commissions are valid, if at least 2/3 of the total number of members participate in them. The 
decisions of the commission are made by open voting by majority from the total number of the commission members. Members 
of the commission who disagree with its decision, are entitled to express a dissenting opi+on, which is attached in written form 
to the protocol of the session 

Decisions of the electoral commissions made within their authorities, are obligatory for the implementation by all state 
bodies and officials, enterprises, organizations, institutions, public associations. 

Decisions and actions of the electoral commissions can be appealed to the higher-ranking electoral commissions or through 
the courts. 

State bodies and officials, enterprises, organizations, institutions and public associations shall assist electoral commissions in 
carrying out their authorities and provide necessary information and materials. 

Chairman, deputy chairman, secretary of the territorial, area, district electoral commissions are elected by the members of 
the corresponding commissions from its composition by the majority. 

Members of the territorial, area, district electoral commission, upon request, can be released from their regular employment 
with preserving their regular salary at the account of the state budget allocated for the elections. 

CHAPTER Ill. ELECTORAL SYSTEMS 

ARTICLE 18. Electoral Systems used in Voting. 
During the elections of the President, deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies of the Republic of 

Kazakhstan, the following electoral systems are used: 

I) majority system of absolute majority; 
2) majority system of relative (comparative) majority. 

ARTICLE 19. Majority System of Absolute Majority. 
Majority system of absolute majority is used in accordance with the following rules: 

I. Elections are considered as held if 50% of citizens from the voters list participated in the elections. 
2. A candidate is considered elected if the number of votes given for his candidacy makes up more than 50% of the 

number of citizens who participated in the elections. 
3. In the event that two or more candidates are listed on the ballot, and none of them has collected the required number 

of votes, the two candidates who have collected most of votes in comparison to the others will participate in the repeat 
voting. 

ARTICLE 20. The Usage of the M,ajority System of Absolute Majority. 
Majority system of absolute majority is used in electing the President of the Republic of Kazakhstan. 

ARTICLE 21. Majority System of the Relative Majority. 
Majority system of the relative majority is used in accordance with the following rules: 

1. The elections are considered held if not less than 50% of citizens from the voters list participated in the elections. 
2. A candidate is considered elected, if the majority of the voters participating in the elections have voted for him in 

comparison with other candidates. 
3. If only one candidate is on the ballot in the constituency, he is considered elected if the number of votes for him 

exceeds the number of votes against him. 
4. In voting according to the State list of candidates for deputies of the Supreme Soviet, candidates who have collected 

the majority of votes in comparison to other candidates from the State list are considered elected. 

ARTICLE 22. The Usage of the Majority System of Relative Majority. 
Majority system of relative majority is used in electing the deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies of 

the Republic of Kazakhstan. 
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CHAPTER IV. ELECTORAL CONSTITUENCIES 

ARTICLE 23. Electoral Constituencies and their System. 
A system of temtorial constituencies area is created and used in the Rgpublic of Kazakhstan when electing the President, 

deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies of the Republic of Kazakhstan. 
As a rule, constituencies for the elections in the Republic of Kazakhstan are formed with equal number of voters and taking 

into consideration the administrative-territorial formation of the republic. 
Deputies of the Supreme Soviet who are candidates on the State list, are elected according to territorial constituencies, 

which cover the territory of the corresponding oblast and cities of republican subordination. 

ARTICLE 24. Constituency Boubdaries and their Reconsideration. 
Constituencies are formed by the Central and territorial electoral commissions. 
The list of constituencies with their borders and location of area (okruzhnoi) electoral commissions is published by the 

Central Electoral Commission not later than 110 days before, and by temtorial electoral commissions not later than 75 days 
before the day of the elections if not otherwise decided during the appointing of elections. 

Changes into the list of constituencies, their borders and location of electoral commissions are made by the corresponding 
commission. 

ARTICLE 25. Formation of Constituencies. 
Constituencies are formed by the joint decision of respective local representative and executive bodies with agreement of 

electoral commissions to conduct voting and vote tabulation for elections in the Republic of Kazakhstan. 
At military units, ships which are at sea, resort houses, in-patient clinics, at remote and not easily accessible areas of 

residence, at districts of far-off cattle breeding, electoral districts are formed as well, which are included into constituencies 
according to their location, or the port of the ship's registration. 

Electoral districts formed at representative bodies of the Republic of Kazakhstan in foreign states refer to one of the 
constituencies of the capital, which is identified by the Central Electoral Commission. 

On ships which are at sea the day of elections, electoral districts are formed by the joint decision of respective local 
representative and executive bodies based on agreement with constituencies according to the port of the ship's registration, and 
at military units according to the suggestions of the commanders of military units. 

Electoral districts are formed no later than 30 days before the elections, if not otherwise decided when appointing the 
elections. 

At military units, ships which are on voyage, resort houses, in-patient clinics, at remote and not easily accessible areas of 
residence, at districts of far-off cattle breeding, at representations of the Republic of KazaWlstan in foreign states, electoral 
districts are formed at the same terms, in exceptional cases - 5 days before the elections. 

Electoral districts are formed with the number of voters not less than 3000. The body which formed the electoral districts, 
informs the voters regarding the borders of each electoral district and the location of the district (uchastkovy) electoral commission 
and the polling site. 

CHAPTER V. LIST OF VOTERS 

ARTICLE 26. List of Voters and Order of Formation. 
Lists of voters are made by the district (uchastkovy) electoral commissions for each electoral district (uchastok) and signed 

by the chairman and the secretary of the commission. 
Lists of voters according to their residence, are made on the basis of data on voters, provided by the local executive bodies. 
Lists of military voters who are at military posts, as well as members of their families and other voters, are made on the basls 

of the information provided by the commander of the unit. 
Military personnel who live at military locations are included into the list of voters according to their residence. 
Lists of voters of electoral districts located at sanatoriums, medical institutions, resort houses, hospital and other in-patient 

clinics, as well as at representations of the Republic of Kazakhstan in foreign states, on ships belonging to the Republic of 
Kazakhstan which are on voyage the day of elections, are made on the basis of data provided by the heads of these instituiions 
and ship captains. 

Lists of voters are made in a form suitable for the organization of elections. 

ARTICLE 27. Including Citizens into the List of Voters. 
Citizens of the Republic of Kazakhstan who reach the age of 18 by the day of the elections and have the right to vote are 

included into the list of voters. 
Citizens, residing permanently or temporarily at the territorieslof corresponding electoral districts by the day of forming the 

list are included into the list of voters. 
All citizens who stay at sanatoriums, resort houses, hospitals and other in-patient medical institutions, on ships belonging 

to the Republic of Kazakhstan which are on voyage the day of the elections, will be included into the list of voters at election 
districts of the above mentioned rayons, institutions or on board. 

All citizens who are in foreign states the day of the elections and who have valid foreign passports of the citizen of the 
Republic of Kazakhstan are included into the list of voters at electoral districts within correspondmg foreign representative bodies 
of the Republic of Kazakhstan. 
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a citizen of the Republic of Kazakhstan can be included only on one list of voters. 
Citizen who arrive at the electoral district after the presentation the list of voters to the public are included into an additional 

list. 

ARTICLE 28. Familiarization of the Public with the List of Voters. \ 

The list of voters according to electoral districts which are formed on the residence basis are made available to the public 15 
days before, at other electoral districts - 5 days before the voting. 

Citizens are given an opportunity to become familiarized with the list of voters, as well as to check the accuracy of data on 
voters in the offices of corresponding voting districts. 

Every citizen is entitled to appeal against the non-inclusion, incorrect inclusion into the list or exclusion from the list, as 
well as inaccuracies made regarding the information on voters. 

Applications on the need to make corrections in the list are taken into consideration by the district (uchastkovy) electoral 
commission not later than within 3 days, the day before and the day of the elections - immediately. In case of the denial of the 
application, the district electoral commission provides the applicant with the copy of the motivated decision on denying his 
application. The decision can be appealed to the rayon (city) court which takes into consideratioq the application within three 
days, and the day before or the day of the elections - immediately, and makes the final decision. In case of positive decision for 
the applicant, the correction into the list of voters is made by the district electoral commission immediately. 

ARTICLE 29. Certificate Giving the Right to Vote. 
In case of a voter changes residence the presentation of the voters' list to the public and the day of elections, the district 

electoral commission, at the request of the voter and presentation of his ID, provides him with a certificate giving him the r ~ h t  
to vote. In this case an appropriate note is made into the voters' list. 

On the day of the elections, after presenting the certificate giving the right to vote, the electoral commission includes the 
voter into an additional list of voters at the electoral district according to his residence. 

CHAPTER VI. NOMINATION AND REGISTRATION OF CANDIDATES 

ARTICLE 30. The Right to Nominate Candidates. 
The right to nominate candidates for the Presidency, deputies of the Supreme Soviet according to territorial constituencies, 

deputies of the local representative bodies of the Republic of Kazakhstan belongs to puwc associations, as well as citizens - by 
means of self-nomination. The right to nominate candidates; for deputies of the Supreme Soviet, elected according to the state 
list, belongs to the President of the Republic of Kazakhstan. 

ARTICLE 31. Order of Nominating Candidates. 
Nomination of candidates for the Presidency, deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies is made by 

public associations, as well as citizens - by means of self-nomination, with support on the part of voters living on the territory of 
the respective constituency. The support is certified by collecting signatures at signature lists, provided by the area (okruzhnoi) 
electoral commission. 

The Central, and respectively the territorial and area (okruzhnoi) electoral commissions must provide the suppolt groups of 
accredited representatives and candidates for the Presidency, deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies with 
the necessary number of signature lists. 

Every signature list should include columns, providing the following information: numbers, last name, first name and 
middle name of the signing person; number and series of the identity card; date, month and year of birth; personal signature. 
Each signature list should have first, middle and last name of the candidate; first, last and middle name of a person collecting 
signatures, number and series of his identity card, personal signature, and also the name of the populated area where the 
collection of signatures is taking place. 

The form of the signature list is approved by the Central Electoral Commission of the Republic of Kazakhstan. 

ARTICLE 32. Registration of Candidates. 
Registration of candidates for the Presidency, deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies of the 

Republic of Kazakhstan is carried out by the electoral commissions based upon the suggestions of bodies of corresponding non- 
governmental organizations, and also at the suggestions of self-nominating candidates. 

Any number of candidates for the Presidency, deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies of the 
Republic of Kazakhstan may be presented for registration. 

A candidate for the Presidency, deputy of the Supreme Soviet and local representative bodies cannot be a member of the 
Central Electoral Commission, or lower-ranking electoral commissions. An individual nominated as a candidate who is a 
member of one the above mentioned electoral commissions, is considered to be released from his membership from the moment 
of his registration as a candidate. 

Respective electoral commissions, not later than on the seventh day after the registration of a candidate for deputies publish 
the information on the registration in the press indicating first, piddle and last name, date of birth, position held, party 
affiliation, place of work and residence of each candidate. 

within two days after the registration of a candidate for deputy, the election commission provides him with an appropriate 
certificate. 
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ARTICLE 33. Pre-election Program of the Candidate. 
a candidate for the Presidency, deputy of the Supreme Soviet and ,local representative bodies presents a program of his 

future activities. The program of a candidate should not promote the ideas of racial, national, religious, social, including class or 
group (estate), exceptionality or hostility, have appeals (slogans) to the violent change of the existing constitutional system, 
violation of the territorial integrity of the Republic of Kazakhstan, human rights and freedom, or taking other actions contradicting 
the Constitution and laws of the Republic of Kazakhstan. 

In case of the violation of the above mentioned requirements, the corresponding electoral commission is entitled to deny the 
candidate's registration, in case of presenting such a program after the registration of the candidate, to cancel the registration. 

ARTICLE 34. Ballot. 
The form and the text of the ballot to elect the President, deputies of the Supreme Soviet of the Republic of Kazakhstan 

elected according to the state list is established by the Central Electoral Commission. 
The form of the ballots to elect deputies of the Supreme Soviet elected according to territorial constituencies, as well as 

deputies of local representative bodies of the Republic of Kazakhstan, is established correspondingly by the Central and territorial 
electoral commissions. 

The text of the ballots to elect deputies of the Supreme Soviet elected according to territorial constituencies, and deputies 
of local representative bodies of the Republic of Kazakhstan is established by area (okruzhnoi) electoral commissions. 

All registered candihtes with the indication of their first, middle and laSt names, profession, occupation, administrative- 
territorial unit of candidates' residence, their party affiliation and information on their nomination are included on the ballot. 

Ballots are printed in the state language and the language of international communication used by the population of the 
constituency. 

Ballots are provided to the district (uchastkovy) electoral co~nmissions three days before the elections. 
The ofice where the ballots are kept is sealed and passed over under the guard of the internal affairs bodies. 

CHAPTER VII. PRE-ELECTION CAMPAIGN 

ARTICLE 35. The Right to Pre-election Campaign. 
The pre-election campaign is carried out with the help of print press and other means of mass media, oral presentations of 

candidates for deputies and their accredited representatives before the voters, and with the help of campaign posters. 
The State guarantees to citizens who have the right to vote and to non-government organizations the right to campaign for 

or against this or that candidate for Presidency, deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies of the Republic 
of Kazakhstan. 

The Central Electoral Commission provides candidates with equal amount of financial resources to carry out the pre- 
election campaign. 

ARTICLE 36. Pre-election Campaign through Print Press and other Means of Mass Media. 
From the moment of registration at the area (okruzhnoy) constituency and until the end of the pre-election campaign 

candidates for deputies on equal terms have a right to campaign and promote their election program in print press and other 
means of mass media. 

All campaign print materials should have information about organizations and individuals responsible for their issuance. The 
distribution of anonymous campaign materials is prohibited. 

When conducting the pre-election campaign, candidates on equal terms have the right to make presentations of their 
programs in print press and other means of mass media of corresponding oblasts and rayons. The time frame for the presentations 
at the radio and television is 19:OO-23:OO local time. Every candidate has a right to make one presentation on TV free of charge. 

Presentations and advertisements supporting a candidate can be transmitted through radio and television programs or 
published in print press only under the condition of being paid for out of the resources allocated for the election campaign of this 
or that candidate. 

Official print press of ;he highest bodies of the executive power of the Republic of -fan, and press of local representative 
bodies of the Republic of Kazakhstan must publish the information of the electoral comrmssions, information on candidates 
participating in the elections in order and amount defined by the Central Electoral Commission. 

ARTICLE 37. Support Groups. 
Citizens' support groups are organized by candidates themselves and are registered in respective electoral commissions. 
Candidate independently Gefines the composition and the number of members of the support group. 
Members of the registered support group are provided with the certificate by the electoral commission. 
The refusal to register a support group is appealed to the court. 
Support groups are formed: 

to organize the collection of voters' signatures to support the nominated candidate; 
campaign activities for or against this or that candidate. 

Members of the support group lose their status at the completion of the election campaign, on personal initiative or at the 
candidate's decision. 



KAZAKHSTAN LAW ON ELECTIONS.OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 

ARTICLE 38. Candidate's Accredited Representatives. 
Candidates for deputies are entitled to have their accredited representatives who help them in carrying out election campaigu, 

lead the campaign, represent the candidate's interests with respect to state and public associations, electoral commissions. 
Candidates for the Presidency, deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies of the Republic of Kazakhstan 

define the accredited representatives according on their own decision and pass information about them to respective electoral 
commission for their registration. 

Electoral Commission afler the registration of accredited representatives provides them with an appropriate certificate. 
An accredited representative cannot be a member of any electoral commission. 
Accredited representatives act within the authority given to them by the candidate. Actions of accredited representatives 

violating the regulations of their Code lead to the candidates' responsibility in accordance with Article 56 of this Code. 
Accredited representatives lose their status at the completion of the election campaign or on personal initiative or on the 

candidate's decision. 

ARTICLE 39. Cessation of Pre-election Campaign. 
Campaigning is prohibited the day before and the day of elections. 
Print materials, posters hung out previously outside the elections building can be kept at these places. 

CHAPTER VIII. FINANCING OF ELECTIONS 

ARTICLE 40. General Conditions of Financing the Elections. 
Elections of the President, deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies of the Republic of Kazakhstan are 

financed by resources of the Republican budget. 
State financing of elections in the Republic of Kazakhstan is aimed at provision of equal opportunities for candidates for t l~e  

Presidency, deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies of the Republic of Kazakhstan during t l~e  pre-election 
campaign. 

Non state financing of the elections in the Republic of Kazakhstan, as well as any direct or indirect participation of foreign 
institutions, legal entities, foreign citizens or individuals with no citizenship in fmncing of elections in the Republic of Kazakhstan 
is prohibited. 

ARTICLE 41. Financing of the Activities of Electoral Commissions. 
Financing of electoral commissions to elect President, deputies of the Supreme Soviet of the Republic of Kazakhstan is 

carried out by the Central Electoral Commission and electoral commissions to elect deputies of local representative bodies of the 
Republic of Kazakhstan by the respective temtorial electoral commission. 

ARTICLE 42. Control over Spending the Resources of the Republican Budget for Electoral Campaigns. 
Control over the spending of the resources of the Republican budget allocated for the election campaign by the candidates 

is carried out by respective temtorial commissions. 

CHAPTER IX. ORDER OF VOTING 

ARTICLE 43. Time and Place of Voting. 
Voting takes place on the day of elections from 7 a.m. until 8 ;p.m. local time. Area (okruzhnoi) electoral commissions at the 

suggestion of the respective local representative and executive body, district (uchastkovy) electoral commission have the nght to 
set up different timing for the beginning and completion of voting. In this case the elections cannot start earlier than 6 a.m. and 
be over not later than 10 p.m. The decision of area (okruzhnoi) electoral commissions regarding the changes of the beginning and 
completion of elections can be made and brought to the attention of voters not later than one week before the date of elections. 

The district electoral commission informs the voters regarding the date and place of voting not later than 14 days before the 
elections. 

At constituencies formed on board the ships, which are on voyage the day of elections, at military units, in remote and not 
easily accessible places, in far-off cattlebreeding rayons, in hospitals and other impatient institutions, as well as in representatives 
of the Republic of Kazakhstan in foreign states, the district electoral commission can declare the elections ended at any time if 
all the voters included into the list have voted. The list of such districts is approved by the area constituency not later than one 
week before the elections. 

ARTICLE 44. Polling Sites. 
Voting should take place in special offices, where an adequate number of voting cabins for secret balloting must be arranged, 

places for the distribution of ballots need to be identified, voting boxes should be placed in such a way that the voters approaching 
them should obligatorily go through the cabins or rooms for secret balloting. In this case an opportunity for the monitors and 
commission members to watch the boxes should be created. 

Individuals at the electoral district should strictly comply with the requirements set by the voting commission. The chairman 
of the district election committee is responsible for the order and 'entitled to require that any person who prohibits the regulations 
of this Code leave the building. 

Bodies of internal affairs are responsible for the provision of order. 
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ARTICLE 45. Order of Opening Polling Sites. 
On the day of voting district electoral commissions should start opening polling sites before the beginning of voting. In this 

case one representative of each candidate on the ballot, print press and mass media representatives can be present at the polling 
site. 

The chairman of the district election committee in presence of commission members seals the voting boxes. Simultaneously, 
he identifies individuals responsible for the distribution of ballots. 

ARTICLE 46. Organization of Voting. 
Each voters votes individually, voting for other individuals is not acceptable. Voting ballots should be given to voters on the 

basis of voters' lists by presenting the identity card of the voter. 
Voters sign the list of receiving the ballot. Committee member who has given the ballot puts his signature in it and also signs 

the list against the name of the voter who received a ballot. 
In cases when individual voters cannot come to the voting district because of health or any other reasons, the district 

election committee at their request should organize voting at the place of residence of these voters. 
In case a voter learned that he would not be able to come to the voting district on the elections day not later than 3 days 

before the elections, he is entitled to get his ballot beforehand at the district election committee. When receiving the ballot, the 
voter signs in the list, the voter after fdling in the ballot, puts them into an envelope which is glued and sealed and signed by the 
commission members and passes it over to the commission. The sealed envelope should be kept at the district election committee 
until the day of the elections. 

ARTICLE 47. Conducting the Vote. 
Ballots which have been fdled in by the voters beforehand and kept in the district election committee, should be dropped 

in an envelope into the voting box by the chairman of the commission in the presence of other commission members before the 
beginning of general voting. In this case the wholeness (safety) of the envelope, seals and signatures, and the record of the 
number of envelopes on the list are checked. 

Ballots are filled in by the voters in a cabin or a room for secret ballot. The presence of anyone except the voter is prohibited 
during the balloting. Voters who are not able to ballot independently can request the assistance of a person whom they trust. This 
person cannot be a member of the election committee or representatives of a candidate present at the polling site. 

Voters cross out the names of candidates against whom they vote and drop the fdled in ballot into the box. 

CHAPTER X. DETERMINING THE RESULTS OF VOTING 

ARTICLE 48. Vote Tabulation at the Polling Site. 
Vote tabulation is done at the electoral district on each candidate for the Presidency, deputies of the Supreme Soviet and 

deputies of local representative bodies of the Republic of Kazakhstan. Ballot boxes should be opened by the district election 
committee after the chairman announces the voting over. It is prohibited to open the ballot boxes prior to the completion of 
voting. 

Before the opening of ballot boxes, all the unused ballots are counted and cancelled by the district election committee. The 
total number of voters in the district and the number of voters who received ballots should be determined. The commission also 
determines the number of voters who participated in voting, number of votes "for" and the number of voters given "against" each 
candidate, number of ballots admitted invalid. 

The ballot of a non-approved format and a ballot without the signature of the commission member is considered invalid. In 
case of disagreement, the issue is resolved by vote of the commission. 

The results of vote tabulation are taken into consideration by the district election committee and are documented in 
protocols, which are signed by the chairman and members of the election committee. In the absence of the chairman of the 
election commission, the protocols are signed by the deputy chairman or secretary of the district election committee. 

Information regarding the results of the elections of the President, deputies of the Supreme Soviet and local representative 
bodies in their constituencies is published in the print press by the respective election committee within the dates determined by 
the Central Election committee. The following is indicated in the information: total number of citizens included into the list of 
voters; number of voters who participated in the elections; number of voters given "for" and "against" each candidate; number 
of invalid ballots; first, middle and last name, date of birth, position held, party affiliation, residence of the elected President, 
Vice-President, deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies of the Republic of Kazakhstan. 

ARTICLE 50. Registration of the President, Vice-President, Deputies of the Supreme Soviet end Local 
Representative Bodies of the Republic of Kazakhstan. 

Registration of elected President, Vice-President, deputies of the Supreme Soviet and local representative bodies of the 
Republic of Kazakhstan is conducted by appropriate election committees. 

ARTICLE 51. Certificate for the President, Vice-President, Certificate and Badge for the Deputies of the 
Supreme Soviet and Local Representative Bodies of the Republic of Kazakhstan. 

Central Election committee after the publication in the press of the Presidential elections results, gives appropriate certificates 
to the President and Vice-President of the Republic of Kazakhstan. 

Central Election commission aiter the publication of the results of elections of deputies of the Supreme Soviet, provides 
them with the certificates of the Deputies of the Republic of Kazakhstan and badges of approved form. 

The respective territorial election committee after the publication of the list of deputies of local representative bodies, 
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provides each deputy with a certificate and a badge of approved fom~. 

CHAPTER XI. GUARANTEES FOR FREEDOM OF ELECTlONe 

ARTICLE 52. Quarantees for Candldates' Actlvltles During the Election Campaign. 
Candidates for the Presidency, Deputies of the Supreme Soviet or local representative bodies of the Republic of Kazakhstan 

are equally eligible to participate in the election campaign in accordance with this Law immediately afler they have been 
nominated and registered, enjoy equal rights and access to mass media within the territory of the Republic of Kazakhstan, or any 
territorial subdivision thereof and are charged with equal responsibilities. 

Candidates are exempt from work for the course of pre-election compaignign with costs reimbursed for this period from the 
Republican budget election h d s  at an average wage rate. 

Candidates for the Presidency, Deputies of the Supreme Soviet or local representative bodies of the Republic of Kazakhstan 
cannot be dismissed or transferred to another job or position without their consent during the election campaign. 

Candidates for the position of President, Deputy of the Supreme Soviet or local representative bodies of the Republic of 
Kazakhstan cannot be arrested, detained, imposed public punishment on or prosecuted without written consent of relevant 
electoral committee. In addition, they cannot be detained eycept to be apprehended at the site of crime. 

ARTICLE 53. Regulations for Candldates' Aotlvltles. 
Candidates for President of the Republic of Kazakhstan are granted the right to free public transport (except taxi) within the 

territory of the Republic. 
Candidates for Deputy of the Supreme Soviet and local representative bodies are granted the right for free public transport 

(except taxi) within the territory of the relevant constituency. Candidates residing outside the electoral district enjoy the same 
right for transportation to the district and back home. 

ARTICLE 54. State Bodles' Actlvitles to Ensure Freedom of Electlon. 
l h e  election day is the work day for the courts and attorney offices. They shall admit applications from the members of 

Electoral Commissions, citizens, representatives of legally registered public organizations, concerning vote issues, which should 
be considered within five work days. 

Home AfTairs Ministerial bodies shall provide any help to Electoral Commissions they may need to ensure order and 
freedom of election during the vote in accordance with the present Code. 

ARTICLE 55. Terms for Appealing the Decisions and Action Durlng Election Campaign. 
Appeals regarding the infringement of this election Law admitted during campaigning or election shall be considered within 

three work days, and those admitted on the eve or on election day shall be addressed immediately. 

ARTICLE 56. Reclpondbilitles for Infringing Election Legislature. 
Persons who by means of violation, fraud, menace, bribery or any other means impede the Kazakhstani citizen's right to 

elect freely or be elected the President, Deputy of the Supreme Soviet, local representative body of the Republic of Kazakhstan, 
and to campaign; who propagate willingly false information about the candidates for the President, Deputy of the Supreme 
Soviet, local representative body of the Republic of Kazakhstan, or otherwise involved in discrediting their reputation and 
dignity, as well as persons campaigning by the course of election day, interfering with the operation Electoral Commissions and 
impeding with the poll in election districts, with registration of candidates, vote tabulation and election results bear responsibilities 
as provided by the Law. 

Members of Electoral Commissions, officers of the State bodies and public organizations who counterfeited electoral 
documents, performed willingly false vote tabulation, infringed upon the secrecy of balloting or otherwise violated this Law, shall 
also be prosecuted. 

If the candidate violates provisions of this Code he would be warned, repeated violation will result in cancellation of his 
registration by the relevant Electoral Commission. 

2. SPECIAL SECTION 

CHAPTER XII. ELECTION OF DEPUTIES OF SUPREME SOVIET OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 

ARTICLE 57. Setting the Election of Deputies of Supreme Soviet. 
Grounds for setting the election of the Supreme Soviet is the termination of Supreme Soviet Deputies' term of office, unless 

specified othelwise by the Supreme Soviet of the Republic of Kazakhstan. 
Elections of deputies of the Supreme Soviet of Kazakhstan are set by President of the Republic of Kazakhstan. The date of 

elections is defined with regard to provisions of article 116 of the Constitution of the Republic of Kazakhstan. 

ARTICLE 58. Memberehlp of the Supreme Soviet of Kazakhstan. 
The Supreme Soviet of the Republic of Kazakhstan consists of 177 deputies, 
135 deputies of the Supreme Soviet are elected in majority territorial constituencies, 
42 deputies of the Supreme Soviet are elected according to the State list of candidates for Deputy of the Supreme Soviet 

which is drafted by the President of the Republic of Kazakhstan. 
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ARTICLE 58. Requirements for Candidates for Deputies of the Supreme Soviet of the Republic of Kazakhstan. 
To be elected a Deputy of the Supreme Soviet, a citizen of the Republid of Kazakhsp shall meet the requirements, defined 

by article 115 of the Kazakhstan Constitution, and also pofisess active suffrage as spec~tied by article 110 of the Kazakhstan 
Constitution and by the present Code. 

Settlement qualification is not applicable to the candidates for Deputy of the Supreme Soviet. 

ARTICLE 60. Nomination of Candidates for Deputies of the Supreme Soviet of the Republic of Kazakhstan. 
Nomination of candidates for deputies of the Supreme Soviet by public organizations is made by their Hlgh Republican 

bodies. 
A citizen of the Republic of Kazakhstan has the right to nominate himself for Deputy of the Supreme Soviet. 
Public organizations may nominate only one candidate for Deputy of the Supreme Soviet within one constituency. No one 

can be nominated for more than one constituency. The resolution on  nomination of a candidate for Deputy of the Supreme 
Soviet is passed by a majority vote of delegates for General Assembly or conference of the public organization. 

Minutes are taken on the nomination process. 
The nominee is notified of the Body's resolution no later than two work days after nomination. Candidates for Deputy of 

the Supreme Soviet in constituencies can be nominated with a ,minimum of 3000 supporting signatures of voters residing within 
the relevant temtory. The support is certified by collecting signatures, which are to be filled in signature sheets released by 
territorial electoral committees. 
' The nominee support signature sheets are submitted to territorial electoral committees which after checking its correctness, 

draft the relevant reports. 
Signature collectors are legally responsible for the authenticity of collected signatures and checklist data on voters. 
Nomination of candidates for Deputy of the Supreme Soviet is made by the President of the Republic of Kazakhstan in 

constituencies formed within borders of relevant oblasts and Republic governed cities. Alternatively, the list of nominated 
candidates from each oblast and Republic governed cities is slbmitted to the Central Electoral Commission. 

Each nominee deposits an electoral pledge valued at five times his wages to the Central Electoral Commission's account. A 
candidate without a full-time job salary shall pledge five-times the mbmal wage, as defined by law. The dewsited money is 
returned to the nominee if he succeeds in gaining the election minimum of 5 per cent of the votes of those included in electoral 
lists. If a nominee fails to deposit an election pledge, his application is not considered submitted. 

Nomination of candidates for Deputy of the Supreme Soviet of the Republic of Kazakhstan begins three months before and 
ends two months prior to elections unless specified othelwise when scheduling elections. 

ARTICLE 61. Registration of Candidates for Deputy of the Supreme Soviet of the Republic of Kazakhstan. 
Candidates for Deputy of the Supreme Soviet within territorial constituencies are registered by the area electoral commissions 

upon presentations by the relevant bodies of public organizai.ions, as well as upon applications of self-nominated candidates. 
Candidates for Deputy of the Supreme Soviet are registered upon submission of following documents: 

I) nominee support signature sheets; 
2) document certifying electional pledge deposit; 
3) resolution of the relevant body of public organization on the nomination of candidate within the constituency with 

attached document indicated the said public organization was registered by the Ministry of Justice of the Republic of 
Kazakhstan; 

4) nominees' biography; 
5 )  candidate's application indicating his consent to campaign within this constituency and to comply with requirements 

of article 68 of the Constitution of Kazakhstan, if he is elected a deputy. 

A self-nominated candidate for Deputy of the Supreme Soviet can be registered upon submission of the f o l l o h g  documents: 

1) nominee support signature lists; 
2) document certifying electional pledge deposit; 
3) nominee's biography; 
4) candidate's application indicating his consent to ballot within this constituency and comply with the requirements of 

article 68 of the Constitution of Kazakhstan, in case he is elected deputy. 

The district electoral committee dr& a report that the candioate for Deputy of the Supreme Soviet has been registered, and 
this report is submitted with$ five working days to the Central Electoral Commission. 

Candidates for Deputy of the Supreme Soviet on the State list are registered upon submission of following documents: 

Presentation by the President of Kazakhstan on nomination of candidate within specific oblast or Republic governed 
city; 
document certifying electional pledge deposit; 
candidate's application indicating his consent to ballot within his constituency and comply with requirements of the 
article 68. Constitution of Kazakhstan, in case he is elected a deputy; 
nominee's biography. 
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The electoral commission voids its decision on registration if there appear some circumstances which according to the 
Constitution, present Code and Laws of the Republic of Kazakhstan, preclude the candidate's participation in the election. 

A voided registration can be appealed within three working days either to the Central Electoral Commission, or to the court. 
Not later than the seventh working day after the candidate for Deputy has been registered, the relevant Electoral Commission 
publishes in the press a notification about registration showing each candidate's name, date of birth, position, job, and residence. 

The electoral Commission gives each candidate the relevant certiticate within two days after registration. 
Nomination of candidates for Deputy of the Supreme Soviet begins two months before elections unless specified otherwise 

when setting elections. 

ARTICLE 62. Withdrawal of Candidacy for Deputy of the Supreme Soviet of the Republic of Kazakhstan. 
A candidate for deputy, nominated within a temtorial constituency, has the nght to withdraw his candidacy at any time 

before election day by submitting application to the relevant area Electoral Commission. 
A candidate for Deputy being nominated on the State list has the right to withdraw his candidacy at any time before election 

day, by submitting an application to the relevant area Electoral Commission. 
Public organizations having nominated a candidate for Deputy within a territorial constituency, as well as the President of 

the Republic of Kazakhstan having nominated a candidate 0x1 the State list have the right to annul their motion on nomination. 

ARTICLE 63. Representatives of the Candidate for Deputy of the Supreme Soviet of the Republic of 
Kazakhstan. 

A candidate for Deputy of the Supreme Soviet may have up to five representatives. 

ARTICLE 64. Nomination of the Candidates of the Supreme Soviet of the Republic of Kazakhstan in Lieu of 
Those Who Dropped Out With Termination of the Registration Term. 

In the case that all candidates for Deputy of the Supreme Soviet to be elected within territorial constituencies, withdraw 
after the expiration of the registration dedline has passed, the relevant Electoral Commission requests citizens and public 
organizations to nominate new candidates. 

In the case that candidates for Deputy of the Supreme Soviet being nominated on the State list withdraw before the election 
with the result that the total number of remaining candidates is less than the number of the mandates, the Central Electoral 
Commission applies to the President of the Republic of Kazakhstan for suggestions on the nomination of new candidates. 

If candidates for Deputy withdraw less than 15 days before the day of elections, a deputy shall be elected two months after 
the date of universal elections. 

ARTICLE 65. Setting and Publishing Results of Electing Deputies of the Supreme Soviet of the Republic of 
Kazakhstan. 

Based on the results of the voting, the district electoral committee completes two report forms: one for territorial constituency 
candidates, the other one - for State list nominees. Both reports are immediately transmitted to the district Electoral Commission. 

Based on these reports, the district Electoral Commission defines the following: total constituency number of voters; 
number of voters given ballots; number of electors who took part in voting; number of votes "for" and "against" for each 
candidate for Deputy of the Supreme Soviet; number of voided ballots. 

The district Electoral Commission may void the results of electing the Deputies of the Supreme Soviet because of the 
violation of the Law's provisions during election or tabulation of votes. 

A candidate for Deputy of the Supreme Soviet from a territorial constituency is considered elected if he gains more votes 
than the other candidates. 

A candidate f6r Deputy of the Supreme Soviet being nominated on the State list is considered elected if he gains more voter 
than other candidates. 

Results of electing Deputies of the Supreme Soviet within temtolial constituencies are set at the District Electoral Commission 
meeting and included in a report which is signed by the chairperson and members of the Commission. 

The second report on electing candidates for Deputy of the Supreme Soviet on the State list includes the following data: 
total constituency number of voters; number of voters given ballots; number of voters who took part in voting; number of votes 
"for" and "against" for each candidate for Deputy of the Supreme Soviet; number of voided ballots. The report is also signed by 
the chairperson and the members of the Commission. 

The district Electoral Commission transmits both reports to the Central Electoral Commission within five working days. 
Information on the election of Deputy of the Supreme Soviet is published in the press by the relevant Electoral Commission 

within seven days. The report indicates the total constituency number of voters; number of voters given ballots; number of 
electom who took part in voting; number of votes "for" and "against" for each candidate for Deputy of the Supreme Soviet; 
number of null ballots; name, date of birth, position (occupation).. Party membership, residence of elected deputy. 

Information on overall Republican results of election along with a list of elected deputies of the Supreme Soviet of the 
Republic of Kazakhstan is published by the Central Electoral Commission in the press no later than ten days after the election; 
in alphabetic succession indicating names, date of birth, position (occupation), Party membership, residence of deputy, name of 
election district or oblast, or Republic governed city from which the deputy has been elected. 

ARTICLE 66. Registration of the Deputies of the Supreme Soviet of the Republic of Kazakhstan. 
The Central Electoral Commission based on the reports of territorial Electoral Commissions registers elected deputies of the 

Supreme Soviet of the Republic of Kazakhstan. 
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The Central Electoral Commission may recognize election results as null and void if during the election, the vote tabulation 
or announcement of election results, there were violations of this Law. In this case, the commission may refuse to register the 
deputy of the Supreme Soviet. 

ARTICLE 67. Repeat Elections 
If elections are not held because of the lack of required voter turnout, if elections are recognized as void, or if the only 

candidate on the ballot was not elected, the Central Electoral Commissions may decide hold repeat elections. At this point, the 
Commission may find it necessary to replace the district and area Electoral Commissions' staff. The voting is held within the 
same election areas and by the same voters list drafted during previous election. 

A repeat election is conducted no later than two months aRer the previous election. Formation of Electoral Commissions, 
nomination and registration of the deputies and other actions are regulated by the present Code. 

Candidates who ran in elections deemed not to have been held may not be candidates. 

ARTICLE 68. Election of Deputies of the Supreme Soviet of the Republic of Kazakhstan in Lieu of Those Who 
Dropped Out. 

In cases of pre-term termination of Deputy's powers within the relevant constituencies, a repeat election is held to replace 
the deputies within three months. The election of Deputy of the Supreme Soviet is set by the Central Electoral Commission not 
later than two months before election starts, and shall be organized pursuant to provisions of present Code. Nomination of the 
candidates begins from the day of setting the election and ends 35 days before the election, registration of candidates for deputy 
ends a month before election, territorial Electoral Commissions are formed 30 days before election. 

In case the deputy quits within less than one year of the end of his term of office, new elections to replace him are not held. 

CHAPTER XIII. ELECTION OF THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 

ARTICLE 69. Regular Elections of the President of the Republic of Kazakhstan. 
Kazakhstan Presidential elections are held every five years on the first Sunday of December of the relevant year. 

ARTICLE 70. Extraordinaty Presidential Elections. 
Extraordina~y Presidential elections are conducted not later than two months after the President resigns or dies. 
The subsequent elections are set in five years within dates defined by the Constitution of the Republic of Kazwstan. 

ARTICLE 71. Organization and Conduction of Kazakhstani Presidential Elections. 
Preparations and holding of Kazakhstani Presidential elections rests with oblast and city (Republic run) territorial Electoral 

Commissions. 

ARTICLE 72. Scheduling Presidential Election. 
Regular elections are scheduled by the Supreme Soviet not later than 4 months prior to  termination of Kazakhstani 

President's office. 
Extraordinary Presidential elections are set by the Supreme Soviet within dates pursuant to Article 70 of the present Code. 

ARTICLE 73. Requirements which the President and Vice-president of the Republic of Kazakhstan should Meet 
To be elected the President of the Republic of Kazakhstan the Kazakhstani citizen must meet the requirements specified in 

article 114 of the Kazakhstan Constitution, and should be neither of clerical grade, nor a clergyman, be free of previous criminal 
conviction, and enjoying active suffrage, pursuant to Article 110 of the Kazakhstan Constitution and to this Law. 

Violation of this Law results in the recognition of the Presidential election as null and void. 

ARTICLE 74. Specific Features of Nomination for Presidency and Vice-presidency of the Republic of 
Kazakhstan. 

The nomination for Presidency of Kazakhstan begins three months before and ends two months before the election unless 
specified othe~wise when setting the elections. 

Candidates for the President are nominated by public organizations, personified by hlghest national authorities, as well as 
by self-nomination. At this point, eveIy public o~anization is eligible1 to nominate only one candidate for the President. A 
nominee must be supported by 1 per cent of the total number of Kazakhstan voters. 

Resolution on the nomination of candidates for the President is passed >y a majority vote at the meeting of the Republican 
highest body of public organization. Minutes are taken on the nomination process. 

The nominee is notified by the Body's resolution not later than two working days. 
A candidate for the President of the Republic of Kazakhstan must be supported by signature collection. The latter is carried 

out by support groups formed pursuant to provisions of this Law and validated by signature sheets issued by the Central and 
territorial Electoral Commissions not later than five days after nomination of Candidate for the President on the basis of 
documents certifjGng his nomination. 

Support signature sheets are submitted to the territorial Electoral Commission which checks them for correctness, then 
validates the relevant protocol, and transmits it to the Central Electoral Commission. 

Signature collectors are legally responsible for the authenticity of collected signatures and checklist data on voters. 
Territorial Electoral Commissions are responsible, if requested by candidate for the President of the Republic of Kazakhstan, 
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for informing him of the number of collected supportive signatures. 
Each candidate for the President of the Republic of Kazakhstan deposits an electional pledge valued at ten times his wage 

to the Central Electoral Commission's account. Deposited money is returned to nominee if he is successfully elected the 
President of the Republic of Kazakhstan. 

A candidate for Vice-Presidency is determined by the candidate for Presidency before the latter has been registered by the 
Central Electoral Commission. 

If nobody has been nominated for the Presidency or if al l  nominees have withdrawn their candidacies, the Central Electoral 
Commission extends nomination term to 20 days. 

ARTICLE 75. Representatives of the Candidate for the President of the Republic of Kazakhstan. 
Candidate for the President of the Republic of Kazakhstan may have up to twenty representatives. 

ARTICLE 76. Registration of the Candidates for Presidency and Vice-Presidency. 
Registration of the candidates for the Presidency begins two months before and ends one month before election date unless 

specified otherwise when scheduling the election. 
Candidates for the Presidency, and their candidates for the Vice-Presidency, from public organizations are registered by the 

Central Electoral Commission upon submission of following documents: 

1) protocol on nomination of candidate for the President of Kazakhstan; 
2) protocol on results of collecting signatures supporting the candidate for Presidency; 
3) presentation of the candidate for Presidency on  Vice-President's candidacy; 
4) nominee's biography; 
5) applications of candidates for Presidency and Vice-Presidency indicating their consent to campaign. 

The candidates for the Presidency and their nominees for Vice-Presidency as well as self-nominees are registered by the 
Central Electoral Commission upon submission of following documents: 

1) candidate supporting signature sheets; 
2) nominee's biography; 
3) applications of candidates for Presidency and Vice-Presidency indicating their intention to ballot. 

The number of candidates for Presidency of the Republic of Kazakhstan is unlimited. 
Candidates for Presidency and Vice-Presidency of the Republic of Kazakhstan may be refused registration only in connection 

with violations of the present Code's provisions. Registration waivers on the behalf of Central Electoral Commission can be 
appealed by nominees within seven working days at the Supreme Court of the Republic of Kazakhstan. The Supreme Court shall 
consider the plea within three working days. The Supreme Court's verdict is final. 

The Central Electoral Commission gives Candidates for Presidency and Vice-Presidency of the Republic of Kazakhstan 
appropriate certificates within five days after registration. 

Not later than the seventh day after registration of candidates for Presidency and Vice-Presidency of the Republic of 
Kazakhstan the Central Electoral Commission publishes information in the press about registration including names, date of 
birth, position (occupation), Party membership, residence of each candidate. At the same time, the list of candidates who have 
been refused registration specifjhg reasons of refusal is published. 

ARTICLE 77. Withdrawal of Candidacy, Annulling the Resolution on Nomination by the Candidate. 
A candidate for Presidency of the Republic of Kazakhstan may withdraw his candidacy at any time before registration, 

applying in writing to the Central Electoral Commission. This automatically means withdrawal of his purposed candidate for 
Vice-Presidency. 

A candidate for Vice-Presidency of the Republic of Kazakhstan may withdraw his candidacy at any time before registration, 
applying in writing to the candidate for Presidency of the Republic of Kazakhstan. 

A candidate for the Presidency of the Republic of Kazakhstan at any time before registration, may void his decision on the 
proposal on a Candidate for Vice-Presidency of the Republic of Kazakhstan. 

ARTICLE 78. Nomination of Candidates for the Presidency of the Republic of Kazakhstan in Lieu of Those Who 
W~thdraw. 

In case the candidate for the Presidency of the Republic of Kgzakhstan withdraw his candidacy after termination of 
registration, and there is no alternative available, The Central Electoral Commission requests citizens and public organizations to 
nominate new candidates. 

If candidates drop out less than 15 days before elections, Presidential elections are held within two-months afler universal 
elections. 

ARTICLE 79. Campaigning through the Press and other Mass Media 
From the moment of registration in the Central Electoral Commission through the end of election campaign, candidates for 

Presidency of the Republic of Kazakhstan enjoy equal rights for campaigning and promotion of their election programs through 
Republican press and other mass media. 



KAZAKHSTAN LAW ON ELECTIONS OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 

'Timing for broadcasts on radio and TV is 7 to 11 p.m. 
Each candidate may address for free on TV, up to one hour. 
Addresses, commercial reels advertising specific candidate can be broadcast through TV, radio or published in the press only 

provided here is payment from the election campaign fund of specific candidate. 
Official publishing bodies of the high Republican authorities, pursuant to present Code, shall publish information-sheets 

distributed by the Central Electoral Commission regarding candidates for the President and Vice-president of the Republic of 
Kazakhstan. 

ARTICLE 80. Setting and Publishing Results of Electing the President of the Republic of Kazakhstan. 
Based on the protocols of the district Electoral Commissions, territorial Electoral Commissions define the following: total 

constituency number of voters; number of voters given ballots; number of electors who took part in voting; number of votes "for" 
and "against" for each candidate for the President; number of voided ballots. 

The Presidential election vote results are set at the meeting of territorial Electoral Commission and are formalized in a 
protocol, which is signed by the chairperson and members of the commission, and then transmitted to  the Central Electoral 
Commission within three days. 

The Central Electoral Commission, based on the reports of the territorial Electoral Commissions, defines not later than 
w~thin seven days after the election, the results of Presidential elections and adopts a relevant resolution. 

The candidate is considered to be elected the President of the Republic of Kazakhstan if he gains over 50 per cent of all 
voles. The Vice-president is considered elected along with the President of the Republic of Kazakhstan. 

Central Electoral Commission may recognize election as not taken place if less than 50 per cent of citizens included in the 
poU-lists participated in the election, as well as in the event of the withdrawal of all registered candidates for the Presidency of 
the Republic of Kazakhstan. 

The Central Electoral Commission may recognize the election as a whole or within individual poll-places null and void if 
during the election, the vote tabulation that this Law was violated. Resolution on recognizing election null and void is adopted 
by the Central Electoral Commission. The candidates for Presidency may appeal this resolution within ten days from the date of 
its adoption, to the Supreme Court of the Republic of Kazakhstan, which makes a final decision within ten days. 

Information on the election of the President of the Republic of Kazakhstan is published in press by the Central Electoral 
Commission within seven days after adopting the resolution on election results inc luBi  name, date of birth, position (occupation), 
Party membership, residence of the President. 

ARTICLE 81. Registration of the President of the Republic of Kazakhstan. 
The Central Electoral Commission based on the reports of teqitorial Electoral Commissions registers as elected the President 

and Vice-president of the Republic of Kazakhstan. 
The Central Electoral Commission may recognize election results null and void if during the election, vote tabulation or 

setting of the vote results the present Code has been violated, so refusing to register the President. 

ARTICLE 82. Repeat Voting. 
If more than two candidates for President of the Republic of Kazakhstan have been included in the ballot-paper, and both 

failed to be elected, the Central Electoral Commission scheduled repeat voting for the Presidential election out of two candidates 
receiving the most votes. If only one candidate remains alter others withdraw, repeat voting shall be held. 

Repeat voting is held no later than two months pursuant to provisions of this Law. Repeat voting shall be publicized in the 
press and other mass media. 

Candidate is considered elected if he gains over 50 per cent of live votes. 
Repeat voting is considered taken if it was participated by more than 50 per cent citizens included in the poll-lists. 

ARTICLE 83. Repeat Elections. 
If no more than two candidates were campaigning in the Presidential election and was not elected, and if elections have 

been recognized null and void or not held, or if repeat voting failed to determine the elected President of the Republic of 
Kazakhstan, the Central Electoral Con~mission sets another repeat the Presidential election. At this point, it may decide to make 
new election conducted by territorial and district Electoral Commissions with new staff. Candidates for the President of the 
Republic of Kazakhstan failing to gain necessary number of votes cannot be candidates in repeat elections. 

Repeat elections are held no later than two months after the election. The repeat elections is held at the same constituencies 
according to lists prepared for primary elections. 

The organization of Electoral Commissions, nomination and registration of caudidates for Presidency of the Republic of 
Kazakhstan, and other actions are regulated by provisions of this Law. 

The decision of the Central Electoral Commission on repeat elections is publicized in press and through other mass media. 

ARTICLE 84. Inauguration of the President of the Republic of Kazakhstan. 
The president of the Republic of Kazakhstan elected during the regular election, assumes his office after swearing an oath 

at the Supreme Soviet session, the third Wednesday of January. 
A President of the Republic of Kazakhstan elected during an extraordinary election, assumes his office after swearing an 

oath at the Supreme Soviet session which shall be held within a month of publishing of election results. 
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CHAPTER XIV. ELECTIONS TO LOCAL REPRESENTATIVE BODIES OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 

ARTICLE 85. Local Representative Body of the Republic of Kazakhstan. 
The local representative bodies are elected for five year term by the population of the relevant administrative and territorial 

divisions. 
The elections of local representative bodies are set by the Supreme Soviet of the Republic of Kazakhstan no later than three 

months before expiration of the term of the local representative bodies of previous convocation, unless specified othemise when 
scheduling elections. Elections of deputies of local represeotative bodies are conducted simultaneously. The election date is 
published in the press. 

ARTICLE 86. Numerical strength of Local Representative Body of the Republic of Kazakhstan. 
The number of deputies to be elected to local representative bodies is defined by the Law on Local Representative and 

Executive Bodies of the Republic of Kazakhstan. 

ARTICLE 87. Demands/Requirements to be met by the Deputies of the Local Representative Bodies of the 
Republic of Kazakhstan. 

Kazakhstani citizens, in order to  be elected deputy of local representative body, must meet requirements specified by Article 
115 of the Constitution of the Republic of Kazakhstan, as well as enjoy active voting rights pursuant to Article 110 of the 
Constitution of the Republic of Kazakhstan, and this Law. 

ARTICLE 88. Nomination of Candidate for Deputy of Local Representative Bodies of the Republic of 
Kazakhstan. 

The nomination of Candidates for deputy of local representative bodies is performed by local bodies of public organizations 
registered in accordance with the law. 

A Kazakhstani citizen has the right to nominate himself as a candidate for deputy of a local representative body. 
A Candidate for deputy of a local representative body can be nominated provided a minimum 3 per cent support of the 

relevant constituency. Support is certified by collected signature in signature-sheet specially designed and issued by area Electoral 
Commission. Public organization can nominate only one candidate within each constituency for a relevant local public body. 
Nobody can be nominated as a candidate in more than one constituency. 

A resolution on a candidate nomination is passed by the majority vote of the total assembly of local body of the public 
organization. Minutes are taken on nomination process. 

Candidate for Deputy is notified of Body's decision within two working days. 
Signature sheets supporting candidates for deputy of local representative body are submitted to the area Electoral Con~mission 

which clears them for accuracy and then validates the relevant Ieport. 
Signature collectors are juridically responsible for authenticity of collected signatures and checklist data on voters. 
Nomiwtion of candidates for deputy begins 70 days before and ends 35 days before the election, unless specified othenvise 

when setting the election. 

ARTICLE 89. Registration of Candidates for Deputies of Local Representative Bodies. 
The Candidates for Deputy of local representative bodies are registered by area Electoral Commissions upon presentation of 

the relevant bodies and public organizations as well as on applications of self-nominating candidates. 
Decision on registration of candidate for deputy of local representative body from public organizations is made upon 

submission of following documents: 

I) nominee support signature sheets; 
2) resolution of the relevant body of public organization on the nominating of candidate within a constituency with 

attached document on registration of local body of this organization by the oblast (city) department of justice; 
3) nominee's biography; 
4) candidates application indicating his consent to campaign within this constituency. 

Self-nominated candidate for Depu* of local representative body shall be registered upon submission of following documents: 

I) nominee support signature sheets; 
2) nominee's biography; 
3) candidates application indicating his consent to campaign within this constituency. 

Electoral Commission annuls its decision on registration if there appears some circumstances precluding a candidate's 
participation in the election pursuant to the Constitution, the present Code, and the Laws of the Republic of Kazakhstan. 

The relevant Electoral Commission drafts a report on the registration of candidates for deputy which, along with candidate's 
application, is submitted within five working days to territorial Electoral Commission. 

A registration waiver may appealed in three days to the relevant territorial Electoral Commission or court. 
The relevant Electoral Commission, not later than on the fourth day after the candidate has been registered, publishes 

information on registration indicating each candidate's name, date of birth, position (occupation), Party membership, and 
residence. 
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The Electoral Commission within two working days after registration gives the nominees for deputy appropriate certificates. 
Registration of the candidate for deputy of local representative body begins 45 days before and ends one month before the 

election day, unless specified otherwise when setting the election. 

ARTICLE 90. Representative of the Candidate for Deputy of Local Representative Bodies of the Republic of 
Kazakhstan. 

A Candidate may have up to three Representatives. 

ARTICLE 91. s h i n g  and Publishing Results of Electing Deputies of Local Representative Bodies of the 
Republic of Kazakhstan. 

Based on the protocols, the district Electoral Commissions define the following: total constituency number of voters; 
number of voters given ballots; number of electors who took part in voting; number of "nays" and "yeas" for each candidate for 
deputy; number of null ballots. 

Area Electoral Commission may nullify results of electing them Deputies of local representative bodies because of violation of 
the this Law during the election or tabulation of votes. 

A Candidate for Deputy of local representative bodies from territorial constituency is considered elected if he gains more 
votes than the other candidates. 

Local representative body deputy the election vote results are set at the meeting of temtorial Electoral Commission and are 
formalized in protocol, which is signed by chairperson and members of the commission and then transmitted to the Central 
Electoral Commission within three days. 

Information on the results of the election of Deputies of local representative body is published in press by the relevant 
territorial Electoral Commission within seven days. This report indicates the total constituency the number of voters; the number 
of voters given ballots; the number of electors who took part in voting; the number of "nays" and "yeas" for each candidate for 
Deputy of local representative body; the number of null ballots; name, date of birth, position (occupation), Party membership, 
residence of elected deputy. 

ARTICLE 92. Nomination of Candidate for Deputy of Local Representative Bodies of the Republic of Kazakhstan 
in Lieu of Those Who withdraw After End of Registration Term. 

In case all candidates for deputy of Local representative bodies of the Republic of Kazakhstan withdraw after the end of 
registration term, the relevant Electoral Commission applies to citizens and public organizations requesting nomination of new 
candidates. 

If candidates for deputy withdraw less than 10 days before the election, deputy the election are held within two months after 
general the election. 

ARTICLE 93. Registration of Deputies of Local Representative Bodies of the Republic of Kazakhstan. 
The relevant territorial Electoral Commission, based on the reports submitted by area Electoral Commissions, registers 

elected deputies of local representative body. 
The Territorial Electoral Commission may recognize the election null and void if during the election, vote tabulation or 

drawing vote results, the this Law was violated, and may refuse acknowledge the deputy of local representative body. 

ARTICLE 94. Repeat elections. 
If the election are recognized as not held because of lack of necessary voters quorum, if the election are recognized null and 

void, or if the only candidate during ballot was not elected, the Territorial Electoral Commission decides to hold repeat elections. 
At this point, the Commission may find it necessary to replace the district and area Electoral Commissions' staff. Voting is held 
in the same election areas and by the same voters list drafted during the previous election. 

The repeat election is held not later than two months after previous election. Formation of the Electoral Commissions, 
nomination and registration of the deputies and other actions are regulated by the present Code. 

Candidates who ran in elections that were declared not to have been held may not be candidate in repeat election. 

ARTICLE 95. The Election of Deputies of Local Representative Bodies of the Republic of Kazakhstan in Lieu of 
Those Who Withdraw. 

In case of before term termination of Deputy powers within the relevant constituencies,, a repeat the election is taken to 
replace the withdraw deputy within three months. The elect~on of Deputy of local representatwe bodles is set by the Territorial 
Electoral Commission not later than two months before the election starts, and shall be organized pursuant to provisions of this 
Law. Nomination of the candidates begins from the day of setting the election and ends 35 days before the election, registration 
of candidates for deputy ends a month before the election, temtorial Electoral Commissions are formed 30 days before the 
election. 

In case the deputy withdraw within less than one year of the end of his term of office, new elections to replace him are not 
held. 
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LAW 
ON ELECTIONS OF THE FIFTH SAEIMA 

The Republic of Latvia Supreme Council resolves: 
To adopt the Republic of Latvia June 9, 1922 "Law on the Saeima Elections" for the Fifth Saeima elections in the following 

text: 

CHAPTER I. VOTING RIGHTS 

ARTICLE 1. 
All citizens of Latvia who are 18 years of age or older on election day have the right to vote. A citizen of Latvia who is older 

than 21 on the first day of elections can be elected to the Sseima if he/she conforms to the rest of this Law's requirements. 

ARTICLE 2. 
Persons who are recognized as incapacitated according to the procedures stipulated by law, do not have the right to vote. 

ARTICLE 3. 
Voting rights are lost by: 

1) persons, who are serving court sentences in penitentiaries; 
2)  detained, accused or charged persons, if imprisonment for them is considered a security measure. These persons only 

lose the nght to vote, but can be elected. 

CHAPTER II. ELECTORAL COMMISSIONS 

ARTICLE 4. 
To conduct the Saeima (Parliament of Latvia) elections, a Central Electoral Commission is to be formed which consists of 

elght members. Five members of the Central Electoral Commission are elected by the Supreme Council, one member is elected 
from the cumnt judges of the Supreme Court at its plenum meeting, one member is elected by the Supreme Council upon the 
proposal of the World Federation of Free Latvians and one member is elected by the Supreme Council upon the proposal of the 
Russia's Latvian Association Board. 

ARTlCLE 5. 
The Central Electoral Commission must be formed no later than 150 dws before the first day of the Fifth Saeima elections. 

ARTICLE 6. 
The Central Electoral Commission is convened for its first meeting by the Supreme Council Presidium and elects a 

Commission Chairperson, Deputy Chairperson and Secretary. 

ARTICLE 7. 
The Central Electoral Commission conducts the elections, issues the necessary regulations and instructions within the limits 

of this law, ensures that the local electoral commissions described in this Law are established and verifies that they fulf i  their 
tasks. Those Central Electoral Commission acts which regulate the election process but contradict this Law, are revoked by the 
Supreme Council. 

ARTICLE 8. 
All State and local government institutions must Ilfd the regulations and instructions of the Central Electoral Commission, 

as well as those instructions issued by local electoral commissions in accordance with the Central Electoral Commission 
regulations and instructions. 

ARTICLE 9. 
The organization and technical services of the Central Electoral Commission are provided for by the Supreme council 

Administrative Ofice 

ARTICLE 10. 
htvia is divided into five electoral regions for the ~ae ima elections: 
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1) Riga, 
2) Vidzeme, 
3) Latide, 
4) Kurzeme, and 
5) Zemgale. 

Note: 
The Riga electoral region includes the city of Riga; 
the Vidzeme electoral region includes the Aluksne, Cesis, and Gulbene districts, the city of Jurmala, the Limbazi, Madona, 
and Ogre districts, the Riga district (exclud~q the city of Riga), the Valka and Valmiera districts; 
the Latgale electoral region includes the Balvi district, the Daugavpils district and the city of Daugavpils, the Kraslava, 
Ludza and Preili districts, the Rezekne district and the city of Rezekne; 
the Kuaeme electoral region includes the Kuldiga district, the Liepaja district and the city of Liepaja, the Saldus and Talsi 
districts, the Ventspils district and the city of Ventspils; 
and the Zemgale electoral region includes the Aizkraukle, Bauska and Dobele districts, the Jelgava district and the city of 
Jelgava, the Jekabpils and Tukums districts. 

ARTICLE 11. 
A Regional Electoral Commission must be established in every .electoral region to conduct the Saeima elections: 

Riga electoral region in Riga, 
Vidzeme electoral region in Cesis, 
Latgale electoral region in Rezekne, 
Kuneme electoral region in Kuldiia, 
Zemgale electoral region in Jelgava. 

ARTICLE 12. 
The Regional Electoral Commissions are formed in the following manner: 

1) Riga electoral region - the Rga City Dome elects three commission members and the Central Electoral Commission 
and the Supreme Court Plenum designate one representative each; 

2)  Vidzeme electoral region - the Cesis District Council elects two commission members, the Central Electoral Commission 
designates two representatives and the Supreme Court Plenum - one %presentative; 

3) Latgale electoral region - the Rezekne City and District Councils elect one commission member each, the Central 
Electoral Commission designates two repmentatives and the Supreme Court Plenum - one representative; 

4) Kurzeme electoral region - the Kuldiga District Council elects two commission members, the Central Electoral 
Commission designates two representatives and the Supreme Court Plenum - one representative; 

5)  Zemgale electoral region - the Jelgava City and District Councils elect one commission member each, the Central 
Electoral Commission designates two representatives and the Supreme Court Plenum - one representative. 

ARTICLE 12-1. 
A District Electoral Commission must be established in each district from among the voters in the following way: the 

District Council or temporary board elects Seven commission members, the local people's Court Judges appoint one representative 
from their midst and the Central Electoral Commission appoints one representative. 

ARTICLE 12-2. 
Each Riga city district (suburb) must form a Riga City District (Suburb) Electoral Commission from among the Voters in 

the following way: the Riga City District (Suburb) Council or temporary board elects seven commission members, the local 
people's court judges appoint one representative from their midst and the Central Electoral Commission appoints one representative. 

ARTICLE 12-3. 
In Daugavpils, Jelgava, Jurmala, Liepaja, Rezekne and Ventspils electoral commissions are established from among the 

voters in the following way: each city Council or temporary board elects seven commission members, the local people's court 
judges designate one representative from their midst and. the Central Electoral Commission designates one representative. 
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ARTICLE 13. 
In each city district and rural district, at least one constituency must be established. The Republic cities* and Riga city 

districts (suburbs) are to be divided into several constituencies. The division into constituencies is carried out by the city, Riga 
city district (suburb) and rural district boards. 

ARTICLE 14. 
In each constituency, elections are conducted and supervised by the constituency's electoral commission, which consists of 

five to fifteen members who are elected by the city, Rga city district (suburb) or rural district  board^. 
Note: 
If'a city, Riga city district (suburb) or rural district board does not elect an electoral commission, then the Central Electoral 

Commission appoints a local electoral .commission. 

ARTICLE 15. 
The State covers all expenses associated with the organization of the elections. The Central Electoral Commission determines 

the distribution of these resources among the regional, district, city, city district (Suburb) and constituency electoral commissions. 

CHAPTER Ill. SUBMISSION OF CANDIDATE LISTS 

ARTICLE 18. 
Candidate lists are to be submitted to the Central Electoral Commission. candidate lists may be submitted starting from 

eighty days before the day of elections. The last day for submitting candidate lists is the 40th day before the election day. 

ARTICLE 17. 
The Central Electoral Commission determines the number of deputies to be elected from each electoral region in proportion 

to the number of voters in that region as of the day that the Fifth Saeima elections are proclaimed as ascertained by Citizenship 
and Im~nigration Department in accordance with the Republic of Latvia Resident Registry data. 

The number of deputies to be elected from each electoral region is determined in the following way: 

1) the number of all voters of Latvia is divided by 100; 
2) the number of voters in each electoral region is to be divided by the figure obtained in this Article's sub-section two, 

sub-paragraph 1. The figures obtained in this way deterrrnne the number of deputies to be elected from the regions; 
3) if the numbers obtained in this Article's sub-section two, sub-paragraph 2 are less than 100, then the number of 

deputies to be elected from that region is to be increased by one, first in the region where the fractional number is the 
greatest, and then in the region where the fractional number is the second largest, and so forth; 

4) if the fractional numbers are the same for two electoral regions, then the number of deputies to be elected is first 
increased in the region where the number obtained from this Article's sub-section 2, is the smallest; and 

5 )  if the fractional numbers and the whole numbers are equal for two electoral regions, then the region where the number 
of deputies is to be increased is determined by drawing lots. 

The number of deputies to be elected from an electoral region must be published in the official press publication no later 
than one hundred days prior to the first election day. 

ARTICLE 17- 1. 
The Central Electoral Commission Only accepts those candidate lists whose petitioners can provide either a bank receipt or 

its copy, thus indicating that a security deposit in the amount of fifty minimum monthly Salaries (according to the rate existing 
on the proclamation day of the elections) was paid into the Central Electoral Commission account. The bank provides the 
security depositor with a receipt (and for copies) which indicates who paid the deposit, the title of the candidate list for which 
the security deposit was paid and when the money was deposited. The paid security money entitles the depositor to submit one 
candidate list with the same title in all electoral regions and it is returned to the depositor, if at least one deputy from this 
candidate list is elected from at least one electoral region The security deposit paid for a candidate list from which no deputy is 
elected is transferred into the State budget by the Central Electoral Commission. 

The candidate list must include the pre-election program (platform) signed by the persons contained within the candidate 
list and must not exceed 4000 characters. The Central Electoral Commission ensures the publication of these programs and all 
candidate lists (indicating the candidate's name, surname, birth date, education and occupation, as well as the city or district 
where the candidate lives) in the official newspaper no later than ten days before the first day of elections. 

* Repuhlic rities include: Riga, Daugavpils, Liepaja, Jurmala, Jelgava, Ventspils, Rezekne 
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ARTICLE 18. 
The candidate list must state the name, surname, the personal code registered in hisher passport, birth date, residence, 

education and occupation of each candidate. In addition, a written statement by the nominated candidates stating that they 
accept the nomination must be submitted with the candidate list and statements must be clearly legible without any deletions or 
corrections. if a candidate list contains a greater number ~f candidates than the number of deputies who can be elected from that 
electoral region, then the candidates who are listed last are not included. 

ARTICLE 19. 
One and the same candidate can be nominated only on candidate Lists under the same title. One and the same candidate can 

appear on the candidate lists of the same title in several electbral regions. If one candidate is nominated on candidate lists of 
different titles, he/she is deleted from all lists. 

ARTICLE 20. 
Every proposed Saeima deputy candidate list in an electoral region must be signed by at least one hundred voters and must 

indicate their personal codes as registered in their passports. The first three signatories are considered as the candidate list 
petitioners and they assume the responsibility for the validity of all submitted documents. Each voter can only sign one candidate 
list. If one voter has signed several lists, hisher signature is annulled on all lists. 

In the title of the submitted candidate list is identical to the name of a previously-registered party, political or social 
organization, then an authorization form from this organization must be attached to the list. 

If a candidate list is submitted by an association formed especially for the elections, then an authorization from all 
organizations included in this association must be attached. 

The title of the candidate list must unmistakably differ from both the titles of the previously submitted candidate lists and 
the names of organizations, the activities of which have been suspended, prohibited or recognized as anti constitutional. 

ARTICLE 21. 
Any citizen of Latvia can be nominated as a candidate, even one not residing within the electoral region, if he/she has 

signed a statement according to the procedure stipulated by the Central Electoral Commission which states that he/she has not 
been or is not presently a salaried or contractual employee of the USSR or LaSSR KGB, the USSR Defense Ministry, Russia's 
(USSR's legal sucessor) and other State Security Services, or army intelligence or counter-intelligence, as well as an agent or 
resident of these establishments or an owner of an apartment used for conspiracy meetings. This statement must be attached to 
the candidate list. 

A citizen of Latvia can be nominated as a candidate if hisher rights to work in State service or tlghts to hold specific 
Government positions are not restricted according to the procedures stated by law. 

ARTICLE 22. Revoked on 05. 06. 28. 

ARTICLE 23. Not applicable. 

ARTICLE 24. Not applicable. 

ARTICLE 25. Not applicable. 

ARTICLE 26. Not applicable. 

ARTICLE 27. 
The submitted candidate list cannot be recalled. 

ARTICLE 28. 
The Central Electoral Commission numbers the candidate lists by casting lots and first determining numbers for those lists 

which have been submitted in all five electoral regions, then fc~r those lists which have been submitted in four electoral regions 
and so forth. The candidate lists submitted under the same title have the same number in all regions. The Central Electoral 
commission ensures the publication of candidate lists on separate forms - election ballots - and delivers them to the regional 
electoral commissions. The election ballots must indicate: 

1) the name of the electoral region; 
2) the number doted to the candidate list; 
3) the title of the candidate list; and 
4) the name and surname of the nominated candidate. 

The election ballot has a place across from each candidate's surname for the voter to make a mark. 
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ARTICLE 29. 
One representative from each organization or particular electoral voters group which has submitted their own candidate list 

in a particular electornl region can participate without voting rights in the regional district city, city district (Suburb) and 
constituency electoral commission meetings. mese candidate list representatives must provide to the electoral commission 
chairperson an authorization from the organization or its local branch on which behalf he/she is participating in the meet&, or 
an iluthorization from the candidate list petitioners. 

CHAPTER IV. ELECTION PROCEDURE 

ARTICLE 30. 
The election days are determined by the Supreme Council. They must be published in the oficial press publication at least 

120 days prior to the first election day. 

ARTICLE 31. 
Notices indicating all candidate lists submitted in an electoral region and indicating the candidates' names surnames, birth 

datcs, education, occupations and the city or district in which the candidate lives, and must be publicly displayed in each voting 
constituency at least ten days prior to the first day of elections. 

ARTICLE 31 -1. 
Beginning with the seventh day before the first election day every voter is entitled to receive one copy of each candidate list 

submitted in the rcgion. 

ARTICLE 32. 
During the elections, the polling stations must be open from 8 a. m. to 8 p, m. 

ARTICLE 33. 
The voting hours and the location of the poling stations must be announced no later then ten days prior to the first day of 

electiors. In the countryside, this notice is issued by the rural district board to each house separately, and in the cities it is issued 
by the city board or Riga city district (suburb) Board by posting announcements in visible areas. 

ARTICLE 34. 
At the polling station entrarlce, the electoral commission will check whether the arriving citizens are voters who have not yet 

participated in the elections. 

ARTICLE 35. 
At the polling station every voter receives, from the constituency electoral commission, the election ballots of all the 

candidate lists submitted in the electoral region and a special envelope in which the voter must insert one election ballot, which 
coincides with that candidate list that the voter wishes to elect. I 

Opposile all or individual candidate surnames on the election ballot the voter, at hisher own discretion, can mark "+", not 
make a mark or cross out the candidate's name or surname. The voter can also insert an unchanged (unmarked) election ballot 
into the envelope.. 

The voter makes a "+" mark opposite a candidate's surname if he/shc particularly supports this candidate's election to 
office. if the voter does not support one or more of the candidates listed on this election ballot he/she crosses out this candidate's 
nillne or surname. 

M e r  the envelope has been submitted, an electoral con~mission member makes a mark in the voter's passport which 
indicates tl~at this voter has participated in the election% 

ARTICLE 36. 
In the polling station an enclosed room or section must be provided where the voter can inserl one election ballot into the 

envelope and s e l  it, in private. The voter hand8 over the sealed envelope in person in an open electornl commission meeting to 
one of the electornl con~mission member, who must deposit the envelope into a sealed ballot box in the presence of the voter. 

Note: 
If for health reasons an individual voter cannot come to the polling station, upon hisher request the constituency electoral 

commission can appoint two commission members to organize voting where this voter is located. 

ARTICLE 37. 
During elections, soldiers are released from their service duties for the period that is necessary for voting and they are issued 

their passports for this period. 
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ARTICLE 38. 
The supervision of procedures at the polling stations is conducted by the electoral commission chairperson or hisher 

deputy. They must ensure that no restrictions of voting rights, disruption of order, or campaigning are permitted within the 
polling station or at its entrance. 

ARTICLE 39. 
A voter may only vote in person. 

ARTICLE 40. 
During the elections no one may submit more than one vote. 

ARTICLE 41. 
only those voters who entered the polling station before 8 p.m. on both election day can submit election ballots. After this. 

the polling stations are locked and the ballot boxes with the. submitted ballots from the first election day are sealed with the 
commission chairperson's seal. The commission members and voters are also entitled to affix their own seals. The ballot boxes 
are left in the polling station under the supervision of the commission or the police until the electoral commission, in the 
presence of the voters present, is convinced that the ballot boxes are in order. 

ARTICLE 42. 
Beginning with the opening of the polling station on the first day of elections, the electoral commission prepares an official 

record on the course of the elections. The voters are entitled to request that their complaints or objections are recorded in the 
records. 

ARTICLE 43. 
The sale of alcoholic drinks is prohibited on election days. 

ARTICLE 44. Not applicable. 

CHAPTER V. COUNTING OF VOTES AND CALCULATION OF ELECTION RESULTS 

ARTICLE 45. 
The counting of the election ballots is conducted on the evening of the second election day. The counting is undertaken by 

the constituency electoral commission at an open meeting. The constituency electoral commissions sort the submitted election 
ballots according to the candidate list numbers, sorting the valid election ballots fmm the invalid, the altered from the unaltered, 
and counts the number of votes submitted for each candidate list. In addition, in relation to each candidate, those election ballots 
are counted which particularly suppolt (with the mark "+") a candidate's election into office, as well as those election ballots 
upon which a candidate's surname or name is crossed out. An official record of this is prepared in two originals. 

ARTICLE 46. 
The constituency electoral commission notes in the official records the number of envelopes received from the regional 

electoral commission, the number of envelopes remaining. the number of envelopes issued by the constituency electoral commission, 
the number of envelopes in the ballot boxes after their opening. the number of submitted election ballots, the number of invalid 
ballots and the information specified in Article 45 of this Law. The invalid election ballots are numbered and the reason for their 
rejection is written in the records. 

ARTICLE 47. 
Election ballots from other electoral regions and envelopes with more than one election ballots are invalid. If the multiple 

election ballots inserted into one envelope are the same, then only one election ballot is considered valid. 

ARTICLE 48. 
If any discrepancies arise concerning the validity of the election ballots during the counting of votes, the decision is made 

by a majority vote of the electoral commission. In the event of a tie, the chairperson casts the deciding vote. 

ARTICLE 48-1. 
After the counting of votes and preparation of the official records, all valid, and invalid election ballots cast, unused 

envelopes and one original of the records must be packed up; wrapped and sealed. The voters present are entitled to affix their 
own seals to these packages and this must be mentioned in the attached official records. The constituency electoral commission 
must then immediately send all election materials to the district, city or city district (suburb) electoral commission. A cover letter, 
which states when and with whom the election materials have been forwarded, must be sent together with the election materials. 
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ARTICLE 48-2. 
The district, city and city' district (suburb) electoral commissions receive and count all comtituency electoral results existing 

within their territory according to the submitted official records ahd immediately deliver the election materials together with their 
own official records to the regional electoral commission in the procedure stipulated by article 48-1 of this Law. 

ARTICLE 48-3. 
The regional electoral commissions count the elections results of all districts, cities and city districts (suburb) and prepares 

official records of these results. 

ARTICLE 49. Revoked on 05. 06. 28. 

ARTICLE 50. 
Regional electoral commission must fonvard all constituency election records to the Central Electoral Commission together 

with any other election materials which the latter requests according to the procedures stipulated by Article 48-1 of this Law. 

ARTICLE 51. 
The Central Electoral Commission names the deputies who have been elected in the electoral regions. 
Those candidate lists with the same title which have received less than four perant of the total votes cast throughout Latvia 

do not participate in the distribution of the seats of deputies regardless whether the list with the same title was submitted in one 
or more electoral regions. In order to distribute the seats of the Saeima deputies among the rest of the candidate lists submitted 
in a electoral region, the following procedure (Saint Laque's method) is applied: 

a) the number of valid ballots cast for each candidate list in the electoral region is determined; 
b) the number of eiection ballots cast for each candidate list, is divided, consecutively, by 1, 3, 5, 7, etc., until the figure 

is equal to the number of proposed candidates on the list; 
C) the fractions obtained on all candidate lists in an electoral region are to be numbered in a common diminishing order; 
d) the deputy seats in the electoral region are consecutively received by those candidate lists, which correspond to the 

largest fractions. If the fraction, whose consecutive number is equal to the number of deputies to be elected in the 
respective electoral region or is equal to one or more of the succeeding fractions, the deputy seat is received by the list, 
which has obtained the most votes throughout Latvia. 

If these lists have only been submitted in one electoral region, the deputy seat is received by the candidate list which was 
submitted first. 

ARTICLE 52. Revoked. 

ARTICLE 53. Not applicable. 

ARTICLE 54. Not applicable. 

ARTICLE 55. Not applicable. 

ARTICLE 58. Not applicable. 

ARTICLE 56-1. 
The candidates named in each list must be grouped according to the number of votes received. The number of votes cast for 

a candidate is equal to the number of votes cast for the list upon which this candidate is mentioned, minus the number of ballots 
from which this candidate is crossed out, plus the number of ballots from which the voters have particularly supported this 
candidate's election into office (with the mark "+"). if the same number of votes has been cast for two or more candidates of one 
list, the candidates are arranged in the order proposed by the person (s) who submitted the list. Those candidates are elected who 
have received the greatest number of votes and the remaining candidates are arranged in the order in which they are according 
to the total number of votes cast for them. 

ARTICLE 56-2. 
If, in accordance with Article.56-1 of this Law one and the same candidate is elected as a deputy in several regions, he/she 

is considered elected in that region where he/she has received the most Votes and in the other regions, the next candidate with 
the largest number of votes on the corresponding lists considered to be elected. 
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ARTICLE 57. 
If the elected Saeima deputy has died, declined or, for some other reason, has lost his/her mandate, then the next candidate 

from the same candidate list from which the previously elected deputy was elected, takes over hisher seat. 

ARTICLE 58. 
If due to the circumstances anticipated in Article 57 of this 4 w  a list lacks a candidate, then the procedure of Article 5 1 of 

this Law determines from which candidate l i t  the absent deputy should be taken. 

CHAPTER VI. ON PARTICIPATION IN THE SAEIMA ELECTIONS BY REPUBLIC OF LATVIAN CITIZENS RESIDING 
ABROAD 

ARTICLE 59. 
The Republic of Latvia consulate offices which have been entrusted with the registration of Republic of Latvia citizens living 

abroad form electoral constituencies. 

ARTICLE 60. 
Upon the proposal of the governing body of the consulate office, the Central Electoral Commission appoints a local 

electoral comrnission composed of 5 to 15 persons from the voters living in the corresponding countv. This electoral commission 
creates a constituency comrnission consisting of 3 to 15 persons If there is only one electoral commission in a country, the 
constituency commission functions are fulfded by the local electoral commission. 

ARTICLE 61. 
Voters residing abroad may submit candidate lists in the procedures stipulated by Chapter 111 of this Law. 

ARTICLE 62. 
Registered citizens of Latvia who are living or residing abroad can vote in the Saeima elections in the Rga electoral region. 

ARTICLE 63. 
The Central Electoral Commission sends the Rga electoral region candidate lists and election ballots to the electoral 

commissions formed abroad. 

ARTICLE 64. 
The local electoral commission must send each registered voter the Rga electoral region candidate lists no later that 15 days 

prior to the first election day. 

ARTICLE 65. 
Republic of Latvia citizens who are living or located abro~d during the period of the Saeima elections, can vote personally 

in the electoral constituencies formed abroad according to the procedures stipulated by Articles 35 and 36 of this Law no earlier 
than the seventh day before and no later then the third day before the first election day in Latvia. 

ARTICLE 66. 
The counting of ballots begins in the electoral constituency after the polling station has been closed. The counting of ballots 

occurs in accordance with Articles 45, 46, 47, 48, and 48-1 of this Law. The Electoral Commission prepares records of the 
election results in the electoral constituency which it immediately sends to the local electoral commission. The local electoral 
commission counts the results of al l  electoral constituencies accordiq to their records and immediately sends the record to the 
Central Electoral Commission. The election ballots are packaged, sealed and sent by diplomatic courier to the Central Electoral 
Commission. 

ARTICLE 67. 
The Central electoral Commission determines the finsl results of the Fifth Saema elections in the Riga electoral region 

taking into account all of the ballot counting records of the electoral commissions established abroad. 

CHAPTER VII. CONCLUDING REGULATIONS 

ARTICLE 68. 
Within six months' from the date of the elections, the complete election results, including results on the number of votes 

received in each electoral constituency for each list and each candidate, must be summarized and published in a separate 
publication which must be freely accessible in the State libraries. 
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ARTICLE 69. 
M e r  t l~e  above-mentioned publication is issued, all election records of all electoral commissions must be submitted to 

Latvia's State Archives. 

ARTICLE 70. 
The petitioners of candidate lists and the proposed candidates have the rlght to appeal electoral commission decisions in the 

people's court according to the electoral commission's location. 

ARTICLE 71. 
Persons, who prevent a citizen from participating in the elections through violence, deceit, threats, bribe~y or other illegal 

acts, as well as electoral commission members, State and public institution officials who have forged election documents, willfully 
counted ballots incorrectly, have not observed voters' secrecy or othenvise violated this Law, are called to legal respon5ibility as 
slipulated by law. . 
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LAW 
ON ELECTIONS TO THE SEIMAS 

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS 

ARTICLE 1. The Principles of Elections of Deputies to the Seimas 
Deputies to the Seimas of the Republic of Lithuania (hereafter referred to & "the Seimas") shall be elected for a four-year 

term in single-candidate or multi-candidate electoral districts, on the basis of universal and equal suffrage, and by secret ballot 
in direct, mixed system elections. 

ARTICLE 2. Universal suffrage 
Citizens of the Republic of Lithuania who, on the day of the election, are 18 years of age or over, shall have the right to 

vote. 
Any citizen of the Republic of Lithuania who, on the day of election, is 21 years of age or over and has resided in Lithuania 

for the past three years, shall be eligible for nomination as a candidate for Seimas deputy. 
Persons who, on the day of election, are in the national defense service or the alternative service, as well as offkers, non- 

commissioned officers and re-enlistees of the national defense system, the police and internal affairs service, and officers of other 
militarized and security services who have not retired from service, shall not be eligible to be elected as deputies to the Seimas. 

Persons who have not served a court-imposed sentence shall not be eligible to be elected as deputies to the Seimas. 
Citizens who have been declared incapable by court shall not participate in elections. 
Other direct or indirect abridgment of the right to vote of citizens of Republic of Lithuania on the ground of their descent, 

political convictions, social and propcrty status, race, nationality, sex, education, language, religion, or the ,type and character of 
their occupation shall be prohibited. 

ARTICLE 3. Equal Suffrage 
Every citizen of Republic of Lithuania who has the right to vote shall have one vote in a single-candidate or multi-candidate 

electoral district; the vote of every citizen having the right to vote shall be of equal value. 
AU citizens shall be represented in the Seimas on an equal basis according to the representation quota which shall be 

established before every election. 

ARTICLE 4. Direct Elections 
There shall be no voting by proxy in elections of Seimas deputies. 

ARTICLE 5. Secret Ballot 
Voters shall vote in person and by secret ballot. Controlling the will of the voters in elections shall be prohibited. 

ARTICLE 6. Publicity of the Preparation and Execution of Elections 
State institutions and electoral committees shall prepare the conduct of elections publicity. Public notice must be given of 

all events (meetings, sessions) related to the organization of elections at least two days prior to the event. 
The electoral committees shall inform the citizens about their work, the formation of electoral areas (apygarda) and electoral 

districts (apylinke), the membership of the electoral committees, the location of their offices and their working hours, the lists of 
voters, the results of deputy candidate registration, and the voting and election results. 

The mass media shall report on the preparation and execution of Seimas elections. Representatives of the mass media shall 
have the right to participate without restrictions in all events organized by the electoral committees, as well as to obtain 
information about the preparation and execution of elections. 

ARTICLE 7. Expenses Related to the Preparation and Execution of Elections 
The State shall reimburse expenses related to the preparation and execution of the elections. 

CHAPTER II. ELECTORAL AREAS AND ELECTORAL DISTRICTS 

ARTICLE 8. Formation of Electoral Areas 
For the organization and conduct of election$, the territoly of the Republic of Lithuania shall be divided into 71 one- 

candidate electoral areas, taking into consideration the number of inhabitants and the administrative-territorial division. The 
number of inhabitants in the electoral areas must not differ by more than 25 percent. The Central Electoral Committee shall 
establish the size of electoral areas and their boundaries and centers, and shall make the information public no later than 75 days 
prior to the election day. (Amended 4 August 1992). 

One multi-candidate electoral area shall also be formed where all citizens of the Republic of Lithuania having the nght to 
vote shall cast their votes. 70 deputies of the Seimas shall be elected in the said electoral area according to the proportional system 
of elections. 
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ARTICLE Q. Formation of Electoral Districts 
Electoral areas shall be divided into electoral districts. The electoral committee of the electoral area shall establish, at least 

45 days prior to the election day, the division of every electoral area into electoral districts. 
No more than 4,000 voters may reside in the temtory of an electoral district. 
The electoral committee of an electoral area must, within 7 a y s  of the approval of the list of electoral districts, inform the 

voters of the boundaries of every electoral district, as well its quarters and place of polling. 

CHAPTER Ill. ORGANIZATION OF E,LECTlONS 

ARTICLE 10. Electoral Committees 
Elections to the Seimas shall be organized and conducted by: 

1) the Central Electoral Committee; 
2) the electoral committees of electoral areas; and 
3) the electoral committees of electoral districts. 

ARTICLE 1 1. Equal Representation of Political qrganizatiins in Electoral Committees 
All political parties and public political movements participating in an election shall have the nght to equal representation 

in all electoral committees. New members may be additionally appointed to electoral committees no later than 30 days before the 
election. (Amended 4 August 1992). 

Members of electoral committees may not be nominated as candidates for Seimas deputies. 

ARTICLE 12. The Central Electoral Committee 
The Central Electoral Committee shall be the supreme institution for the organization of elections. The Seimas shall appoint 

the Committee Chairman and at least 12 members for a four-year period no later than 90 days before the election day. New 
members may be additionally appointed to the Electoral Committee no later than 30 days before the election. (Amended 4 
August 1992). 

The Central Electoral Committee shall supervise the implementation of this Law, shall ensure that it is applied uniformly, 
and in pursuance of this Law, shall issue instructions and explanatory statements concerning the organization of elections, shall 
manage the resources appropriated by the State for the elections, and shall exercise other powers related to elections and 
provided for in this Law. 

The Central Electoral Committee shall also cany out the functions of the electoral committee of the multi-candidate 
electoral area. 

ARTICLE 13. Electoral Committees of Electoral Areas 
Electoral committees of electoral areas shall consist of a chairnlan and at least 10 committee members. The Central 

Electoral Committee shall set up said committees and appoint their chairmen no later than 70 days before the election. 
(Amended 4 August 1992). 

Electoral committees of electoral areas shall be formed for the election period. 
The electoral committees of electoral areas shall monitor the election procedure and course in their respective territories, 

and shall exercise other powers provided for in this Law. 

ARTICLE 14. Electoral Committees of Electoral Districts 
Electoral committees of electoral districts shall consist of a chairman and at least 6 committee members. Electoral committees 

of electoral districts shall be formed for the election period. Electoral committees of electoral districts shall be set up and the 
chairmen of these committees shall be appointed by the electoral committee of the electoral area no later than 40 days before the 
election. (Amended 4 August 1992). 

The electoral committees of electoral districts shall organize voting in their respective districts and shall exercise other 
powers established by this Law. 

ARTICLE 15. The Organization of Work of Electoral Committees 
Electoral committee assistant chairman and secretaries shall be elected at committee meetings. 
Electoral committee meetings shall be considered valid if at least two-thirds of the members participate. Committee 

decisions shall be adopted by an open, majority vote. In the event of a tie, the vote of the committee chairman shall be decisive. 
Committee members who disagree with the decision shall h ~ e  the right to state their individual opinions, which shall then be 
appended to the minutes of the meeting. 

Electoral committee decisions shall be obligatory to all participants of the election process, provided that the committees did 
not exceed their authority when adopting said decisions. 

All electoral committee meetings'shall be open. Observe? appointed by political parties and public political movements, 
authorized representatives and observers of independent candidates for deputy, as well as representatives of the mass media shall 
have the right to participate in these meetings. 
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ARTICLE 16. Appeals Against Electoral Committee Decisions 
Political parties, public political movements, candidates for 'deputy and their authorized representatives, observers and 

voters may appeal against electoral committee decisions to an electoral committee of a higher level within 10 days of the adopting 
of tllc decision. The decisions adopted by the Central Electoral Committee may be appealed against to the Supreme Court of the 
Republic of Lithuania within 10 days of their adoption. The appeal must be considered within 3 days of its receipt, or, if the 
appeal is received within 4 days of the election, immediately. 

ARTICLE 17. Assistance for Electoral Committees 
Statc institutions, firms, offices and institutions, as well as their officials, must assist electoral committees in exercising their 

powers, and must furnish them with necessary information. 
State imtitutions, firms, offkes and institutions, as well as their officials, must consider requests submitted by electoral 

conunittees and give the electoral committee a justified response within 3 days. Electoral committees may imploy the requested 
number o r  personnel for assistance work. 

Local governments and State institutions and organizations must provide electoral committees with premises and equipment 
for the preparation and conduct of elections. 

ARTICLE 18. Remuneration of Electoral Committee Members 
For thelr work in electoral committees, the chairmen and members of electoral committees shall be paid wages at the rates 

submitted by the Central Electoral Committee and approved by the Government. The State shall pay sums in the amount of their 
average workpay to the chairmen and members of electoral committees who are employed in firms, offices, and organizations, 
and who are not receiving wages due to their involvement in electoral committees activities. 

* 
ARTICLE 19. Changing the Members of Electoral Committees 

Chairmen and members of electoral committees may be dismissed from their posts with the committee by the institution 
whic11 approvcd the con~position of the committee. 

As necessary, new chairmen and members of the electoral committee shall be appointed according to the procedure 
established by this Law. 

CHAPTER IV. VOTER LISTS. 

ARTICLE 20. Compiling Voter Lists 
For the exccution of elections, voter lists of every electoral district shall be compiled. Said lists shall be drawn up by the 

appropriate institutions of management of local governments, signed by their chief officers, and delivered to the electmal 
com~nittces of electoral district no later than 30 days prior to the election day. 

The electoral committees shall review and approve the lists. Approved voter lists shall be signed by the chairmen and 
secretarm of the electoral committees of electoral districts. 

ARTICLE 21. General Procedure for Registering Citizens on Voter Lists 
Citlzel~s of the Republic of Lithuania who have the right to vote and who, at the moment of compiling the voter list, are 

permanently residing on the lerritoly of that particular electoral district shall be included in the district's voter list. 
In the event that a voter changes his permanent place of residence alter the beginning of the compilation of lists, he may 

be rcpstered 111 the voter list of his new place of residence, provided that he submits an application to the electoral committee 
of the district concern~ng 11s registration in the voter list at least 35 days prior to the election. The electoral committee of the 
electoral district must see to it that his name is struck from the voter list of the electoral district of his former permanent place 
of residence. 

ARTICLE 22. Registration of Citizens of the Republic of Lithuania 
In the event that citizens of the Republic of Lithuania residing abroad are not included on a voter list according to the 

general procedure, they may, at their own choice, be included in the voter l i t  of the electoral district on whose territory they 
per~nanently resided before leaving the Republic of Lithuania. Citizens of the Republic of Lithuania residing abroad shall submit 
applications concerning their registration on a voter list to the diplomatic mission of the Republic of Lithuania at least 50 days 
prior to the election day, unless the Central Election Committee establishes a shorter period. 

ARTICLE 23. Registration of National Defense Servicemen in Voter Lists 
I)crsom performing military or alternative service shall be included in voter lists of the electoral districts on whose territory 

they permanently resided before conscription. 
Oflicers of the national defense system and internal service, non-commissioned officers, and re-enlistees shall be included 

in the voter lists of the electoral district on whose territory they permanently reside. 

ARTICLE 24. Registration of Voters in Only One List 
Each voter may only be registered on one voter list. Compliance with this requirement shall be checked by the Central 

Electoral Committee. Upon establishing that a voter's name is registered on the voter lists of several electoral districts, the 
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committee shall address the voter within 20 days of the election day, requesting that he announce, within 10 days, which 
electoral district's voter list he wishes to be registered in. If the voter fails to make the choice within the established period, the 
Central Electoral Committee shall include the voter's name in the voter list of the electoral district where, in their opinion, it 
would be more convenient for the voter to vote, and shall inform the voter thereof within 3 days. Such decisions of the Central 
Electoral Committee may not be appealed. 

ARTICLE 25. Public Announcement of voter Lists 
The electoral committees of electoral districts shall, at least 20 days prior to the election, announce publicly the compilation 

of the voter lists and shall provide conditions for the voters to get acquainted with the lists, indicating the time and place for the 
voters to implement this right. 

ARTICLE 26. Reviewing Voter Lists 
Any voter, or the authorized representative of a candidate for deputy, political party, or public political movement may 

submit to the electoral committee of the electoral district remarks concerning inaccuracies in a voter list no later than 7 days prior 
to the election. The electoral committee of the electoral district must consider the remarks and adopt the decision thereon within 
2 days of the receipt thereof. The decision of the electoral committee of the electoral district may be appealed against to the 
electoral committee of the electoral area within 2 days; the electoral committees of the electoral areas must adopt relevant 
decisions within 2 days of the receipt of the complaint. The decision of the electoral committee of the electoral area shall be final. 

ARTICLE 27. Appeals Concerning Restoration of the Right to Vote 
Within 7 days prior to the election, the voter, or the authorized representative of a political party or public political 

movement shall submit to the electoral committee of the electoral district complaints concerning errors in the voter list which 
prevent the voter from implementing his right to vote. The electoral committee of the electoral district must consider the 
complaint and adopt a decision thereon either immediately or within 2 days of the receipt thereof if more than 10 days are left 
until the day of election. 

The decision of the electoral committee of the electoral district may be appealed against within 3 days to the district (area) 
court, which shall consider the complaint within 2 days and adopt the final decision thereon. Complaints and comments shaU not 
be coi~idered after the expiration of the term established for frling suggestions or complaints. District electoral committees shall 
report to the Central Electoral Committee and the electoral committees of electoral areas about the received complaints and 
changes made in the lists of voters as soon as possible but no later than within 24 hours. 

ARTICLE 28. Lists of Voters of Electoral Areas 
Lists of voters of electoral areas shall be made by the electoral areas committees according to the lists of voters of electoral 

districts submitted by the electoral district committees. 

ARTICLE 29. List of Voters of the Republic of Lithuania 
The list of voters of the Republic of Lithuania shall be made by the Central Electoral Committee according to the lists of 

voters of electoral areas submitted by the electoral area committees no later than 20 days prior to the day of the election. 

CHAPTER V. NOMINATION OF CANDIDATES FOR THE SEIMAS DEPUTIES 

ARTICLE 30. Nomination of Candidates for the Seimas Deputies in One-candidate and Multi-candidate Electoral 
Areas 

Political parties which have been registered for the election according to the Law on Political Parties no later than 35 days 
prior to the election, as well as public political movements whose effective statutes providing reference to their political character 
and the amendments thereto have been registered with the Ministly of Justice no later than 2 months prior to the election, shall 
have the right to nominate candidates for the Seimas deputies in one-candidate and multi-candidate electoral areas, provided 
their participation in the election is supported by no less than 1000 voters' signatures. Individual persons may nominate 
themselves for the deputies in one-candidate electoral areas, provided their candidacy is supported in writing by no less than 1000 
voters of that electoral area. Political parties and public political movements or their coalitions shall nominate their candidates 
in multi-candidate electoral areas by presenting lists of candidates. The list must not include less than 20 candidates. 

ARTICLE 31. Application Documents for the Nomination of Candidates 
For the nomination of candidates political parties and public political movenlents must frle with the Central Electoral 

Committee the following application documents: 

statutes and amendments thereto, registration papers and voters' signatures according to the requirements provided for 
in part 1 of article 30 of this law; 
application for the participation in the election, stating the electoral areas wherein political parties or public political 
movements intend to nominate their candidates; 
the list of candidates nominated in the multi-candidate electoral area, in which candidates are registered In a numerical 
order. If the statute8 of a political organization do not provide othenvise, the list of candidates must be approved at the 
convention or conference of said organization; 
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4) extract from the decision concerning the nomination of candidates in the concrete one-candidate electoral areas; 
5 )  written consent of candidates for being nominated in the concrete electoral areas. The consent of a candidate, provided 

he is elected, must include his obligation to terminate his employment or any other activities inconsistent with the 
status of a deputy; 

6 )  documents certifying that the election wager of the candidates list equal to one average monthly wage multiplied by the 
number of the candidates included in the list, has been paid; and 

7) documents certwng that the election wagers of candidates nominated by an organization in a single-candidate 
electoral area, equal to one average monthly wage for each candidate, have been paid. 

Individual persons who have nominated themselves for candidates for deputy, must submit to the electoral area committee 
the following documents: 

1) application concerning nominating himself for the candidate for deputy in a certain electoral area. The application, 
provided he is elected, must include his obligation to terminate his employment or any other activities inconsistent 
with the status of a deputy; 

2) no less then 1000  signatures of voters of that electoral area supporting his nomination; and 
3) a document certifying that election wages equal to one average monthly wage, has been paid. 

His application must also state his name, surname, date of birth and permanent place of residence. He must also submit the 
document certifying that he is a citizen of the Republic of Lithuania. Candidates who have taken an oath of a citizen of other 
states must repudiate it in writing. The wages shall be paid back to Ule candidate who wins the election or to political organizations 
the lists of candidates of which become eligible for the participation in the distniution of mandates. Other wages shall be 
transferred to the State budget. The filing of application documents shall commence 6 5  days before and shall end 3 5  days before 
the day of the election. Upon receiving application documents of a political organization, the Central Electoral Committee must 
within 2 days apply to the Ministry of Justice for the confirmation of the fact of the registration of said organization. The 
Ministry of Justice must give a written reply within two days. Upon receiving a notice about improper registration, the Central 
Electoral Committee must notify a person authorized by said organization. 

ARTICLE 32. A Peraon Authorized for the Election 
The application document of a political party, public political movement or of an individual candidate must state the names 

and addresses of person authorized for the election. 

ARTICLE 33. Nomination of Candidates for Deputies and Entry in Register 
In the multi-candidate electoral area each candidate to the Seimas deputies may be entered only in the list of candidates of 

one political party or public political movement. A person registered in such list at the same time shall have the right to be 
nominated for the candidate to the deputies in one one-candidate electoral area. If a person is on the list of candidates 
nominated by more than one political organization in the multi-candidate electoral area, or if he is nominated in more than one 
single-candidate electoral area, the Central Electoral Committee shall request him to choose the organization in whose list of 
candidates, or the single-candidate electoral area in which he would like to stand for election If the candidate does not notify 
about his choice within 3 5  days prior to the election, he shall be struck off all lists of candidates in all multi-candidate electoral 
areas or in all single-candidate electoral areas. (Amended 4 August 1992) 

ARTICLE 34. Joining of the Lists of Candidates 
When less than 3 5  days remain until the election, several political parties or public political movements may join the lists of 

candidates nominated by them. One political party or public political movement may not participate in more than one joint list 
of candidates. 

ARTICLE 35. The Right to Withdraw Application Documents 
A political party or public political movement as well as person who has been nominated in one-candidate electoral area or 

is registered in the list of candidates of a political organization, may any time, but no later than 1 5  days before the election, 
withdraw his application documents. In such case he must apply to the Central Electoral Committee and notify a relevant 
political organization. If the application documents are being withdrawn by a political organization that has formed a coalition, 
the candidates shall be struck off the joint list of candidates and the name of the coalition may be changed. In such case it is 
necessary to notify in writing other members of the coalition. If the application documents are withdrawn only by a part of the 
coalition, and the candidates of only one political party or public political movement remain on the joint list of candidates, they 
will participate in the election only as the nominees of that political party or public political movement. 

ARTICLE 38. Publication of the Names and Lists of Candidates 
Upon the expiration of the term for the filing of the lists of candidates, the Ministry of Justice, on the request of the Central 

Electoral Committee, shall within one day officially confirm which political parties and public movements are registered, and the 
activities of which parties or movements are suspended or terminated. The next day after the ,Central Electoral Committee 
receives the official approval by the Ministry of Justice, it shall organize, in the presence of persons authorized by political 
parties, the arrangement of political parties, public political movements and coalitions participating in the election under separate 
lists, in numerical order by drawing lots. Less than 3 0  days before the election, the Central Electoral Committee shall make 
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available to the public the lists of candidates nominated by political parties, public political movements and coalitions participating 
in the election, their numerical order, as well as the names of candidates nominated in single-candidate electoral areas. 

The election campaign shall commence from the day of such publication. 

CHAPTER VI. GUARANTIES OF THE ACTIVITIES OF THE CANDIDATES TO THE SEIMAS DEPUTIES 

ARTICLE 37. The Right of a Candidate to the Seimas Deputies to Speak at Meetings or through the Mass Media 
After the publication of the lists of candidates in electoral a m ,  candidates to the Seimas deputies shall have equal right to 

speak at voters meetings or any other meetings, gatherings, conferences as well as through the mass media, and to acquaint voters 
with their respective election programs. Heads of state power and government institutions must assist candidates to the deputies 
to organize meetings with voters, and provide them with the necessary information, with the exception of confidential information. 

ARTICLE 38. Liability for the Violation of the Law on the Elections to the Seimas 
Persons who by force, threat, fraud or otherwise hinder the implementation of the right to vote or to be elected to the 

Seimas or to organize campaigning, as well as members of electoral committees, or other officers who falsify election documents, 
fraudulently calculate the votes, violate the secrecy of the voting or otherwise violate this Law, shall be liable according to the 
laws of the Republic of Lithuania. Legal action shall also be ,instituted against persons who publicize or otherwise disseminate 
false statements about a candidate to the deputies or prevent a candidate from meeting with voters. 

ARTICLE 39. The Right of a Candidate to the Seimas Deputies to be Relieved from Work or his Service Duties 
During the Period of Election Campaign. upon his request, a candidate who is on the list of candidates may be relieved from 

work or other sexvice duties for the period of organizing and holding the election to the Seimas, but no longer than for 1 month. 

ARTICLE 40. The Immunity of a Candidate to the Seimas Deputies 
During the election campaign as well as after the election, a candidate may not be found criminally responsible or arrested, 

and administrative penalties may not be imposed on him for his actions during the election campaign without the consent of the 
Central Election Committee. 

ARTICLE 41. Election Observers 
An election observer of a political party, public political movement or of any individual candidate shall be a person bearing 

the certificate in the form established by the Central Electoral Committee. 
Election observers shall have the rlght to demand that the chairman of qn electoral committee and its members, as well as 

persons who are in the place of voting should adhere to this and other laws of the Republic of Lithuania. 

CHAPTER VII. CAMPAIGN 

ARTICLE 42. The Basic Principles of Campaign 
Political parties, public political movements and individual candidates may begin campaigning from the day the election 

campaign starts. Campaigning may be conducted in any form of manner, provided it does not contradict the Constitution and 
the laws of Republic of Lithuania. 

ARTICLE 43. Conditions and Procedure for the Use of the Means of Mass Media 
Political parties and public political movements that have nominated candidates for the Seimas deputies, as well as individual 

candidates shall be granted the nght to use the means of state mass media free of charge. The actual duration and time of radio 
and TV programs for the purpose of campaigning shall be established by the Central Electoral Committee upon coordination 
with the heads of radio and TV and shall be distributed among the political parties and public political movements participating 
in the election and among the individual nominees according to the principle of m t y .  Each political party or public political 
movement shall be provided with no less than 1.5 hour of the !$ate TV time, and individual nominees, 5 minutes each. 
Candidates who have nominated themselves shall have the right to publish the text with their electoral program not longer than 
1 printed page in state newspapers and in local government papers of those electoral areas in which they have been nominated. 
Campaigning by means of commercial mass media shall be restricted only by the size of election accounts. During election 
campaign it shall be prohibited to publish the results of public polls providing ratings of political parties, public political 
movements and the candidates nominated by them, as well as the ratings of individual candidates. If the material discrediting 
candidates to the deputies is published in the mass media, they must be provided with the possibility to express publicly their 
opinion within five days before the election. 

ARTICLE 44. Pmhibiion for the Officers of State Institutes to Exert Influence upon the Will of the Voters 
During election campaign officers of state institutions as well as employees of the mass media shall be prohibited to use their 

official duties for campaigning or otherwise exert influence upon the will of voters. 
If such persons are candidates to the deputies, they can use the means of mass media according to the procedure set forth 

in Article 43 of this Law. If the fulfdlment of their duties requires them to announce to the mass media important news, they can 
do it only at a press conference. 
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ARTICLE 45. Provision of Finances for Campaign 
Campaigning shaU be financed from the resources of the state as well as from the resources raised by political parties, public 

political movements and candidates, which are being accumulated in special elections accounts. The maximum amount of 
money pcnnitted for campaigning shall be in the amount of 20 average monthly wages for an individual candidate and 200 
average monthly wages for a political organization. If the amount of the money transferred to the election account exceeds the 
established sum, the surplus shall be transferred by the bank to the State budget. Candidates shall be paid from state resources for 
the tune on state radio and TV allotted to them under this Law, for the printing of campaign poster of a candidate in one- 
candidate electoral area, as well as for publishing election programs in state and local government newspapers, and for publishing 
the lists of candidates. The utilization of money allocated for campaigning shall be controlled by financial institutes and the 
Central Electoral Committee. Political parties and public political movements must publish in the press reports concerning the 
sources of finances and their utilization for campaigning not later than within 15 days after the elections. 

ARTICLE 46. Prohibition of Campaigning on the Day of Election 
Campaigning shall be prohibited 24 hours before the beginning of elections and on the election day, with the exception of 

pcnlianent campaign posters in the places established for this purpose, provided that they were posted at least 48 hours prior to 
the election. No campaign posters may be put up in or within 50 metre radius of the voting place. 

CHAPTER VIII. PREPARATORY ACTIVITIES OF THE ORGANIZATION OF ELECTIONS 

ARTICLE 47. Establishment of the Election Document Samples 
The Central Electoral Committee shall establish the samples and fonns of voter certificates, ballot-papers, voucher envelopes 

and outer envelopes for voting by mail, other official envelopes used during election, packages, documents and seals, as well its 
Ihe samples for filling them out. 

ARTICLE 48. Ballot-papers 
During the election to the Seimas, each voter shall be presented with two ballot-papers: one for voting for a candidate in a 

certain single-candidate electoral area, and the other for voting for lists of candidates from a political party or public political 
movement (coalition) in a multi-candidate area. The names of candidates on the ballot-paper of single-candidate electoral area 
shall be placed in alphabetic order. Such ballot-papers shall indicate the nanies and surnames of each of the candidates, as well 
as Ure name of the political organization which has nominated him. A ballot-paper of a multi-candidate electoral area shall 
contain the names of political parties which have nominated their candidates, and shall be arranged according to the provided 
serial numbers in an increasing order. 

ARTICLE 49. Delivery of Ballot-papers 
Ballot-papers and envelopes shall be delivered to electoral districts and post offices at least 7 days prior to the election. 
At the diplomatic missions of the Republic of Lithuania and on ships which are sailing under the national flag of the 

Ikpublic of Lithuania, voters must be provided with free access to ballot-papen and envelopes for voting by mail at least 10 days 
beforc tlic day of election. The Central Electoral Committee shall be responsible for the publishing of ballot-papers and 
envelopes for voting by  nail, as well as for their delivery without violation of the fmed dates. 

ARTICLE 50. Voter Certificates 
Electoral committees of electoral districts shaU issue numbered voter certificates. A voter's certificate shall contain: 

1) the name and surname of the voter; 
2) the birlh date of the voter; 
3) the address of the voter; 
4)  the electoral area in which the voter shall vote; and 
5)  the address of the electoral district in whose list of voters the name of the voter has been included. 

ARTICLE 51. Delivery of Voter Certificates to Voters 
Voter certificates shall be delivered to voters at least 10 days prior to the day of election. If a voter's certificate is not 

delivered through the fault of the electoral committee, it must be issued immediately upon the request of the voter. In the event 
that the voter is presented with an inaccurate voter's certificate, or, glue to an error in the list of voters, a voter's certificate is not 
issued at all, a correct voter's certificate shall be issued immediately after the rectification of the mistake. 

ARTICLE 52. Duplicates of Voter Certificates 
TJpon written application, a voter may be issued a duplicate voter's certificate. Duplicates of voter certificates shaU not be 

issued on the dav of election. 
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CHAPTER IX. VOTING 

ARTICLE 53. Time and Place of Voting 
Voting shall take place on the day of election from 7 a.m. until 10 p.m. in the polling place designated by the electoral 

committee of the electoral district. Voters shall vote in Uie electoral district in whose list of voters their names have been 
included, unless this Law provides otherwise. 

ARTICLE 54. Preparation of Polling Places 
The requirements for the preparation of the polling places shall be established by the Government of the Republic of 

Lithuania. Voting booths must be set up in such a way that nobody is able to see the voter who is inside. The text of this Law must 
he accessible in all electoral districts. Lists of candidates eligible in the electoral area must be posted in t l~e  polling place. Nc 
other political actions may be organized in the polling place. 

ARTICLE 55. Beginning of Voting 
On thc day of election, the polling place shall be opened only when at least 213 of the electoral committee members of the 

electoral district are present. Then, the chairman of the electoral committee of the electoral district, together with other members 
of the electoral committee, shall make sure that the ballot-box is empty and shall seal it up. Having checked that the polling place 
has been furnished without violating the established requirements, the chairman of the electoral committee of the electoral 
district shall distribute ballot-papers and lists of voters among the members of the electoral committee, shall open the polling 
place and shall thus proclaim the opening of the elections. The number of distributed ballot-papers shall be registered in the vote 
calculation record. 

ARTICLE 56. Voter Identification 
Upon arriving at the polling place, voters shall present to the electoral committee members of the electoral district their 

voter ceflificates as well as their passports or other documents certifying their identity and citizenship, and shall sign the list of 
voters. Voter certificates shall not be returned to the voters. In the case that a voter has not been issued a voter's certificate, one 
may be issued upon presentation of the passport or other document certifying the voter's identity and citizenship. After the voters 
sign the list of voters, they shall be handed their ballot-papers. 

ARTICLE 57. Voting Procedure 
liming been given ballot-papers, the voter shall go into the voting booth and mark the ballot. On a ballot-paper in a single- 

candidate electoral area, the voters shall mark the surname of the candidate for whom they are voting, whereas in a multi- 
candidate electoral area, the voters shall mark the name of the political party or social political movement (coalition) for whose 
candidates they are voting for. Voters shall personally cast their marked ballot-papers into the ballot-box. Upon the request of the 
voter, faulty ballot-papers shall be exchanged for new ones. After a faulty ballot-paper is crossed out and signed by a member of 
the electoral committee, it shall be kept separately. Voters who' are physically unable to mark their ballot papen themselves may 
designate another person (with the exception of the chairman of the electoral committee) to carry out these actions in their place. 

ARTICLE 58. Voting by Mail 
Voting by mail shall be available at post ofices during business hours beginning 7 days before the election and ending 1 day 

before the election. Expenses related to voting by mail shall be covered by the State. The head of the post office shall be 
responsible for the organization voting by mail. He shall also be responsible for the issue and collection of envelopes during 
voting. A responsible officer (officers) shall bc appointed for the issue and collection envelopes during voting by mail. Post 
officers must provide a place where voters can, without interference, mark their ballot-papers and put them into voucher 
envelopes. Voting by mail shall be conducted in accordance with the manner set for the Articles 56 and 57 of this Law, with the 
exception of casting ballot-papers into the ballot-box. Together with ballot-papers, voters shall be given envelopes for voting by 
mail. Voters shall place marked ballot-papers into the voucher envelope, seal the voucher envelope, place the envelope into the 
outer envelope, and seal the outer envelope. The outer envelope shall be stamped with the post office seal. Envelopes for voting 
by mail shall be addressed to the electoral committee of the electoral area in the voter list of the electoral district whereof the 
voter is registered. The outer envelope, voucher envelope, and ballot-papers may be brought to the voter's home by a postman 
if the voter informs the post office of his wish and indicates the nqmber of his voter's certificate. The voter may: 

I) hand the sealed outei envelopc (with the voter's certificate, voucher envelope and ballot-papers in it) to the post office; 
2) hand the sealed outer envelope to the postman who, on the vcler's wish, delivered the election documents; or 
3) place the sealed outer envelope into a post-box. 

ARTICLE 59. Voting in Diplomatic Missions 
Voting in diplomatic missions (consulates) of the Republic of Lithuania may take place during business hours but for at lenst 

4 hours a day. Voting days (no less than 5) for each diplomatic mission (consulate) shall be established by the Central Electoral 
Committee in coordination with the Ministry of Foreign Affairs. The list of diplomatic missio~ls (conwlates) in which voting 
shall take place shall be compiled by the Central Electoral Committee in coordination with the Ministry of Forcign Affairs. The 
head of the diplomatic mission (consulate) shall be responsible for the organization of voting. 
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ARTICLE 60. Voting on Ships which are Sailing under the National Flag of the Republic of Lithuania 
Votlng shall take place on board a ship if the ship leaves a port of the Republic of Lithuania within 6 days prior to an 

election and does not enter a port of the Republic of Lithuania on the day of the election, or if there are other circumstances 
which do not allow a crew member or passenger to vote in his electoral district or by mail. The list of ships on which voting shall 
take place shall be compiled by the Central Electoral Committee, on coordination with competent services and the Ministry of 
Foreign Affairs, in such a manner that each voter on board a ship is given the opportunity to vote. The captain of the ship shall 
be responsible for the organization of voting on board. 

ARTICLE 61. The Procedure for Voting in Diplomatic Missions of the Republic of Lithuania and on Ships Sailing 
under the National Flag of the Republic of Lithuania 

The procedure for voting in diplomatic missions of the Republic of Lithuania and on ships sailing under the national flag 
of the Republic of Lithuania shall be established by the Central Electoral Committee. 

ARTICLE 62. Voting in Medical Facilities and Institutions of Social Care and Welfare 
Special post offices designated for voting shall be established in medical facilities and institutions of social care and welfare. 
Patients of such facilities and institutions who are able to move shall vote in accordance with the procedure set forth in 

Article 58 of this Law. Inmates of health facilities and institutions of pocial care who are unable to move shall be visited by 
officials of special post offices who are approved by electoral committees of electoral areas. The voting person must, in conditions 
of privacy, personally mark the ballot-paper and put it into the voucher envelope. If necessary, he may be assisted by an 
individual whom he trusts. According to the instruction of the head of an institution of care or welfare, it may be prohibited to 
disturb a person who is in bad condition for the purpose of voting. Such instructions shall be obligatory to a l l  post officials. It 
shall also be prohibited to disturb individuals for the purpose of voting whom a commission of doctors have concluded pursuant 
to the established procedure of the Ministry of Health Care to be incapable of controlling and understanding the essence of their 
actions at the time of voting due to chronic mental disease, feeblemindedness, or temporary mental disorder. 

ARTICLE 63. Voting in Military Units 
Special post offices designed for voting shall be established in military units of the national defense system and internal 

service. If possible, chief officers of military units shall provide conditions for servicemen to vote in the electoral districts 
according to their permanent place of residence. 

\ 

ARTICLE 64. Voting in Places of Imprisonment 
Special post offices designed for voting shall be established in places of imprisonment. In accordance with the procedure set 

forth in the laws of the Republic of Lithuania, heads of places of imprisonment may allow sentenced persons to vote in the 
electoral areas of their permanent place of residence. 

CHAPTER X. CALCULATION OF VOTES AND ESTABLISHMENT OF VOTING RESULTS 

ARTICLE 65. Tabulation of Voucher Envelopes and ballot-papers in Post Offices 
Post office heads shall deliver unused envelopes and ballot-papers to the electoral committee of their electoral area one day 

prior to elections. In accordance with the procedure established by the Central Electoral Committee, the calculation of voucher 
envelopes and ballot-papers shall be conducted by the head of the post offlce in a journal specially designated for this purpose. 

ARTICLE 66. Tabulation of Ballot-papers 
Upon the closing of the polling place, the chairman of the electoral committee shall individually collect unused ballot- 

papers from each member of the electoral committee, count them, and check that no ballot-papers have been handed in 
unlawfully. Unused and faulty ballot-papers shall be calculated, voided, and placed and sealed in envelopes designated for this 
purpose. 

ARTICLE 67. Registration of Voters Who Have Voted and Calculation of Voters in the Electoral District 
The total number of voters in an electoral district, and the number of voters who have voted in the electoral district shall be 

established according to the electoral district list of voters. The electoral committee of the electoral district shall inspect the 
ballot-box to ensure that the seals have not been broken and that there is no other evidence which indicates that it could have 
been opened or that ballot-papers could have possibly been removed. If there is such evidence, o written statement shall be made 
and the votes shall not be tallied. Having ascertained that the ballot-box has not been tampered with, it shall be opened and the 
votes shall be calculated. Votes shall be tallied in such a way that the procedure may be observed by all persons present during 
the calculation of votes. The Centra Electoral Committee shall establish the concrete procedure for the calculation of votes. 

ARTICLE 68. Vote Tabulation Records in the Electoral District 
Two vote calculation records shall be drawn up in every electoral district. They shall include: 

1) the number of voters in the electoral district; 
2) the number of voters who voted in the electoral district; 
3) the number of ballot-papers delivered to members of the committee; 
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4) the number of unused ballot-papers; 
5) the number of faulty ballot-papers; 
6) the nwnber of invalid ballot-papers; 
7) the number of valid ballot-papers. 

The vote calculation record of a single-candidate electoral area shall also include the number of votes separately cast for 
each candidate for deputy, whereas the vote calculation record of a multi-candidate electoral area shall include the number of 
votes separately cast for the list of candidates put up by each political party or public political movement (their coalition). Both 
vote calculation records of the electoral district shall be signed by the chairman and members of the electoral committee of the 
electoral district. 

ARTICLE 60. Invalid Ballot-papers 
Invalid ballot-papers shall be: 

1) ballot-papers of an unestablished sample; 
2) ballot-papers sealed with the seal of the incorrect electoral district; 
3) ballot-papers of the incorrect electoral area; and 
4) ballot-papers on which more than one candidate or political party (coalition) is marked. 

The decision to declare a ballot-paper invalid shall be made by the electoral committee of the electoral district. 

ARTICLE 70. The Presentation of Vote Tabulation 
Documents of the Electoral District to the Electoral Committee of the Electoral Area, all b a l l ~ t - ~ a ~ e & ,  including invalid 

and unused ballot-papers, vote calculation records, voter lists and other election documents shall be put into a package and 
sealed by the electoral committee of the electoral district in the procedure established by the Central Electoral Committee. The 
package shall be delivered to the electoral committee of the electoral area within 12 hours of the closing of voting, unless the 
Central Electoral Committee provides otherwise. The Central Electoral Committee and the Ministry of Internal Affairs must 
ensure the safety of the election documents and the persons transporting them. 

ARTICLE 71. The Tabulation of Votes in the Electoral Committee of the Electoral Area 
The electoral committee of the electoral area shall begin tallying votes when it receives all vote tabulation documents from 

electoral districts. 

ARTICLE 72. The Tabulation of Votes Received by Mail 
In the electoral committee of the electoral area, votes received by mail shall be tabulated in the following procedure: 

1) the chairman of the electoral committee shall present, unopened, all outer envelopes received by mail. Their number 
shall be entered in a separate vote calculation record; 

. 2) outer envelopes shall be entered one at a time; 
3) voter certificates shall be taken out of the outer envelopes and checked with the voter list of the electoral district, and 

the voucher envelopes shall be stamped with the seal of the electoral area. If the person on a voter certificate is not in 
the voter list, if the voter has already signed the voter list indicating that he has already voted in the electoral district, 
if another envelope for voting by mail has been received from the same voter, if there is no vote certificate in the outer 
envelope, the seal shall not be affuted and ballot-papers in the envelope shall be considered invalid. The fact must be 
noted on both the outer and the voucher envelopes; 

4) in the voter list of the electoral area, a special record shall be kept of the surnames of voters whose votes have been 
received; 

5 )  voucher envelopes shall be cast into the ballot-box prepared according to the established requirements; and 
6) when all the envelopes received by mail are reviewed in this way, the ballot-box shall be opened, the voucher envelopes 

shall be unsealed, and the votes received by mail shall be tallied according to the requirements of Part 4 of Article 67. 
If there is more than one ballot-paper of a single-candidate electoral area or multi-candidate electoral area, all ballot- 
papers in the envelope shall be considered invalid. 

ARTICLE 73. Records of the Tabulation of Votes Received by Mail 
The electoral committee of the electoral area shall draw up two records of the tabulation of votes received by mail. They 

shall include: 

1) the number of envelopes received by mail; 
2) the number of invalid ballot-papers received by mail; and 
3) the number of valid ballot-papers received by mail. 
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The record of the tabulation of votes received by mail in a single-candidate electoral area shall also include the number of 
votes separately cast for each candidate; in a multi-candidate electoral area it shall also include the number of votes separately 
cast for each list of candidates. The records of the tabulation of votes received by mail shall be signed by the chairman and 
members of the electoral committee of the electoral area. 

ARTICLE 74. Other Vote Tabulation Records of the Electoral Area 
In accordance with vote tabulation records of electoral districts and records of the tabulation of votes received by mail, the 

electoral committee of the electoral area shall establish (separately in a one-candidate and multi-candidate electoral area): 

1) the number of votes cast, which is equal to the sum of the number of ballot-papers valid in electoral districts and the 
number of valid ballot-papers received by mail; 

2) the number of ballot-papers invalid in the electoral area which is equal to the sum of the number of ballot-papers 
invalid in electoral districts and the number of invalid ballot-papers received by mail; and 

3) the number of votes cast for each candidate (list of candidates). This shall be equal to the sum of votes separately cast 
for each candidate (list of candidates) and received by mail or in electoral districts. 

This data shall be included into two separate v i e  tabulation records of the electoral area. A separate record of the 
establishment of election resdts of a one-candidate electoral area shall also be drawn up. 

ARTICLE 75. The Establishment of Election Results in Single-candidate Electoral Areas 
Elections shall be considered to have been held in single-candidate electoral areas if more than 40 percent of voters 

registered in the voter list of the electoral area participate in the elections. A candidate shall be considered elected when more 
than half of the voters participating in the elections vote for him or her in the elections. If more than two candidates were 
standing for election in the electoral area and none of them are elected to deputy, the Central Electoral Committee, adhering to 
the requirements of this Law, shall, within two weeks, hold a repeat vote between the two candidates who received the most votes 
in the first voting. M e r  the repeat voting, the candidate for whom more voters cast votes shall be considered elected. If an equal 
number of votes is cast for both candidates, a repeat election shall be held. If, in the electoral area, no more than two candidates 
were standing for election and ne~ther of them was elected, the repeat elections shall be held. 

, 

ARTICLE 76. The Establishment of the Election Results in a Multi-candidate Electoral Area 
I h e  elections shall be considered to have been held in a multi-candidate electoral area if more than one fourth of all voters 

participate in them. Political parties or public polilical movements (coalitions) may receive mandates of deputies only if at least 
4 percent of the voters participating in the elcction~s voted for the list of candidates that they presented. Public political 
organizations of ethnic minorities may receive mandates of deputies if the member of votes received by each political organization 
applyiug the method of quotas and remainders. At first, the quota shall be counted, that is, how many votes are needed to receive 
one mandate. It shall be equal to the members of votes, divided by 70, cast in a multi-candidate electoral are for the lists 
participatily in the distribution of mandates. If when dividing, the quotient is with a remainder, the remainder shall be deducted 
and 1 shall be added to the quotient. The number of votes cast for each list shall then be divided by the quota. The received 
integer quotient shall be the number of mandates for each list and remainders of this division shall be used to distribute the rest 
of the mandates. Therefore, all political organizations (coalitions) shall be written down in succession - according to the size of 
the remainders received by organjzations by the dividing, beginning with the largest. If the remainders of two organizations are 
equal, the first written down shall be the organization which receives more votes and if these numbers are also equal, the first 
written dowu shall be the organization which has received more mandates in all electoral areas. The rest of the mandates shall be 
distributed by one to the lists according to the succession established in this way. If one of the political parties   coalition^) 
rcceivcd a larger number of mandates than was on its list, the number of mandates left would be distributed to other lists in the 
same way. Candidates of the same list shall receive mandates in the numerical order which is provided in the application 
documents of the political organization (coalition). Those candidates who are elected in single-candidate electoral areas shall be 
omitted from the list. The issuance of the deputy's certificate to the elected candidate from the list of the political organization 
for whom repeat votiug must be s t d  held in a one-candidate electoral area, shall be postponed until the establishment of the 
results of the repeat voting. 

ARTICLE 77. The Presentation of Vote Tabulation Documents of the Electoral Area to the Central Electoral 
Committee 

All docu~nents received from electoral districts, ballot-papers received by mail, vote calculation records of the electoral area, 
the record of the establish~nent of election results of the electoral area, and other election documents shall be put into a package 
and sealed by the electoral committee of the electoral area. Packages shall be delivered to the Central Electoral Committee within 
the timc period established by the Central Electoral Committee. The Central Electoral Committee shall keep in custody election 
docmnents during the entire period of Ule powers of' the Seimas. 

ARTICLE 78. The Participation of Observers in the Tabulation of Votes and Establishment of Election Results 
'Ihe observers of political parties, public political movements and candidates for deputy, and also representatives of the mass 

media may paflicipate in the calculation of votes in electoral districts and areas, and also in the establishment of election results 
in electoral areas. The observers shall have the right to make remarks and claims to the appropriate electoral committees 
concerning the violations of this and other laws of the Republic of Lithuania but they must not hinder the work of electoral 
co~nmittees. 'nlc obsclvcrs shall have the right to make a written protest which is delivered to the electoral committee of the 
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electoral area together with other election documents of the ,electoral district. The representatives of the mass media shall be 
prohibited from disseminating the information about the vote tabulation and election results by video and sound recording 
equipment, orally, in writing, or othelwise, until the report of the Central Electoral Committee. 

ARTICLE 79. The Publication of Election Results 
The final election results (with the exception of the results of a repeat voting) shall be published by the Central Electoral 

Committee within 7 days of the election. 

ARTICLE 80. The Deputy's Certificate 
After the publication of election results, the Central Electoral Committee shall issue deputy's certificates to the elected 

deputies within 3 days, with the exception of cases provided in Article 76. AU deputies concerning the non-issuance of the 
deputy's certificate shall be resolved by the Supreme Court of the Republic of Lithuania within 3 days whose decision is final. 

ARTICLE 81. The Replacement of a Deputy 
Upon the death of a deputy, or if he is unable to fulfill the deputy's powers, or his deputy powers are terminated before the 

expiration of his term of ofice as deputy: 

I) new elections shall be held in a single-candidate electoral area where he has been elected; and 
2) the first non-elected candidate of the political party, public political movement or joint list according to which the 

former deputy has been elected, shall become a deputy in a multi-candidate electoral area. 

ARTICLE 82. Repeat Elections 
Repeat elections shall be held: 

I) in electoral areas where the voting has not been held or declared invalid; and 
2) in cases provided in Article 75 of this Law. Repeat elections shall be held within half a year. The Central Electoral 

Committee shall establish the actual day of repeat elections and their procedure. 

ARTICLE 83. The Declaration of the Elections as Invalid 
The elections shall be declared invalid if during them election documents are falsified or other illegal actions are carried out 

which have substantial influence on the election results. Any voter, political party, or public political movement participating in 
the elections may lodge complaints considering the declaration of the elections invalid with the Supreme Court of the Republic 
of Lithuania within 10 days of the publication of the election results. The Supreme Court shall review complaints concerning the 
declaration of the elections invalid within 5 days. 

ARTICLE 84. The Loss of the Mandate of a Deputy 
In the event that a candidate for the post of a Seimas deputy consciously cooperated with the special services of foreign 

states and was not ,thereby carrying out the assignment of the Republic of Lithuania, he must make a public announcement 
thereof as well as indicate the fact in his election posters and in the posters of the political organization bearing the list of 
candidates. If the candidate fails to act in the prescribed manner, and if after the elections his cooperation with the KGB or other 
foreign special services which was not related to carrying out the assignments of the Republic of Lithuania is proved, his deputy 
powers shall be terminated from that day folward. 

ARTICLE 85. The Entry into Force of the Law 
This law shall enter into force on the day of the adoption of the Resolution of the Supreme Council of the Republic of 

Lithuania "On the Election to the Seimas of the Republic of Lithuania on 25 October 1992." 
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LAW 
ON PRESIDENTIAL ELECTIONS 

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS 

ARTICLE 1. The Basis for Elections of the President of the Republic. 
The President of the Republic shall be elected by the citizens of the Republic of Lithuania for a fne-year term on the basis 

of universal, equal and direct suffrage and by secret ballot. 

ARTICLE 2. The Right to Candidacy for the Office of President of the Republic. 
Any person who is a citizen of the Republic of Lithuania by birth, who has lived in Lithuania for at least the past three years, 

who has reached the age of 40 prior to the election day, and who is eligible for election to Seimas member may be elected 
' President of the Republic. 

Time spent outside the boundaries of the Republic of Lithuania, if spent in connection with political exile or imprisonment 
for political convictions made prior to 11 March 1990, or wit,h work at diplomatic services or other assignments of the State of 
Lithuania, shall be included in a citizen of the Republic of Lithuania's period of residence in Lithuania (Amended 5 Janualy 
1993). 

The same individual may be eligible to serve in the ofice of the President of the Republic for no more than two terms. 

ARTICLE 3. Universal Suffrage. 
Citizens of the Republic of Lithuania who on the day of the election are 18 years of age or over shall have the right to vote 

for the President of the Republic. Citizens who have been declared incopetent by court shall not participate in elections. 
Any direct or indirect abridgment of a citizen of the Republic of Lithuania's right to vote on the grounds of their sex, race, 

nationality, language, descent, social status, religion, convictions, or views shall be prohibited. 

ARTICLE 4. Equal Suffrage. 
Evep citizen of the Republic of Lithuania who has the nght to vote for the President of the Republic shall have one vote 

in the election. 

ARTICLE 5. Direct Election of the President of the Republic. 
Voters shall elect the President of the Republic without mediators. 

ARTICLE 6.  Secret Ballot. 
Voters shall vote in person and by secret ballot. Controlling the will of the voters in the election shall be prohibited. 

ARTICLE 7. Making Public the Preparation and Conduct of Elections. 
State institutions and electoral committees shall prepare and conduct the elections of the President of the Republic publicly. 

Public notice must be given of all events (meetings, sessions) related to the organization of elections at least 12 hours prior to the 
commencement of the event. 

The electoral committees shall inform the citizens about their work; the fokation of electoral districts (apylinke); the 
composition of electoral committees, their location and business hours; the lists of voters; the results of candidate registration to 
the post of the President of the Republic; and the voting and election results. 

The state mass media shall inform the public about the preparation and execution of the elections of the President of the 
Republic. 

Representatives of all mass media shall have the rrght to unrestricted participation in all events organized by the electoral 
committees, attendance of all electoral committee sittings, as well as the acquisition of information from the electoral committees 
concerning the preparation and execution of the elections. 

ARTICLE 8. Expenses Related to the Preparation and Conduction of the Elections. 
The expenses related to the preparation and execution of the elections of the President of the Republic shall be covered by 

the State. 

CHAPTER I!. ORGANIZATION OF ELECTIONS 

ARTICLE 9. Formation of Electoral Districts. 
The territories of towns and districts of the Republic shall be divided into electoral districts. The division of every town and 

region into electoral districts as well as their number and size shall be established by a town or regional electoral committee no 
later than 37 days prior to the election day. 

At least 5 thousand voters must reside in the territoly of an electoral district. 
Within 5 days from the approval of electoral districts, the town or regional electoral committee shall inform the voters of the 

boundaries of every electoral district, as well as its quarters and place of polling. 
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ARTICLE 10. Electoral Committees. 
The elections of the President of the Republic shall be organized and conducted by: 

1) the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic; 
2) the town and district electoral committees, and 
3) the electoral committees of electoral districts. 

Members of electoral committees may not be candidates to the office of President of the Republic or agents of such 
candidates. 

ARTICLE 11. The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic. 
The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall be the supreme institution for the organization 

of elections of the President of the Republic. 
The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall be organized by the Seimas at least 45 days 

prior to the election day. 
The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall be composed of: 

1) the Committee chairperson; 
2) three persons who have higher legal education and who shall be chosen by lot from six candidates nominated by the 

Minister of Justice; and 
3) three persons who have hgher legal education and who shall be chosen by lot from six candidates nominated by the 

Lithuanian Society of Lawyers. 

The Minister of Justice and the Lithuanian Society of Lawyers may propose more candidates to the Electoral Committee for 
Elections of the President of the Republic. 

The drawing of lots during a sitting of the Seimas shall be organized by the Seimas Chairperson. 
Political parties, public political movements, and public political organizations of ethnic minorities which have received 
the mandates of the Seimas members in multi-candidate electoral areas shall each have the rlght to nominate one candidate 

to the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic from this one list of candidates (joint list) presented 
in a multi-candidate electoral area prior to the information of the Electoral Committee. 

The Seimas shall appoint the chairperson of the Electoral Committee for the Elections of the President of the Republic. 
The chairperson of the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic as well as members of the Committee 
who were appointed by lot shall suspend their membership in political parties, public political movements and public political 
organizations if they are members of such organizations, and may not take part in the activities of said organizations or 
movements or carry out their instructions while working in the Committee. The Electoral Committee for Elections of the 
President of the Republic shall elect the deputy chairperson and secretary of the Committee during its sitting. The deputy 
chairperson shall be elected from among the members who do not represent political parties, public political movements or 
public political organizations of ethnic minorities. 

The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall be formed for the period of presidential 
elections and shall lose its powers from the moment the President of the Republic takes oath. 

ARTICLE 12. The Powers of the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic. 
The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall: 

distribute forms for the collection of voters' signatures; 
register candidates to the office of the President of the Republic and issue them presidential candidacy certificates; 
establish the samples and forms of ballot-papers and other documents used during the elections, as well as packages, 
stamps, and samples for their completion, and the procedure for sealing ballot-papers; 
manage funds allocated by the State for the elections of the President of the Republic; 
supervise the implementation of this Law; 
consider complaints concerning decisions of town or regional electoral committees and electoral committees of electoral 
districts; 
establish and publicize the results of the elections of the President of the Republic; 
issue the certificate of the President of the Republic to the elected candidate; 
hand over the documents of the elections of the President of the Republic to the State Archive for keeping; and 
execute other powers provided for in this Law. 

The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic may not interpret the provisions of this Law. If it 
is necessaly to do so, the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall appeal to the Seimas for the 
amendments of this Law. The Seimas shall consider questions submitted by the Electoral Committee for Elections of the 
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President of the Republic according to the procedure of particular urgency. 

ARTICLE 13. Formation of Town and Regional Electoral Committees. 
The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall form town and regional electoral committees 

at least 40 days prior to the day of elections of the President of the Republic. 
Town and regional electoral committees shall be composed of: 

1) individuals who reside or are employed in the said town or region having higher legal education and whose candidacies 
are proposed by the Minister of Justice; 

2) individuals who reside or are employed in the said town or region having higher legal education and whose candidacies 
are proposed by the Lithuanian Society of Lawyers (Amended 19 January 1993). 

The Minister of Justice and the Lithuanian Society of Lawyers may also propose more candidates. 
Political parties, public political movements and public political organizations of ethnic minorities which have received the 

mandates of the members of the Seimas from the List of candidates (joint list) presented in the multi-candidate electoral area 
shall each have the right to nominate two representatives from this single list of candidates (joint list) to town and regional 
electoral committees (Amended 19 January 1993). The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic may 
not reject said candidates. In the event that candidates are not nominated, the Electoral Committee for Elections of the 
President of the Republic may additionally approve candidates to the Committee who have been proposed by the Minister of 
Justice and the Lithuanian Society of Lawyers in their place. 

The chairpersons of town and regional electoral committees shall be appointed by the Electoral committee for Elections of 
the President of the Republic. 

During the first sitting, town and regional electoral committees shall elect a deputy chairperson and a secretary of the 
committee. 

According to the procedure prescribed by this Article, more than one town electoral committee having the powers provided 
for in Article 14 of this Law may be formed in the cities of Vilnius and Kaunas. 

ARTICLE 14. The Powers of Town and Regional Electoral Committees. 
Town and regional electoral committees shall: 

divide the territory of the town or region into electoral districts and establish their boundaries as well as the numeration 
of the electoral districts; 
inform the voters who reside in the respective town or region of the boundaries of electoral districts, the quarters of the 
town or regional electoral committee, the working hours and the p o w  place; 
supervise the implementation of this Law in the respective town or region; 
draw up the records of vote calculation in the town or region; 
consider appeals against decisions and actions of the electoral committees of electoral districts and adopt decisions 
concerning them; and 
exercise other powers provided for in this Law. 

ARTICLE 15. Formation of Electoral Committees of Electoral Districts. 
Electoral committees of electoral distIicts shall be formed by the town and regional electoral committees at least 36 days 

prior to the day of the elections of the President of the Republic. 
Electoral committees of electoral districts shall be composed of proposed candidates of political parties, public political 

movements and public political organizations of ethnic minorities which have received mandates of the Seimas members form 
the list of candidates (joint list) presented in the multi-candidate electoral area. These political parties, public political movements 
and public political organizations of ethnic minorities shall have the right to propose as many as 3 candidates to the electoral 
committee of the electoral district. If candidates are not proposed, town and regional electoral committees may proportionally 
enlarge the number of representatives of the indicated political powers. \ 

Town and regional electoral committees may not reject candidates who have been indicated in this Article and who have 
been proposed to electoral committees of electoral districts. 

Chairpersons of electoral committees of the electoral districts shall be appointed by the town and regional electoral committees. 
Electoral committees of electoral districts shall elect a deputy chairpelson and a secretmy of the electoral committee during 

their first sitting. 

ARTICLE 16. The Powers of Electoral Committees of Electoral Districts. 
Electoral committees of electoral districts shall: 

receive lists of voters from the administrative bodies of local governments, correct and approve them; 
register voters on the list of voters of the electoral district if the conditions provided for in part 2 of Article 24 of this 
Law are present; 
consider complaints concerning errors made in voter lists; 
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4) submit the list of voters of the electoral district to the town or regional electoral committee at least 25 days prior to the 
day of the elections; 

5 )  hand voting certificates to voters or distribute them in some other way; 
6) guarantee the furnishing of voting premises and ballot-boxes in accordance with the requirements of this Law; 
7) organize voting in the electoral district on the day of elections; 
8) calculate votes and draw up the records therefor; 
9) consider appeals and adopt decisions related thereto of voters and observers of their respective electoral district on 

issues concerning the preparation of elections, the organization of voting, and the calculation of votes and the drawing 
up of records thereoc and 

10) exercise other powers provided for in this Law. 

ARTICLE 17. Organization of Electoral committee Work. 
Meetings of electoral committees shall be valid provided that at least three-fifths of the members of the committee are in 

attendance. Decisions made by the committee shall be adopted by open, majority vote. In the event of a tie vote, the committee 
chairperson's vote shall have power of decision. Committee members not in agreement with a decision shall have the right to 
state a dissentins opinion in writing, which shall then be appended to the minutes of the meeting. 

Upon the completion of voting, the electoral committees of electoral districts as well as town or regional electoral committees 
may only adopt decisions related to the drawing up of records of the calculation of votes. 

All electoral committee meetings shall be public. The right to participate therein shall be granted to 0bse~erS appointed by 
political parties and public political movements, candidates nominated to the office of the President of the Republic, as well as 
agents of candidates to the office of the President of the Republic and representatives of all mass media. 

No individual shall have the right to organize non-public meetings of electoral committees. 
While exercising their duties in electoral committees, chairpersons and members of such committees shall be prohibited 

from any form of campaigning or attempts to influence the voters' will in any other way. Individuals who have violated this Law 
may be dismissed from the committee. 

ARTICLE 18. Appeals Concerning Decisions of Electoral Committees which are Adopted prior to the Completion 
of Voting. 

All political parties and political organizations which have nominated a presidential candidate, as well as agents of candidates 
to the office of the President of the Republic may appeal against the decisions of electoral committees according to the following 
procedure: 

1) for decisions of electoral committees of electoral districts - to the town or regional electoral committee; 
2) for decisions of town or regional electoral committees -to the Electoral Committee for Elections of the President of the 

Republic; and 
3) for decisions of the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic - to the Supreme Court. 

Appeals must be considered within 48 hours of the time the appeal is submitted. Non-working days shall also be included 
in this period. The decision of the Supreme Court shall be final. 

ARTICLE '1s. Appeals Concerning Decisions of Electoral Committees which are Adopted after the Completion of 
Voting. 

AU political parties and political organizations which have nominated a presidential candidate, as well as agents of 
candidates to the office of the President of the Republic, may appeal to the town or regional electoral committees against the 
decisions of electoral committees of electoral districts concerning the drawing up of records of the calculation of votes not later 
than within 24 hours of their adoption. Such appeals must be considered no later than within 24 hours. 

Town or regional electoral committees, in considering appeals concerning the drawing up of records of the calculation of 
votes, may re-count the ballot-papers presented by the electoral, committee of an electoral district, provided at least three-fifths 
of the town or regional electoral committee members are present. Upon establishing an arithmetic mistake or incorrectly 
calculated valid or invalid ballot-papers, the committee may amend the record of the calculation of votes. Town or regional 
electoral committees shall not have the nght to declare invalid the record of the clllculation of votes drawn up by electoral 
committees of electoral districts. 

The decisions of the electoral Committee for Elections of the President of the Republic may be appealed against to the 
Supreme Court no later than within 2 days of their adoption, and must be considered not later than within 48 hours. This term 
shall also include non-working days. The decision of the Supreme Court shall be final and shall be binding upon the Electoral 
Committee for Elections of the President of the Republic. 

While considering appeals against the decisions of town or regional electoral committees concerning the drawing up of 
records of the calculation of votes in a respective town or region, the Electoral Committee for Elections of the President of the 
Republic may re-count the ballot-papers presented by the town or regional electoral committee. Upon establishing and arithmetic 
mistake or incorrectly calculated ballot-papers, the Committee may amend the entries in the records of the calculation of votes 
of the respective town, region or electoral district. The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall 
not have the rlght to declare invalid the town or regional electoral committee record of the calculation of votes. 
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ARTICLE 20. Assistance for Electoral Committees. 
State institutions, firms, offices and organization5 and their officials must assist electoral committees in exercising their 

powers, and must furnish them with necessary information. 
State institutions, firms, offices and organizations and their oficials must consider requests submitted by electoral committees 

and give the electoral committees a justified response no later than within 3 days. 
Electoral committees may employ the required number of personnel for assistance work. 
Local governments and State institutions and organizations must provide electoral committees with premises and equipment 

for the preparation and execution of elections. 

ARTICLE 21. Remuneration for Electoral Committee Members. 
Chairpersons and members of electoral committees shall be paid salaries for their work in electoral committees in accordance 

with rates submitted by the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic and approved by the Government. 
Chairpersons and members of electoral committees who are employed in firms, offices and organizations, and who are not 
receiving wages due to their involvement in electoral committee activities shall be paid by the State an amount not exceeding 
their average monthly salary. 

ARTICLE 22. Changing the Members of Electoral Committees. 
Chairpersons and members of electoral committees may be dismissed from their posts on the committee by the institution 

which approved the composition of the committee. 
A3 necessary, new chairpersons or members of electoral committees shall be appointed according to the procedure established 

by this Law. 

CHAPTER Ill. VOTER LISTS 

ARTICLE 23. Compiling Voter Lists. 
For the conduct of elections, voter lists of electoral districts shall be compiled. Said lists shall be compiled by the 

appropriate administrative institutions of local governments, shall be signed by their chief officers, and shall be delivered to the 
electoral committees of electoral districts at least 35 days prior to the day of election. 

Electoral committees of electoral districts shall review and approve voter lists. Approved voter lists shall be signed by the 
chairperson and secretary of the electoral committee. 

ARTICLE 24. General Procedure for Registering Citizens in Voter Lists. 
Citizens of the Republic of Lithuania who have the right to vote and who, at the time the voter list is compiled, are 

permanently residing on the territory of that particular electoral district, shall be included in the district's voter list. 
In the event that a voter changes his permanent place of residence after the compilation of lists begins, he shall be registered 

in the voter list of the new place of residence. In such a case, the voter must submit an application to the electoral committee 
of the latter territory concerning his or her registration in the voter list at least 30 days prior to the election. The electoral 
committee of the electoral district must see to it that the voter's name is struck from the voter list of the electoral district of the 
former permanent place of residence. 

ARTICLE 25. Registration of Voters in Only One List. 
Each voter may only be registered on one voter list. This shall be checked by the town or regional electoral committees and 

the Electoral Committee for Elections of the President of the, Republic. Upon establishing that a voter's name is registered on 
the voter lists of several electoral districts, town or regional electoral committees as well as the Electoral Committee for Elections 
of the President of the Republic shall address the voter within 20 days of the election day, requesting that he announce within 
5 days which electoral district's voter list he wishes to be registered in. If the voter fails to make this choice within the established 
period, the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall include the voter's name in the voter list of 
the electoral district where in their opinion, it would be more convenient for the voter to vote, and shall inform the voter thereof 
within 3 days. Such decisions of the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic may not be appealed. 

ARTICLE 26. Public Announcement of Voter Lists. 
At least 20 days prior to the election, the town or regional electoral committees shall announce publicly the compilation of 

voter lists and shall provide conditions for the voters to be acquainted with the lists, indicating the time and place for the voters 
to implement this right. 

ARTICLE 27. Reviewing Voter Lists 
Any voter may submit remarks concerning inaccuracies in a voter list to the electoral committee of an electoral district. The 

electoral committee of the electoral district must consider the remarks and adopt a decision thereon within 48 hours of the 
. receipt thereof. The decisions of electoral committees of electoral districts may be appealed against to the town or regional 

electoral committee within 48 hours of the acceptance thereof. The town or regional electoral committee must adopt a relevant 
decision within 48 hours of the receipt of the complaint. The town or regional electoral committee's decision shall be final. 
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ARTICLE 28. Appeals Concerning Restoration of the Right to Vote. 
A voter may submit complaints to the electoral committee of an electoral district concerning errors made in the voter list 

which hinder the voter from implementing his or her right to vote. The electoral committee of the electoral district must consider 
the complaint and adopt a decision no later than within 24 hours of the receipt thereof. 

The decision of the electoral committee of the electoral district may be appealed against within 48 hours to the district court, 
which shall consider the complaint within 24 hours. The district court's decision shall be final. Remarks as well as complaints 
which are submitted later than 24 hours of the opening of elections shall not be considered. 

ARTICLE 29. Town and Regional Voter Lists. 
Town and regional voter lists shall be made at least 25 days prior to the day of election by the town or regional electoral 

committees according to the lists of voters of electoral districts submitted by the electoral district committees. 

ARTICLE 30. List of Voters of the Republic of Lithuania. 
The list of voters of the Republic of Lithuania shall be compiled by the Electoral Committee for Elections of the President 

of the Republic according to the lists of voters submitted by the town or regional electoral committees as well as the lists of voters 
residing abroad at least 20 days prior to the day of the election. 

CHAPTER IV. NOMINATION OF CANDIDATES TO THE OFFICE OF PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

ARTICLE 31. Nomination of Candidates to the Office of the President of the Republic. 
Individual persons may nominate themselves to the office of President of the Republic. 
Political parties and political organizations may nominate and support candidates to the office of President of the Republic. 
The number of candidates to the office of President of the Republic shall not be limited. 
The nomination of candidates shall begin the next day after the formation of the Electoral Committee for Elections of the 

President of the Republic, and shall end at least 40 days prior to the day of elections. 

ARTICLE 32. Declaration of an Individual's Participation in the Elections as a Candidate to the Office of 
President of the Republic. 

Individuals who have been nominated or who have nominated themselves to the office of President of the Republic must 
declare their nomination to the Electoral Committee for Elections of the President at least 40 days prior to the election. 

If an individual is nominated by a political party or political organization to the office of President of the Republic, this 
decision shall also be presented in writing. 

Documents confirming the identity of the candidate shall also be submitted and a deposit equaling five average monthly 
salaries shall be paid. Having collected twenty thousand (20,000) voter signatures as provided in Article 79 of the Constitution 
of the Republic of Lithuania, the total deposit shall be refunded to the individual who has paid it. 

The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall, no later than within 3 days (including non- 
working days), c o n f i i  that none of the conditions indicated in Article 78 of the Constitution of the Republic of Lithuania which 
prohibit an individual from being a candidate to the office of President of the Republic are present, and shall adopt a grounded 
decision on whether or not to issue the individual forms with the name and surname of the candidate to the President of the 
Republic for the collection of voter signatures. Refusal to issue the forms for the collection of voter signatures may be appealed 
against to the Supreme Court no later than within 3 days, and that appeal shall be considered no later than within 72 hours of 
its submission. This term shall include non-working days. The decision of the Supreme Court shall be final. 

ARTICLE 33. The Collection of Voter Signatures. 
At least twenty thousand voter signatures as prescribed in Article 79 of the Constitution of the Republic of Lithuania must 

be collected on the form for the collection of voter signatures, which shall contain the following text: 

I, as citizen of the Republic of Lithuania, conf~rm my support for the application of 

(the person's name, surname) 
to participate in the (month, day and year)elections as a candidate to the office of President of the Republic of 

Lithuania. 

Serial No 
Individual's Surname, Name 
Series and No of the Document Confirming Citizenship of the Republic of Lithuania 
Place of Birth 
Permanent Place of Residence 
Signature and Date 

The name and surname of the individual who has collected the signatures shall be indicated at the bottom of the page, as 
well as the series and number of the document confirming h f  citizenship of the Republic of Lithuania, his permanent place of 
residence, and signature. 
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All information on forms for the collection of signatures shall be fded out by the voters themselves. Voters may sign for 
each candidate to the office of President of the Republic, but may only slgn for each candidate once. 

Forms for the collection of voter signatures shall be directly issued by the Electoral Committee for Elections of the President 
of the Republic to individuals who have announced in writing their participation as candidates in the elections of the President 
of the Republic and, upon the request of these persons - to persons indicated by them. 

ARTICLE 34. Registration of Candidates to the Office of the President of the Republic. 
At least 25 days prior to the elections, individuals who have been nominated or who have nominated themselves as 

candidates to the office of the President of the Republic must subnlit voter signature collection forms containing at least twenty 
thousand voter signatures to the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic which issued the said forms. 

Individuals who have been nominated or who have nominated themselves as candidates to the office of President of the 
Republic may submit a certificate of their health condition to the Electoral Committee for Elections of the President of the 
Republic. The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall announce such certificates through mass 
media. 

't'he Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall confirm that the forms for the collection of 
voter signatures have been completed correctly no later than within 24 hours of the receipt thereof. In the event that it is 
discovered that a citizen has signed for the same candidate more than once, none of that voter's signatures shall be counted. 
Signatures of persons who did not record all of the necessary information or who recorded incorrect information shall also be 
annulled. 

If after all invalid votes are cast off, the candidate to the office of President of the Republic has the signatures of at least 
twenty thousand of voters, the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall register the individual as 
a candidate to the ofice of President of the Republic no later than within 3 hours. Refusal of the Electoral Committee for 
Elections of the. President of the Republic to register an individual as a candidate to the office of President of the Republic may 
be appealed against to the Supreme Court no later than within 3 days (including non-working days), and the Court must consider 
the appeal within 48 hours. The decision of the Supreme Court shall be final. 

Individuals who have been nominated or who have nominated themselves as candidates to the office of President of the 
Republic shall acquire the status of candidate to the office of President of the Republic upon their registration as candidates to 
the office of President of the Republic with the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic. 

The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall officially announce the list of all individuals 
who have been registered as candidates to the office of President of the Republic no later than 22 days prior to the day of the 
elections, and shall issue certificates of candidacy to the office of President of the Republic within at least 3 hours of the 
announcement thereof. The campaign for elections of the President of fhe Republic shall commence on the day of the official 
announcement of the list of candidates to the office of President of the Republic. 

ARTICLE 35. Agents of Candidate to the Office of President of the Republic. 
Individuals who have been registered as candidates to the office of President of the Republic shall have the rght to have 

their own agents. Candidates to the office of President of the Republic shall submit their list of agents to the Electoral 
Committee for Elections of the President of the Republic, which shall, no later than within 24 hours, issue agent certificates 
(indicating the name and surname of the candidate) to the agents of the candidates to the of President of the Republic. 

On the instruction of the candidate to the office of the President of the Republic, an agent of the candidate to the ofice of 
President of the Republic shall have the right to represent the candidate in meeting with voters and in the mass media; to raise 
funds for financing the elections, and to carly out other instructions of the candidate to the office of President of the Republic 
which do not contradict laws. 

Candidates to the office of President of the Republic may at any time recall their agents in writing. An agent shall be 
deemed recalled from the moment the declaration thereon is submitted to the Electoral Committee for Elections of the President 
of the Republic. 

ARTICLE 36. Observers of the Elections of the President of the Republic. 
All political parties and political organizations which have nominated an individual as a candidate to the office of President 

of the Republic as well as candidates to the ofice of President of the Republic shall have the nght to appoint in writing observers 
to each electoral committee. Observer certificates of the Elections of President of the Republic shall be issued immediately. The 
certificates shall be issued by: 

1) the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic - to observers who have been appointed to 
observe the activities of the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic as well as the activities 
of town or regional electoral committees; and 

2) town or regional electoral committees - to observers who have been appointed to observe the activities of the electoral 
committees of electoral districts. 

Election observers shall have the right to be present at the meetings of electoral committees whose activities they have been 
appointed to observe and to demand that the chairperson and members of the electoral committee observe this Law. 

Protests presented by observers in writing shall be attached to the records and decisions of the electoral committee. 
In cases provided for in this Law and according to the procedure established therein, observers shall have the right to appeal 

against the decisions of electoral committees. 



LITHUANIA LAW ON PRESIDENTIAL ELECTIONS 

Organizations as well as candidate to the ofice of President of the Republic who have appointed observers shall have the 
nght to recall the observer in writing at any time. The observer shall be deemed recalled form the moment the declaration of 
recall is submitted to the electoral committee which issued the observer's certificate to the individual. 

CHAPTER V. GUARANTEES OF THE ACTIVITIES OF CANDIDATES TO THE OFFICE OF PRESIDENT OF THE 
REPUBLIC 

ARTICLE 37. The Right of Candidates to the Office of President of the Republic to Speak at Meetings or 
through Mass Media. 

After the official publication of the list of candidates, the candidates to the office of President of the Republic shall have 
equal right to speak at voter meetings or at any other meetings, gatherings, or conferences, and to utilize state mass media and 
publicize their election program. 

Heads of state institutions of power and government must assist the candidates to the office of President of the Republic to 
organize meetings with voters and to obtain necessary informatioq, with the exception of confidential information. 

ARTICLE 38. The Right of Candidates to the Office of President of the Republic to be Relieved from Work or 
Service Duties During the Election Campaign. 

Upon his or her request, a candidate to the ofice of President of the Republic may be relieved from work or service duties 
for the period of the election campaign but for no longer than 2 months. During this period, the candidate shall be paid two 
average monthly wages from State resources. 

ARTICLE 38. Immunity of the Person of a Candidate to the Office of President of the Republic. 
During the election campaign and directly following the elections, candidates to the office of President of the Republic may 

not be found criminally responsible or arrested, and may not be imposed with administrative penalties by court for their actions 
during the election campaign of the President of the Republic. 

The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall see to the protection of candidates to the office 
of President of the republic. 

ARTICLE 40. Responsibility for the Violation of the Republic of Lithuania Law on Presidential Elections. 
Individuals who obstruct, by means of violence, fraud, threats, or any other way , the implementation the right of voters to 

elect the President of the Republic, and the organization of campaigning, as well as the members of electoral committees and 
other officials who have falsified documents of the election, intentionally counted the votes incorrectly, or violated voting 
secrecy, or this Law in any other way shall be responsible according to the laws of the Republic of Lithuania. Legal actions shall 
be also brought against individuals who have announced or publicize in any other way false information concerning a candidate 
to the office of President of the Republic, or who have interfered with a candidate's meeting with voters. 

CHAPTER VI. CAMPAIGNING 

ARTICLE 41. The Basic Principles of Campaigning. 
Political parties and political organizations, as well as citizens and candidates to the office of President of the Republic .may 

begin campaigning from the day the campaign of the elections of the President of the Republic begins to which the provisions 
of this Chapter shall be applicable. 

Campaigning may be conducted in any form or manner provided that it does not contradict the Constitution and laws of the 
Republic of Lithuania. The commencement of campaigning shall be declared by the Electoral Committee for Elections of the 
President of the Republic. 

ARTICLE 42. Conditions and Procedure for the Use of Mass Media. 
Candidates to the office of President of the Republic shall all have equal opportunity to use State mass media free of charge 

for the purpose of campaigning. The actual dunition and time of radio and television programs used for each candidate's 
campaign for the elections of the President of the Republic shall be established by the Electoral Committee for the Elections of 
the President of the Republic in coordination with the radio and television administration and set in a manner which ensures 
that principals of equality are maintained among the candidates to the office of President of the Republic. 

Candidates to the office of President of the Republic may use the time allotted to them in State mass media themselves or 
may permit political parties or political organizations indicated by them, as well as to their agents or other specified individuals, 
to conduct campaigning at the fixed time. 

Only the special account of the Elections of the President of the Republic shall limit campaigning in the commercial mass 
media. 

All disputes concerning campaigning shall be settled by the Electoral Committee for Elections of the President of the 
Republic, which shall base itself on the principle of equality of nghts to candidates to the office of President of the Republic. 

Upon the demand of a candidate to the ofice of President of the Republic or the candidate's agent, mass media which has 
publicized compromising material about the k i d  candidate to the office of President of the Republic must publicize the response 
of the candidate or his agent at least 5 days prior to the day of election. 
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ARTICLE 43. Prohibition of Officers of State Institutions Influencing the Will of the Voters. 
During election campaigns, officers of State institutions and employees of the mass media shall be prohibited from using 

their official duties for campaigning or otherwise influencing the will of voters. 
If such individuals are candidates to the ofice of President of the Republic, they may only use the mass media in 

accordance with the procedure set forth in Article 42 of this Law. If they are required, in order to fu l f i  their duties, to 
announce important news to the mass media, they may only do so at a press conference. 

ARTICLE 44. Financing Campaigning. 
Campaigning shall be financed from State resources as well as from resources raised by political parties and political 

organizations, and citizens and candidates to the office of President of the Republic and which shall be accumulated in special 
accounts for Elections of the President of the Republic in the Saviigs Bank of Lithuania as well as its branches. 

Candidates shall be paid from State resources on an equal basis for the time on State radio and television which is allotted 
to them, the printing of campaign posters, and the publishing of election programs. The utilization of funds allocated for 
campaigning shall be controlled by the Electoral Committee for Elections of the President and by the Savings Bank of Lithuania. 
The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic and the Savings Bank of Lithuania shall publicize the 
report concerning utilization of Sate resources for campaigning in the press no later than within 15 days after the election of the 
President of the Republic. 

Candidates to the office of President of the Republic, as well as the elected President of the Republic, shall announce all 
funds which were received and utilized for the elections (indicating their sources) in the press no later than within 30 days after 
the election of the President of the Republic. 

ARTICLE 45. Prohibition of Campaigning on the Day of Election. 
Campaigning shall be prohibited during the 24 hours prior to the commencement of elections and on the day of elections. 

During this time, no campaign posters, with the exception of those which are issued by the Electoral Committee for Elections 
of the President of the Republic, may be put up within a 50 metre radius of the voting places. 

CHAPTER VII. PREPARATORY ACTIVITIES FOR THE ORGANIZATION OF ELECTIONS 

ARTICLE 48. Ballot-papers. 
For elections of the President of the Republic, each voter shall be presented with a ballot-paper which shall contain the 

name and surname of each candidate to the ofice of President of the Republic. Candidates to the office of President of the 
Republic shall be listed in alphabetic order. 

ARTICLE 47. Delivery of Ballot-papers. 
The Electoral Committee for elections of the President of the Republic shall deliver ballot-papers and envelopes to town 

and regional electoral committees at least 10 days prior to the day of election. Town and regional electoral committees shall 
recount the received ballot-papers and envelopes and shall draw up a report of the receipt thereof. 

Town and regional electoral committees shall deliver ballot-papers to the electoral committees of electoral districts at least 
one day prior to the day of elections. The electoral committees of electoral districts shall recount the ballot-papers and draw up 
a report of the receipt thereof. 

Town and regional electoral committees shall deliver ballot-papers and envelopes to post offices at least 7 days before the 
day of election. 

At diplomatic missions of the Republic of Lithuania, voters must be provided with free access to ballot-papers and envelopes 
for voting by mail at least 10 days prior to the day of election. 

The Electoral Committee for elections of the President of the Republic shall be responsible for the issue, calculation and 
delivery of ballot-papers and envelopes within the indicated period. 

ARTICLE 48. Voter Certificates. 
Voter certificates shall be delivered to each voter at least 10 days prior to the day of election. Voter certificates shall be sent 

or distributed in another way by the electoral committees of electoral districts which shall indicate this on the voter list. If a 
voter's certificate is not delivered through the fault of the electoral committee of an electoral district, it must be issued 
immediately upon the voter's demand. 

Upon written application, a voter may be issued a duplicate voter's certificate. 
Voter certificates shall contain: 

1) the number of the town or regional electoral committee; 
2) the number of the electoral committee of the electoral district; 
3) the voter's sequence number in the electoral district voter list; 
4) the voter's name and surname; 
5) the voter's permanent place of residence; and 
6 )  the address of the polling place. 
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CHAPTER VIII. VOTING 

ARTICLE 49. Time and Place of Voting. 
Voting shall take place on the day of election from 7 a.m. to 9 p.m. in the polling place designated 6y the electoral 

committee. Voters shall only vote in the electoral district in whose voter list their names have been included. Votes received by 
mail shall be valid only in the electoral district in whose voter list the name of the voter has been included. 

. ARTICLE 50. Preparation of Polling Places. 
Requirements for the preparation of polling places shall be established by the Electoral Committee for Elections of the 

President of the Republic. 
Voting booths must be set up in such a way that nobody is able to see the voter who is inside. 
The text of this Law must be accessible to each voter in all electoral districts. 
No other politicd actions except the organization of elections and voting may be conducted in the polling place. 

ARTICLE 51. Commencement of Voting. 
On the day of election, the polling place shall be opened only if at least 3/5 of the members of the electoral committee of 

the electoral district are present. Then, the chairperson of the electoral committee, together with other members of the electoral 
committee, shall make sure that the ballot-box is empty and shall seal it. Having checked that the polling place has been 
furnished without violating the established requirements, the chairperson of the electoral committee of the electoral committee 
of the electoral district shall register the total number of the received ballot-papers into the record of the calculation of votes, 
distribute the ballot-papers and voter lists among the members of the electoral committee, register the number of ballot-papers 
distributed among each electoral committee member into the record of the calculation of votes, and open the voting place, 
thereby proclaiming the commencement of the elections. 

ARTICLE 52. Voter Identification. 
Upon amving at the polling place, voters shall present to a member of the electoral committee of the electoral district their 

voter certificates as well as their passports or other documents certifying their identity and citizenship, and shall sign the voter list. 
Voter certificates shall not be returned to the voters. A ballot-paper shall be handed to the voter only after the voter has signed. 
In voting by mail, there shall be an entry made on the voter c e ~ c a t e  concerning the issue of a ballot-paper, and the voter 
certificate shall be returned to the voter. 

It shall be prohibited to  issue to  a voter another voter's ballot-paper. Members of electoral committees who violate this 
provision shall be liable by law. 

ARTICLE 53. Voting Procedure. 
Having been handed the ballot-paper, the voter shall enter a voting booth and mark the ballot personally. The voter must 

enter the voting booth alone. The only exceptions shall be in cases provided for in part 5 of this Article. 
On the ballot-paper, the voter shall mark the name of the candidate for whom he is voting. 
Vote~s shall personally cast their marked ballot-papers into the ballot-box. 
Upon the request of a voter, faulty ballot-papers shall be exchanged for new ones by the decision of the electoral committee 

of the electoral district. The chairperson of the electoral committee shall cross out thc faulty ballot paper in ink (ball-point pen) 
and shall sign it. The electoral committee secretary and one of the members shall also sign the faulty ballot-paper. Faulty ballot- 
papers shall be kept separately. 

Voters who are physically unable to mark their ballot-papers themselves or cast them into the ballot-box may designate 
another person to mark the ballot-paper and cast it into the ballot-box for them. Electoral Committee chairpersons or 
members, as well as election observers, shall be prohibited from carrying out such actions for voters. 

ARTICLE 54. Voting by Mail. 
Voting by mail shall be possible at post offices during business hours beginning 7 days before the election and ending one 

day before the election if the voter is entered the voter list of that town or region, and en@ two days before election if the voter 
is not entered on the voter list of that town or region. Expenses related to voting by mail shall be covered by the State. 

The head of the post office shall be responsible for the organization of voting by mail and shall be responsible for the issue 
and collection of ballot-papers and voucher envelopes during voting by mail. 

An officer(s) shall be appointed responsible for the issue and collection of ballot-papers and voucher enveloped during 
voting by mail. 

Post offices must provide a place for voters to mark their ballot-papers and put them into voucher envelopes without 
interference. 

Voting by mail shall be conducted in accordance with the procedure established in Articles 52 and 53 of this Law, with the 
exception of the procedure for casting ballot-papers into the ,ballot-box. The voter shall be given envelopes together with the 
ballot-paper for voting by mail. 

The voter shall put the marked ballot-paper into the voucher envelope and seal it. Then, together with the voter's 
certificate, the voter shall put the voucher envelope into an outer envelope and seal that as well. The post oflice seal shall be 
stamped on the outer envelope. 
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Envelopes for voting by mail shall be addressed to the electoral committee of the electoral district in the list of voters 
wherein the voter is registered. 

Outer envelopes for voting by mail shall be addressed to the electoral committee of the electoral district in the list of voters 
wherein the voter is registered. 

Outer envelopes, voucher envelopes and ballot-papers shall be delivered at least 2 days prior to the election by a postal 
worker to the homes of voters who are not able to move. The list of voters who are unable to move shall be compiled at least 7 
days before the election by the electoral district committee in accordance with documents submitted in writing by town and 
regional social care and welfare institutions. Post officials, members of electoral committees or other persons may not bring outer 
envelopes, voucher envelopes and ballot-papers to the homes of voters who are not registered on the list of immobile voters. 

Voters may: 

1) hand the sealed outer envelope (with the voters certificate, voucher envelope and ballot-paper in it) to a post ofice 
official; 

2) hand the sealed outer envelope to the postal worker who delivered the election documents; or 
3) place the sealed outer envelope into a post box. 

ARTICLE 55. Voting in Diplomatic Missions. 
Voting may take place in diplomatic missions (consulates) of the Republic of Lithuania during working hours. At least 4 

hours must be allotted for this every day. Voting days (at least 5) for each diplomatic mission (consulate) shall be established by 
the electoral committee for Elections of the President of the Republic in coordination with the Ministry of Foreign Affairs. The 
list of diplomatic missions (consulates) in which voting shall take place shall be compiled by the Electoral Committee for 
Elections of the President of the Republic in conjunction with the Ministry of Foreign Affairs. 

The head of the diplomatic mission (consulate) shall be responsible for the organization of voting. 

ARTICLE 56. Voting on Ships Sailing under the Lithuanian State Flag. 
Voting shall take place on board ships which sail under the State flag of Lithuanian if the ship leaves a port of the Republic 

of Lithuania at least 6 days prior the election and does not return before the election day, or if there are other circumstances 
which make it impossible for a crew member or board passenger having the right to vote in his or her own electoral district or by 
mail. 

The list of ships in which voting shall take place and the time of voting in each ship shall be established by the Electoral 
Committee for Elections of the President of the Republic in cooperation with competent services and the Ministry of Foreign 
Mairs in such a manner which makes it possible for each citizen of the Republic of Lithuania who is on board a ship to vote. 
The captain or assistant captain of the ship, being citizens of the Republic of Lithuania, shall be responsible for the organization 
of voting on board the ship. 

ARTICLE 57. The Procedure for Voting in Diplomatic Missions of the Republic of Lithuania and on Board Ships 
which are Sailing under the State Flag of Lithuania. 

The procedure for vcting in diplomatic missions of the Republic of Lithuania and on ships sailing under the State flag of 
Lithuania shall be established by the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic. 

ARTICLE 58. Voting in Medical, Social Care and Welfare Institutions. 
Special post offices designated for voting shall be established in medical, social care and welfare institutions.. 
Patients of such institutions who are able to move shall vote personally in the polling place in accordance with the procedure 

established in Article 54 of this Law. 
Patients and inmates of medical and welfare institutions who are not able to move shall be visited by officials of the special 

post office who shall be approved by the town or regional electoral committees. The person voting must, in conditions which are 
created for his or her privacy, personally mark the ballot-paper and put it into a voucher envelope. If necessary, the voter may 
be aided by a person whom he or she trusts (with the exception of post office and medical and welfare institution employees, and 
election obsemers ). 

Under the instruction of the head of the medical, social care or welfare institution, it may be prohibited to disturb patients 
who are in bad health for the purpose of votlng. Such an instruction shall be obligatory to electoral committees. 

It shall also be prohibited to disturb a person for the purpog of voting if, in the procedure established by the Ministry of 
Health Care, a commission of doctors has drawn a conclusion that, at the time of voting, the person is incapable of understanding 
the essence of his or her actions and of controlling them due to chronic mental disease, feeble-mindedness, or temporary mental 
disorder. 

ARTICLE 59. Voting in Military Units. . 
Special post offices designated for voting shall be established in units of the national defense system and internal service. 
In accordance with opportunities, the chief officers of military units shall provide conditions for servicemen to vote in the 

electoral districts of their permanent place of residence. 
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ARTICLE 60. Voting in Places of Imprisonment. 
Special post ofices designated for voting shall be established in places of imprisonment. 
Heads of places of imprisonment may allow sentenced persons to vote in electoral districts of their permanent place of 

residence in the procedure established by laws. 

CHAPTER IX. CALCULATION OF VOTES AND ESTABLISHMENT OF VOTING RESULTS 

ARTICLE 61. Calculation of Voucher Envelopes and Ballot-Papers in Post Offices. 
Post office heads shall return unused envelopes and ballot-papers to town and regional electoral committees one day before 

the elections. 
Registration of voucher envelopes and ballot-papers shall be conducted by the head of the post office in a journal specially 

designated for that purpose in accordance with the procedure established by the electoral Committee for Elections of the 
President of the Republic. 

The post office shall deliver envelopes containing ballot-papers marked by voters to electoral committees of electoral 
districts on the day of election, but no later than 2 hours before the closing of the election. 

The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall conduct the registration of voucher envelopes 
and ballot--papers in the Republic. 

ARTICLE 62. Calculation of Ballot-Papers in Electoral Districts. 
Upon the closing of a polling place, the chairperson of the electoral committee of the electoral district, in the presence of 

at least 3/5 of the members of the electoral committee, shall close and seal the ballot-box slot, collect unused ballot-papers from 
each member of the electoral committee of the electoral district, record the number of unused ballot-papers in the vote 
calculation record, count them publicly, and check, according to signatures in the voter list, that no ballot-papers have been 
handed in unlawfuly. 

Unused and faulty ballot-papers shall be counted publicly by the electoral committee, voided by cutting off the upper right 
comer, and put into envelopes specially designated for this purpose which shall thereafter be sealed. The number of unused and 
faulty ballot-papers shall be entered in the vote calculation record. 

ARTICLE 63. Calculation of Votes in Electoral District and Registration of Voters who Have Voted. 
The electoral committee of the electoral disirict, in the presedce of at least 3/5 of its members, shall inspect the ballot-box 

of the electoral district to: ensure that the seals have not been broken and that there is no other evidence which indicates that it 
could have been opened or that ballot-papers could have been removed in any other way. The committee, in the presence of at 
least 3/5 of its members, shall decide if the ballot box has been tampered with. If the committee decides that the ballot-box was 
tampered with, an act shall be drawn up about this and votes shall not be calculated. 

Upon the ascertainment that the ballot-box has not been tampered with, the box shall be opened and the votes shall be 
calculated. 

Votes shall be calculated in such a way that this procedure an? ballot-papers marked by voters can be observed by all persons 
present during the calculation of votes. The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall establish 
the concrete procedure for the calculation of votes. 

Upon ascertainment that the ballot-box was not tampered with and in the presence of at least 3/5 of the members of tlle 
committee as well as observers, the box shall be opened, all ballot-papers shall be placed on tables on which there are no other 
documents and writing-materials, and the votes shall be counted. 

The number of the voters of the electoral district shall be established according to the voter list of the electoral district. The 
number of voters who have voted in the electoral district shall be established according to the number of ballot-papers found in 
the ballot-box of the electoral district. The number of voters who have participated in the elections shall be established according 
to the number of ballot-papers found in ballot-boxes of the electoral district and the number of ballot-papers received by mail. 

Upon finding more ballot-papers in the ballot-box than were provided to the voters, the committee shall take measures to 
clarlfy the reason. 

The results of the vote calculation shall be entered in the vote calculation records. 

ARTICLE 64. Registration of Voters who have Voted by Mail and the Calculation of their Votes. 
After the calculation of ballot-papers found in the ballot-box, ballot-papers received by mail shall be calculated in the 

following procedure: 

1) the chairperson of the electoral committee of the electoral district shall present, unopened, all outer envelopes received 
by mail. Their number shall be entered in the vote calculation record; 

2) outer envelopes shall be opened one at a time; 
3) voter certificates shall be taken out of the outer envelopes and checked against the voter list of the electoral district, and 

the voucher envelopes shall be stamped with the seal of the electoral district. If the person on the voter certificate is 
not on the voter list, if the voter has already signed the voter list indicating that he or she has already voted in the 
electoral district, if another envelope for voting by mail has been received from the same voter, if there is no voter 
certificate in the outer envelope, or if there is more than one voucher envelope in the outer envelope, the seal shall not 
be affied and the ballot-paper in the envelope shall be considered invalid. This fact must be noted on the voucher 



L I TIIUAN I A LAW ON PRESIDENTIAL ELECTIONS 

envelope; 
4) in the voter list of the electoral district, a special record of the receipt of the elector's vote shall be made by the surname 

of the voter whose vote has been received by mail; 
5 )  the sealed voucher envelope shall be cast into the ballot-box prepared according to the established requirement; and 
6) when all envelopes received by mail have been gone over in this way, and upon opening the unsealed voucher 

envelopes, the votes received by mail shall be calculated according to the requirements of Article 63. If there is more 
than one ballot paper in the voucher envelope, all ballot-papers in the envelope shall be considered invalid. 

If only one sealed voucher envelope is in the electoral district (committee), in order to protect the privacy of voting, it shall 
not be opened but shall be handed over to the senior electoral! committee, which shall enter the results of the voting in its vote 
calculation record. 

ARTICLE 65. Vote Calculation Records in Electoral Districts. 
A vote calculation record shall be drawn up in every electoral district. It shall include: 

the number of voters in the electoral district; 
the number of ballot-papers received from the town or regional committee; 
the number of ballot-papers delivered to each member of the committee, the number of ballot-papers delivered to 
voters, the number of voters' signatures, the number of voter certificates, and the number of unused ballot-papers; 
the number of unused ballot-papers; 
the number of voters who have voted in the polling place of the electoral district; 
the t i~ne that the ballot-box is opened; 
the number of invalid ballot-papers found in the ballot-box; 
the number of valid ballot-papers found in the ballot box; 
the number of votes found in the ballot-box which have been separately cast for each candidate to the office of 
President of the Republic; 
the number of envelopes received by mail and the number of sealed voucher envelopes; 
the number of invalid ballot-paper received by mail; 
the number of valid ballot-papers received by mail; 
the number of votes received by mail for each candidate to the office of President of the Republic; 
the total number of voters who participated in the elections in the electoral district; 
the total number of invalid votes in the electoral district; and 
the total number of votes cast for each candidate to the office of President of the Republic. 

If more ballot-papers are found in the ballot-box than have been delivered to voters, this shall be entered in the vote 
calculation record, indicating the number of extra ballot-papers which were found. 

The vote calculation record of the electoral district shall be signed by the chairperson and members of he electoral 
committee of the electoral district. After that the observers shall sign the record. Their obse~vations and the opinions of the 
members of the committee shall be attached to the record and shall be an inseparable part thereof. 

ARTICLE 66. Invalid Ballot-papers. 
Invalid ballot-papers shall be: 

1) ballot-papers which are not of the established sample; 
2) ballot-papers which are sealed with the seal of the improper electoral district; 
3) ballot-papers on which more than one candidate to the office of President of the Republic are marked by the voter; and 
4) ballot-papers on which the voter has not marked any of the candidates to the office of President of the Republic. 

The decision to declare a ballot invalid shall be made by the electoral committee of the electoral district. 

ARTICLE 67. Presentation of Electoral District Vote Calculation Documents to Town and Regional Electoral 
Committees. 

Ail ballot-papers, including invalid and unused ballot-papers, and voucher envelopes, vote calculation records, voter lists 
and other election documents shall be put into a package and sealed in accordance with the procedure established by the 
Electoral Committee for Elections of the President of the Republic. The package shall be delivered to the town or regional 
electoral committee within 6 hours of the closing of voting. 

The Electoral Committee for the Elections of the President of the Republic and the Ministry of Internal Affairs must ensure 
the safety of the transportation of election documents as well as of the persons transporting them. 
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ARTICLE 68. The Calculation of Votes in Town and Regional Electoral Committees. 
Town and regional electoral committees shall begin calculating votes when all vote calculation records from all electoral 

districts are received. 

ARTICLE 89. Town and Regional Vote Calculation Records. 
According to the electoral district vote calculation records, ballot-papers, and other election documents, the town and 

regional electoral committees shall establish; 

1) the number of voters who have participated in the town or regional elections, which shall equal the number of voters 
who have voted in the town or regional electoral districts; 

2) the number of invalid ballot-papers in the town or region which shall equal the number of Invalid ballot papers in Ule 
town or regional electoral district; 

3) the number of ballot-papers valid in the town or region, which shall equal the number of ballot-papers valid in the town 
or regional electoral district; and 

4) the number of votes cast for each candidate to the office of President of the Republic. This number shall equal the sum 
of votes received in the electoral districts separate for each candidate to the offke of President of the Republic. 

This information shall be entered into town and regional vote calculation records, which shall then be signed by the 
chairperson and members of the respective town or regional electoral district. 

ARTICLE 70. Presentation of Town and Regional Vote Calculation Records to the Electoral Committee for 
Elections of the President of the Republic. 

Town and regional electoral committees shall place all documents received from the electoral districts, the calculation 
records of the electoral districts, the town or regional vote calculation records of the electoral districts, the town or regional vote 
calculation record and other documents into special packages, and shall seal these packages and deliver them within 36 hours of 
the closing of voting to the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic. 

The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic may begin to establish the election results only after 
the vote calculation records of the electoral committees of all towns and regions, as well as other documents indicated in the first 
part of this Article have been received. 

According to the vote calculation records of the town and regional electoral committees and the vote calculation records in 
diplomatic missions, the Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall establish: 

1) the number of voters of the Republic of Lithuania; 
2) the number of voters who participated in the elections; 
3) the number of invalid ballot-papers; 
4) the number of valid ballot-papers; and 
5 )  the number of votes cast for each candidate to the office of President of the Republic. 

Considering complaints filed in the procedure established by this Law, the Electoral Committee for Elections of the 
President of the Republic may recount ballot-papers and, upon the establishment of errors in their calculation, may correct 
entries in vote calculation records. The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic may not consider 
invalid vote calculation records of the electoral districts or town or regional electoral committees due to errors found in vote 
calculation records. 

Upon the establishment that gross violations of this Law were committed during voting or that the document forgery had a 
decisive influence on the results of the election.of the President of the Republic, the Electoral Committee for the Elections of the 
president of the Republic may consider the results of the elections to the office of the President of the Republic invalid. 

A candidate to the office of president of the Republic shall be,considered elected if during voting for the first time in which 
at least half of all voters participate, he or she receives more than half of the votes of all voters participating in the elections. If 

- less than half of all voters participated in the elections, a candidate shall be considered elected when he or she receives the most, 
but no less than one-third of votes of all voters. 

If during the first voting round none of the candidates receive the required majority vote, a repeat vote shall be held within 
2 weeks of the election day in the procedure established by this Law between the two candidates who received the most votes in 
the first voting round. In this case, the candidate who receives the majority of votes shall be considered elected. 

If no more than two candidates participate in the first voting round and neither of them receive the required number of 
votes, a repeat elections for the office of President of the Republic shall be held within 3 months of the day of the elections in 
the procedure established by this Law. 

ARTICLE 71. Participation of Observers in the Calculation of Votes and the Establishment of Election Results. 
Observers of political parties and political organizations which have nominated candidates to the ofice of President of the 

Republic, observers appointed by persons who have nominated themselves as candidates to the office of President of the 
Republic, and representatives of all mass media may participate in the calculation of votes in electoral districts and town and 
regional electoral committees, as well as in the establishment of election results in the Electoral Committee for Elections of the 
President of the Republic. 
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Observers shall have the right to make remarks and claims to electoral committees concerning violations of this and other 
laws of the republic of Lithuania, but they must not hinder the work of electoral committees. ObSe~eE3 shall have the nght to 
make written protests which must be added to the electoral committee records and decisions and, together with other election 
documents. must be delivered to the senior electoral committee. 

ARTICLE 72. Publication of Election Results. 
The final results of elections of the President of the Republic shall be publicized by the Electoral Committee for Elections 

of the President of the Republic within 4 days of the elections. 
The results of repeat elections of the President of the Republjc shall be publicized by the Electoral Committee for Elections 

of the President of the Republic within 4 days of the day of the repeat elections. 

ARTICLE 73. Certificate of the President of the Republic. 
The Electoral Committee for Elections of the President of the Republic shall issue a certificate of the President of the 

Republic to the elected President of the Republic within 3 h o w  of the publication of the election results. 

ARTICLE 74. The Keeping of Documents Concerning the Elections of the President of the Republic. 
ARer the closing of elections of the President of the Republic and within 20 days of the end of +he term established in this 

Law for the consideration of complaints against its decisions, the Electoral Committee for Elections of the President of the 
Republic shall deliver records arld voter list of the electoral districts and town and regional electoral committees to the State 
Archives to be held for an unspecified period of time. 
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LAW 
ON ELECTION AND RECALL 

OF REPRESENTATIVES AND ASSEMBLYMEN 

CHAPTER I. BASIC PROVISIONS 

ARTICLE 1. 
This law shall regulate the election and recall of representatives in the assembly of the Socialist Republic of Macedonian and 

assemblymen in assemblies of local communities and the city community (hereinaner: representative on an assembly). 
Provisions of this law which relate to the election and recall of representatives in the Assembly of the Socialist Republic of 

Macedonian shall accordingly be applied in the election and recall of assemblymen in the assembly of the city community. 

ARTICLE 2. 
Citizens shall directly and secretly vote in order to elect representatives in the Assembly of the Socialist Republic of 

Macedonian, and assemblymen in assemblies for a representative in an assembly. 

ARTICLE 3. 
Freedom and secrecy of voting shall be guaranteed. 
No one can hold a citizen responsible because of voting, and demand from him to reveal how he voted or why he did not 

vote. 

ARTICLE 4. 
, The function of a representative or an assemblymen is incompz.tible with functions in republican government of city 
government agencies determined by law. 

ARTICLE 5. 
A representative of an assembly can only be recalled by the electoral body or district which elected him. 

CHAPTER II. SCHEDULING AND HOLDING ELECTIONS 

ARTICLE 6. 
Elections for representatives in assemblies shall be scheduled every four years by the president of the assembly. 
The announcement of date of elections shall be published in the appropriate official gazette. 
The date of elections shall be announced with the decision on  scheduling elections. No more than two months and no less 

than one month can pass from the day of scheduling elections to the day of holding elections. 
Elections have to be held at the latest within 15 days from the date of expiration of the term of ofice of an assembly, and 

the statute of limitations shall begin with the verification of election of representatives in an assembly. 

CHAPTER Ill. BODIES FOR ADMINISTRATION OF ELECTIONS AND RECALL 

ARTICLE 7. 
Bodies for administration of the election and recall of representatives in assemblies shall be: vote counting committee and 

polling boards (hereinafter: election bodies) 
Only those people who enjoy the rlght to vote may be memben of election bodies or deputy members. 
Members of election bodies and their deputies cannot be candidates for representatives. If a member of an election body or 

his deputy accepts the candidacy for a representative his function in the election body shall cease. 

ARTICLE 8. 
Representatives of candidates who monitor the work of polling boards may attend the work of polling boards. 
Representatives of candidates may warn the chairman of the polling board about inconsistency in work, and if the latter 

refuses to accept the warning he is supposed to record it in the minutes. 

ARTICLE Q. 
The following vote counting committees shall exist: 

1) local community vote counting committee; 
2) local counting committees of electoral districts for the election of representatives in the assembly of the SR Macedonian 

(hereinafter: vote counting committees and electoral districts); and 
3) republican vote counting committee. 
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ARTICLE 10. 
A local community counting committee and an electoral district vote committee shall have standing membership consisting 

of a chairman, secretary and three members, appointed for a term of office of four years. 
The chairman, secretary and members of a vote counting committee eacg have deputies. 
Additionally, vote counting committees shall include one representative and his deputy from all f o m  of political organizations 

and activity of citizens who registered candidates for representatives, and from independent candidates as well. 
They will represent the changeable membership of a vote counting committee. 
Eight days after completion of candidacy procedures, the chairman of a vote counting committee shall convene a session. 
Authorized representatives of political organizations and citizens who registered their candidates for representatives and 

independent candidates shall exercise their right cited in paragraph 4 of this article and appoint their representative with a deputy 
who will enter the changeable membership of a vote counting committee. 

After determining the existence of Ilghts cited in paragraph 4 of this article, the standing membership of a vote counting 
committee shall determine and announce by full name the changeable membership of a vote counting committee. 

ARTICLE 1 1. 
The local community vote counting committee shall be appointed by the assembly of a local community. 
The republican vote counting cominittee and vote counting committees of electoral districts shall be appointed by the 

assembly of the Socialist Republic of Macedonian. 
When there are no more than two electoral districts Assembly of the Socialist Republic of Macedonian may authorize the 

local community vote counting committee to perform the function of the electoral district vote counting committee. 

ARTICLE 12. 
Chairmen of local community vote counting committees, chairmen of electoral district vote counting committees and their 

deputies shall be required to have a degree in law and work experience as judges. 
Chairman of the Republican vote counting committee and his deputy shall be appointed from the Supreme Court of 

Macedonia. 
Membership and changes in membership of vote counting committees shall be published in the official gazette. 

ARTICLE 13. 
A local community vote counting committee shall be responsible for the following: 

to ensure that administration of election and recall of assemblymen is carried out in a legal way; 
to determine whether proposed and determined candidates for election of assemblymen were proposed and determined 
in conformity with law; 
to create a joint list of candidates for each electoral district and to publish it; 
to determine polling places; 
to appoint polling boards; 
to determine and make public voting results on election and recall of assemblymen in assemblies of local communities, 
and to issue announcements on voting results; 
to fill out and deliver the statistics to the republican organization responsible for statistical affairs; 
to carry out technical preparation for elections; 
to carry out other matters determined by this law. 

ARTICLE 14. 
The vote counting committee of an electoral district shall be responsible for the following: 

to ensure legal administration of elections and recall of representatives in the Assembly of the SR Macedonia elected 
in a particular electoral district; 
to determine whether proposed and c o n f i e d  candidates for election of representatives to the Assembly of the SR 
Macedonia were proposed and c o n f i e d  in conformity with law; 
to propose a joint list of candidates and make it public; 
to determine polling places; 
to appoint polling boards; 
to determine voting results for election and recall of representatives in a particular electoral district; 
to fill out and submit the statistics to the republican statistical office; 
to carry out technical preparation for elections; 
to carry out other affairs determined by this law. 
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ARTICLE 15. 
The standing membership of the republican vote counting committee shall be responsible for the following: 

1) to administer preparation of elections and recall of representatives until the changeable (full) membership of the 
republican vote counting committee is determined; 

2) to issue instructions to vote counting committees on question of administration of elections and recall of representatives; 
3) to prescribe necessary forms for administration of elections and recall of representatives. 
4) to determine joint standards for election material and other concrete conditions for the administration of elections and 

to ensure the implementation of these standards and conditions: 
5) to issue explanations on implementation of provisions cited in this law and in the administration of elections; 
6 )  to regulate handling and staring of election material; 
7) to perform other affairs determined by this luw. 

The changeable membership of the republican vote counting committee shall be responsible for following: 

1) to ensure the legal administration of elections and recall of representatives; 
2) to supervise the work of vote counting committees and electoral districts; 
3) to publish voting results in the Official Gazette of SR Macedonia ofi election and recall of representatives for the SR 

Macedonia Assembly; 
4) to submit a report to the assembly of the Socialist Republic of Macedonia on completed elections and voting on recall 

of representatives in the assembly of the Socialist Republic of Macedonia; 
5 )  to perform other affairs regulated by this law. 

ARTICLE 18. 
Polling boards shall directly manage the voting activity in elections and the recall of representatives, ensure regularity and 

secrecy of voting and determine voting results of a polling place. 
A polling board shall be appointed for each polling place at the latest three days before the day determined for holding 

elections, or voting on recall of representatives. 
A polling board shall consist of chairman, two members and their deputies. 
A polling board shall operate as a whole with all members present. 

ARTICLE 17. 
Governmental agencies are to provide technical and other conditions needed in polling places and to submit information 

needed for iheir work. 
Organizations and communities are to offer assistance to vote counting committees and polling boards and to furnish them 

with information needed for their work. 

CHAPTER IV. ELECTORAL DISTRICTS 

ARTICLE 18. 
Electoral districts for election of representatives in assemblies shall be formed in a way which ensures that approximately the 

same number of voters elects one representative and that one representative is elected in each electoral district. 

ARTICLE 19. 
Electoral districts for election of assemblymen shall be determined by local communities with decision of their assemblies, 

while the electoral districts for election of representatives in the Assembly of the Socialist Republic of Macedonia shall be 
detennined by law. 

CHAPTER V. PROPOSINQ AND CONFIRMING CANDIDATEB 

ARTICLE 20. 
Proposing and coniirming candidates for representative in assemblies shall be proposed and confined by citizens, political 

organizations and other forms of organization and association. 
Registered political parties which have at least one thousand five hundred members (1,500) shall enjoy the right to propose 

and confirm candidates for representatives in the assembly of the Socialist Republic of Macedonia. For that purpose political 
parties shall submit a list of candidates for representative in the Assembly of the Socialist Republic of Macedonia in each electoral 
district. Registered forms of political organization and activity of citizens with at least five hundred (500) members shall enjoy the 
right to propose and confirm candidates for assemblymen in assemblies of local communities, and for that purpose they shall 
submit a list of candidates in each electoral district for assemblymen in assemblies of local communities. 

Registered political organizations which do not have the necessary number of members cited in paragraph 3 of this article, 
as well as citizens, shall propose candidates for representative in the assembly of the Socialist Republic of Macedonia by 
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collecting at least one hundred (100) signatures, while for candidates for assemblymen in assemblies of local community the 
required number of signatures shall be at least fifty (50). 

If there are less than five hundred (500) voters in an electoral district those persons who correctly collected signatures of at 
least 50 of all voters in that electoral district shall be considered as candidates. 

Based on  collected signatures of citizens, political organizations and other forms of organization and association shall prove 
the size of their membership with a copy of signed application forms of their members or a certificate of an agency where a party 
is registered. Together with a list of proposed and confirmed candidates this evidence shall be submitted to the authorized vote 
counting committee. 

ARTICLE 21. 
The list of candidates shall contain: name of assembly for which the election is performed; name of electoral district for 

administration of elections; full name and address of each candidate and the date when the list was f ied .  
The name of the list shall be determined according of the name of political organization and other form of organization and 

association which submits the list. 
The name of the list submitted by citizens shall be: list of independent candidates. 

ARTICLE 22. 
Procedure and rules for proposing and confirming candidates for representative in assemblies, shall be determined by 

political organizations and other forms of organization and association with their own enactements, while the rules for proposing 
and confirming candidates by citizens shall be determined by the republican vote counting committee. 

ARTICLE 23. 
Political organizations and other fonns of organization and association of citizens from paragraph 4 of article 20 of this law 

shall collect signatures in an application form prescribed by the republican vote counting committee. This application form shall 
include the following information: f d l  name and address and identity card number of the proposed candidate and of eveIy signed 
proposer. 

ARTICLE 24. 
A citizen can be proposed and confirmed as candidate for a representative in an assembly only in one electoral district. 
Signed proposers of candidates for representatives in assemblies must enjoy the rght to vote and elect and have a place of 

residence on the territo~y of an electoral district for whose representative a candidate is proposed. 
A citizen erllisted in the register of citizens with the right to vote on the temtoy of an electoral district can give his support, 

by signing the form, to only one candidate in that electoral district. 
Signatures for proposing and confirming candidates for representatives of citizens shall be submitted on a form to an 

authorized agency which maintains the register of citizens with the right to vote in a particular electoral district. 

ARTICLE 25. 
The list of candidates shall have an attached statement of candidates that they accept the candidacy, as well as an attached 

form cited in article 23 of this law. 

ARTICLE 26. 
As soon as it receives lists of candidates, the vote counting committee shall determine whether they were submitted within 

the fvted time limit and whether they were composed in conformity with this law. 
If an authorized vote counting committee establishes irregularities in lists of candidates that certain requirements were 

omitted in lists of candidates, it will invite submitters to correct this immediately or at the latest within three days form the day 
irregularities were found. 

If an authorized vote counting committee finds that lists of candidates were not submitted promptly, and if a submitted 
failed to correct irregularities or omitted elements cited in paragraph 2 of this article, the list of candidates will not be confirmed. 

ARTICLE 27. 
An authorized vote counting committee shall create the joint lists of candidates of an electoral districts at the latest within 

five days from the date the deadline from paragraph 1 of article 25 expires, and this list shall include all candidates for 
representatives in an assembly who were properly proposed and confirmed as candidates. 

ARTICLE 28. 
Candidates for representatives in assemblies shall be entered in the joint list of candidates of an electoral district according 

to their membership in political organizations and other forms of organization and association. 
If a candidate was confirmed in the basis of a proposal of citizens, the words "independent candidate" shall be placed beside 

his name. 
The sequence order of political parties and other fonns of organization and association shall be determined by drawing lots. 
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ARTICLE 29. 
A candidate withdraw his candidacy at the latest 15 days before elections are held. 
A candidate may withdraw by informing the vote counting committee in writting. 

ARTICLE 30. 
If because a candidate withdrew his candidacy the number of candidates for representative is less than the number that 

should be elected in an electoral unit, then the procedure for proposing and confirming candidates shall be repeated in that 
electoral district. 

In case the situation cited in paragraph 1 of this article takes place, authorized voter counting committee shall determine an 
additional deadline for proposing and confirming candidates on the basis of provisions cited in this law, except that this deadline 
expires at three days before scheduled elections are held. 

If Ule repeated procedure from paragraph 1 of article does not enable elections to be carried out additional elections shall 
be scheduled in an electoral district. 

ARTICLE 31. 
As soon as it prepares the joint list of candidates, and at the latest five days before scheduled elections are held, the vote 

counting committee shall announce the joint list. 
The joint list shall be announced through advertisement in inhabited places and an appropriate official gazette. 
Announcing of the joint list of assemblymen shall also be performed in the local newspaper, and for representatives of the 

republican assembly in other main newspaper as well. 

CHAPTER VI. PRESENTATION OF CANDIDATES 

ARTICLE 32. 
Candidates for representative in assemblies shall have the right to a presentation in a discussion of candidates with citizens 

in special meetings in organizations and communities, with the participation of candidates in public discussion, in the media and 
in other appropriate way. 

Registered political organizations and other forms of organization and association may organize a preelection campaign for 
their candidates. A citizen who collects signatures in order to propose an independent candidate may also organize a preelection 
campaign. 

Presentation of candidates and the preelection campaign shall be performed in the way determined by statute or other 
general enactment of political organizations and other forms of organization and associations. 

In the preelection campaign political organizations and other forms of organization and association are supposed to observe 
the mutually determined rules (the code) in order to protect the dignity, reputation and integrity of a candidate. These rules must 
also be obsemed by the citizens pursuant to paragraph 3 of this article. 

ARTICLE 33. 
Presentation of candidates and preelection campaign cannot be performed 48 hours before the date of scheduled elections. 

CHAPTER V11. ADMINISTRATION OF ELECTIONS 

SECTION 1. POLLING PLACES AND ELECTION MATERIAL 

ARTICLE 34. 
Voting for the election of representatives shall be performed in polling places. 
Each polling place shall have an ordinal number. 
At least five days before the date of scheduled elections, a local community vote counting committee, or a vote counting 

committee of an electoral district shall announce which polling places were determined and specify in which polling places 
citizens from a particular region shall vote. 

ARTICLE 35. 
Polling places shall be determined depending on the number of voters and distance between a polling place and inhabited 

areas, ensuring that the number of voters permits voting to take place promptly and without diff~culty. 
Special premises shall be determined for each polling place. 
Premises determined for voting shall be equipped with cabins, curtains or screens so that it cannot be seen how the voter 

completed the voting paper. 

ARTICLE 36. 
A local community vote counting committee or a vote counting committee of an electoral district is supposed to promptly 

prepare and distribute election material to the polling places. Eledtion material shall include: the required number of ballot boxes, 
voting papers, certified voting roll for each polling place, a form for minutes on the working of the polling board and other 
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material needed to administer voting. 
Together with a certified voting roll the vote counting committee shall also attach an officially certified list of voters from 

a particular polling place who are temporarily working in a foreign country and those who are serving in the army. 
A polling board shall be given as many voting papers as there are voters in a particular polling place, and the number of 

voting papers shall be equal to the number of voters cited on the voting roll including the attached list cited in paragraph 2 of this 
article. 

Exceptionally from paragraph 3 of this article, a polling board shall also receive a sealed envelope with a certain number of 
voting papers, the number of which shall be written on the envelope. These voting papers shall only be used if a citizen 
approaches the voting and was excluded from the voting recorded in the minutes. 

SECTION 2. VOTING 

ARTICLE 37. 
Voting shall be carried out personally. 
Voting shall be carried out with voting papers. 

ARTICLE 38. 
A voting paper shall contain: 

I) name of assembly for which elections are held; 
2) name of electoral district in which elections are administered; 
3) specified number of representatives that are elected in polling places; 
4) 111 names of candidates; and 
5)  name of political organization or other form of organization and association which initiated the procedure for proposing 

a candidate, or a note that there is an independent candidate in accordance with paragraph 2 of article 28 of this law. 

Names of candidates shall be listed on a voting paper in the same order in which they were listed in a joiqt list of candidates 
of an electoral district. 

An ordinal number shall be placed before the name of each candidate. 

ARTICLE 39. 
A voting paper for voting on recalling a representative shall contain his full name. 
The words in favor of recall and against recall shall be placed in front of the name of a representative. 

ARTICLE 40. 
Voters can only vote on candidates mentioned by name on the voting paper and they can select at the most the number of 

candidates that equals the number of representatives that will be elected. 
A voting paper is filled out by circling the ordinal number in front of the candidate for whom a voter is voting. 
On recalling a candidate a voter votes by circling either the words "for recall" or "against recall". 

ARTICLE 41. 
Voting papers on which the ordinal numbers of more candidates than the number that should be elected are circled, voting 

papers with new names entered and circled, incompletely filled out voting papers, and voting papers completed illegibly so that 
it cannot be distinguished with certainty who the elected candidates are, shall be considered as invalid voting papers. 

ARTICLE 42. 
Voting shall take place without interruption from 7:00 A.M. through 19:OO P.M. At 19:OO hours polling places shall be 

closed, but Ihe voters who happened to be on the polling place at that time shall be allowed to vote. 
Polling places in which all voters from a certified voting list voted can be closed before the expiration of the deadline cited 

in paragraph 1 of this article. 

ARTICLE 43. 
All members of the polling board or their deputies must attend the entire coum of voting. 
Polling boards shall be responsible for ensuring order and peace in polling places. 
A polling board is authorized to remove persons who make disorder and disturbance. 
If necessary a polling board may call police officers for assistance. 
No one can come to the polling place armed with weapons or dangerous tools, except for police officers cited in paragraph 

4 of this article. 
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ARTICLE 44. 
A polling board shall check whether a voter who came to vote is entered in a certified voting roll. If a voter is not entered, 

the polling board will not allow him to vote unless he proves with a certificate of an authorized governmental agency or an 
identity-card that he has the right to vote. The polling board shall register every such case in the minutes. 

ARTICLE 45. 
A voter who cannot vote in the way prescribed by this law because of a physical defect or illiteracy is entitled to bring a 

person, with his consent, to help him with the voting. 
The polling board will register every such case in the minutes. 

ARTICLE 46. 
Those citizens who are not in their place of residence on the voting day because of military exercise shall be ekbled to vote 

for their representatives in a military unit or mllitary institution. 
Citizens temporarily employed in a foreign country shall votq in polling places on the temtory of the Socialist Republic of 

Macedonia where they lived before departure to a foreign country, or tiley may vote in diplomatic and consular mission of the 
Socialist Republic of Yugoslavia. 

ARTICLE 47. 
The local community agency for national defense shall prepare a list of citizens on military service or military expertize, 

while the local community secretariat for internal affairs shall prepare the list of persons temporarily employed in foreign 
countries. These lists shall be submitted to authorized vote counting committees. 

An authorized vote counting committee is supposed to immediately submit the necessw number of incomplete voting 
papers and sealed enveloped addressed to the vote counting commission to military units and institutions or diplomatic conmlar 
mission of the SFRY in countries where citizens from paragraphs 1 and 2 of article 46 a E  located. 

ARTICLE 48. 
A citizen from paragraphs 1 and 2 of article 46 of this law who votes shall then place the completed voting paper in an 

envelope and submit the closed envelope to his military unit at institution or diplomatic consular mission which wiu deliver it by 
mail to the authorized vote counting committee. 

As soon as voting from paragraph 1 of this article is completed all envelopes with voting papers must be delivered to the vote 
counting committee. 

Voting by citizens from paragraph 1 and 2 of article 46 of this law shollld be completed promptly so that completed voting 
papers can reach the vote counting committee before the deadline for vote counting and result finding. 

ARTICLE 49. 
AU types of campaigning are banned on the election day or recall day. 
A building in which voting takes place and the area in its direct neighborhood shall be considered as a voting place. 

SECTION 3. VOTE COUNTING IN POLLING PLACES 

ARTICLE 50. 
As soon as voting is finished polling boards shall immediately start counting votes. 
Determination of election results begins when the polling board counts unused voting papers and puts them in a special 

envelope and seals it. After that, based a voting list, the polling board starts opening ballot boxes and counting votes. 
When the voters are counted the polling board determines how many votes each candidate received and how many voting 

papers are invalid. 
If the counting reveals that less voters voted than the number of voting papers in the ballot box the polling board shall be 

dismissed and voting in that polling place shall be repeated. 

ARTICLE 51. 
When the polling board counts the votes it shall enter the following information in the minutes: number of voters according 

to the voting list, number of voters that voted, number of votes that each candidate received and how many voting papers were 
proclaimed invalid. 

The minutes on the work of the p o h g  board shall also include other circumstances and facts which are of significance for . 
the voting. 

Each member of the polling board may give re~narks and opinions which shall also be entered in the minutes. 
Representatives of certain candidates may also give remarks and opinions if they attended the work of the polling board 

which shall also be entered in the minutes. 
Minutes shall be signed by all members of the polling board. 
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ARTICLE 52. 
The polling board shall submit the minutes and other election material to an authorized vote counting committee within 18 

hours from the iime of closing of polling places. 

SECTION 4. FINDING ELECTION RESULTS 

ARTICLE 53. 
Based on voting results from all polling places, authorized vote counting committees shall determine election results for 

representatives in an electoral district. 
Authorized vote counting committee shall also take into consideration the voting papers cited in paragraph 3 of article 48 

of this law before it determines the final election result. 

ARTICLE 54. 
A candidate shall be elected for a representative if hi received the majority of votes from voters that voted in an electoral 

district, on condition that the number of votes he received is not smaller than one third of the total number of voters according 
to the voting list. 

If none of the candidates received the necessaw number of votes cited in paragraph 1 of this article, or if that number of 
votes was received by a smaller number of candidates than the number that should be elected for representatives, voting in a 
particular electoral district shall be repeated 14 days after the day when first voting took place. 

Only those candidates who received at least 7% of votes from voters who voted can enter the second voting round and 
repeated voting. 

If none of the candidates received the necessary majority from paragraph 3 of this article the entire election procedure of an 
electoral district shall be repeated. 

In the repeated voting, a candidate who received the highest number of votes from the voters who voted shall be elected for 
representative. If in the repeated voting two or more candidates received UIZ same number of votes the selection between them 
shall be made by drawing lots. 

ARTICLE 55. 
If a vote counting committee confirms that there were irregularities on polling places which could have influenced the 

election results, voting shall be canceled in some or all polling places and repeated elections shall be scheduled for canceled 
elections. 

ARTICLE 56. 
A vote counting committee shall keep the minutes with the following official information included: number of voters 

enlisted on the voting papers, full name of each candidate with a specification of the number of invalid voting papers, full name 
of each candidate with a specification of the number of received votes, and full name of elected candidate. 

Each member of a vote counting committee may give remarks which shall be entered in the minutes. 
Minutes shall be signed by all members of a vote counting committee, 

ARTICLE 57. 
M e r  confirming election results, a vote counting committee of an republican vote counting committee which shall make 

public election results for representatives in the assembly of the Socialist Republic of Macedonia and submit a report to the 
assembly. 

Election results in assemblies of local communities shall be made public by the local community vote counting committee 
which is to submit a report to its assembly about the conduct of elections and election results. 

ARTICLE 58. 

CHAPTER VIII. CESSATION OF A TERM OF OFFICE 

ARTICLE 59. 
A term of once  of a representative shall cease premature$ in the following cases: 

1) if a representative is recalled; 
2) if a representative resigns; 
3) if a representative is convicted with a non-suspended sentence to six months of imprisonment and the court sentence 

went into effect; 
4) in case of incompatibility with the function of a representative occurs; 
5 )  in case of death, 
6) if a representative is deprived of legal capacity on the basis of a court sentence that went into effect. 
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A term of office of a representative shall cease with the occurrence of cases from points 3,4,5 and 6 from paragraph 1 of this 
article. In the first next session aAer the occurrence of an appropriate case assembly shall confirm cessation of term of office. 

In the first next session after submission of resignation assembly shall confirm that a term of office ceased for a representative 
effectively with the day that session was held. 

In case of recall, term of office of a representative shall cease when a decision to recall him was made. 

CHAPTER IX. REPEATED AND ADDITIONAL ELECTIONS 

SECTION 1. REPEATED ELECTIONS 

ARTICLE 60. 
Repeated elections shall be carried out in the following cases: 

1) if an authorized vote counting committee cancels the voting because of irregularities in the administration of elections; 
2) in cases envisaged in paragraph 4 of article 54 of this article. 

Repeated elections shall also be carried out if assembly cancels the procedure of verification of a term of office because of 
irregularities in the administration of election. 

ARTICLE 61. 
In the repeated elections, carried out because of circumstances cited in paragraph 1, point 1, of article 60 of this law, voting 

shall take place according to the existing list of candidates. In the repeated elections, carried out because of circumstances cited 
in paragraph 1, point 2 of article 60 of this law, voting shall take ;place according to the new list of candidates created in the way 
envisaged by this law. 

The new list of candidates for repeated elections shall be submitted at the latest 10 days before the day of scheduled repeated 
elections. 

ARTICLE 62. 
Repeated elections in cases cited in paragraph 1 and 2 of article 60 of this law shall be scheduled by an authorized vote 

counting committee, while the repeated electidns from paragraph 2 of article 60 shall be scheduled by an assembly. 
The decision on scheduling elections shall also set the date for these elections. 

SECTION 2. ADDITIONAL ELECTIONS 

ARTICLE 63. 
Additional elections shall be carried out when a term of ofice ended for a representative prematurely, and in the case cited 

in paragraph 3 of article 30 of this law. 

ARTICLE 64. 
Additional elections cannot be scheduled six months before the expiration of the term of oflice of the assembly. 

ARTICLE 65. 
Unless the provisions cited in articles 60 through 61 envisage otherwise, provisions of this law on regular election shall apply 

on repeated and additional election as well. 

CHAPTER X. RECALL 

ARTICLE 66. 
Provisions of this law which relate to the procedure for proposing and confirming candidates for representatives in assemblies 

shall also appropriately be applied on the procedure for proposing a recall of representatives, except that in order to initiate the 
procedure for recall it is necessaly to collect large times as many signatures of citizens that the number mentioned in article 2 0  
of this law. 

A proposal must contain the full name of a representative whose recall is proposed, name of assembly where the representative 
is a member, and reasons because of which recall is proposed. 

ARTICLE 67. 
Provisions of this law which concern elections shall also be appropriately applied on scheduling the voting on recall, minutes 

of the vote counting committee, polling boards and submission of reports on voting results. 
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ARTICLE 68. 
Voting results on recall shall be valid if more that one half of the total number of voters from on electoral district voted. A 

representative shall be recalled if more than one half of the voters who voted in favor of recall. 

CHAPTER XI. FINANCIAL RESOURCES FOR ADMINISTRATION OF ELECTIONS AND RECALL 

ARTICLE 69. 
Financial resources for administration of elections and recall of representatives in assemblies shall be provided in the 

republican budget, that is to say in the local community budget. These financial resources shall be made available to the local 
community vote counting committee, that is to say the republican vote counting committee. 

From the total amount disposable for administration of elections, two thirds shall serve for coverage of costs related to 
election activities of bodies for administration of elections. 

One third of the financial resources for administration of elections shall serve for coverage of a part of the costs created by 
political organizations and other forms of political organization and association whose candidates were elected for representatives, 
and by the elected representative who was elected as an independent candidate. 

Financial resources shall be distributed among representatives on the basis of the number of received votes by each elected 
representative. , 

CHAPTER XII. PROTECTION OF THE RIGHT TO VOTE AND ELECT 

ARTICLE 70. 
Based on irregularities in the procedure of candidacy, procedure of collecting signatures or the procedure for election and 

recall, each candidate and each voter is entitled to submit a complaint to an authorized vote counting committee. 
A complaint on irregularities in the procedure of candidacy, in the procedure of collecting signatures, and a complaint on 

the list of candidates of an electoral district shall be submitted within 48 hours from the day when the list of candidates was made 
public. 

A complaint on irregularity in the procedure for election and recall shall be submitted within three days from the day of 
completion of voting on election, or recall. 

An authorized vote counting committee must officially decide on a complaint within three days from the day a complaint 
was submitted. 

ARTICLE 71. 
If an authorized vote counting committee establishes that irregularities in the procedure of candidacy, procedure for election 

and recall had significant influence or could have had significant inhence on the results of election and recall, it shall cancel the 
effects of previous procedure and decide to repeat voting within a certain period of time. If these irregularities were established 
in the procedure for election and recall the committee shall cancel the election or recall and new voting shall be scheduled in a 
polling place where the voting on election or recall was canceled. 

ARTICLE 72. 
A complainant is entitled to file an appeal to the decision of the vote counting committee. 
An appeal against the decision of a local cammunety vote counting committee shall be filed with an authorized regular 

district court, while an appeal against the decision of a vote counting committee of an electoral district or the republican vote 
counting committee shall be submitted to the Supreme Court of Macedonian within 48 hours from the day the original decision 
was received. 

The authorized court shall decide on appeals within 48 hours from the day it receives them. 

CHAPTER XIII. PUNITIVE PROVISIONS 

ARTICLE 73. 
Registered political organizations and other forms of organization and association shall be fined 2,000 to 25,000 dinars for 

an offense if they organize presentation of candidates and preelection campaign in violation of the contrary to provisions cited 
in article 32 and 33 of this law. 

A responsible person in a political organization or other form of organization and assoceation shall be fined 1,000 to 2,500 
dinars for an offense cited in paragraph 1 of this article. 

ARTICLE 74. 
A physical person shall be fined 500 to 2,500 dinars or with imprisonment up to 30 days for offence: 

I) if a physical person holds a citizen responsible or demands from the citizen to reveal for whom he voted and why he 
voted (article 3, paragraph 2); 

2) if a physical person participated in presentation and preelect campaign 48 hours before the date of scheduled elections 
(article 33); 
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3) if a physical caused disorder and disturbance in a polling place and refuses to leave the polling place when so 
requested by the polling board (article 43, paragraph 3); 

4) if a physical person campaigns in a polling place. 

CHAPTER XIV. TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS 

ARTICLE 75. 
When this law enters into force the law on election of members of delegations and delegates in assemblies of social-political 

communities and self management communities of interest ("Official' Gazette of the Socialist Republic of Macedania" 48/89 
shall cease to be in effect. 

ARTICLE 76. 
This law shall enter into force in the eight day after the day it is published in the "Official Gazette of the Socialist Republic 

of Macedonia". 
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MOLDOVA LAW ON ELECTIONS TO PARLIAMENT 

LAW 
ON ELECTIONS TO PARLIAMENT 

The Parliament of the Republic of Moldova adopts the present Law 

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS 

ARTICLE 1. 
The parliament shall be elected on the basis of universal, eqi~al, and direct suffrage with free and secret voting, observing 

the conditions envisioned by the present Law. 

ARTICLE 2. 
The right to participate in the elections shall be granted to citizens of the Republic of Moldova who, as of the day of the 

elections, have reached 18 years of age, the nght to be elected shall be granted-to citizens of the Republic of Moldova who have 
reached 21 years of age. 

ARTICLE 3. 
Citizens of the Republic of Moldova shall enjoy full suffrages regardless of their origin, social or property position, racial 

or national affiliation, sex, edification, language, polit~cal views, religious behefs, or type and nature of employment. 

ARTICLE 4. 
I. The following may not participate in the election: 

a) military servicemen on active duty; 
b) mentally ill individuals and individuals declared by a court to be incompetent; 
c) individuals sentenced to incarceration by a court decision that has taken legal force. 

2. The following may not be elected: 

a) military servicemen; 
b) judges, and workers in the office of Prosecutor, police and national security organs; 
c) individuals included in the categories envisioned by points b) and c) of the preceding part. 

ARTICLE 5. 
I. A citizen shall have the right to vote in only one electoral district; a voter shall have one vote. 
2. A voter shall exercise his right to participate in the election only in the electoral precinct of the area in which he 

permanently resides. 

ARTICLE 6. 
1. Elections to parliament shall be conducted in multiple-seat electoral districts based on voting according to lists from parties, 

socio-political organizations, electoral blocs and independent candidates, according to the principle of proportional 
representation. 

2. Parliamentary mandates shall be obtained by parties, socio-political organizations and electoral blocs which have received 
in the elections no less than 4 percent of the valid votes in the country as a whole. 

3. The norm for representation for elections to parliament shall be one deputy for 28,000 voters. 
4. Parliament shall be elected for a term of four years and shall be permanently active. The performance of deputy duties shall 

be incompatible with any other state or private employment. 

ARTICLE 7. 
1. The day of the elections to parliament shall be scheduled by an edict of the president of the republic no later than four 

months before the expiration of the term of office of Parliament. The edict shall be made public through the mass media. 
2. In the event that Parliament is disbanded, elections shall be held within three months after it is disbanded. In the event that 

it disbands itself, new elections shall be scheduled by the Parliament itself within this same period of time. 
3. Elections shall be conducted in all electoral districts on the same day, on a Sunday. 

ARTICLE 8. 
1. Candidates for election to Parliament may be nominated by political parties and socio-political organizations that are 

officially registered by the day of the scheduling of the elect~ons, in keeplng with the conditions envisioned by this Law; 
independent candidates may also be nominated. 

2. A candidate shall be nominated within the time periods envisioned by this Law. 
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CHAPTER II. ELECTION COMMISSIONS 

ARTICLE 9. 
A Central Election Commission and district and precinct election commissions shall be formed for elections to Parliament. 

ARTICLE 10. 
1. The Central Election Commission shall be formed within 10 days after the scheduling of the elections. It shall include five 

judges of the Supreme Court and one representative from each party, socio-political organization, and electoral bloc 
participatirg in the elections, but no fewer than 16 individuals. 

2. The aforementioned five judges shall be elected from among the active judges of the Supreme Court by a secret vote at an 
open session within five days after the scheduling of the elections. The results of the voting shall be entered in a record 
which shall be signed by the chairperson and the secretary of the meeting. The chairperson of the Supreme Cou11 shall 
announce the date of the meeting through the mass media no later than 48 hours before it begins. 

3. On that same day, the judges elected to the Central Election Commission shall elect a commission chairperson from among 
themselves by a secret vote. The results of the voting shall be entered in the record which shall be signed by all five members 
of the Central Election Commission. 

4. The Central Election Commission, with this composition, shall perform the duties assigned to it in keeping with the present 
Law until it is staffed by representatives of parties, socio-poli ical organizations, and electoral blocs. 

5. Parties, socio-political organizations, and electoral blocs that intend to participate in the elections shall within five days after 
the election of the chairperson of the Central Election Commission submit, their proposals regarding candidates for the full 
membership of the commission. 

6.  If the number of candidates nominated is less than the number established by part 1, the parties, socio-political organizations, 
and electoral blocs shall nominate additional candidates. If the number of nominated candidates exceeds the established 
number of members of the Central Election Commission, the chairperson of the commission, in the presence of representatives 
of the parties, socio-political organizations, and electoral blocs, shall cast lots for membership. 

7. The Central Election Commission, within three days after its positions are filled, in keeping with thk procedure established 
by it, shall elect from among its members a deputy chairperson and secretary and make public the composition of the 
commission, its location, and contact telephone numbers. 

8. The Central Election Commission shall have its own staff, whose members shall be approved by the government. 

ARTICLE 11. 
1. The Central Election Commission shall: 

throughout the entire territory of the country oversee the implementation hf this Law, provide for its uniform application, 
and give explanations regarding the procedure for its application; 
in the event that early elections are scheduled in keeping with part 2 of Article 7, establish the time periods for 
conducting preelection operations, reducing them correspondingly; 
make public the names and boundaries of electoral districts and establish the number of seats for each electoral district; 
establish the forms of the ballots, the voter rolls, the records of the meeting of the electoral commissions, and other 
documents, and the models of the stamps of the electoral commissions, and provide for their manufacture and storage; 
determine the duties of the ministries, state departments, and other organs of state administration related to preparing 
for and conducting the elections and listen to their reports; 
distribute the financial funds allotted for conducting the elections among the district electoral commissions, oversee the 
provision of electoral commissions with premises, transportation, communications, and computing equipment, and 
consider other issues of material and technical support for the elections; 
develop instructions on organizing and conducting elections and through the mass media notify voters of the procedure 
for voting and clariffr the significance of the voting; 
travel to electoral districts in order to oversee the application of the law on elections and the use of the instructions that 
have been received; 
consider statements regarding its own activity and statements and complaints about decisions and actions of district and 
precinct electoral commissions and make decisions regarding them; 
declare elections invalid in an individual electoral district if during the voting or the tabulation of the results of the 
elections there were violations which could affect the distribution of seats; 
receive from the district electoral commissions records with data concerning the number of valid votes cast for each 
slate of candidates and establish whether there are parties, socio-political organizations, and electoral blocs that have 
not garnered 4 percent of the valid votes in the country as a whole; within 24 hours after the establishment of this, 
report the information to the district electoral commissions and make it public; 
verify and register the results of the elections and the distribution among electoral districts of deputy seats for political 
parties, socio-political organizations, electoral blocs, and independent candidates; 
exercise other authority in keeping with this Law and other laws that are in force. 

2. If, with regard to a complaint, it is necessary to conduct an inspection on the spot, it shall be carried out in the presence of 
a judge who is a member of the Central Election Commission. 
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ARTICLE 12. 
1. The district electoral commission shall be formed within a five-day time period after the elections are scheduled. It shall 

include three judges of the district court or the municipal court - for Chisinau - and no more than 10 representatives of 
parties, socio-political organizations, and electoral blocs participating in the elections. 

2. The district electoral commission shall be formed in keeping with the provisions of parts 2 - 6 of Article 10. 
3. The district electoral commission within three days after the members are chosen shall elect from among its members a 

deputy chairperson and a secretary, of which it shall immediately notify the CenW Election Commission, and it shall 
publish a list of members of the commission, its location, and contact telephone numbers. 

4. The district electoral commission shall have its own staff which shall be approved by the Central Election Commission. 

ARTICLE 13. 
The district electoral commission shall: 

oversee the execution of the present Law on the territory of the electoral district and provide for its uniform application; 
form electoral precincts; 
approve the composition of the precinct electoral commissions. and publish lists'of precincts, the composition of 
commissions, their location, and their contact telephone numbers; 
hear reports from organs of local government and leaders of state enterprises, institutions, and organizations regarding 
questions of preparing for and conducting the elections; 
distribute the financial funds allotted for conducting the elections among the precinct electoral commissions; monitor 
the provision of electoral precincts with premises, transportation, communications, computing equipment, instructions, 
and laws on elections, and consider other questions of material and technical support for the elections, 
promptly notify the population of all measures related to organizing and conducting the elections; 
register lists of candidates from parties, socio-political organizations, and electoral blocs and the independent candidates, 
and issue them with the appropriate certificates; 
make public and post lists of candidates from political parties, socio-political organizations, and electoral blocs and 
information on independent candidates; 
approve the text of the ballot for the electoral district and provide for the manufacture of ballots and their distribution 
among the precinct electoral commissions; 
organize instruction for members of precinct electoral commissions in preparing for and conducting elections, notify 
the voters about the voting procedure, and explain the signif~cance of voting; 
sum up the results of the elections in the electoral district and make them public, submit the results of the elections to 
the Central Election Commission and the Constitutional Court, and issue temporary certificates to the elected deputies; 
consider statements and complaints about decisions and actions of precinct electoral commissions and make decisions 
regarding them; 
exercise other anthority in keeping with this Law and other laws in effect. 

ARTICLE 14. 
The precinct electoral commission shall be formed no later than 30 days before the elections and shall consist of a 
chairperson, deputy chairperson, secretary, and no fewer than five members. 
Chairpersons of precinct electoral commissions shall be approved at the suggestion of the council of the commune or city 
or municipal organ of the district electoral commission within 10 days after the publication of the decision to form electoral 
precincts. 
Parties, socio-political organizations, and electoral blocs within the same 10-day perid shall propose one representative 
each for the precinct electoral commissions. 
If the number of representatives exceeds the number established in part 1, the advantage is given to political parties, socio- 
political organizations, and electoral blocs that have presented the largest number of candidates on the lists. 
If all the positions on the commission have been fdled and several political parties, socio-political organizations, or electoral 
blocs which have the same number of candidates on the lists are contending for it, the chairperson of the district electoral 
commission shall cast lots. 
If the positions on the commission are not all filled because of the absence of representatives of parties, socio-political 
organizations, or electoral blocs, these positions are filled by representatives of the population point in which the electoral 
precinct is located who are approved by the district electoral commission. 
The list of representatives of the population point and the precinct electoral commission shall be approved by the local 
council on whose territory the electoral precinct is located and submitted to the district electoral commission as a reserve list 
along with the candidacy for chairperson of the commission. 
The chairperson and representatives of the population point who are representatives of the precinct electoral commission 
may not be members of parties or socio-political organizations. 
The precinct electoral commission within three days after filling its positions shall elect from among its members a deputy 
chairperson and a secretary, which is immediately reported to the district electoral commission. 

ARTICLE 15. 
The precinct electoral commission shall: 

a) conduct a familiarization of voters with the list of voters, accept and consider statements about mistakes in the list and 
resolve the question of making the corresponding changes in it, and issue certificates of the right to vote to voters who, 
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on the day of the elections, intend to be absent from their place of residence; 
b) notify the population of the day of the elections and the polling place, provide for preparation of the premises for 

voting and the installation of ballot boxes or booths, organize the voting on the scheduled day, supelvise the course of 
the voting, and take the necessary measures for observance of public order in the premises of the voting precinct and 
the territoly adjacent to it; 

C) upon completion of the voting, count the votes and draw up the records, which along with all the ballots shall be 
submitted to the district electoral commission; 

d) consider statements and complaints regarding questions of preparing for the elections and organizing the voting and 
make decisions regarding them; 

e) exercise other authority in keeping with this Law. 

ARTICLE 16. 
1. Electoral commissions shall include citizens of the Republic of Moldova who have the right to vote. 
2. One individual may be included in only one electoral commission. 
3. The electoral commission may not include candidates and ~fficials of the organs of power at any level. 
4. The inclusion of representatives of political parties, socio-political organizations, electoral blocs, and population points on 

the electoral commissions shall be carried out on the basls of decisions of management organs of parties, socio-political 
organizations, electoral blocs, or independent candidates participating in the elections. 

5. Individuals included on electoral commissions do not have the right to campaign for or against political parties, socio- 
political organizations, electoral blocs, or independent candidates participating in the elections. 

6 .  If political parties, socio-political organizations, or electoral blocs do not submit the list of candidates within the time period 
specified by part 1 of Article 30, the members of electoral commissions who are representatives of these parties, socio- 
political organizations, or electoral blocs, shall be considered relieved of their duties. 

7. Members of electoral commissions who are representatives of parties, socio-political organizations, or electoral blocs may 
not exercise any authority other than that envisioned by this Law. 

ARTICLE 17. 
1. Chairpersons, deputy chairpersons, secretaries, and members of electoral commissions may be relieved of their duties on the 

commission at their own request, in the event that they are deprived of their authority or recalled by the organs that 
nominated them. 

2. The right to deprive a member of the commission of his authority if he violates the law on elections or regularly ignores his 
duties shall belong to the hlgher electoral commission, and for a member of the Central Electoral Commission, to the 
Constitutional Court. 

3. In the event that a member of the commission is deprived of office authority or recalled, the organ that nominated him 
shall, within three days but no later than 10 days, submit another candidate in keeping with this Law. 

ARTICLE 18. 
Meetings of the Central Election Commission, the district electoral commissions and precinct electoral commissions shall 
be authorized if a simple majority of their members participates in them. 
If members of electoral commissions who are representatives of parties, socio-political organizations, or electoral blocs 
boycott the work of the commissions out of various political motives, they shall be relieved of their duties as members of the 
corresponding commission without the right to replacement, and the commission shall work with an incomplete membership. 
Decisions of the electoral commissions shall be made by a majority of votes of those present by open voting. If the votes are 
divided equally, the vote of the chairperson is considered decisive. Members of the commission who do not agree with the - 
decision that has been adopted have the right to express a dissenting opinion which shall be put in writing and appended to 
the record of the meeting. 
Decisions of electoral commissions adopted within the limits of the their authority are binding for all state and social organs, 
enterprises, institutions, organizations, and citizens. 
The procedure for the formation and the composition of electoral commissions and their decisions and actions may be 
appealed to the higher electoral commission and also to the court in the place where the electoral commission is located. 
The electoral commission and the court to which the complaint has been sent shall consider it within three days and provide 
the applicant with a substantiated decision. 
A court decision may be appealed within three days after its adoption to an arbitration court, whose decision is final. 
A complaint against the Central Election Commission shall be considered in the Constitutional Court within live days after 
it is received. 

ARTICLE 19. 
The chairperson, deputy chairperson, secretary, and members of electoral commissions when necessary, by a decision of the 

commission, may be released during the period of organizing ahd conducting elections from the performance of their professional 
duties. They shall receive, from the money of the electoral fund, a wage which is 30 percent greater than the average monthly 
wage in their main place of employment. 
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ARTICLE 20. 
1. The term of office of electoral commissions shall expire after the Constitutional Court declares the elections in the 

corresponding electoial districts to be legal. 
2. The term of office of the Central Election Commission shall expire after the recognition of the authority of the deputies and 

the formation of the Parliament. 

CHAPTER Ill. ELECTORAL DISTRICTS AND PRECINCTS 

ARTICLE 21. 
For elections of deputies to Parliament, multi-seat electoral districts shall be formed which correspond to the second-level 

administrative-territorial units of the republic. 

ARTICLE 22. 
1. lhe  number of seats for each electoral district shall be established by the Central Election Commission by dividing the 

number of voters in the distnct by the norm of representabon envlsloned by part 3 of Arhcle. If the remainder IS greater than 
half the norm of representation, one seat is added. 

2. Figures of the number of voters in the population vinfs of the electoral district for which the number ofseats is determined 
shall be submitted by the State Department for Statistics as of 1 January of the year m which the declslon to schedule the 
elections was made. 

ARTICLE 23. 
Lists of voter districts with an indication of their boundaries and the locations of the electpral commissions, the number of 

voters, and the number of seats shall be made pubhc by the Central Election Commission withm 15 days after the scheduling of 
the elections. 

ARTICLE 24. 
1. In order to conduct the voting the electoral districts shall be divi&d into electoral precincts formed by district electoral 

commissions in population points on the basis of reports from the corresponding organs of local government no later than 
two months before the day of elections, with no fewer than 50 and no more than 3,000 voters. 

2. Electoral precincts may be formed in dormitories and in hospitals, maternity homes, sanatoriums, and homes for the elderly 
with no fewer than 50 voters. 

3. For students in the day-time courses and for schoolchildren who have the right to vote who are not living permanently in 
the population points in which they are studying, electoral precincts shall be formed at dormitories which have from 200 to 
3,000 voters. 

4. For voters who are traveling on the day of the election, electoral precincts may be created in railroad stations, bus terminals, 
and airports. 

5. At diplomatic missions and consulates of the Republic of Moldova, electoral precincts are formed for workers of these 
nlissions arid consulates and members of their families and also for citizens of the Republic of Moldova who are in the 
corresponding countries. These electoral precincts are included in the electoral district of the municipality of Chisinau. 

ARTICLE 25. 
1. The district electoral commission shall establish the numbering of the electoral precincts within the electoral district and 

inform the voters of the boundaries of each electoral precinct, the location of the precinct electoral commission, the polling 
place, and the contact telephone numbers. 

2. The electoral precincts shall be numbered beginning with the population point in which the district electoral commission is 
located, then according to the communes in alphabetical order. 

3. The head3 of the population point shall make available all notices, infqrption and the necessary assistance to the district 
electoral commissions in order for them to perform their duties as envlsloned by the precedmg parts. 

CHAPTER IV. VOTER LISTS 

ARTICLE 26. 
The voter lists shall include citizens of the Republic of Moldova who have an active nght to vote and who reside and are 

registered on the territory of the given electoral preclnct on the day the llst is complied. 

ARTICLE 27. 
I. Voter lists shall be compiled for each electoral precinct by the corresponding official's office and signed by the head official. 
2. The voter lists shall include in alphabetical order the last name and first name of the voter, the year of his birth, and his place 

of residence. 
3 .  l he  voter may be included in only one voter list and in only one electoral precinct. 
4. Twenty days before the elections the voter list shall be submitted to the precinct electoral commission and posted in public 

places and in the premises of the voter precincts. The voters shall be notiped by various methods of the, voter precinct. at 
winch they must vote. A control copy of the llst of voters shall be stored m the office of the correspondmg admirustratwe 
official. 
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5 Changes made to the voter lists after they are submitted shall be reported to the precinct electoral commissions within 24 
hours. 

ARTICLE 28. 
1. Citizens shall be provided with an opportunity to become familiar with the voter lists and to verify the correctness of their 

compilation. They have the right to appeal their failure to be, included or incorrect inclusion on the lists or exclusion from 
it, and also mistakes made in indicatmg the data of the voter. Complaints from voters shall be considered by the precinct 
electoral commission, which must within no more than two days and, on the day before and the day of the elections, 
immediately make the necessary corrections in the list or issue to the applicant a copy of the justified decision to reject his 
complaint. 

2. A decision of the precinct electoral commission may be appealed no later than two days before the elections to the court in 
the place where the electoral precinct is located. The court decision may be appealed to an arbitration court. A correction 
in the voter lists in keeping with the court, decision shall be made by the precinct electoral commission immediately. 

ARTICLE 29. 
1. When a voter changes his place of residence during the period between the compilation of the voter rolls and the day of the 

elections, the precinct electoral commission at his request and upon presentation of his passport or another document 
c e w i n g  his identity shall issue a certificate of the right to vote. The voter who has received such a certificate shall have a 
notation made on the voter roll across from his name. 

2. On the basis of the certificate of the right to vote the voter shall be included on the day of the elections on an additional 
voter roll in the corresponding electoral precinct. 

3. An additional voter roll shall be compiled in keeping with part 2 of Article 27 and with an identification of the document 
of the grounds on which the voter is being included on the lists. 

CHAPTER V. PROPOSAL OF CANDIDACIES 

ARTICLE 30. 
I.  Proposals regarding candidates shall be submitted to the electoral districts and presented to the district electoral commissions. 

The documents shall be presented no earlier than the third day after the district electoral commissions are f d y  formed and 
no later than 40 days before the elections. The district electoral commission shall register the candidates within no more 
than five days, and independent candidates no more than 10 days, after the receipt of the corresponding documents. 

2. The registration of candidates shall end 30 days before the elections. 
3. Within three days after the registration, the district electoral commissions shall publish the list of candidates and information 

about independent candidates. 
4. The right to propose candidates shall be granted to parties, socio-political organizations, and electoral blocs that are 

officially registered by the day of the scheduling of elections according to legislation in effect. 
5. Parties and socio-political organizations that have joined into voter blocs may not at the same time be members of other 

electoral blocs and may not participate in the elections independently. 
6. Citizens of the Republic of Moldova supported by no fewer than 1,000 voters from the corresponding electoral district may 

propose themselves as independent candidates. 

ARTICLE 31 . 
1. A candidate may run in only one electoral district as a representative of only one party, socio-political organization or 

electoral bloc or as an independent candidate. 
2. The number of candidates included in the list of the political party, socio-political organization or electoral bloc may exceed 

the number of seats in the corresponding electoral district by two candidates, who have a reserve status. 

ARTICLE 32. 
1. Parties, socio-political organizations or electoral blocs shall submit to the district electoral commissions list of candidates in 

three copies certified by leading individuals of the political parties, socio-political organizations, decisions of the management 
organ of the political party, socio-political organization, or electoral bloc concerning the proposal of candidacies and 
statements from candidates included on the list concerning their consent to run. 

2. An independent candidate shall submit a statement of his consent to run and lists of signatures of no fewer than 1,000 voters 
supporting his candidacy. 

3. The first copy of the lists of candidates submitted by the political parties, socio-political organizations, and electoral blocs 
shall be stored in the district electoral commission, the second copy shall be sent to the Central Election Commission, and 
the third copy shall be posted in the premises of the district electoral commission. For an independent candidate only the 
information contained in the documents envisioned by part 2 shall be submitted to the Central Election Commission. 

ARTICLE 33. 
1. The procedure for including candidates on the lists shall be determined by the parties, socio-political organizations, and 

electoral blocs themselves. 
2. The lists indicate the last name and first name of the candidate, his date of birth, his occupation, his position (kind of 

employment), and place of residence. 
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ARTICLE 34. 
I. The list of individuals supporting an independent candidate shall be the official document with all the consequences 

envisioned by law. 
2 .  Indicated on the lists of individuals supporting independent candidates shall be the day of election, the last name and first 

name of the candidate, the date and year of his birth, his occupation, his position (kind of employment), his place of 
residence, and also the last name and first name of the individual who compiled the list. An individual supporling a 
candidate shall indicate his last name and first name, the number of his identGcation document and his place of residence; 
he shall indicate the date and sign his name in support of the candidate. 

3. The names of those who signed shall be numbered separately on each page beginning with the number one and shall be 
verified by the manager of the organ of local administration on whose territory the signatories reside. 

4. A voter shall have the nght to place his signature in support of only one candidate and only in his own electoral district. 
Only citizens of the Republic of Moldova with the right to vote may support candidates. 

. District electoral commissions shall have the right to verify the authenticity of the signatures. Upon discovery of a forgery, 
the candidate shall not be registered or his registration shall be voided. 

ARTICLE 35. 
I. A political party, socio-political organization or electoral bloc shall have the right to recall the list of candidates, or to 

reverse its decision t:, include any candidate on the list. A party or socio-political organization shall have the nght to 
withdraw from a electoral bloc. 

2. A decision to withdraw a list of candidates or one candidate from a list or to withdraw from an electoral bloc shall be made 
only by the management organ of the party or socio-political organization and shall be submitted to the district electoral 
commission. The voters shall be informed of the decision. 

3. An independent candidate and candidates included on a list may withdraw their candidacies at any time before the day of 
the elections by submitting the corresponding application to the district electoral commission. 

4. The replacement of the recalled candidate from the list by another candidate upon expiration of the period of registration 
of candidates envisioned by part 2 of Article 30 shall not be allowed. 

ARTICLE 36. 
1. Citizens of the Republic of Moldova, parties, socio-political oganizations, and electoral blocs may appeal proposed 

candidacies no later than 25 days before the elections. 
2.  Complaints regarding questions of registration of candidates shall be considered in court in the location of the population 

points included in the electoral district within two days after it is received. 
3. In response to a decision concerning a complaint, it shall be possible to submit an appeal to a hlgher court within 24 hours 

aAer it is made. The appeal shall be considered within two days after it is received. 
4. On the basis of the court decision the district electoral commission shall make an entry in the record regarding leaving the 

candidates on the list or excluding them from the lists and shall issue instmctions to print the election ballots. 

CHAPTER VI. ELECTION BALLOTS 

ARTICLE 37. 
I. The form and text of the electoral ballot shall be established by the Central Election Commission. The size of the electoral 

ballot shall be established by the district electoral commission. The electoral ballot should consist of one sheet. or more, 
depending on the number of lists and the number of registered canddates. 

2. The election ballot shall be divided into squares according to the number of parties, socio-political organizations, voter 
blocs, and independent candidates represented in the corresponding electoral districts. The sizes of the squares shall be 
determined by the number of candidates included on the lists. 

3. Entered in each square in the order in which the lists are submitted to the electoral commission shall be the name of the 
party, socio-political organjzation, electoral bloc, electoral symbol (if one exists), and last names and first names of the 
candidates. 

4. Two or more political parties, socio-political organizations, and voter blocs may not have the same electoral symbols. 
Electoral symbols of parties, socio-political organizations, and electoral blocs shall be made known to the public through the 
mass media. 

5. Each independent candidate shall be included in a separate square placed after the list of candidates from parties, socio- 
political organizations, and electoral blocs, in which his last name and first name are indicated and the words "independent 
candidate" are written. 

6 .  The electoral ballots shall be printed on the basis of a decision of the district electoral commission in the state language and 
other languages used by voters of the electoral district in a quantity corresponding to the number of voters in the electoral 
district plus 10 percent of this number. 

7. Within each square on the rght side at an equal distance from the top and bottom shall be printed a circle 15 millimeters 
in dia~neter in which the voter, when casting his vote for the corresponding party, socio-political organization, or electoral 
bloc or for an independent candidate, shall place two intersecting lines. 

ARTICLE 38. 
1. Electoral ballots in an electoral district must have the same format and be printed in the same script on paper of the same 

color which is thick enough to prevent the text and marks made by the voter from showing through. 
2. If the ballot consists of several pages, they must be fastened together in such a way that they cannot be taken apart. 
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3. Electoral ballots shall be printed no later than 10 days before the elections. 
4. The printed ballots shall be stored in the district electoral commission and two days before the elections shall be sent to the 

precinct electoral commissions, for which a transfer document shall be completed. 
5. The premises for the district electoral commission on and the voter precinct in which the electoral'ballots are stored shall 

be protected by the police. 

ARTICLE 39. 
Representatives of political parties, socio-political organizations, and electoral blocs and independent candidates have the 

right to familiarize themselves with the models of ballots in the district electoral commission. 

CHAPTER VII. ELECTION CAMPAIGN 

ARTICLE 40. 
1. The election campaign shall begin on the day the election date is made public and end on the day before the elections. 
2. Elections shall be prepared for and conducted openly and shall be widely publicized in the mass media. 

ARTICLE 41. 
1. Parties, socio-political organizations, electoral blocs, and independent candidates from the beginning of the election campaign 

shall be granted the opportunity to campaign freely and without impediment through rallies, meetings in the place of 
residence, individual discussions, using audio-visual means, the press, visual demonstrations, and other forms that do not 
create a violation of public order. 

2. Electoral commissions and organs of local self-government shall be obliged to render assistance to parties, socio-political 
organizations, electoral blocs, and independent candidates in conducting their election campaign. 

ARTICLE 42. 
1. After registration the parties, socio-political organizations, electoral blocs, and independent candidates shall have the right 

to post their election programs and information on the candidates, and publish election slogans, statements, photographic 
materials, etc. The size of the placards and posters may not exceed two meters by three meters. Permission shall not be 
required to manufacture these printed products and they shall be paid for with money from the election fund. 

2. State printing facilities shall fdl equally orders from all parties, socio-political organizations, electoral blocs, and independent 
candidates within acceptable time periods. 

3. The Central Election Commission and the district electoral commission shall provide for publication of election programs 
in the republic and local press within five days after they are submitted. 

4. The programs of the parties, socio-political organizations, voter blocs, and independent candidates shall not contain appeals 
for unconstitutional or other illegal actions. 

ARTICLE 43. 
I. Organs of local government shall be required within five days af€er the beginning of the election campaign to determine the 

place for locating election campaign materials, taking into account the number of parties, socio-political organizations, 
electoral blocs, and independent candidates participating in the elections. 

2. Places for location of election campaign materials shall be assigned in squares, streets, and other public places. 
3. Places for locating election campaign, materials may not be used by one political party, socio-political organization, 

electoral bloc, and independent candidate to the detriment of other parties, socio-political organizations, electoral blocs, 
and independent candidates. Only one poster may be placed on one campaign billboard. 

4. The content of campaign materials may not be unconstitutional or illegal. 
5. It shall be prohibited to use on election posters combinations of colors that remind one of the flag of the Republic of 

Moldova or any other state, and also the state seal. 
6.  The police shall provide for protection of campaign billboards and posters. 
7. On the day of elections any kind of campaigning shall be prohibited with the exception of campaign material that was 

previously posted outside the p o w  place. 

ARTICLE 44. 
1. Political parties, socio-political organizations, electoral blocs, and independent candidates shall have access to the state 

mass media. 
2. For the period of the election campaign, the schedule for operation of National Radio and Television and broadcast time 

shall be established by the Central Election Commission with the consent of its leaders. 
3. Broadcast time shall be distributed in proportion to the number of lists of candidates submitted in the country as a whole. 

Political parties, socio-political organizations, and electoral blocs that have submitted lists of candidates in 50 percent of the 
electoral districts shall be granted twice as much broadcast time as parties, socio-political organizations, and electoral blocs 
that have submitted lists of candidates in fewer electoral districts. 

4. Independent candidates shall be granted half as much broadcast time as political parties, socio-political organizations, and 
electoral blocs that have submitted lists of candidates in fewer than 50 percent of the electoral districts, and for only one 
time. 

5. Broadcast time shall be granted to political parties, socio-political organizations, electoral blocs, and independent candidates 
on an equal basis and at the same time. The purchase of broadcast time on state audio-visual telecommunication systems 
shall be prohibited. 
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6. The asdgned broadcast time shall not include interviews, reportage, or other audio-visual services of a general nature for the 
p u p e  of informing citizens. 

7. The editor@ ofices cf republic and local newspapers and magazines belonging to organs of state power and local government 
shall offer pages of their publications to political parties, socio-political organizations, electoral blocs, and independent 
candidates under equal conditions, establishing for them an equal number and length of articles. 

ARTICCE 45. 
1. The mass media shall regularly cover the course of preparing for and conducting the elections. Their representatives shall be 

guaranteed unimpeded access to all measures related to the elections. Electoral commissions, parties, socio-political 
organizations, and state organs shall supply them with the necessary information. 

2. The Centrnl Election Commission shall be obligated to regularly convey operational information to the mass media. 
3. Reports ffb'm meetings of the Central Election Commission and district electoral commissions and decisions they make 

shall be regularly published in the republic and local press. 

ARTICLE 46. 
1. In order to observe the progress of the electoral campaign, atmthe request of parties, socio-political organizations, electoral 

blocs, and independent candidates, the district electoral commission shall grant credentials to one of their representatives 
for each electoral precinct. To this end foreign observers shall be invited as well as representatives of any authorized private 
institution or organization especially accredited by the Ministry of Foreign Affairs. 

2. Representatives of the press and the audiovisual media, o ~ s ~ N ~ I S ,  and other accredited representatives shall have the right 
to attend all the activities related to the elections, and on the day of the election, to be present in the voter precincts and 
during the counting of the votes without interfering with the work of the commission and not hampering it, and to inform 
the chairperson of the precinct electoral commission of violations that have been committed in the event that they are 
discovered. 

3. The chairpersons of precinct electoral commissions shall create conditions for the work of observers and other individuals 
granted the right to be present in the polling places. 

4. Any dmpaigning for or against candidates or any attempt, to influence the choice of tl?e voter s@ entail the application of 
the sanctions of the law, the termination of the accrediJation ,by the electoral comrmssion that dwovered the violation, and 
on the day of elections, will lead to imme&ate expulsion of the violator from the polling place. 

ARTICLE 47. 
Candidates from parties, socio-political organizations, and electoral blocs and independent candidates, after registration, 

, shall &. released according to the application submitted, from the performance of professional duties whde retaini their average 
monthly wage; caplidates from parties, socio-pohtical organizations, and electoral blocs shall be paid from their 3ectoral fmds. 
Independent candidates shall be paid with money from the election fund of the district electoral commission. 

CHAPTER VIII. CONDUCTING THE VOTING 

ARTICLE 48. 
I. Voting shall be. conducted on the day of the elections. It shall begin at 7:00 a.m. and shall end at 8:00 p.m. 
2. If necessary, by a decision of the district electoral commission the time for conducting the voting in individual electoral 

precincts may be extended, but by no more than two hours. 
3. By a decision of the Central Election Commission the time for conducting the voting shall be extended even longer, but 

only until midnight. 
4. During the time allotted for voting it shall not be allowed to close the polling place or terminate voting, with the exception 

of cases of mass disorders, natural disasters, or other foreseen circumstances which make conducting the elections impossible 
or dangerous for the voters. In these cases the chairperson of the precinct electoral commission may suspend the voting for 
more than two hours in order to put the electoral precinct into the proper condition or move it to another place, having 
notified the voters. 

5. Individuals with the nght to be in attendance at the voting may not be compelled to leave the polling place during the time 
while the voting is suspended. 

ARTICLE 49. 
1. The voting shall be conducted in specially allotted premises, which are equipped with a sufficient number of booths so as to 

avoid a large accumulation of voters; and in order to provide for secrecy of voting, places are designated for turning in 
ballots hid ballot boxes are installed. The latter shall be installed in such a way that in order to approach them the voters 
must go through the booths for secret voting. 

2. The provision of the electoral precinct with booths, ballot boxes, and other necessary materials shall be the responsibility of 
organs of lga l  government. 

3 For p u r e i  of maintaining order in the electoral precinct and in order to avoid a large accumulation of voters, the precinct 
elector commission shall establish the path for the movement of the voters, beginning with the entry to the tables where 
the ballots are passed out and then to the secret voting booths, and on to the ballot boxes. 

4. In order to avoid theft, the ballots shall be stored in a reliable place in the electo* p,recinct, packed in bundles of 100, and 
issued in the necessaIy quantity to individuals who will distribute them at various tme mtervals established by the commission 
chairperson. 

5. The responsibility for organizing the voting, ensuring secrecy of the expression of the will of the, voters, equipping the 
premises, and keeping them in the proper order shall be assigned to the precinct electoral comrmssion. 
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6. The responsibility for maintaining order on the day of the elections in the polling places and territory adjacent to it within 
a radius of 300 meters shall be assigned to the chairperson of the precinct electoral commission. The decisiom he makes in 
order to maintain order shall be mandatory for all. 

7. Nobody other than members of the precinct electoral commission, candidates, observers, and other accredited representatives 
may be in the polling place for longer than the time necessary to vote. 

8. The chairperson, deputy chairperson, secretary, and members of the precinct electoral commission shall be obliged to have 
identification cards. They and also other individuals who have the right to be in attendance in the electoral precinct shat! bc 
prohibited from carrying any emblems, badges or other symbols having to do with the campaign. 

ARTICLE 50. 
1. At 7:00 a.m. on the day of the election the chairperson of the precinct electoral commission in the presence of no fewer than 

half the members of the commission shall check the ballot boxes and seal them, check the voter rolls, ballots, and seals, and 
announce the beginning of the voting. 

2. Each voter shall vote in person. Voting for other individuals is not allowed. The precinct electoral commission shall issue a 
ballot to the voter based on the list of voters when an identification document is presented. Upon receiving the ballot the 
voter must sign the voter list next to his name. 

3. Ballots issued to the voters must have on the revem side a control stamp of the electoral precinct. 
4. Citizens residing on the territory of the electoral precinct who have not been included on the voter rolls and also citizens 

who have arrived with a certificate of the right to vote shall be entered on an additional voter list upon presentation of an 
identification document. 

5. If because of health or any other factors the voter is unable to be present in the polling place, the precinct electoral 
con~mission, at his request, shall send no fewer than two members of the commission with a mobile ballot box and 
everything necessary for voting in the place where the voter is located in order to conduct the voting. 

ARTICLE 51. 
1. The ballot shall be filled out by the voter in the secret voting booth. A voter who is unable to ffl oul the ballot himself has 

the rght to invite another individual into the booth, with the exception of members of the electoral commission, representatives 
of candidates, and accredited individuals. 

. 2. The voter shall place within the circle of only one of the squares on the ballot two intersecting lines signifying that he has 
voted for the given political party, socio-political organization, electoral bloc, or independent candidate. The circles in the 
rest of the rectangles should be left blank. 

3. It shall be prohibited to take the ballot that is received outside the polling place. 
4. It shall be prohibited to vote for several political parties, socio-political organizations, electoral blocs, or independent 

candidates. 
5. If the voter by mistake has spoiled the ballot, the precinct electoral commission shall issue just one new ballot. A note is 

made of this in the record on conducting the voting, and the vote is invalidated. 
6. The voter shall drop the completed ballot in the ballot box. 

ARTICLE 52. 
If representatives of political parties, socio-political organizations, electoral blocs, or independent candidates have disclosed 

cases of violation of this Law during the process of voting or have doubts about the identity of an individual who has appeared 
at the elections, the chairperson of the precinct electoral commission must verify these facts, and if they are confirmed, take 
measures to eliminate the violation or draw up the appropriate record and turn it over to the police. 

ARTICLE 53. 
I. The chairperson of and members of the precinct electoral commission and also individuals who have been entrusted to 

maintain order in the electoral precinct shall vote at the precinct aAer they have been placed on an additional list. 
2. It shall be prohibited to enter the polling place with a firearm or bladed weapon with the exception of cases when there is 

no other possibility of restoring law and order, saving the lives of people in the premises, or protecting the electoral ballots 
and ballot boxes. 

3. At the time of the completion of the voting, the chairperson of the precinct electoral commission shall announce the 
termination of the voting and give instructions to close the electoral precinct. 

CHAPTER 1X. TABULATION OF THE RESULTS OF THE ELECTIONS 

ARTICLE 54. 
1. Upon expiration of the time allotted for conducting the voting, the chairperson of the precinct electoral commission shall 

begin to tabulate the results of the elections. 
2. Before opening the ballot box, all the unused ballots shall be counted and canceled by the precinct electoral commission by 

stamping them "canceled". 
3. After checking the seals on the ballot boxes the chairperson of the commission the presence of members of the commission 

and individuals with the r a t  to attend shall open the ballot boxes. 
4. The electoral precinct must be provided with a sufficient number of tables so that all the ballots taken from the ballot boxes 

may be counted in one place in the presence of all members of the commission and others in attendance. 
5. On the table for counting the votes shall be installed flags with the names of the parties, socio-political organizations, 

electoral blocs, and last names of independent candidates, before which the chairperson of the precinct electoral commission 
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shall unfold the corresponding ballots taken from the ballot boxes. The ballots shall be counted and bound together 
separately and the results of the counting shall be entered on a special table. 

6.  Before the number of votes received by each party, socio-political organization, electoral bloc, and independent candidate 
is entered in the record, observers and other accredited individuals shall be granted an opportunity to recheck the figures 
entered on the special table. 

7. Ballots on which there is no control stamp from the electoral precinct, ballots of the wrong form, and ballots on which 
circles have been crossed out in several squares or no circle has been crossed out on any square shall be declared invalid. 
Invalid ballots shall be shown to all members of the commission, observers, and other accredited individuals. 

8. Votes cast for individuals and political parties and socio-political organizations added by the voters to the electoral ballots 
shall not be taken into account and such ballots shall be declared invalid. 

9. If members of the precinct electoral commission have doubts about the validity of a ballot, the question shall be decided by 
a vote. 

10. Invalid electoral ballots shall not be taken into account when tabulating the valid votes. 

ARTICLE 55. 
1. The precinct electoral commission shall draw up in two copies a record which shall include: 

a) the number of voters included on the voter rolls; 
b) the number of voters who participated in the voting, including voters on supplementary lists; 
C) the overall number of valid votes; 
d) the number of electoral ballots declared invalid; 
e) the number of valid votes cast for each list of candidates and for each independent candidate; 
0 the number of ballots received by the electoral precinct; 
g) the number of unused and cancelled ballots; 

2. A brief account of statements and complaints and decisions adopted regarding them shall be presented separately. 
3. The results of the counting of the votes shall be considered at a meeting of the precinct electoral commission and entered 

into the record, which shall be signed by the chairperson, deputy chairperson, secretary, and members of the commission. 
The absence of signatures of individual members of the precinct electoral comrmsslon shall not make the record invalid. The 
reasons for the absence of these signatures shall be indicated in the record. 

4. The record, complaints regarding actions related to the elections and at the electoral precinct, ballots declared invalid, 
unused, or protested, and the stamps of the electoral precinct shall be turned over m a sealed box by the chairperson of the 
precinct electoral commission to the district electoral commission within 24 hours aAer the announcement of the closing of 
the electoral precinct. The sealed box shall be transported under a police guard. 

ARTICLE 56. 
1. After receiving from the electoral precincts the records with the results of the tabulation of the voies, the district electoral 

commission shall establish whether or not no less than one-thud of the voters on the voter rolls participated in the elections 
throughout the entire electoral district. Otherwise actions related to the elections shall be suspended and the provisions of 
Article 64 shall be applied. If the elections have been declared valid, the district electoral commission shall draw up a record 
which indicates the number of valid votes cast for each political party, socio-political organization, or electoral bloc 
throughout the entire electoral district, and within 24 hours shall submit it to the Central Election Commission. 

2. The Central Election Commission shall consider the records received from all the electoral districts, commit the number of 
votes cast for each party, socio-political organization, or electoral bloc in order to establish whether or not they have 
received no less than 4 percent of the valid votes in the country as a whole - the electoral qualification as established by part 
2 of Article 6. 

3. Within 24 hours the Central Election Commission shall send to the district electoral commissions information about the 
results of the voting in the country as a whole and its decision to exclude political parties, socio-political organizations, and 
electoral blocs that have not garnered 4 percent of the valid votes in the countly as a whole from the process of distribution 
of seats. 

ARTICLE 57. 
1. After receiving the decision from the Central Election Commission concerning the exclusion from the process of distribution 

of seats of political parties, socio-political organizations, and electoral blocs that have not garnered 4 percent of the active 
votes in the country as a whole, the district electoral commission shall begin to distribute the parliamentary seats among the 
political parties, socio-political organizations, and electoral blocs that have a right to them and independent candidates in 
the presence of candidates and individuals accredited in keeping with the present Law on their request. 

2. On the basis of the records of precinct electoral commissions, the district electoral commission shall determine: 

a) the overall number of voters included en the voter rolls in the district; 
b) the number of voters who participated in the voting, including voters on supplementary lists; 
C) the number of ballots declared invalid; 
d) the number of valid votes cast for each party, socio-political organization, and electoral bloc, except for those that have 

been excluded by a decision of the Central Election Commission, and for each independent candidate. 
e) the number of unutilized and canceled electoral ballots. 
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ARTICLE 58. 
1. The distribution of parliamentary seats among the parties, socio-political organizations, and electoral blocs shall be conducted 

by the district electoral commission through sequential division of the number of valid votes cast for each party, socio- 
political organization, and electoral bloc, by 1, 2, 3, 4... and so forth up to the figure that corresponds to the number of seats 
in the electoral districts. 

2. From the results of all the divisions and the number of valid votes cast for independent candidates they shall select in 
declining order as many numbers as there are seats that are to be distributed in the electoral district. The quantity of numbers 
chosen in declining order at the disposal of the party, socio-political organization, or electoral bloc shall correspond to the 
number of seats that are due to them. 

3. An independent candidate shall be considered elected if the number of votes cast for him is included in the numbers selected 
in declining order. 

ARTICLE 59. 
1. The distribution of seats among candidates proposed by parties, socio-political organizations, and electoral blocs shall be 

conducted according to the procedure of including them on lists beginning with the first number. 
2. The candidates not elected shall be declared candidate deputies. A candidate deputy may be declared elected by the 

Constitutional Court if for any reason a deputy seat belonging to the party, socio-political organization, or electoral bloc 
which he represents is released. 

3. If the political party, socio-political organization, or electoral bloc does not have a candidate deputy for the electoral 
district, partial elections shall be conducted in keeping with Article 65. Partial elections shall also be conducted in the event 
that the seat of an independent deputy remains vacant. 

ARTICLE 60. 
1. Within 24 hours after tabulation the results of the elections and distributing the seats in the electoral district, the district 

electoral commission shall send under police guard to the Central Election Commission a record containing the information 
specified by part 2 of Article 57 and also a list of deputies from each party, socio-political organization, or electoral bloc and 
independefit deputies. 

2. Within 24 hours after tabulation the results of the elections and distributing the seats in the electoral district, the district 
electoral commission shall send to the Constitutional Court a report on conducting the elections to which is appended in 
one copy lists of candidates, the record, and all complaints for the electoral district accompanied by an account of the 
decisions adopted regarding them. 

3. Within three days after summing up the results of the elections and distributing the seats, the district electoral commission 
shall publish in the press the figures contained in the record, and the audlo-vlsual media shall convey the information on the 
same day. 

ARTICLE 61. 
I. The Constitutional Court shall study the records of the district electoral commissions and within 10 days of the day of 

receiving the report, the period established for considering statements and complaints about violations during the process of 
organizing and conducting the elections, shall provide a conclusion about the legality of the elections for each electoral 
district and within 24 hours send it to the Central Election Commission and the district electoral commission. After 10 days 
statements and complaints shall not be accepted for consideration. 

2. If the Constitutional Court has established serious violations of this Law, which have affected the results of the voting, the 
Central Election Commission shall conduct a repeat vote in keeping with Articles 63 and 64. 

3. In electoral districts in which the elections have been declared valid, the elected deputies shall be recognized as legally 
elected and the Central Election Commission shall issue them the conespondmg certificates. 

ARTICLE 62. 
1. On the basis of the records received from the electoral districts the Central Election Commission shall compile a record 

which shall include: 

a) the overall number of voters on the voter rolls in the country as a whole; 
b) the overall number of voters who participated in the voting, includmg voters on supplementary lists; 
c) the overall number of valid votes; 
d) the overall number of electoral ballots declared invalid; 
e) a verification of the application by district electoral commissions of the provisions of Articles 58 and 59; 
f) the distribution of seats among parties, socio-political organizations, electoral blocs, and independent candidates 

throughout the country; 
g) decisions regarding statements and complaints that were received. 

2. The record should be signed by the chairperson and members of the Central Election Commission in whose presence it was 
drawn up, and within two days after the receipt of conclusions from the Constitutional Court, should be. sent along with 
copies of the lists of candi(iates registered by the district electoral commissions, the records of the summi up of the results 
of the elections in all electoral districts, and Constitutional Court regarding recognition of the authority 8deputies and the 
formation of the Parliament. 

3. The Central Election Commission shall publish the results of the elections throughout the country. 



MOLDOVA LAW ON ELECTIONS TO PARLIAMENT 

CHAPTER X. REPEAT VOTING AND PARTIAL ELECTIONS 

ARTICLE 63. 
1. Elections shall be recognized as null and void if less than one-third of the voters of the district included on the voter list 

participated in them. 
2. Electio~ls in individual electoral districts may be declared invalid by the Central Election Commission, and for individual 

electoral precincts, by the district electoral commwlon, ~f during the course of the elections and when counting the votes 
there were violations of this Law which affected the distribution of the seats. 

ARTICLE 64. 
1. If elections in individual electoral districts or precincts have been declared null and void by a decision of the Central 

Election Commission, within two weeks repeat elections shall be conducted with the same candidates using the same voter 
rolls. 

2. Candidates guilty of forgery shall be excluded from the lists for the repeat voting and may not be replaced by other 
candidates. 

3. In the event of a repeat vote the results of the election for the electoral district shall be added to the results obtained in the 
country as a whole in keeping with this Law. 

4. If even after the repeat vote the elections in the electoral district are declared null and void, further elections shall not be 
conducted and the seats shall remain vacant. 

5. If after the repeat vote scheduled as the result of declaring the elections for individual electoral precincts or districts are 
again declared invalid, the corresponding precinct or district electoral comm@sion shall be disbanded. In this case new 
elections shall be held within two weeks after the formation of the new cornmmons. 

ARTICLE 65. 
1. If a parliamentary seat has been released but there is no candidate deputy, partial elections shall be conducted. 
2. Partial election3 shall not be conducted for a parliamentary seat that is released during the 12 months before the expiration 

of the term of office of Parliament. 
3. Partial elections shall be conducted in keeping with this Law within a period of no more than three months from the day 

the application is submitted to the president of the republic or the chairperson of Parliament. 
4. If partial elections are conducted in only one electoral district, the Central Election Commission is not formed and its 

functions are performed by the district electoral commission. 
5,  Only voters living in the corresponding electoral district shall participate in partial elections. 

CHAPTER XI. FINANCING THE ELECTIONS 

ARTICLE 66. 
Expenditures related to preparing for and conducting the elections shall be assumed by the state. A rough estimate of these 

costs shall be determined by the Government. The actual amount of the expenditures shall be established by the Central Election 
Commission and confirmed by the Government. 

ARTICLE 67. 
1. The Central Election Commission shall open a special "Elections" account in the Banca de Economii into which it shall 

transfer fimncial funds allotted for preparing and conducting the elections. The distributor of this money shall be the 
chairperson of the Central Election Commission. 

2 .  The Central Election Commission shall determine the amount of money necessary for preparing for and conducting the 
elections in each electoral district and transfer it to the special accounts in the Banca de Economii branches in the places 
where the district electoral commissions we located. The distributor of the funds allotted to the district electoral commission 
shall be its chairperson. 

3. The procedure for the expenditure of these funds and also the forms of reports on their expenditure shall be established by 
the Central Election Commission. 

4. It shall be prohibited to spend the allotted funds for purposes not related to preparing for and conducting the elections or 
on excessive equipment for the premises for conducting the elections or the acquisition of costly supplies, equipment, and 
so fortl1. 

5 .  Upon completion of the elections, the chairperson of the Central Election commission shall submit to the Government a 
report on the expenditure of the funds allotted. 

6 .  The unused fitnds shall be transferred into the state budget. 

ARTICLE 68. 
1. Political parties, socio-political organizations, electoral blocs, and independent candidates participating in the elections 

shall have the right to create for purposes of conducting their elections campaign election funds, including in them their 
own money, interest-free credit obtained from the state, and also subsidies from individuals and legal entities in their own 
country, for which an account entitled "Election Funds" shall be opened in the Banca de Economii. 

2. The amount of their own money allotted for conducting the election campaign shall be determined by the leadership of the 
political party, socio-political organization, electoral bloc, or independent candidate. 

3.  The amount of credit allotted from the state budget shall be determined by the Government. 
4.  Subsidies received from individuals and legal entities in their own country shall be used for conducting the election 



MOLDOVA LAW ON ELECTIONS TO PARLIAMENT 

campaign by the political party, socio-political organization, electoral bloc, or independent candidate under the condition 
of preliminary public declaration. 
Direct or indirect subsidization of the election campaign of any political party, socio-political organization, electoral bloc, 
or independent candidate by foreign individuals or legal entities shall be prohibited. The sums obtained this way shall be 
confiscated and used as revenue for the state budget and the list o f  candidates form the corresponding party, socio-political 
organization, electoral bloc, or independent candidate shall not be allowed to participate in the elections. If this violati011 
is discovered aAer the elections, the deputies, from the corresponding political party, socio-political organization, electoral 
bloc, or independent candidate shall be depnved of their seat and partial elections shall be conducted. 
The receipt of credit from the state budget and'subsidies from individuals and legal entities for conducting an election 
campaign shall be allowed only through a financial authority especially designated by the leadership of the party, socio- 
political organization, or electoral bloc, or by the independent candidate. 
The financial authority may be an individual or legal entity responsible along with the party, socio-political organization, 
electoral bloc, or independent candidate that appointed him for the legality of the use of the subsidies granted and the 
observance of the provisions of Articles 69 and 70. 
The status of the financial authority shall be recognized only after his official registration with the Ministry of Finance and 
a report of this in the press. 
The maximum amount of the election fund shall be determined by the Central Election Commission. It must be sufficient 
to provide the political parties, socio-political organizations, electoral blocs, and independent candidates with eve~ything 
they need during the period of conducting the election campaign. 
The expenditure of funds for conducting the election campaign in excess of the sums envisioned by the electoral fund shall 
be prohibited. 
The legality of the use of money from the election funds by parties, socio-political organizations, electoral blocs, and 
independent candidates participating in the elections shall be monitored by the Central Election Commission, the district 
electoral Commissions and the M h t r y  of Finance. 
Credit received fmm the state is fully or partially paid back by the state, depending on the overall number of valid votes cast 
for the corresponding political party, socio-political organization, electoral bloc, or independent candidate in the given 
electoral district. The monetary sum, determined by dividing the sum of credit by the number of voters who participated in 
the voting and then multiplying the result obtained by the number of valid votes cast for the political party, socio-political 
organization, electoral bloc, or independent candidate, shall be subject to repayment. 
Political parties, socio-political organizations, and electoral blocs that have not garnered 4 percent of the valid votes in the 
country as a whole and independent candidates who have not been elected as deputies shall return the credit received from 
the state budget within two months after the completion of the voting. The remaining political parties, socio-political 
organizations, electoral blocs, and independent candidates shall repay the c ~ d i t s  within four months. 

CHAPTER XII. ACCOUNTABILITY FOR ILLEGAL ACTIONS WHEN CONDUCTING ELECTIONS 

ARTICLE 69. 
1. The following acts or attempts to commit them by individuals and also persons authorized to take actions related to  the 

elections and officials of state administrative organs shall be recognized as crimes and punished in keeping with existing 
Law: 

a) using any means to prevent the of free exercise of the right to vote or be elected - incarceration for a period of from 
six months to five years, the same actions combined with causing serious bodily harm or threat to human life - 
incarceration for a period from six months to 10 years; 

b) falsifying the results of the voting in various ways - incarceration for a period from six months to four years; 
c) opening ballot boxes before the termination of the voting as established by this Law - incarceration for a period from 

six months to three years; 
d) attacking the premises of the electoral precincts by any means and in any fonn, stealing ballot boxes or electoral 

documents - incarceration for a period from three to 10 years unless the action is deemed to be more serious crime 
qualified as a state crime. 

2. Criminal cases for crimes envisioned by part 1 shall be heard by prosecutors of the State. 
3. The chairpersons of electoral commissions and other officials shall be obliged to inform prosecutors immediately of all 

crimes related to conducting the elections that are committed in the electoral district. 

ARTICLE 70. 
The following shall be recognized as administrative legal violations and punished in keeping with the existing Law if based 

on the law in part 1 of Article 69 they are not considered crimes: 

a) destroying, smudging, or making unusable by other means voter rolls, posted election programs and platforms, or other 
posters and announcements pertaining to election campaigning; 

b) posting campaign material in places other than those assigned; 
c) officially organizing voter meetings with the sale and drinking of alcoholic beverages and failing to take measures for 

conducting these meetings in a normal manner; 
d) deliberately entering on the voter lists individuals who do not have the nght to  vote in keeping with this Law and 

individuals who do not really exist or intentionally including the same individuals on several lists, and also unjustifiably 
refusing to accept and consider complaints pertaining to actions related to the elections; 
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agreeing for an individual to be entered on several lists of candidates; 
failure on the part of members of the electoral commission to make public proposals for presentation of candidates; 
using funds obtained from abroad or not publicly declaring them; 
preventing people who have the nght to vote from entering the polling place; 
reh ing  to follow the instructions of the chairperson of the precinct electoral commission for providing for order in the 
polling place and the area adjacent to it; 
unjustifiably failing to issue a ballot to a voter who is included on the lists or issuing one and the same individual more 
ballots than envisioned by law, 
unjustifiable departure by members of the precinct electoral commission from the polling places before the results of 
the election are summed up and they have signed the record; 
continuing to campaign on the day of elections; 
taking the electoral ballot issued for voting out of the premises of the electoral precinct, 
falsifying signatures on lists in support of an independent candidate. 

ARTICLE 71. 
The administrative legal violations specified by points a), b), d), e), f), i), k) and 1 of the Article 70 require a fine in the 

amount of from 10 to 20 times the minimum wage, and those specified by points c), h), j{, m), and n - hom 15 to 25 times the 
minimum wage, and specified by g) - confiscation of the sums into the state budget and a fine in e amount of 30 times the 
minimum wage. 

1 
ARTICLE 72. 
1. The establishment of administrative legal violations specified by points a), c), f), h), k), and 1) of Article 70 shall be effected 

,with records drawn up by the prefect and administrative officials of the communes, cities, and municipalities, and points a , 
b), c , d), e), g), h), i), k), I), m), and n) - records drawn up by chairpersons of electoral commissions, and points a), b) 
c e ,  I), 1 - records drawn up by officers, subofficers, and sergeants of police units performing duties for providing foi 
actions involved in the elections. 

2. Records conceding the establishment of administrative legal violations specified by the pieceding part shall be sent to the 
court in the location of the population point in which the legal violation was committed. 

ARTICLE 73. 
1. During the period of the election campaign the courts shall immediately consider all statements, complaints, and other 

appeals related to organizing and conducting the elections. Decisions of higher judicial authority shall be final and subject 
to enforcement from the moment they are made. 

2. The activity of the courts during this period shall be organized in such a way that the voters, political parties, socio-political 
organizations, electoral blocs and independent candidates shall have an opportunity to submit statements and complaints 
freely and without delay. 

CHAPTER XIII. FINAL PROVISIONS 

ARTICLE 74. 
1. The Government shall provide premises and everything necessary for the Central Electoral Commission, the prefects - for 

the district electoral commission, and the local administrative officials - for the electoral precincts. 
2. The Government shall provide paper for manufmturing the ballots and other electoral documents, computing equipment, 

and other material and financial means necessary for conUucting the elections, and it shall monitor the work of printing 
enterprises in order to promptly manufacture the electoral documents. 

3. Local administrative organs shall assign to the electoral commissions for the entire period of their activity statisticians and 
technical service personnel who shall work under contract and be temporarily released from their duties in their main place 
of employment. 

ARTICLE 75. 
For the entire period of the elections the electoral commissions and courts shall provide for their constant functioning which 

is necessary for the citizens to exercise their right to vote. 

ARTICLE 76. 
Individuals being detained on the basis of an arrest order until a court, sentence is handed down, individuals sentenced to 

incarceration under a court decision which has not taken legal force, and individuals serving terms for committing an administrative 
legal violation shall vote in keeping with the provisions of part 5 of Article 50. 

ARTICLE 77. 
During the period of the elections the Ministry of Internal ARairs shall provide for reliable preservation of public order, 

protection of the polling place, ballot boxes, and ballots, and accompaniment of officials of electoral commissions when 
transporting electoral materials and documents. 
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POLAMD LAW ON SEJH ELECTIONS 

LAW 
ON SEJM ELECTIONS 

C W E R  I. GENERAL PROVISIONS 

ARTICLE 1. 
Election of deputies to the Scjm of the Republic of Poland are popular, direct, equal, and free, and conducted by secret 

ballot. 

ARTICLE 2. 
Under the principle of proportionality, 460 deputies are elected to the Sejm of the Republic of Poland with the reservation 

that: 

1) 391 deputies are elected from district lists of candidates in multiseat electoral districts; 
2) 6 9  deputies are elected from national lists of candidates linked to district lists of candidates. 

ARTICLE 3. 
Every voter has one vote. 

ARTtCLE 4. 
I. The term of ~ffice of the Sejrn c o m w e s  on the day of its first session and c ~ u e s  until the cfeputies gather for the fmt 

session of the subseqiient term of onice of the Sejm. 
2. The president of the Republic of Poland orders elections to take place no later than four months prior to the expiration of 

th& Sejm's term of ofice, designating election day on a legal mtlwork day dwhg the last month of the expiring term of 
office of the Sqm. Tha prosideat's order is published in DZENNEK USTAW RZECZPOSPOLITEJ POLSKIEJ no later 
than 115 days be& election day. 

3. In the order referred to in Paragraph 2, the president simdtaneously designates the dates on which the activities of the 
electoral calendar prescribed in this law expb. 

ARTICLE 5. 
1. In the event of dissolution of the Sejm, the president orders, no later than seven days from the date of the dissolution order, 

new elections to the Sejm, designating them on a legal work-free day within four months from the date the order to dissolve 
the Sqm is issued. 

2. The president's order is published in DZENNIK URZEDOWY RZECZPOSPOLITEJ POLSKIEJ "MONITOR POLSKI" 
no later than 100 days prior to election day; in this event the provisions of Article 4, Paragraph 3, apply correspondingly. 

CHAPTER H. VOTtMG RIGHTS OF CtliZENS 

ARTICLE 6. 
1. The ngbt to vote belongs to persons with Polish citizenship who have reached 18 yeam of age by election day (electoral 

franchise). 
2. The right to vote also belongs to persons whose Polish citizenship has not been documented and who are not citizens of 

another country, provided that they have been permanently residing on the territory of the Polish Republic for at least five 
years. 

ARTICLE 7. 
The following persons are not eligible to vote: 

1) those depEiwed of public &ts by a valid court decision; 
2) those deprived of voting rights by a m h g  of the Tribunal of the State; 
3) those &dared entirely or partially incapacitated by a valid cowt decision due to mental illness or mental retardation. 

ARTICLE 8. 
To be elected to the Sejm a person must be a Polish citizen who is eligible to vote, and if on election day he/she has 

completed 2 1  years of age and if he/she has been permanently miding on the territory of the Polish Republic for at least five 
years. 
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CHAPTER Ill. VOTERS LIST 

ARTICLE 9. 
1. Names of persons eligible to vote are recorded on the voters list. 
2. A voters' name may be recorded on only one voters list. 

ARTICLE 10. 
1. The voters list is prepared according to the updated registry of voters in a gmina, kept by the gmina office pursuant to 

guidelines defined in separate regulations. 
2. Persons deprived of voting rights are deleted from the voters list with notices in accordance with notices from courts of law 

or from the Tribunal of State, transmitted by a procedure specified by the minister of justice. 

ARTICLE 11. 
1. The voters list is prepared in two copies separately for each electoral ward, according to the addresses of the voters. 
2. The voters list specifies the voter's name and surname, father's name, date of birth, and address. 
3. The voters list is prepared by the gmina offke no later than 14 days before election day, as a task (instructed by the state). 

ARTICLE 12. 
1. Military personnel performing basic or periodic military service, serving as candidates for the career military, or undergoing 

exercises and military retraining, as well as labor-brigade members doing substitute military service in civil defense outside 
their home districts are registered on request in the voters list they select, prepared for the locality in which they are sewing. 
The request is submitted 21 to 14 days prior to election day. 

2. The provisions of Paragraph 1 apply correspondingly to police personnel from barracked units. 
3. Commanders of military, civil-defense, and police units are obliged to provide military, labor-brigade, and police personnel 

with the conditions for exercising the rights arising from Paragraph I. 
4. The minister of national defense and the minister of internal affairs, upon consulting the State Electoral Commission, shall 

specify the manner in which the commanders are to perform their obligations referred to in Paragraph 3. 

ARTICLE 13. 
A voter lacking an address is registered on the voters list proper for the locality of hisher actual sojourn upon hisper request 

submitted to the gmina office preparing said list, no later than seven days prior to election day. 

ARTICLE 14. 
I. Voters lists for hospitals, social care institutions, penitentiaries, and detention centers are prepared by the concerned gmina 

offices on the basis of rosters of persons whose period of residence in these institutions includes election day. 
2. Rosters of the persons referred to in Paragraph 1 are transmitted by directors of the institutions to the gmina offkes no later 

than 14 days prior to election day. 

ARTICLE 15. 
1. Information about the inclusion in voters lists of persons residing temporarily (not longer than two months) in a given 

electoral ward as well as of the military, labor-brigade, and police personnel referred to in Article 12; and the persons staying 
at hospitals, social care homes, penitentiaries, and detention centers is transmitted to the gmina offices proper for the 
permanent addresses of these persons, so that their names may be deleted from their home voters lists. 

2. A voter who changed his address after the voters list is prepared receives on demand from the gmina office preparing that 
list a certificate of the nght to vote that authorized him to vote in his new electoral ward on election day. 

3. The gmina office that prepared the list of voters deletes from that list the persons who were issued certificates of the nght 
to vote owing to their change of address as well the persons concerning whom it has received official notice that they were 
registered in another electoral district. 

ARTICLE 16. 
1. The voters list is kept by the gmina office and is made available for public viewing. 
2. The village head or city mayor notifies voters by the customary means of the preparation of the voters list and of the place 

and time of its availability for public viewing. 

ARTICLE 17. 
1. Polish citizens traveling abroad who can show a valid Polish passport are registered on the voters list prepared by the local 

consulate of the Republic of Poland. 
2. The registration is performed on the basis of an application received from the interested party verbally, in writing, by 

telephone, by telegraph or by telefax. The application should contain name and surname, father's name, place of sojourn of 
the voter, and the number and place and date of issue of the valid Polish passport. The application can be submitted at the 
latest three days before election day. 
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3. The State Electoral Commission shall, in cooperation with the minister of foreign affairs, define the manner in which the 
voters list referred to in Paragraph 1 is to be prepared and updated. 

ARTICLE 18. 
1. Any citizen can submit to a gmina ofice, verbally or in writing, a claim about any irregularities in the preparation of the 

voters list, and in particular concerning: 

1) omission of a voter on the voters list; 
2) registration on the voters list of a person who lacks the right to vote; 
3) inclusion in the voters list of improper data about the voters registered. 

2. The village head or city mayor is required to consider the claim within 48 hours from the date of its submission and make 
n decision concerning revisions of the voters list. 

3. The decision is handed immediately to the claimant and, when it concerns other persons, and to those other persons as well. 
4. Claims regarding a voters list which concern persons referred to in Article 17, Paragraph 1, are considered by the local 

Polish consul. The consul's decision on these claims are final. 

ARTICLE lQ. 
I. A decision which disregards the claim or results in a deletion from the voters list may be appealed within 48 hours thereafter 

by the claimant or the person deleted from said list to the proper district court through the mediation of the village head or 
the city mayor. The appeal should be filed together with a copy of the decision in question and the file of the case. 

2. The court considers the appeal in nonlitigious proceedings, in a panel of one judge and two lay-judges within three days 
from the date of filing. A copy of the court's d i n g  is handed to the appellant and to the village head or city mayor who 
prepared the voters list. The court's ruling is final. 

ARTICLE 20. 
The State Electoral Commission specifies, in cooperation with the Minister of Internal Mairs, the sample voters list, the 

manner of preparation and updating of the list, the sample notice of registration of a voter on the voters list of another electoral 
district, and the sample certificate of the right to vote. 

ARTICLE 21. 
The voters list is transmitted not latter than on the eve of election day to the chairman of the proper ward electoral 

commission. 

ARTICLE 22. 
The ward electoral commission adds to the voters, list on election day: 

I )  persons presenting certificates of the right to vote, on attaching such certificates to the voters list; 
2) persons omitted on the voters list if, by showing a notation in their identity card, can prove that they are registered 

permanent residents of the electoral ward concerned, and if the gmina office c o n f i  that it had not been notified of 
the loss of their rrght to vote. 

CHAPTER IV. VOTING 

ARTICLE 23. 
Voting can be done only in person. 

ARTICLE 24. 
Voting can be done only by a voter who is registered on the voters list, as well as by voters added to that list pursuant to the 

provisions of Article 22. 

ARTICLE 25. 
1. Voting takes place on the premises of the ward electoral commission without any intermission between 6:00 a.m. and 8:00 

p.m. 
2. In special cases, especially those warranted by a request of voters, the ward electoral commission may, upon consulting the 

dhtrict electoral commission, fix an earlier hour for the commencement of voting. 
3. Voting in electoral wards abroad takes place between 6:00 a.m. and 8:00 p.m. local time. If local time is such that voting 

would be completed on the day following the election day in Poland, voting is conducted on the day preceding election day. 
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ARTICLE 26. 
1. Before voting commences, the ward electoral commission checks to see that the ballot box is empty whereupon it closes it 

and affixes thereto the commission's seal and determines the number of the ballots received. 
2. Once the ballot box is sealed, it may not be opened until the voting is over. 
3. From the moment voting commences until it ends, at least three persons belonging to the ward electoral commission should 

be present on the voting premises, with at least one of these persons being the commission chairperson or hisher deputy. 

ARTICLE 27. 
I. Before voting, the voter shows the ward electoral commission a document serving to verify hisher identity. 
2. A voter who is registered on the voters list but lack a document serving to velifL hisher identity may call upon two credible 

witnesses known to the commission's members to confirm his identity. The commission's ruling on the confirmation of 
identity is final. 

3. The voter receives from the commission a ballot. To prevent multiple v o w ,  the voter confirms receipt of the ballot by 
signing his name in the appropriate column on the voters list. 

4. 'The ward electoral commission issues a ballot that is additionally provided with the commission's own seal. 

ARTICLE 28. 
A voter who votes abroad receives a ballot only upon presenting the ward electoral commission with a valid Polish passport. 

ARTICLE 29. 
I. On receiving a ballot a voter enters a site that is screened off to assure secrecy of voting on the electoral premises, 
2. On the ballot containing district lists of candidates for deputies the voter votes for a particular list by placing an "X" in the 

box to the leA of the name of one of the candidates on that list, which thereby points to that candidate's priority in winning 
the mandate. 

3. Next, the voter casts the ballot into the ballot box, on folding it so that its printed side would not be visible. 

ARTICLE 30. 
A disabled person may, at hisher request, be assisted in voting by other persons, with the exception of representatives of 

political parties. 

ARTICLE 31. 
1. Voting may not be interrupted. Should extraordinary happenings make voting temporalily impossible, the ward electoral 

commission may discontinue, prolong, or postpone it to the following day. This decision should be immediately made 
public and conveyed to the district electoral commission and the village head or the city mayor. 

2. In the event of interruption or postponement of voting, the commission seals the opening of the ballot box and transmits it 
to the commission's chairperson for safekeeping. Before voting is recommenced, the commission verifies in writing that the 
seals remain inviolate. 

ARTICLE 32. 
1. Campaigning in voting premises is prohibited on election day. 
2. Only official notices, and in particular those referred to in Article $73 and 78, may be posted in voting premises. 
3. On election day, during all the activities of the ward electoral commission, representatives of electoral committees may be 

present on voting premises upon showing a certificate issued by an authorized member of the electoral committee. 

ARTICLE 33. 
Access to voting premises is prohibited to persons who bear arms. 

ARTICLE 34. 
1. The chairman of the ward electoral commission is responsible for maintaining peace and order during the voting. To this 

end, he/she has the right to demand of persons disturbing peace and order that they vacate the voting premises. 
2. On the demand of the chairman of the ward electoral commission, the commander of the local police precinct is obligated 

to provide required assistance. 
3. In the event of a distu&ance of peace in electoral premises, the provision of Article 33 does not apply. 

CHAPTER V. ELECTORAL DISTRICTS AND ELECTORAL WARDS 

ARTICLE 35. 
I. In order to conduct the elections, the national territory is subdivided into multifeat electoral districts, hereinafier referred 

to as "electoral districts", comprising the areas of one or several voivodship or parts of a voivodship. 
2. The subdivision into electoral districts, their numbering and boundaries, and the number of deputies elected in each district, 

as well as the sites of the district electoral commissions, are defined in the Supplement to this law. 
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ARTICLE 36. 
I. The boundaries of electoral and the number of deputies elected in each district are determined according to a uniform 

representation standard. 
2. The representation standard is determined for electoral districts by dividing the country's population by the number of the 

deputies elected in electoral districts, that is, by 391. 
3. 111e number of deputies elected in any electoral district as referred to in Paragraph 1 may not be less than seven deputies. 

ARTICLE 37. 
1. The State Electoral Commission presents to the Sejm recommendations concerning changes in the boundaries of electoral 

districts and in the number of deputies elected therein insofar as such need arises owing to changes in the basic territorial 
division of the country or in the population of individual electoral districts. 

2. The recommendations referred to in Paragraph 1 are presented by the State Electoral Commission to the Sejm not latter 
than 12 months prior to the expiration date of the Sejm's term of office. The Sejm implements changes in the subdivision 
of the country into electoral districts no later than 9 months prior to the expiration of its term of ofice. 

ARTICLE 38. 
Information on subdivision into electoral districts is communicated to voters in the form of announcement on posters whose 

printing and affning are ordered by the proper voivodes, no later than 90 days prior to election day. 

ARTICLE 39. 
Voting is conducted in electoral wards comprising from 500 to 3000 inhabitants each, formed on the area of gmina. In cases 

warranted by local conditions, electoral wards comprising a fewer or greater numbers of inhabitants may be formed. 

ARTICLE 40. 
I. Electoral wards are established in hospitals and social care homes if they house at least 50 voters each for a period 

comprising election day. 
2. Electoral wards are established for voters residing in penitentiaries and detention centers. Failure to establish such a ward 

may occur solely in warranted cases upon the request of the director of the penitentiary or detention center. 

ARTICLE 41.  
1. Electoral wards are established by the gmina council on the recommendation of the village head or the city mayor, upon 

determining the boundaries and numbering of the wards and the sites of the ward electoral commissions. 
2 .  Resolutions concerning the matters referred to in Paragraph 1 are immediately conveyed to the proper district electoral 

commission. 

ARTICLE 42. 
I .  Electoral wards for Polish citizens traveling abroad are established by the minister of foreign affairs in coordination with the 

State Electoral Commission , on designating the sites of the ward electoral commissions. 
2. The electoral wards referred to in Paragraph 1 are part of the electoral district proper for Warsaw-Downtown Gmina. 

ARTICLE 43. 
I. Information on the boundaries and numbering of electoral wards and the sites of the ward electoral commissions is made 

public by the village heads and city mayors, by putting up posters no later than 35 days prior to election day. 
2. The obligation referred to in Paragraph 1 rests on consuls with respect to the electoral wards formed abroad with the proviso 

that this obligation should be implemented no later than 21 days prior to election day. 

CHAPTER VI. ELECTORAL COMMISSIONS 

ARTICLE 44. 
Elections are conducted by: 

1) the State Electoral Commission; 
2) district electoral commissions; 
3) ward electoral commissions. 

ARTICLE 45. 
I. Members of electoral commissions forfeit their membership on the day when they sign a consent form for candidacy to the 

post of a Sejm deputy. 
2 .  Members of electoral commissions may not exercise the role of general or ward representatives of electoral committees. 
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3. Members of electoral commissions may not, during an electoral campaign, engage in campaigning on behalf of specific 
candidates or candidate lists. 

ARTICLE 46. 
I. Members of electoral commissions are entitled to receive per diems and reimbursement of travel expenses in accordance 

with the guidelines and amounts specified by the Chairman of the Council of Ministers in coordination with the State 
Electoral Commission. 

2. Members of electoral commissions are paid a lump-sum salary for the time spent on conducting the voting and determining 
the results of the voting and the elections, in accordance with the guidelines and amounts specified by the Chairman of the 
Council of Ministers in coordination with the State Electoral Commission. 

3. In connection with the performance of the activities referred to in Paragraph 2, members of electoral commissions are 
entitled to a 3-day unpaid work release from their normal occupations and professions upon retaining the right to all the 
attendant job benefits for that time. 

4. The guidelines f q  and amounts of the remuneration of members of the State Electoral Commission are determined by the 
speaker of the Sejm. 

ARTICLE 47. 
Members of electoral commissions are entitled to the legal protection provided for civil servants. 

SECTION 1. THE STATE ELECTORAL COMMISSION 

ARTICLE 48. 
The State Electoral Commission is a permanent body proper in matters of the preparation, organization, and conduct the 

elections. 

ARTICLE 40. 
The purposes of the State Electoral Commission include, in particular: 

1) monitoring adherence to the electoral law; 
2) taking the necessary organizational measured relating to the preparation and conduct of elections; 
3) cooperating with the proper offices of the general and local administration with the object of an efficient preparation 

and conduct of elections; 
4) appointing district electoral commissions; 
5)  examining complaints about the activities of district electoral commissions; 
6 )  registering national lists of candidates for deputies; 
7) monitoring the updating of voters lists and the preparation of these lists; 
8) examining periodic reports of the National Electoral Office on changes in the basic territorial division of the country 

and in the population of electoral districts; 
9) determining sample ballots and official forms and electoral printing as well as sample seals of district and ward electoral 

commissions; 
10) determining and announcing the final results of elections to the Sejm; 
11) issuing to elected Sejm deputies certificate of elections; 
12) reporting to the Sejm on elections; 
13) implementing other tasks specified in this law. 

ARTICLE 50. 
1. The State Electoral Commission performs its duties by acting directly of supervising the lower-level electoral commissions 

established for the period of elections. 
2. To accomplish its duties, the State Electoral Commission adopts resolutions and issues guidelines and clarification binding 

on the lower-level electoral commissions and the offices of the central and local govelnment administrations, as well as on 
their subordinate units which perform tasks relating to the conduct of elections. 

3. The State Electoral Commission establishes its own operating rules as well as the rules binding on district and ward electoral 
commissions, upon specifying in particular: 

1) operating principles and procedure of the commissions; 
2)  manner of exercising supervision over adherence to this law. 
3) manner of exercising supervision over adherence to this law. 

4. To assure supervision over adherence to this law, the State Electoral Commission may establish its own inspection team. 
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ARTICLE 51. 
I. The State Electoral Commission determines the guidelines and procedure for utilizing the electronic system for the transmission 

and processing of data on the results of voting and elections. 
2. The Minister of Communication defines, on the recommendation of the State Electoral Commission , the guidelines and 

requirements for using telecommunications facilities and systems as well as the public telecommunication network for 
electoral purposes. 

ARTICLE 52. 
l h e  State Electoral Commission is authorized to use an official seal as construed by the regulations governing state seals. 

The diameter of the seal is 35 mm. 

ARTICLE 53. 
1. The membership of the State Electoral Commission consists of: 

1) three justices of the Supreme Court appointed by the Chief Justice of the Supreme Court; 
2) three justices of the Constitutional Tribunal appointed by the Chief Justice of the Constitutional Tribunal. 
3) three justice of the Superior Administrative Court appointed by the chief justice of the Superior Administrative Court. 

2. The president appoints the persons referred to in Paragraph 1 to membership in the State Electoral Commission. 
3. Members of the State Electoral Commission elect among themselves the chairman and two deputy chairmen. 
4. The membership of the State Electoral Commission is made public and announced in DZENNIK URZEDOWY 

RZECZYPOSPOLITEJ POLDKIEJ "MONITOR POLSKI". 

ARTICLE 54. 
I. Cllarlges in the membership of the State Electoral Commission occur owing to: 

1) resignation; 
2) a recommendation by the chief justice who had originally recommended a justice for membership in the Commission; 
3) expiration of the term of office of a member of the Constitutional Tribunal or cessation of employment as a judge. 
4) demise. 

2. Membership in the State Electoral Commission is complemented in accordance with the provisions governing its establishment. 

ARTICLE 55. 
1. ?he permanent National Electoral Office is established. 
2. l l le National Electoral Office assists the State Electoral Commission in accomplishing its objectives, providing support 

scrvices thereto. 
3. The director of National Electoral Office holds the post of Secretary of State Electoral Commission and attends its session 

in a11 advisory capacity. 
4. The guidelines for the organizational structure and activities of the National Electoral Office are defined in its statute, 

conferred by the Speaker of the Sejm on the recommendation of the State Electoral Commission. 
5. The National Electoral Office operates on the basis of funds allocated from the state budget in the line item concerning the 

Chancellery of the Sejm. 

SECTION 2. THE DISTRICT ELECTORAL COMMISSIONS 

ARTICLE 56. 
1. IXe duties of district electoral commhsions include in particular: 

1) supelvising the adherence to provisions of this law by ward electoral commissions; 
2 )  examining complaints about the activities of ward electoral conmissions; 
3) registering district lists of candidates for deputies; 
4) ordering the printing of electoral announcements and providing them to ward electoral commissions; 
5) determining the results of the voting and elections in the electoral district; 
6 )  assuring the proper preparation and conduct of elections in cooperation with the proper voivode and the village heads 

and city mayors; 
7 )  executing other d~~t ies  specified in this law or recommended by the State Electoral Commission. 

2. A district electoral commission may establish its own inspection team with the object of monitoring the activities of ward 
electoral commissions. 
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ARTICLE 57. 
1. The membership of a district electoral commission consists of 12 judges from locally proper appellate, voivodship, and 

distnct courts, indicated by the presiding judges of these courts. 
2. The State Electoral Commission appoints to membership in district electoral commissions the persons referred to in 

Paragraph 1 on the basis of a notice presented by the minister of justice, no later than 85 days prior to election day. 
3. The first session of the district electoral commission is coiiveued, on behalf of the State Electoral Commission, by the 

voivode proper for the site of the district electoral cohmission. 
4. At their first meeting the members of the district electoral commission elect from among themselves a chairman and two 

deputy chairmen. 
5. The district electoral commission appoints a commission secretary on the recommendation of the director of the voivodship 

electoral office proper for the site of the district electoral commission. The commission secretary attends session of the 
commission in an advisory capacity. 

6. The membership of the district electoral commission is immediately made public by the conventional techniques. 

ARTICLE 58. 
1. Support services in implementing the purposes of the district electoral commission are provided by the permanent voivodship 

electoral office operating under the voivodship court, proper for the site of the commission. 
2. The director of the voivodship electoral office is appointed and recalled by the voivode in consultation with the director of 

the National Electoral Office. 
3. The organizational structure and operating procedure of the voivodship electoral office are defined by the voivode on the 

recommendation of the director of the National Electoral Office. 
4. the voivodship electoral office operates on the basis of fund8 allocated from the state budget in the line item concerning the 

budget of the voivode. 

ARTICLE 59. 
1. Changes in the membership of the district electoral commission follow the procedure prescribed for the appointment of its 

members. 
2. District electoral commissions are dissolved by the State Electoral Commission after accomplishing their prescribed purposes. 

SECTION 3. WARD ELECTORAL COMMISSIONS 

ARTICLE 60. 
The duties of ward electoral commissions include; 

I) conducting voting in the ward; 
2) monitoring, on election day, adherence to this law at the time and place of voting; 
3) determining the results of voting in the ward and making them public as well as transmitting voting records to the 

proper district electoral commission. 

ARTICLE 61. 
I. The ward electoral commission is appointed by the proper gmina council, no later than 2 1 days prior to election day, from 

among voters, on taking into account the recommendations of electoral committees. 
2. The ward electoral commission in an electoral ward established abroad is appointed from among voters by the local Polish 

consul. The related procedure, guidelines, and schedule of appointment are determined by the State l31ectoral Commission 
in consultation with the minister of foreign affairs. 

3. The ward electoral commission consists of the chairman, the deputy chairman, and four to  eight members. 
4. The membership of the ward electoral commission is immediately made public by the usual method. 
5. Support services and assistance to the ward electoral commission in accomplishing its objectives are provided by the village 

head of or the city mayor. 
6. The obligations refereed to in Paragraph 5 apply correspondingly to the services and assistance to be provided to directors 

of penitentiaries, detention centers, hospitals, and social care centers, as well as to consuis. 

ARTICLE 62. 
1. Changes in the membership of the ward electoral commission follow the procedure prescribed for appointments to such 

membership. 
2. The ward electoral commission is dissolved by the district electoral commission after accomplishing its prescribed objectives. 
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CHAPTER VII. NOMINATING THE LISTS OF CANDIDATES FOR DEPUTIES 

ARTICLE 63. 
1. The right to nominate district lists of candidates for deputies belongs to voters, political parties and organizations, and social 

organizations, who and which establish for this purpose national or local electoral committees, hereinafter referred to as 
"electoral committees". 

2.  The electoral committees referred to in Paragraph 1 are correspondugly governed by the provisions of the law of 28 July 
1990 political parties (Dz.U., No. 54, Item No. 312) - with the exception of Article 4 thereof - and by the provisions of 
other laws concerning political parties. 

ARTICLE 64. 
1. District lists of candidates for deputies are nominated by the electoral committees meeting the requirement defined in the 

present chapter. 
2. National lists of candidates for deputies are nominated by the electoral committees which have registered lists of candidates . 

in at least five electoral districts. 

ARTICLE 65. 
1. The electoral committees which intend to nominate lists of candidates in more than one electoral district notlfy accordingly 

the State Electoral Commission no later than 75 days prior to election day. 
2. The notice referred to in Paragraph 1 is presented in writing and signed by three persons authorized by the electoral 

committee to make declarations on matters relating to its activities. The notice should specify: 

1) the full name of the electoral committee (and eventually its acronym) along with its site and exact address; 
2) the full name of the political or social parties and organizations, or of their electoral coalition, forming the electoral 

committee, of a description of the group of voters associating themselves to establish the electoral committee; 
3) a list of members of the electoral committee; 
4) name, surname, and address of the person representing the electoral committee vis-a-vis the electoral commissions. 

3. The name of the electoral committee referred to in Paragraph 2, point 1, should distinguish it from other electoral 
committees. 

4. The notice referred to in Paragraph 2 may also contain a sample logo or logos of the electoral committee, such as would 
distinguish it from other electoral committees. 

5. The political or social parties or organizations forming a joint electoral committee (an electoral coalition), which intend to 
nominate a national list of candidates may not establish separate electoral committees for nominating district lists of 
candidates. 

ARTICLE 66. 
1. The State Electoral Commission, on receiving the notice mentioned in Article 65, Paragraph 2, acknowledges its receipt in 

writing and publishes information on such notices in a national daily. 
2.  In the event that the notice is defective, the State Electoral Commission immediately summons the representative of the 

electoral committee to rectify the errors in the notice within 48  hours. If said errors are not rectified, the State Electoral 
Commission declines to receive the notice. A decision on the matter together with a rationale is immediately handed to the 
appropriate electoral committee representative. 

3. The decision of the State Electoral Commission referred to in Paragraph 2 may be appealed by the representative of the 
electoral committee to the Supreme Court within 48  hours from the date it is issued. \ 

4. The Supreme Court considers the matter in a panel of three justices in nonlitigious proceedings within 3 days from the date 
the appeal is lodged. The Supreme Court amves at a decision and issues it, together with a rationale, to the appellant and 
the State Electoral Commission. The ruling of the Supreme Court is ftnal. 

ARTICLE 67. 
I. No later than 63 days prior to election day the State Electoral Commission casts lots for iden- numbers to be assigned 

to the lists of candidates for deputies nominated on behalf of the electoral committee referred to in Article 65. 
2. The State Electoral Commission immediately notifies the proper district electoral commissions and the representatives of 

electoral committees of the resulting identifying numbers of lists of candidates for deputies. 

SECTION 1. NOMINATING THE DISTRICT LISTS OF CANDIDATES FOR DEPUTIES 

ARTICLE 68. 
1. A district list of candidates for deputies is nominated to the district electoral commission no later than 55 days prior to 

election day. 
2. The district list of candidates for deputies is nominated by the representative of the electoral committee or by a person he 

authorizes, hereinafter referred to as "the representative". 
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3. The number of candidates for deputies nominated on the list may not be fewer than three candidates, but it may not exceed 
the overall number of deputies standing for election in the given electoral district. 

4. District lists of candidates should spec* the name, surname, age, occupation, and address of each candidate. Names of 
candidates are placed on the list in the sequence determined by the electoral committee nominating the list. 

5. Each list of nominations should be accompanied by written declaration of consent of the candidates for deputies to 
candidacy on the given list of candidates. 

6 .  The representative of the electoral committee or a'person he authorizes is empowered to provide explanation concerning the 
given list of candidates. 

7. When presenting a list nominated the representative is obligated to provide the appellation of the list (in an abbreviation or 
acronym form that does not exceed 40 print characters) which is to be printed on the ballot next to the identifying i~umber 
of the list. 

8. The representative may also ask to designate on the list for individual candidates the names or abbreviations of names of the 
political or other parties or organizations supporting a given candidate. The related request is presented in writing prior to 
the expiration of the time limit for nominating district lists of candidates for deputies. 

ARTICLE 6Q. 
1. The nonlinated list of candidates for deputies for deputies should be signed by the representatives of the electoral committee 

or by a person he authorizes. 
2. The nominated district list of candidates for deputies, registered in the name of the electoral committee, as mentioned in 

Article 65, is accompanied by a written authorization of the list's representative, signed by the representative of the electoral 
committee. 

3. The nominated list of candidates for deputies for a single electoral district is accompanied by a notice that correspondingly 
meets the requirements of Article 65, Paragraphs 2-4. 

4. The district list of candidates for deputies should be supported by personal signatures of at least 5,000 voters residing in the 
given electoral district. 

5. A candidate may stand for election from only one district list and in only one electoral district. 
6. The representative proposes designating the district list of the electoral committee by an appeal or its abbreviation and by an 

identifying number cast by lots pursuant to Article 67 and assigned to the lists nominated by the given committee. 

ARTICLE 70. 
1. If the combined number of voters supporting district lists of candidates for deputies nominated by the same electoral 

committee exceeds 50,000, or if the given electoral committee registers its district lists in at least five electoral districts, the 
presentation by the representative of a certificate from the State Electoral Commission attesting that the requirement of 
Article 69, Paragraph 4, does not apply to the district lists reported on behalf of that electoral committee will suffice to 
register the lists in additional electoral districts. 

2. With regard to an electoral committee formed by an organization representing a national minority, the rlghts defined in 
Paragraph 1 apply once lists of candidates in at least two electoral districts are registered, or once at least 20,000 signatures 
of voters supporting a list of candidates registered in a single electoral district are gathered. 

ARTICLE 71. 
1. The proper district electoral commission immediately registers the districts the district list of candidates for deputies 

nominated in accordance with the provisions of this law prepares a record thereof, and notifies correspondingly the 
representative of the electoral committee or of the list. 

2. If the list of nominations contains major errors that cannot be eliminated, the commission refuses to register it upon 
indicating the causes of its refusal and immediately notifies thereof the list's representative. 

3. ,If  the list of nominations contains major errors, the cornmisstion immediately calls on the representative to rectify them 
within three days. If the indicated errors are not rectified within three days, the electoral commission refuses to register the 
list in its entirety or with respect to individual candidates. In the latter case, the list is registered with respect only to those 
candidates who meet the standard, provided that the requirements of this law are satisfied. 

4. The representative has the right to appeal withen three days to the State Electoral Commission the decision to refuse 
registering the list of individual candidates thereon. The ruling on the appeal is final. 

ARTICLE 72. 
1. After registering all the districts candidates for deputies, the district electoral commission casts lots no later than 42 days 

prior to electoral day. For the assignment of identifying numbers to  the registered lists, with allowance for the sequence of 
numbers determined pursuant to Article 67. 

2. The district electoral commission immediately notifies the electoral committee representatives about the identifying numbers 
thus assigned to the lists of candidates for deputies registered in a given electoral district. 
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ARTICLE 73. 
I. The district electoral commission orders the printing of posters combining information on registrered lists of candidates, 

their appealls, and identifying numbers, as well as the persopal information reported on the candidates. 
2. I h c  posters referred to in Paragraph 1 should be transmitted to the proper voivodship electoral ofices, which attend to 

posting them in the area of a given electoral district no later than 30 days prior to election day. At the same time, one copy 
of each poster is transmitted to the State Commission. 

ARTICLE 74. 
1.  The district electoral commission deletes from the registered list the names of candidates who: 

1) forfeit their eligibility; 
2) withdraw their consent to candidacy; 
3) pass away. 

2 .  If deleti~lg from the registered district list the name of a candidate who has passed away results in leaving fewer than three 
names of candidates for deputies on the list, the representative may nominate a new candidate within three days. The list is 
thus complemented no later than 10 days prior to election day. The provisions of Article 69, Article 4, do not apply here. 

3. If deleting the name of a candidttte from the list is due to a cause other than that mentioned in Paragraph 1, Point 3, or if 
the list i5 not complemented within the time limit referred to in Paragraph 2, and there are fewer than three names of 
cand~dates on the list, the district electoral commission invalidates the registration of that list. Its ruling on this matter is 
final. 

4. The district electoral commission immediately notifies voters and the representative about deletion of candidates and the 
decision referred to in Paragraph 2 and 3. 

ARTICLE 75. 
1. Aflcr the registration of the district lists of candidates, but no later than 38 days prior to election day, representatives of the 

concerned electoral committees may submit a joint declaration to the district electoral commission concerning the summation 
of the votes to be cast for their lists in the electoral district, as the rationale for the joint participation of these lists in the 
allocation of seats in the Sejm (blocks of lists of candidates). 

2. Tl~c dcclaration referred to in Paragraph 1 must be in writing. Unless the representatives decide otherwise in the declaration, 
lhe seats to be apportioned to joint candidate lists are allocated in direct proportion to the number of votes cast for each of 
these lists. 

3. Information on such blocs of particular lists of candidates is made available to voters by means of the posters referred to in 
hrticle 73. 

SECTION 2. REPORTING OF NATIONAL LISTS OF CANDIDATES FOR DEPUTIES 

ARTICLE 76. 
1. An electoral committee may nominate to the State Electoral Commission a national list of candidates for deputies no later 

than 35 days prior to election day. 
2. An electoral committee which has registered district lists of candidates in at least five electoral districts is ehgible to 

nominate a national list of candidates. 
3. An electoral committee formed by an organization representing a national minority as referred to in Article 70, Paragraph 

2, has the right to nominate a national list of candidates for deputies regardless of the number of district lists of candidates 
it has registered. 

4. The candidates nominated on a national list may be only those who have been registered on district lists of candidates for 
deputies reported on behalf of given electoral committee. The national list presented for registration should provide information 
on the identifying numbers of the districts and the appellations and identifying numbers of the district lists on which the 
concerned candidates were registered. 

5. A 1~3tional list of candidates musf contain at lea5t 35 candidates, and a national list nominated by an electoral committee 
referred to in Rrticle 70, Paragraph 2, must contain at least 10 candidates. 

6 .  When nominated for registration, a national list of candidates for deputies should specify the appellation or acronym of the 
reporting elcctoral committee, and it should be signed by an electoral-committee representative who is authorized to make 
t hc related declaratiom. 

ARTICLE 77. 
1. 13e regisfration of national lists of candidates for deputies is correspondingly governed by the provisions of Article 71, 

I1aragmplis 1-3. Decisions to refilse the registration of a national list may be appealed by the electoral-committee representative 
wilhin three days aftenvard to the Supreme Court, which considers the appeal within three days in nonlitigous proceedings, 
applyi~g tlie corresponding provisions of the Code of Civil Procedure. The ruling of the Supreme Court is final. 

2. If it becou~es necessary to revise the registered national list of candidates, the provisions of Article 74 apply accordingly. 
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3. Registered national lists of candidates are correspondingly governed by the provisions of Article 75 Paragraphs 1 and 2, with 
the exception that the time limit specified in Article 75, Paragraph 1, expires 30 days prior to election day. 

ARTICLE 78. 
I. After registering al l  the national lists of candidates for deputies, the State Electoral Commission makes public an announcement 

containing information on these list, their identifying numben, the total nunlber of candidates nondnated on these lists, and 
information on not more that 70 candidates per'list. 

2. The announcement referred to in Paragraph 1 is made public no later than 21 days prior to election day, by being publisl~ed 
in a national daily. 

3. The announcement referred to in Paragraph 1 is transmitted to all ward electoral commissions. 

SECTION 3. WARD REPRESENTATIVES 

ARTICLE 78. 
1. Representatives of all electoral committees may designate one ward representative each to the proper ward electoral 

commission upon issuing them suitable certificate in accordance with the sample form defined by the State Electoral 
Commission. 

2. The list of the designated ward representatives referred to in Paragraph 1 is transmitted by the electoral committee representative 
to the district electoral commission no later than 7 days prior to election day. The list should specify the names and 
surnames of the ward representatives and name the ward electoral commissions to which the ward representatives are to be 
asslgned. 

3. The district electoral commission attends to notifying the ward electoral commissions about the designated ward representatives 
no later than on the eve of election day. 

4. If the need arises to replace a designated ward representative after the expiration of the time limit referred to in Paragraph 
2, the electoral-committee representative notifies accordingly the proper ward electoral commission and the district electoral 
commission no later than on the eve of election day. 

CHAPTER VIII. NOMINATING PETITION FOR REPORTING DISTRICT LISTS OF CANDIDATES FOR DEPUTIES 

ARTICLE 80. 
1. A voter who signs the nominating petition for a district list of candidates for deputies also records hisher name, surname, 

address, and number of identity card or other documents sewing to verify hisher identity. 
2. Every page of signatures in the nominating petition should contain the appeall of the electoral committee nominating the 

district list of candidates for deputies, on specifying the identifying number of the electoral district for which the list of 
candidates is nominated. 

3. The proper electoral commission receiving the nomination verifies in the presence of the electoral-committee representative 
that the number of signatures on the nominating petition for the district list meets the requirement and issues to said 
representative a confirmation in writing. After counting the signatures of voters the commission stores the lists of these 
signatures in a safe place, in closed and sealed packets. 

4. A voter may sign nominating petition for more than one district list of candidates. 

ARTICLE 81. 
I. In the event of justified doubts as to the credibility of voters signatures, the district electoral commission has the right to 

verify them. 
2. Finding that the nunlber of signatures is below the required number results in refusal to accept for registration a district list 

of candidates, or in invalidating its registration for a given electoral district. The related decision is immediately communicated 
by the commission to the electoral-committee representative. 

3. Doubts as to the credibility of the signatures may be announced no later than 45 days prior to election day. 
4. l31e decision referred to in Paragraph 2 may be appealed within three days afterward by the electoral-committee representative 

to the territorially proper voivodship court. 
5. The voivodship court examines the appeal referred to in Paragraph 4 within 24 hours in nonlitigious proceeding, in a panel 

of three judges. The court's ruling is final. 

CHAPTER IX. BALLOTS 

ARTICLE 82. 
The ballot for district lists of candidates for deputies specifiqs the identifylng numbers and appellations of all the list$ of 

candidates registered in a given electoral district, along with the names and surnames of all the candidates registered on each of 
the district lists, plus the information referred to in Article 68, Paragraph 8. 
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ARTICLE 83. 
The ballot should provide concise information about the voting procedure and the consequences of faulty voting (requirements 

for the validity of the ballot). 

ARTICLE 84. 
1. The ballot may be printed on one side only. The size and type of font should be the same for all the lists of candidates for 

deputies. 
2. The seal of the proper district electoral commission is imprinted on the ballot. 
3. Sample ballots and the procedures for preparing and delivering ballots tb ward electoral commissions are determined by the 

State Electoral Commission. 

CHAPTER X. DETERMINING THE RESULTS OF VOTING IN ELECTORAL WARDS 

ARTICLE 85. 
Immediately after the voting is ended the ward electoral commissiop determines the results of voting in the ward. Ward 

representatives of electoral committees may be present during that determination. 

ARTICLE 86. 
1. The commission determines on the basis of the voters list the number of elligible voters and the number of voters who were 

issued ballots. 
2. The commi.sion determines the number of unused ballots and places these ballots in sealed packets. 
3. The commission chairman, in the presence of the commission, opens the ballot box and thereupon counts the ballots it 

contains. 
4. Ballots torn completely in half or into more parts are not considered when determining the voting results. 
5. Should the number of ballots in the urn exceed the number referred to  in Paragraph 1, the commission states in a written 

record the probable cause of this discrepancy. 

ARTICLE 87. 
After the number of ballots cast is determined, the ward electoral commission begins to count the number of ballots cast for 

every individual district list of candidates for deputies, as well as f ~ r  every individual candidate on these lists. 

ARTICLE 88. 
1. If, on the ballot for district lists of candidates, the symbol "X" is marked in the boxes to the left of the names of two more 

candidates from different lists, or if no such symbol is marked in the box next to the name of any candidate on any list, the 
ballot is considered invalid. 

2. Also invalid are: 

1) ballots other than those officially determined; 
2) Ballots lacking the seal of the ward electoral commission. 

3. If the symbol "X" is marked in the box to the left of the names of more than one candidate on the same list, the ballot is 
considered as cast in favor of the candidate for deputy whose name is printed first on that list. 

4. Writing of additional identifying numbers, or list appeall, or of candidate names on the ballots, as well as other handwritten 
notation or marking on the ballot entail no legal consequences and do not affect the validity of the ballot. 

ARTICLE 89. 
I. The 
2. The 

1) 
2) 
3) 
4) 
5 )  
6) 
7) 

3. The 

ward electoral commission prepares two copies of the record of the voting for district lists of candidates. 
record should specify the number of ballots dispensed, the number of unused ballots, and the number of: 

eligible voters; 
voters who were issued ballots; 
ballots cut; 
valid ballots 
invalid ballots; 
valid ballots cast separately for each list (combined number of votes cast for candidates on a given list, for each list); 
valid ballots cast for individual candidates on each list. 

record specifies the time of commencement and ending of voting and discusses the instruction and rulings issued as well 
as other major circumstances relating to the cours of the voting. 
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4. The record is signed by all the members of the ward electoral commission present during its preparation. The record is 
stamped with the seal of the commission. 

5. Ward representatives of electoral committees have the nght to incorporate their comments in the record, in making their 
criticism specific. 

6. Immediately after the record is prepared the ward electoral commission makes public the results of the voting for district lists 
of candidates. 

ARTICLE 90. 
1. The chairman of the ward electoral commission transmits to the district electoral commission data on voting records by 

means of a public telecommunication network or through electronic data transmission, and at the same time immediately 
dispatches to the 'district electoral commission in a sealed envelope a copy of the record of the voting for district lists of 
candidates. 

2. The procedure for the transmission and reception of the records referred to in Paragraph 1 is determined by the State 
Electoral Commission. 

ARTICLE 91. 
1. Upon completing the activities mentioned in Article 90, Paragraph 1, the chairman of the ward electoral commission 

transmits immediately to the proper village head or city mayor documents concerning the voting. 
2. Documents from the electoral wards referred to Article 42 are stored by the local Polish consuls. 

CHAPTER XI. DETERMINING THE ELECTION RESULTS IN AN ELECTORAL DISTRICT 

ARTICLE 92. 
1. The district electoral commission, on the basis of the information referred to in Article 90, Paragraph 1, determines the 

preliminary results of elections in the electoral district, whereupon, on the basis of the voting records received from ward 
electoral commissions, it begins to determine the number of votes cast for discrete district lists of candidates for deputies as 
well as to determine the final election results for the electoral district. 

2. Representatives of the electoral committees which had nominated the lists of candidates for deputies in the electoral district 
may be present when determining the pxdts of voting and elections in the district. 

ARTICLE 93. 
I. Upon determining the number of votes cast in the district for individual district lists, the district electoral commission 

prepares, on a suitable form, in two copies, a compilation of the number of valid votes cast for individual district lists and 
of the overall number of these votes. 

2. On the basis of the compilation referred to in Paragraph 1 the district electoral commission begins to determine the number 
of Sejm seats to be apportioned to indvidual district lists. To this end, separately for each list, the number of the valid votes 
cast for each list in the electoral district is multiplied each time by the number of the deputies to be elected in the district 
and the resulting number is divided by the overall number of ballots cast for all the district lists. The quotient thus derived 
(in round of numbers) provides the number of the Sejm seats to be allocated to a given district list of candidates in an 
electoral district. 

3. If, after completing the procedure referred to in Paragraph 2 separately for every individual district list of candidates, some 
Sejm seats still remain to be apportioned, the remaining seats are allocated to those district lists of candidates for which the 
computed quotient show the hlghest values after the decimal point, upon also making allowance for those lists which have 
not yet been allocated any seat. 

4. If more seats are assigned to a district list than there are the candidates registered on that list, the vacant seats are assigned 
to other district lists, with priority given to the lists with the highest quotient, in descending order. 

5. In the event of "bloc" lists (Article 75), when determining the assignment of seats among individual district lists, the number 
of votes cast for these lists is considered to be the overall number of votes for a slngle list. 

ARTICLE 94. 
I. Mer  the number of seats for every individual district list of candidates is determined in accordance with Article 93, the 

district electoral commission allocates the seats linked to a given list in an electoral district to the candidates for deputies 
from that list in accordance with the principles defined in Article 95. 

2. Before commencing the allocation of seats to candidates from discrete lists, the chairman of the district electoral commission 
reports to the State Electoral Commission through a public telecommunications network or an electronic transmission 
network, on the preliminary results of elections in the district concerning the apportionment of seats among the district lists. 

ARTICLE 95. 
I. Seats assigned to a given district list are allocated to the candidates who won the highest number of votes, in descending 

order. 
2. If two or more candidates win the same number of votes authorizing them to be awarded a seat for a given list, the seat is 

awarded to the candidate whose name comes first on the list. 
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ARTICLE 96. 
In the event of "bloc" lists (Article 75) first the number of seats to be apportioned to each list is determined according to 

the rules defined in Article 93, Paragraph 2 and 3, and then the provisions of Article 95 are applied correspondingly with respect 
to each list, with allowance for the declaration referred to in Article 75, Paragraph 1 and 2. 

ARTICLE 97. 
Following the final determination of election results in the electoral district, the district electoral commission prepares two 
copies of the record on elections of deputies to the Sejm in the electoral district. 
The record should specifL the number of the deputies being elected in the district, as well as the number of: 

eligible voters; 
voters who were issued ballots; 
ballots cast; 
invalid ballots; 
valid ballots; 
valid ballots cast for each list; 
seats apportioned to each list; 
valid ballots cast for individual candidates from each district list; 
names and surnames of the deputies who were allocated seats, upon specifying the identifying numbers of the lists from 
which they were allocated them. 

The provisions of Article 89, Paragraphs 4 and 5, apply accordingly. 
The record is accompanied by the compilation referred to in Article 93. 
Immediately after preparing the record mentioned in Paragraph 2, the district electoral commission makes public the 
election results in the electoral district. 

ARTICLE 98. 
The record referred to in Article 97 is, together with appendices, immediately transmitted by the chairman of the district 

electoral commission to the State Electoral Commission by a procedure defined by the latter. Other election documents are 
stored by the director of the voivodship the electoral office proper for the seat of the district electoral commission until such time 
as suitable instructions anive from the State Electoral Commission. 

CHAPTER XII. DETERMINING ELECTION RESULTS FOR NATIONAL LISTS OF CANDIDATES FOR DEPUTIES 
ANNOUNCING THE RESULTS OF ELECTIONS TO THE SEJM 

ARTICLE 99. 
On the basis of the reports on preliminary results of the elections to the Sejm referred to in Article 94, Paragraph 2, as 

transmitted by the district electoral commissions, the State Electoral Commission makes public these results concerning the 
allocation of seats among district lists in electoral districts. 

ARTICLE 100. 
1. The State Electoral Commission, upon receiving the records from the district electoral commissions, and upon verifLing the 

correctness with which the results of elections in electoral districts were determined, commences to allocate seats among 
national lists of candidates for deputies. 

2. The seats to be allocated among the national lists of candidates for deputies are apportioned among those lists, nominated 
by electoral committees, which won seats for deputies in at least five electoral districts, or whose related district lists won 
overall at least 5 percent of the valid ballots cast for all the district lists in all the electoral districts. 

3. In the case of "bloc" national lists (Article 75 and 77), when determining the allocation of seats among discrete national 
lists, the overall number of votes cast for the district lists linked to discrete and "bloc" national lists is considered to be the 
number of votes cast for a single list. After the overall number of seats to be allocated to the "bloc" list is determined, the 
allocation of seats among these lists is performed in accordance with the principles defined in Article 101. 

4. The provisions of Paragraph 2 do not apply to the national lists of candidates for deputies riominated by the electoral 
committees referred to in Article 76, Paragraph 3. 

ARTICLE 101. 
I. Seats are allocated to discrete national lists of candidates for deputies in relation to the overall number of voter cast for the 

district lists linked to a given national list of candidates. The State Electoral Commission apportions the seats among the 
discrete national lists of candidates for deputies as follows: 

1) the number of valid ballots cast for the district lists of a given electoral committee which has registered a national list 
is divided successively by 1,4 (one and four-tenths); 3; 5; 7; and so forth through a sequence of odd numbers until the 
moment when the quotient thus derived can be used to rank successively as many lughest numbers as there are seats to 
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be allocated among the national lists of candidates for deputies. 
2) each national list of candidates is assigned as many seats as there are successively highest numbers for that list from 

among the sequence of quotient determined above. 

2. If in several lists the quotients are equal to the last of the numbers ranked on the manner given above, and if there are more 
of those lists than there are seats available for apportionment, priority should be given to the national list of the electoral 
committee which has won the most seats in the districts. If two or more electoral committees won the same number of seats 
in districts, priority is given to the committee which wins a greater number of votes nationwide for the district lists it has 
reported. 

3. Seats to be allocated for a given national list of candidates for deputies are won by the candidates from that list in the 
sequence in which their names are placed on the list - on excluding the candidates who have already won seats in electoral 
districts. 

4. If a national list is assigned more seats than the number of candidates registered on that list, the remaining vacant seats are 
assigned to other lists, with priority given to the lists with the highest successive quotients. 

5. The State Electoral Commission prepares a separate record of elections of deputies from national lists of candidates for 
deputies. In that record it reports: 

1) the number of votes cast for individual lists; 
2 )  a roster of national lists of candidates for deputies together with the number of votes casts in district for the lists of 

individual electoral committees, on speciming the districts in which these lists won seats and the proportion of votes 
they won nationwide, and also on naming the electoral committees whose lists are eligible for the allocation of seats 
among national lists of candidates for deputies: 

3) the number of seats allocated to individual national lists of candidates for deputies; 
4) names and surnames of the deputies who were allocated seats, on specifying the identiwing numbers of the national 

lists from which they won these seats and of the electoral districts in which they had stood for elections. 

ARTICLE 102. 
1. The State Electoral Commission, after allocating seats among national lists of candidates for deputies, makes public in the 

form of an announcement the final results of elections to the Sejm. 
2. The announcement referred to in Paragraph 1 must contain basic information from the election records reported by the 

district electoral commissions (Article 97) and from the record of elections of deputies from national lists of candidates for 
deputies (Article 101, Paragraph 4). 

3. The announcement referred to in Paragraph 2 is immediately published at the expense of the State Electoral Commission 
in a national daily and printed in DZIENNIK URZEDOWY RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ "MONITOR POSLKI". 

4. The State Electoral Commission published a statistical report containing specific information on the results of the voting 
and elections to the Sejm. 

5. The State Electoral Commission determines the mode of the transmission, storage, and accessing of election documents, 
and in particular of those referred to in Article 91, Article 98, and Articles 100-101. 

ARTICLE 103. 
The State Electoral Commission issues certificates of election to the elected deputies to the Sejm. 

ARTICLE 104. 
The State Electoral Commission presents to the Sejm at its fmt session a report on the elections. 

CHAPTER XIII. VALIDITY OF ELECTIONS 

ARTICLE 105. 
1. On the basis of the report on the elections presented by the State Electoral Commission, the Sejm affirms the validity of 

elections of deputies if said elections are not contested. 
2. In the event of the election of a deputy is contested, he/she has the right to participate in the work of the Sejm until the 

matter is resolved. 

ARTICLE 106. 
1. The election of a deputy or the validity of elections may be contested on the ground of violation of the provisions of this law 

concerning voting, the determination of the results of voting or elections, or the perpetration of an electoral crime, if said 
violation or crime may have affected the results of election. 

2. A complaint against the election of a deputy or deputies in an electoral district may be lodged by a voter who had been, on 
election day, registered on the list of voters in one of the electoral wards in the area of the electoral district in question. 

3. The complaint against the results of elections from national lists of candidates for deputies may be lodged by any voter. 
4. If the grounds for the complaint are an accusation of an electoral crime, or of a violation by the State Electoral Commission 

of the provisions of this law concerning voting or the determination of the results of voting or elections, the complaint may 
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be lodged by any voter. 
5 .  The voting Supreme Court does not act on any complaints concerning matters with regard to which this law provides for the 

possibility of lodging a complaint with or appealing to a court of law or the State Electoral Commission, respectively, before 
election day. 

ARTICLE 107. 
1. The complaint is presented in writing to the Supame Court no later Ulan 7 days from the day on which the final results of 

elections are made public by the State Electoral Commission. The mailing of the complaint at a Polish post offrce within 
that time limit is tantamount to filing it with the Supreme Court. 

2. The date on which final results of elections are made public is the day on which the announcement referred to in Article 
102, Paragraph 2, is published in a national daily. 

3. With regard to the voters mentioned in Article 42, Paragraph 1, the reqlirements r e f e d  to in Paragraph 1 are considered 
as satisfied if the complaint is presented to the local Polish consul. 

4. The complainter should formulate in hisher written complaint accusaticns or present or indicate the evidence on which he/ 
she bases hisher accusations. 

ARTICLE 108. 
1. The Supreme Court does not consider complaints fded by persons who are not eligible under Article 106, or if the complaint 

is filed following the expiration of the lime limit specified in Article 107, Paragraph 1. 
2. If a complaint does not meet the requirements referred to in Article 107, Paragraph 1, the Supreme Court does not act on 

it. 
3. If the complaint contains an accusation of an electoral crime, the Supreme Court immediately notifies the Prosecutor 

General. 

ARTICLE 109. 
1. The Supreme Court considers the complaint in a panel of three justices, in nonlitigous proceedings, upon applying the 

provisions of the Code of Civil Procedure. 
2. The parties in the proceeding are, by virtue of law, the complainter, the chairman of the concerned electoral commission 

or his deputy, and the Prosecutor General. 
3. The Supreme Court issues an opinion on the complaint and transmits if, together with the dossier of the case, to the Sejm. 

ARTICLE 110. 
1. On examining the accusations contained in the complaint and the opinion of the Supreme Court, the Sejm decides on the 

validity of the election of the deputy. 
2. In declaring the elections of a deputy to be invalid, the Sejm at the same time decides on the conduct of by-elections and 

the extent of the invalidation. 

ARTICLE 11 1. 
1. By-elections are held by the procedure and in accordance with the g&delines prescribed in this law, within three months 

from the date the Sejm passes a resolution for conducting the by-elections. 
2. The president's order for by-elections is announced no later than 10 days afier the Sejm passes the resolution referred to in 

Paragraph 1. 
3. In ordering the by-elections the president specifies the election timetable, in which he may specify, with respect to discrete 

electoral activities, shorter time limits than those prescnied in this law. 

ARTICLE 1 12. 
Voting in by-elections is conducted solely on national temtory. 

CHAPTER XIV. EXPIRATION OF A DEPUTY'S MANDATE AND COMPLEMENTATION OF THE MEMBERSHIP OF 
SEJM 

ARTICLE 113. 
1. A deputy's mandate expires due to: 

1) invalidation of hisher election; 
2) refusal to swear the deputy's oath; 
3) loss of electoral rights; 
4) resignation of mandate; 
5) demise. 

2. The expropriation of a deputy's mandate is confirmed by the Sejm. 
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ARTICLE 114. 
1. In the event of the expiration of mandate of a deputy elected from a district list of candidates the Sejm, in confirming the 

expiration of the mandate, passes a resolution for replacing the deputy with a candidate from the same list who won the next 
highest number of votes and has not forfeited hisher electoral rights. If there is a tie, the preferred candidate is the one who 
won the higher number of the district list. In the case of a national list of candidates, the preferred candidate is the one 
named first on the list. 

2. A candidate may relinquish hisher priority right to occupy the seat in favor of another candidate from the same list who 
won the next highest number of votes. The declaration of relinquishment of priority should be presented to the speaker of 
the Sejm within seven days from the date the candidate is notified of being awarded the seat. 

3. If, in the event of expiration of a deputy's mandate, the adoption of a Sejm resolution to replace himher with another 
candidate from the same list is impossible owing to absence of eligible candidates, the seat in question remains vacant until 
the end of the tern of ofice. 

CHAPTER XV. THE ELECTORAL CAMPAIGN AND ITS FUNDING 

ARTICLE 11 5. 
The electoral campaign begins on the day the president's order designating the date of elections is issued and is subject to 

termination 24 hours prior to election day. 

ARTICLE 116. 
I. Voter meetings organized with the object of gathering nominating petitions for lists of candidates for deputies and convened 

and held as part of the electoral campaign waged on behalf of these candidates are not subject to the provisions of the law 
of 5 July 1990 Concerning Assemblies (Dz.U., No. 51, Item No. 297). 

2. Any voter can collect nominating signatures for Ihe lists of candidates for deputies presented by electoral committees and 
disseminate electoral programs, campaign in favor of the lists of candidates or individual candidates for deputies, and also 
organize voter rallies. 

3. The signatures for nominating petitions referred to in Paragraph 2 may be collected at a place and time and in a manner 
precluding the application of any pressures whatsoever ixtended to extort signatures. 

ARTICLE 1 17. 
Starting with the 7th day prior to election day, until voting is ended, the publicizing of the findugs of pre-election polls of 

public opinion concerning the expected conduct of voters and results of elections is prohibited, as well as publicizing of the 
findings of voters polls conducted on election day. 

ARTICLE 118. 
1. All election posters, slogans, or flyers containing an explicit notation of their origin or identifying their distributor are 

subject to legal protection. 
2. The posting of election posters is exempt from the provisions of Article 63a of the Code of Petty Offenses. 

ARTICLE 1 19. 
1. Election posters and slogans may be affied to walls or of buding and to partitions solely with the consent of the owner or 

administrator of the real estate. 
2. Posting election posters and slogans outside and inside the buildings or central and local government administrations and 

courts of law, as well as on the temtory of military units, civil defense units, and barracked police units, is prohibited. 
3. The village head or the city mayor may prohibit, by means of an executive order, the posting of posters and slogans to 

certain public buildings or specified parts of public areas for reasons relating to the protection of landmarks or environment. 
4. The installation of private sound-magnifjring facilities with the object of waging the electoral campaign is subject to the 

applicable regulations governing public order. 
5. Posters should be posted in a manner facilitating their subsequent removal without causing damage. 
6.  The police are required to remove posters and slogans affied in a manner that may endanger life or health, safety of 

property, or road traff~c. 

ARTICLE 120. 
1. In the event that election posters, slogans, flyers, or other forms of campaigning contain untrue or imprecise data and 

information, any concerned person has the right to fde with a district court a request for ruling in favor of the contiication 
of such materials or issuing a prohibition or some appropriate temporary order against the publication of such data and 
information. 

2. The district court considers the request referred to in Paragraph 1 within 24 hours, in nonlitigous proceedings in a panel of 
one judge. The d i n g  that terminates the proceedings in such a case is immediately communicated by the court to the 
complainant referred to in Paragraph 1, the proper district electoral commission, and the person or organization required to 
enforce the court's ding.  The ruling of the district court can be appealed withn 24 hours to the voivodship court, which is 
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obligated to consider the appeal within 24 hours also. A valid court ruling is subject to immediate enforcement. 

ARTICLE 121. 
1. Electoral campaigning is prohibited on the area of workplaces and public institutions in a manner and forms interfering with 

their normal operations. 
2. Electoral campaigning is prohibited in the area of military units and other organizational units under the jurisdiction of the 

minister of national defense as well as among civil-defence units and barracked police units. 

ARTICLE 122. 
Electoral committees which registered lists of candidates for deputies are guaranteed equal access to state mass media, 
pursuant to the provisions of this law. 
The Polish Press Agency and Polish Radio and Polish Television present, on principles of equality and without charging a 
fee, during the period between 50 and 3 1  days prior to election day, the program assumptions of the electoral committees 
nominating the lists of candidates for deputies in more than one electoral district. 
In the last 30 days prior to election day, until the ending of the electoral campaign, Polish Radio and Polish Television grant 
to the electoral committees which had registered lists of candidates in more than one electoral district, free time slots on 
national or regional programs for their campaign broadcasts. 
The chairman of the Committee for Radio and Television shall determine no later than 65 days prior to election day: 

1) the terms and scope of the free use of the services of Polish Radio and Polish Television to produce the campaign 
broadcast referred to in Paragraph 3 and Article 124, Paragraph 1; 

2) a price list and rules for using additional services rendered by Polish Radio and Polish Television with the object of 
notifying voter audiences. 

The representative referred to in Article 123, Paragraph 2, shall, no later than 65 days prior to election day, not@ the 
representatives of electoral committees about the technical specifications defined by Polish radio and Polish Television to 
which must carrespond the election broadcasts produced outside these institutions, and he also shall spec@ the terms and 
conditions for the utilization of the equipment adapting these broadcasts to the broadcasting standards mandatory at Polish 
Radio and Polish Television. 
During the period referred to in Paragraphs 2 and 3 Polish Radio and Polish Television are obhgated, in their background 
programs about the electoral campaign, to present in equal proportions information on the activities of the various electoral 
committees which registered their candidate lists in more than one electoral district. 

ARTICLE 123. 
1. In national programs of Polish Radio and Polish Television the combined time of disseminating free campaign broadcasts 

for the period starting 30 days before election day and ending with the day on which the electoral campaign is terminated, 
may not be: 

1) shorter than 25 hours or longer than 30 hours, for Polish Television; 
2) shorter than 50 hours or longer than 60 hours, for Polish Radio. 

2. The allocation of broadcasting time among the electoral committees referred to in Article 70 is performed by the representative 
for campaign broadcasts, appointed no later than 75 days prior to election day by the chainnan of the Committe for Radio 
and Television. 

3. The representative referred to in Article 2 rules on the allocation of broadcasting time after consulting a council, no later 
than 48 days prior to election day. 

4. The council referred to in Paragraph 3 consist of representatives of the electoral committees referred to in Article 70, one 
each from each committee. 

ARTICLE 124. 
1. In regional programs of Polish Radio and Polish Television the combined time allocated at no charge for campaign 

broadcasts, for the entire period starting 30 days prior to election day and ending with the day on which the electoral 
campaign is terminated, may not be: 

1) shorter than 8 hours or longer than 10 hours, in Polish Television; 
2) shorter than 25 hours or longer than 30 hours, in Polish Radio. 

2. The allocation of broadcasting time among electoral committees which had registered lists of candidates for deputies in the 
electoral districts to which extends the radius of the radio or television broadcasting of a given Polish Radio or polish 
Television station, or performed by regional representatives for campaign broadcasts, appointed, no later than 70 days prior 
to election day, by the management of the regional stations. 

3. Broadcasting time is allocated among electoral committee in proportion to the number of the candidates they register. 
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4. The representative referred to in Paragraph 2 rules on the allocation of broadcasting time after consulting a council, no later 
than 38 days prior to election day. 

5. The council referred to in Paragraph 4 consists of the representatives of the electoral committees referred to in Paragraph 
2, one each from each committee. 

ARTICLE 125. 
I. Irrespective of the broadcasting time granted to it at no fee, any electoral committee which has registered a list of candidates 

for deputies may additionally broadcast for a fee, twice daily, via Polish Radio or Polish Television, electoral programs 
lasting for one minute. 

2. The combined time of the electoral broadcasting refemd to in Paragraph 1 may not exceed 10 minutes of the combined 
time signed to a given electoral committee for broadcasting electoral programs at no fee. 

3. The director of the national program of Polish Radio or Polish Television and the directors of regional centers of Polish 
Radio or Polish Television may not refuse broadcasting for a fee the electoral programs referred to in Paragraph 1. 

4. The amount of the fees charged for electoral broadcasts as referred to in Paragraph 1 may not exceed 50 percent of fees 
charged for broadcasting commercials and must be the same for all and determined according to the price list binding on the 
day on wluch elections were ordered. 

5. The programs referred to in Paragraph 1 are broadcast on the same principles as those applied to commercials by Polish 
Television. 

6.  Broadcasting time slots for the programs referred to in Paragraph 1 are determined by the representatives referred to in 
Article 123, Paragraph 2, and Article 124, Paragraph 2, may be appealed within 48 hours afterward to the State Electoral 
Commission. The ruling of the State Electoral Commission is final. 

ARTICLE 127. 
Electoral committees have the nght to utilize the archival resources of Polish Radio or Polish Television, on following the 

rules applicable in these institutions. 

ARTICLE 128. 
Information, press releases, and electoral appeals and slogans published in the mass media (the print media, or radio, or 

television) at the expense of an electoral committee, a political party, or another social organization supporting candidates for 
deputies, and also at the expense of these candidates themselves, must specie the name of the payor and meet the requirements 
of Article 1 1 8, Paragraph 1. 

ARTICLE 129. 
1. Irrespective of the provisions of Articles 31-34 of the Press Law of 24 January 1984 (Dz.U., No.5. Item No. 24,1984; 

No.41, Item No.324, 1988; and No.34, Item No.187, 1989), untrue or clearly imprecise information concerning the 
elections and linked to the electoral campaign, when published in the press and in nonpetiodical publications, requires 
immediate rectification, and the time limit for publishing the rectification is 48 hours. 

2. In the event of refusal of re~t~cation,  the complainant has the right to request a district court to issue an appropriate ruling, 
and the court is obhgated to consider the request within 24 hours in nonlitigious proceedings in a panel of one judge. The 
related ruling of the court is immediately conveyed to the complainant and td the person obligated to publish the rectification. 
The ruling of the district court can be appealed, within 24 hours to the vo~odship court, which is obligated to consider the 
appeal within 24 hours also. A valid ruling of the court is subject to immediate enforcement. 

3. Regarding the rectification of reports printed in periodical publications, the court names the daily newspaper in which the 
rectification in to be published, at the expense of the defendant, within 48 hours. 

4. In the eve~lt of refiml or failure to publish the rectification by the defendant or by a party named in the court's ruling, on 
the motion of the complainant the court orders publishing the rectification in executive proceedings as detailed in the 
court's ruling. 

ARTICLE 130. 
The exercise of the rights ensuring from this law does not restrict the possibility of the fding of claims for the exercise of 

these nghts by wronged or injured parties pursuant to the provisions of other laws, and in particular of the Penal Code, the Civil 
Code, and the Press Law - against persons whose actions during the electoral campaign infringed upon the petsonal or property 
rights of others. 

ARTICLE 131. 
1. The expenses of nominating lists of candidates and waging the electoral campaign on their behalf come from the funds of 

the electoral committees nominating these lists. 
2. Legal entities and individuals may donate funds for the electoral campaign to representatives of electoral committees. 
3. The funds donated by legal entities for the electoral campaign can only derive from profits. this also applies to the provision 

of senices at no charge. 
4. Funds for the electoral campaign may not be donated if they drive from: 

1) the state budget and state organizational units; 
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2 )  the budget of gminas [township], local government unions, and municipal associations; 
3) state economic entities; 
4) foreign sources. 

ARTICLE 132. 
I. Rcpreseritatives of electoral committees may organize public collections of funds for the electoral campaign. 
2. The organizatio~i of a public collection does not require a permit. 

ARTICLE 133. 
1. The funding of the electoral campaign is made public 
2 .  An elcctoral committee which has registered lists of candidates in more than one electoral district submits, within three 

months from election day, to the State Electoral Commission a financial report containing information on the expenditures 
incurred in waging the electoral campaign and on the sources of the funds obtained for that purpose. 

3. The obligation referred to in Paragraph 1 [i.e., Paragraph 21, also applies to the electoral committee which has registered its 
list of candidates in only one electoral district. That committee submits its financial report to the appropriate district 
elcctoral commission. 

4. The State Electoral Commission shall determine the format of the financial report to be submitted by electoral committees. 
5. The reports referred to in Paragraph 2 are made public and published in DZIENNIK URZEDOWY RZECZYPOSPOLITEJ 

I'OLSKIEJ "MONITOR POLSKI", while the reports referred to in Paragraph 3 are made available for public inspection. 

ARTICLE 134. 
I. The expenses referred to in Article 131, Paragraph 1 may not exceed, for any registered district list of candidates in an 

clectoral district, the equivalent of 60 times the average monthly wage paid in the six basic subdivisions of the manufacturing 
sector for the month preceding the announcement of the president's order designating the date of elections. 

2. 111 the event the ceiling for the expenses referred to in Paragraph 1 is exceeded, the Treasury office proper locally for the seat 
of the clcctoral committee imposes a fme  amounting to five times the amount exceeded. 

3. The ruling imposing the fine and the collection of that fine from the representative of the electoral committee is governed 
by the corresponding regulations concerning the levying and collection of taxes from physical persons. 

ARTICLE 135. 
I .  l l ~ e  State Electoral Coinmission or a district electoral commission may, on its own initiative or on the proposal of the 

concerned electoral committee, apply to the locally proper Treasury office with a request to audit the expenditures relating 
to tlic electoral campalgn waged by electoral committees. 

2. The audit referred to in Paragraph 1 is conducted after the proper electoral commission receives a financial report submitted 
by tl~e electoral committee, or in the event of failure to receive that report within the legally defined time limit. 

3. Expenditures of electoral committees are audited in conformity with the corresponding regulations governing tax audit. 
4. Representatives of electoral committees are obligated to keep documents connected to the funding of the electoral camping 

for at least 6 months afler election day. 

CHAPTER XVI. SPECIAL, INTERIM AND FINAL PROVISIONS 

ARTICLE 136. 
1. Whoever posts election posters and slogans in violation of the provisions of Article 116 or violates the provisions of Article 

121 is subject to the penalty of a fine. 
2. Proceedings in the cases referred to in Paragraph 1 are governed by the regulations on proceedings in cases of petty offenses. 

ARTICLE 137. 
I .  Ilie expenses of the organization of preparations for elections and of the conduct of elections are defrayed from the state 

budget. 
2 111 connection with elections, the state budget earmarks funds relating to: 

I )  implementation of the objectives of the State Electoral Commission as prescribed in this law and the provision of 
s~~ppor t  services thereto by the National Electoral Office; 

2 )  implementation of other electoral objectives by the central and local agencies of state administration; 
37 iniplementation of the purposes of the district electoral commissions and the provision of support services thereto by 

voivodship electoral offices; 
4) operations of ward electoral offices and the implementation of centrally assigned electoral duties by village heads or city 

mayors; 
5 )  the provision of free broadcasting time at no charge and assistance in the production of campaign broadcasts by Polish 

Radio and Polish Television pursuant to Articles 122-124. 
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3. Each year the state budget earmarks funds for the operation of the State Electoral Commission, the National Electoral 
Office, and voivodship electoral offices, as well as for the conduct and updating of permanent registers of voters by village 
heads and city mayors, and, during the electoral campaign, for the activities of Polish Radio and Polish Television. 

4. A report on the expenditures defrayed fmm the state budget as relating to the conduct of elections is made public by the 
State Electoral Commission within four months from election day. 

ARTICLE 138. 
The corresponding provisions of laws governing the establishment, revision, and dissolution of employment relationship and 

the remuneration and other benefits based on that relationship apply to persons employed by the National Electoral Ofice and 
the voivodship electoral offices. Also'applicable thereto are the provisions of laws governing the nghts and responsibilities of 
persons appointed to executive posts in  the state administration under special regulations, and the provisions of the law on 
employees of state offices. 

ARTICLE 139. 
All writing and legal and administrative proceedings concerning electoral matters are fee-exempt. 

ARTICLE 140. 
1. The provisions of Article 37 do not apply to the first elections ordered on the basis of this law. 
2. In the first elections to the Sejm ordered on the basis of this law. Polish citizens who are permanent foreign residents and 

prove their Polish citizenship by showing document other than a valid Polish passport are admitted to voting. 

ARTICLE 141. 
1. The State Electoral Commission that was established under the Law of 7 April 1989 Governing Elections to the 10th Sejm 

of the People's Republic of Poland for the years 1989-93 (Dz.U., No.19, Item No. 102; and No.36, Item No. 198) is hereby 
abolished. 

2. In the first elections to the Sejm conducted pursuant to the provisions of this law the president shall, within seven days from 
the date of publication of this law, appoint the persons referred to in Article 53 to membership in the State Electoral 
Commission and convene its first session. 

ARTICLE 142. 
1. The voivodship electoral offices established under this law also perform duties ensuing from the Law of 8 March 1980 

Governing Elections to Gmina Councils (Dz.U., No.16 Item No.96) relating to the conduct of elections to gmina councils. 
2. The guidelines for performing the duties referred to in Paragraph 1 are established by the General Elections Commissioner 

in consultation with the director of the National Electoral Office. 

ARTICLE 143. 
Computerized fmdings on the results of voting and elections remain unofficial in nature until their confirmation by the 

concerned electoral commissions in the form of records prepared in accordance with the provisions of this law. 

ARTICLE 144. 
Whenever this law refers to the expiration of the time limit for filing a complaint or an appeal with a court of law or an 

electoral commission, it should be construed to mean the day on which the complaint or appeal is lodged with a court or a 
commission. 

ARTICLE 145. 
I. In the Law of 10 May 1991 Governing Elections to the Senate of the Republic of Poland the following amendments are 

incorporated: 

1) in Article 12: 

a) in Paragraph 1 the reference to "Article 69 and Article 71" is deleted; 
b) in Paragraph 2 "referred to in the Sejm Electoral Law" is deleted. 

2) in Article 18, Paragraph 2 the references to "Articles 118-125" are replaced with references to "Articles 105-112"; 
3) in Article 21, Paragraph 1, the reference to "Articles 129-149" is replaced with a reference to "Articles 115-135" 

2. The president of the Republic of Poland shall order the publication of the text of the Law Governing Elections to the Senate 
of the Republic of Poland in a form incorporating the amendments referred to in Paragraph 1. 
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ARTICLE 146. 
The Law of 7 April 1989 Governing Elections to the 10th Sejm of the People's Republic of Poland for the years 1989-93 

(Dz.U., No.19, Item No.102; and No.36, Item No.198) is hereby declarcd null and void. 

ARTICLE 147. 
This law takes effect on the day of its publication. 



Romania 



ROMAN l A LAW FOR ELECTION OF THE CHAMBER OF DEPUTIES AND SENATE 

LAW Nn 681 1 992 
ON .THE ELECTION TO THE CHAMBER OF DEPUTIES AND THE SENATE 

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS 

ARTICLE 1. 
The Chamber of Deputies and the Senate shall be elected by universal, equal, direct, secret, and freely expressed suffrage, 

under the conditions of the present law. 

ARTICLE 2. 
Each voter has the right to cast a single vole for the election to the Chamber of Deputies and a single vote for the election 

of the Senate. 

ARTICLE 3. 
1. Deputies and Senators shall be elected in constituencies on the basis of a list system and independent candidatures, 

according to the principle of proportional representation. 
2. The norm of representation for the election to the Chamber of Deputies shall be of one Deputy to seventy thousand 

inhabitants. 
3. The norm of representation for the election to the Senate shall be of one Senator to one hundred and sixty thousand 

inhabitants. 
4. The number of Deputies arid Senators which will be elected shall be determined by relating the number of inhabitants of 

cach co~lstituency to the norms of representation provided under paragraphs (2) and (3), to which it shall be added one 
Deputy or Senator seat for what exceeds half the representation norm, without the number of Deputies being smaller than 
four, and that of Senators smaller than two. 

5 The number of inhabitants taken into account, according to paragraph (4), shall be that existing on July 1 of the preceding 
year, published in the Statistical Year Book of Romania. If, at least five months before the date of elections, a general census 
of the population takes place, the number of inhabitants taken into account shall be that resulting from the census, and 
published by the National Comniiltee for Statistics. 

6 .  The numbermg of the constituencies, and the number of Deputies and Senators which are to be elected in each constituency 
are provided in Schedule No. 1. 

ARTICLE 4. 
1. Legally constituted organizalio~ls of citizens belonging to a national minority, which in the elections have not obtained at 

least one Deputy or Senator ~nandate shall have the right, together, according to Article 59, paragraph (2) of the Constitution, 
to a deputy mandate, if they have obtained throughout the country at least five per sent of the average number of validly 
expressed votes throughout the country for the election of one Deputy. 

2. The organizations of citizens belonging to national minorities participating in the elections shall be, as far as electoral 
operations are concerned, juridically equivalent to political parties. 

3. Organizations of citizens belonging to national minorities which have participated in the elections on  the common list of 
these organizations shall also benefit by Uie provisions under paragraph (1); in this case, if no candidate from the common 
list has been elected, a Deputy mandate shall be a~signed for all the organizations which have proposed the list, under the 
0bSe~ance of tile provisions under paragraph (I). 

4. The provisions under paragraph (3) shall not apply to an organization of citizens belonging to a national minority which has 
participated in the elections on the common list with a party or another political formation, or both on common lists, 
according to paragraph (3), and on their own separate lists. 

5. The Deputy mandate asrigned according to paragraph (1) or (3) shall be granted over and above the total number of 
Deputies resulting from thc norm of representation. 

ARTICLE 5. 
1. The candidacies for the Chamber of Deputies and for the Senate shall be proposed on separate lists of candidates only by 

parties and other political formations constituted according to the law. 
2. The number of candidates on each list can be greater than the number of mandates resulting from the norm of representation 

by two to one quarter of these mandates; fractions shall be rounded up to the f ~ u r e  one. 
3. In the same constituency, a party, a political formation, or a coalition of these ones shall be allowed to propose, for each 

of the Chambers of Parliament, only a single list of candidates. Coalitions of parties and of political formations shall be 
allowed to be made only at the national level. Parties and political formations from electoral coalitions shall be allowed to 
participate in elections only on  the lists of the coalition. A party :or a political formation can belong only to a single electoral 
coalition. 

4.  The lists of candidates shall also spccify the political affdiation of the candidates, as the case may be. 
5. An independent candidate can participate in elections only individually, and if he or she has the support of at least 0.5% of 

the total number of voters registered in the permanent lists of the localities situated in the constituency in which he or she 
has put up their candidature. Independent candidatures on lists of candidates proposed by parties or political formations, or 
by coalitions of these ones shall not be permitted, nor shall be permitted lists of independent candidates. 
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6.  One person may stand as candidate either for a Deputy mandate, or for a Senator one, and only in a single constituency. 
7. Candidatures on several lists of candidates, or both on lists and as independents shall be void. 

ARTICLE 6. 
1. The date of elections shall be settled, and publicly announced by the Government, at least sixty days before the election day, 

and up to the passage of five days since the date when the terms provided under Article 60, paragraph (2) of the Constitution 
start to be counted. 

2. Elections shall take place in a single day, which shall be only Sunday. 
3. The sequential number of the ballot on the voter's card shall be established and announced publicly by the Government at 

the same time as the date of elections. 
4. The public announcement shall be made through the "Monitorul Oficial" of Romania and through the press. 

CHAPTER 11. VOTER LIST AND VOTER'S CARDS 

SECTION 1. VOTER LIST 

ARTICLE 7. 
The voter lists shall include the citizens with the right to vote. They shall be permanent or special. 

ARTICLE 8. 
1. The permanent voter lists shall be drawn up for each locality, and they shall include all the citizens with the right to vote 

who have their domicile in the locality for which these lists were prepared. Romanian citizens residing abroad may, at their 
request, be registered in the permanent voter lists of the locality where they were born, or where they had their last domicile 
in the country. The request shall be presented to the Diplomatic Mission of Romania in the country where they reside, or 
to the local council directly. 

2. The permanent voter lists shall be drawn up by the mayors of the communes, towns, municipalities, or of the tenitorial- 
administrative subdivisions of the municipalities. 

3. The permanent voter lists shall be drawn up at communes by villages, and at towns, municipalities, and territorial- 
administrative subdivisions of municipalities, by streets. 

4. The permanent voter lists shall specify the name and surname, date of birth, and residence of the voters, according to the 
running number of the buildings in which they live, as well as the number of the constituency. 

5. The permanent voter lists shall be drawn up in two official fair copies signed by the mayor and the secretaly of the local 
council, and they shall be filed in two special registers with detachable leaves, one of which shall be kept by the secretary of 
the local council and the other by the court of first instance in whose temtorial area the respective locality is situated. 

6.  The mayor shall compulsorily inform the court of any changes in the voter lists. 

ARTICLE 9. 
1. The permanent voter lists shall be updated by the mayors, every year in January as well as within fifteen days at the most 

after the date established as polling day. 
2. Deceased persons shall be struck off from the voter list on the basis of a notification received from the local public service 

where the demise was recorded. The notification shall be transmitted within twenty four hours. 
3. Persons who have lost the ~ o m a n i i n  citizenship shall be struck off from the voter list on the basis of a notification from the 

Ministry of Justice. 
4. Disfranchised persons shall be struck off from the voter list on the basis of a notification, ex offcio, from the judicial 

instance. 

ARTICLE 10. 
I. Each voter shall be registered only in a single permanent voter list. 
2. The registration in the permanent voter lists is compulsory. In case of change of domicile, the authority competent to effect 

the change shall be compelled, ex officio, to communicate to the mayor the necessary data for the registration of the 
respective citizen in the voter list at the new domicile and for correspondingly striking him off from the voter h t  of the 
locality of the former domicile. 

ARTICLE 11. 
Special voter lists shall be drawn up in the cases provided by the present law, and they shall specify the name and surname, 

domicile, date of birth, number and series of the identity paper of the voter. The lists shall be signed by the president of the 
electoral commission of the polling station where they were drawn up. 

ARTICLE 12. 
1. The voters have the nght to venfy their registration in the voter lists. Objections against omissions, wrong registrations, and 

against any possible errors in the lists shall be presented to the authorities which have drawn up the lists, and these shall be 
compelled to settle the objection by an order within three days at the most after the date of registration. 
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2. Complaints of the orders passed shall be settled within three days at the most afler their registration, by the court of first 
instance in whose territorial area the voter resides, or, in the case of those recorded in special lists, by the court of first 
instance in whose territorial area the electoral commission of the polling station which has drawn up the list is situated. The 
judgment delivered shall be executory. Against the judgment passed an appeal can be made within forty eight horn after its 
declaration. The appeal shall be settled within three days after its registration. 

3. Objections formulated with regard to the special lists from abroad shall be settled by the head of the diplomatic mission or 
by his deputy. Complaints of the dispositions given by the head of the diplomatic mission or by his deputy shall be registered 
at the seat of the mission and shall be sent for settling to the court of first instance of the first district of the municipality of 
Bucuresti, the provisions of paragraph (2) being correspondi@y applied. 

ARTICLE 13. 
I. The mayors who have drawn up the permanent voter lists shall send a copy of the lists, including the voters in each polling 

station, to the electoral commission of the polling stations, within twenty fous hours from their setting up. 
2. Modifications that have taken place after the copies of the voter lists have been sent shall be notified to the court of first 

instance and to the electoral commission of the p o r n  station within twenty four hours. 
f 

SECTION 2. VOTER'S CARDS 

ARTICLE 14. 
1. The right to vote shall be exercised only on the basis of a voter's card, issued under the terms of the present law. Romanian 

citizens from abroad can also vote without a voter's card. 
2. The form of the voter's card is presented in Schedule No. 2. 
3. Each voter shall receive only one voter's card. 

ARTICLE 15. 
1. The voter's cards shall be permanent and they shall be valid for all electoral consultations with a national character, 

according to the number of polls provided in their content, and they shall be handed over to the voters registered in the 
permanent voter lists of the locality in which they leave their domicile. 

2. The voter's card shall be kept and used only by the holder. 

ARTICLE 16. 
1. The voter's card shall be drawn up by the mayor of the locality where the voter resides. 
2. The voter's card shall be handed over on the basis of the identity paper only to the holder, under his signature, by: 

a) the mayor who has drawn it up; 
b) the mayor of the locality where the voter has his residence, within ten days after the voter's request; the mayor to whom 

the request was directed shall ask the mayor of the locality where the voter has his residence to send the voter's card, 
and the latter, in sending the card, shall make the adequate mention in the permanent voter list of the locality; 

c) the electoral commission of the polling station of the locality where the voter has his residence, for voter's cards which 
have not been taken over; to this end, the voter's cards which have not been taken over shall be handed over by the 
mayor, three days before the election day, to the electoral commission of the poll' station, on the basis of an official 
npon stating the number of voter's cads, the names, sumames, and residences a t h e  holders. 

3. The domicile or place of residence shall be proved only with the identity paper. 
4. After the voter lists have been updated according to Article 9, paragraph (I), the voter's cards for citizens who shall be 

eighteen years of age by January, or who shall reach this age up to the election day inclusive shall be drawn up and handed 
over according to the provisions of paragraphs (1) and (2). 

5. Complaints and objections concerning the drawing up and the delivering of the voter's cards shall be made with the 
observance of the provisions of Article 12, which shall apply accordingly. 

6.  An account of the voter's cards shall be kept by the secretary of the local council. 

ARTICLE 17. 
I. In case of loss or destruction of the voter's card, regardless of the motive, a duplicate may be issued by the mayors provided 

under Article 16, paragraph (2), sub-paragraphs (a) and (b), who shall make a mention of this on the permanent voter list 
of the locality. 

2. The duplicate shall be issued at the request of the holder and on his responsibility. The original declared lost or destroyed 
shall be void de jure. 
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CHAPTER Ill. POLLING STATIONS 

ARTICLE 18. 
1. Polling stations shall be organized in localities, as follows: 

a) in localities with a population over two thousand inhabitants, one polling station for each lot of one thousand to two 
thousand inhabitants; 

b) in communes with under two thousand inhabitants, one single pollii station. 

2. Polling stations can also be organized in wllages or clusters oPvillages with a population of up to one thousand inhabitants, 
located farther than five kilometers from the p o h g  station in the residence of the commune. 

ARTICLE 19. 
1. Separate polling stations can be organized in military units as well as in hospitals, maternity hospitals, sanatoria, invalid 

homes, and homes for aged people, having at least fifty voters. 
2. Polling stations can also be organized in railway stations, bus terminals, ports, and airports, for voters who, on election day, 

are traveling. 
3. For regular day students and for schoolboys and schoolgirls who have the right to vote, and whose residence is not in the 

locality in which they are educated, a polling station shall be organized in each student's or pupil's hostel, for a number 
starting from five hundred to two thousand voters. 

4. At the polling stations organized in military units there shall vote only the military belonging to the respective unit, and at 
those for students and pupils, only the students and pupils from the &liated teaching units. 

ARTICLE 20. 
I. A polling station shall be organized at each of Romania's diplomatic mission and consular office for the voters that are 

members of these representations and their families as well as for Romanian citizens traveling or living abroad who on 
election day shall be in the respective countries. These polling stations shall be part of the constituency of the municipality 
of Bucuresti. 

2. On ships flying the Romanian flag, which are navigating on election day, polling stations shall be organized, belonging to 
the constituency of the place where the ship is registered. 

ARTICLE 21. 
Voters shall vote both for the Chamber of Deputies and for the Senate at the same polling station. 

ARTICLE 22. 
1. The delimitation of the polling stations shall be established by the local councils of the communes, towns, municipalities, 

or temtorial-administrative subdivisions of the municipalities. 
2. All polhg stations from a constituency shall be numbered, regardless of the localities, starting with the residential locality 

of the county, respectively with that of the Ilfov Agricultural District, and continuing with those from the municipalities, the 
other towns, and then with those from the communes, in alphabetical order; in municipalities with temtorial-administrative 
subdivisions, the numbering shall be made under the observance of the order of these subdivisions, provided by the law. 

3. The prefects are obliged to cany out the numbering of all pblling station within ten days after the fixing of the election date, 
and to give public notice of this numbering and of the deliitation of each polling station, indicating also the place where 
the voting will take place. 

4. The mayors of tlre localities and the secretaries of the local councils shall ensure all the data, information, and support 
necessary for the prefects to fulfi the oblgations provided under paragraph (3). 

CHAPTER IV. ELECTORAL COMMISSIONS 

ARTICLE 23. 
1. For the purpose of the proper conduct of electoral proceedings, the Central Electoral Commission, conStituency commissions, 

and electoral commissions of polling stations shall be set up for each voting, under the conditions of the present law. 
2. The electoral commissions shall be formed only of citizens which have a vote; candidates cannot be members of the 

electoral commissions. 
3. In achieving the attributions incumbent upon the electoral commissions, all members which they are formed of shall be 

deemed to exercise a function which implies State authority. The correct and impartial exercise of this function is compulsory. 

ARTICLE 24. 
I. The Central Electoral Commission shall be formed of seven judges of the Supreme Court of Justice and sixteen representatives 

of the parties, political formations, and their coalitions, participating in the voting. 
2. The designation of the seven judges shall be made in a public sitting, within five days after the fixing of the election date, 

by the president of the Supreme Court of justice, by drawing lots, from among all the active judges of the Court. The result 
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of the lots shall be recorded in a minute signed by the president and the head adviser of the Supreme Court of Justice, which 
shall also constitute the act of investiture. The date of the sitting shall be made publicly known through the press by the 
president of the Supreme Court of Justice, at least forty eight hours in advance. 

3. Within twenty four hours after the investiture, the designated judges shall elect among them, by secret ballot, the president 
of the Central Electoral Commission. In this organization, the Central Electoral Commission shall exercise all the attributions 
that are incumbent upon it, according to the present law, and it shall next be completed with the representatives of the 
parties, political formations, and their coalitions. 

4. Within two days from the date up to which nominations can be made, the parties, political formations, and their coalitions 
participating in the election shall communicate in writing to the Central Electoral Commission the number of the lists of 
candidates from all the constituencies, as well as the name and surname of their representatives. Notifications transmitted 
after this term shall be disconsidered. 

5. The designation of the representatives of the parties, political formations or of their coalitions to the Central Electoral 
Commission shall be made in decreasing order of the share of the number of lists of candidates notified by each party, 
political formation or their coalitions, according to paragraph (4), in the number of the constituencies throughout the 
country. A party, political formation, or a coalition of them cannot have more than five representatives. 

6 .  Persons having the quality of representatives of a party, political formation, and their coalitions in the Central Electoral 
Commission shall be established in the order mentioned in the notification provided under paragraph (4). 

7. In case more parties, political formations and their coalitions have handed in the same number of lists, the designation of 
their representatives shall he made by casting lots, by the president of the Central Electoral Commission, in the presence of 
the persons delegated by the parties, political formations and their coalitions involved. 

8. The completion of the Central Electoral Commission with the representatives of the parties, political formations, and their 
coalitions shall be made within twenty four hours after the expiration of the term provided under paragraph (4), by the 
president of the Central Electoral Commission, assisted by three judges, in the presence of the persons delegated by the 
parties, political formations, and their coalitions which have notified the representatives. The minutes drawn up by the 
president regarding the way in which the representatives were established shall constitute the act attesting to their quality as 
~nembers of the Central Electoral Commission. 

ARTICLE 25. 
1. The Central Eaectoral Commission shall have the following attributions: 

a) it shall supervise the updating of the voter lists; it shall follow up the application of the legal provisions regarding the 
elections throughout the country's territory; it shall ensure their uniform interpretation; 

b) it shall settle objections referring to its own activity and complaints with regard to the proceedings of the constituency 
commissions; 

C) it shall receive from the constituency commissions the minutes stating the number of validly expressed votes for each 
list of candidates, and it shall establish if there are parties, political formations, and their coalitions which have not 
accumulated at least three per cent of the votes validly expressed throughout the country; it shall notify within twenty 
four hours from the finding, the constituency commissions and make public the parties, political formations, or their 
coalitions which are in this situation; 

d) it shall verify and record the result of the voting; it shall calculate the votes that were not taken into account throughout 
the country for each party, political formation, and their coalitions fulfilling the condition provided under sub- 
paragraph (c); it shall ensure the centralized distribution and spreading by constituencies of the mandates which are 
their due; 

e) it shall attest to the allotment of a Deputy mandate to organizations of citizens belonging to the national minorities 
which have met the conditions provided under Article 4; it shall issue a certificate attesting the Deputy designated on 
this basis; 

f )  it shall cancel the voting in a constituency in case the voting and the returns have taken place by fraud of a nature to 
modifL the allotment of the mandates, and it shall order the voting to be repeated; 

g) it shall carry out any other obligations which devolve upon it in accordance with the present law. 

2. In case the settling of a complaint shall require verifications of facts, these shall be carried out in the presence of a judge 
from the Central Electoral Commission. Such verifications cannot be made on election day. 

3. A complaint for the voiding of the voting in a constituency can be presented only by the parties, political formations, and 
their coalitions, or by independent candidates participating in the election, within forty eight hours after closure of the 
polling station, under sanction of the loss of this right. The request must be motivated and it shall be presented together with 
the proofs on which it is based. The petition may be admitted only if the party having signed is not involved in the fraud. 
The dispositions of paragraph (2) shall apply correspondingly. The petition shall be settled by the Central Electoral Commission 
up to the date when the election returns shall be published in the "Monitorul Oficial" of Romania. 

4. The decisions of the Central Electoral Commission shall be made known in a public meeting. 

ARTICLE 26. 
1. The constituency commission shall be constituted of three judges and not more than eght representatives of the parties, 

political formations, and their coalitions, participating in the voting in the constituency in which the electoral commission 
operates. 
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2. The designation of the three judges shall be made in a public sitting, within five days after the fixing of the election date, by 
the president of the tribunal, by drawing lots from among the active judges of the county tribunal or of the tribunal of the 
municipality of Bucuresti. The date of the sitting shall be made publicly known through the press by the president of the 
tribunal, at least forty eight hours in advance. The result of the drawing of lots shall be recorded in a minute signed by the 
president, which shall constitute the act of investiture. Within twenty four hours from their designation the judges shall, by 
secret ballot, elect the president of the constituency commission. The commission thus constituted shall fulfi all the duties 
incumbent upon it according to the present law, and it shall be completed with the representatives of the parties, political 
formations, and their coalitions, participating in the elections. 

3. Within two days from the date up to which the candidatures can be put forward, the parties, political formations, and their 
coalitions shall notify in writing to the constituency commissions the number of the candidatures on the lists of candidates 
registered in the respective constituency as well as the name and surname of the representatives. Notifications transmitted 
after this term shall not be taken into consideration 

4. The designation of the representatives of the parties, political formations, and their coalitions in the constituency commission 
shall be made in the decreasing order of the share of the number of candidates notified by each party, political formation, 
and their coalitions, according to paragraph (3), in the total number of candidates from the notifications received. A party, 
political formation, or their coalition cannot have more than three representatives. 

5. The completion of the electoral commission with the representatives of the parties, political formations, and their coalitions 
shall be made according to the provisions of Article 24 paragraphs (6) and (8), which shall apply accordingly. In the event 
that several parties, political formations, and their coalitions have proposed the same number of candidates, the designation 
of candidates shall be made by lots, by the president of the constituency commission in the presence of the delegates of the 
parties, political formations, and coalitions involved. 

ARTICLE 27. 
1. The constituency commissions shall have the following attributions: 

they shall follow up the application of the statuto~y provisions regarding the voting in the constituency in which they 
operate, and they shall supervise the timely organization of the polling stations; 
they shall record the candidatures put forward and shall certify their final character; 
they shall make the necessary publications and postings provided by the law with regard to the lists of candidates and 
independent candidatures; 
they shall settle the objections regarding their own activity and the complaints regarding the proceedings of the 
electoral commissions of the polling stations within the framework of the constituencies in which they functioning; 
they shall distribute to the electoral commissions of the polling stations tlie ballot papers, control stamp, and the stamps 
with the mention "Voted"; 
they shall add up the election returns from the p o b g  stations, and send to the Central Electoral Commission the 
minutes including the number of votes validly expressed for each list of candidates; 
on the basis of the findings of the Central Electoral Commission with regard to the parties, political formations, and 
their coalitions which have not received at least three per cent of the votes validly expressed throughout the count-ly, 
they shall ascertain the election returns for the constituency, and issue to the Deputies or Senators, as the case may be, 
a certificate attesting their election; 
they shall submit to the Central Electoral Commission the minutes including the election returns as well as the 
objections, complaints, and minutes received from the electoral commissions of the polling stations; 
they shall Nfi any other attributions incumbent upon them according to the law. 

2. The decisions of the constituency electoral commission shall be made known in a public sitting. 

ARTICLE 28. 
1. The electoral commissions of the polling stations shall be formed of a president, a deputy-president and not more than seven 

members. 
2. The president and his deputy shall, as a rule, be magistrates or. jurists who do not belong to any party or political formation, 

and are designated by the president of the county tribunal or of the tribunal of the municipality of Bucuresti fifteen days 
before election day, by lots from a list set up by the prefects and notified by them to the president of the tribunal at least five 
days before drawing lots. 

3. In case the number of jurists is insufficient, the list shall be completed with other persons of blameless reputation and who 
do not belong to any party or political formation. 

4. The list proposed by the prefect shall include a number of persons by ten per cent greater than the necessary one, the excess 
being a reserve at the disposition of the president of the tribunal; the list shall spec@ the names and surnames, addresses, 
telephone numbers and signatures of acceptance of the persons proposed. 

5 The grouping in the -list of the persons, in order to draw lots, shall be made by taking into consideration the necessity for 
their homes to be as close as possible to the seat of the electoral commission of the polling station. 

6. The electoral commissions of the polling stations shall be constituted at the date of designation of their members. 
7. The members of the electoral commissions of the polling stations shall be drawn from one representative of each party, 

political formation, and their coalitions, participating in the ballot, in decreasing order of the number of candidates put 
forward in the respective constituency. 
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8. To this end, the president of the constituency commissiotl shall notifl the presidents of the electoral commissions of the 
polling stations, within twenty four hours after their designation, according to paragraph (2), of the number of candidates 
proposed by each party, political formation, and their coalitions. Likewise, each of the parties, political formations, and 
their coalitions shall be compelled to notify the president of the electoral commission of the polling station within the same 
term of the name and surname of their representative. 

9. If two or more parties, political formations or their coalitions have the same number of candidates, their representatives 
shall enter into the composition of the electoral commissidn of the polling station within the limit of the seats not occupied 
by the representatives of the parties, political formations, and their coalitions, which, according to paragraph (7), shall be 
in a more favorable situation; if, by application of this provision, it shall not be possible for all representatives to be included 
in the composition of the electoral commission, its president shall proceed to the drawing of lots, with the observance of the 
provisions of Article 26, paragraph (5) ,  which shall apply correspondingly. 

10. In the event the parties, political formations, and their coalitions should not have designated their representatives, or the 
number of their representatives should be insuff~cient, the completion of the electoral commissions of the polling stations 
shall be made by the president of the tribunal with persons from the list provided under paragraph (4), by drawing lots. 

11. The designation of the members of the electoral commission of the polling station shall be made by its president, on the 
basis of the notifications provided under paragraph (8) or, as the case may be, of the provisions under paragraph (9), by a 
document specifying the method used in establishing the representatives, which shall constitute the document attesting their 
quality as members in the electoral commission of the polling station: the drawing up of the minute shall be made within 
twenty four hours after the expiry of the term provided under paragraph (S), with participation of the interested parties, 
political formations, and their coalitions, if to this end they have sent one delegate each. 

ARTICLE 20. 
The electoral commissions of the polling stations shall have the following attributions: 

a) they shall receive the copy of the voter lists notified according to Article 13, paragraph (I), and the voter's cards that 
have not been claimed according to Article 16, sub-paragraph (c), and from the constituency commissions, the ballot 
papers for the voters that are to vote at the polling station, the control stamp, and the stamps with the mention "voted"; 

b) they shall conduct the polling, and shall take all the necessary measures for keeping order in and around the building 
of the polling station; 

c) they shall count the votes and record the voting returns; 
d) they shall setUe the objections with reference to their own activity; 
e) they shall submit to the constituency commissions the minutes attesting to the v o w  returns, together with the 

electoral complaints presented and the documents to which they refer; 
f) they shaU hand over, with a protocol, the cast and uncontested ballot papers as well as the voided ones, the stamps and 

other materials required for the voting to the court of first instance in whose territorial area they have their seat; the 
special voter lists from the polling stations constituted in militaly units shall be transmitted to these units under military 
guard, and they shall be presewed by the commander of the unit. 

ARTICLE 30. 
The electoral commissions shall sit in the presence of the majority of the members of whom they are composed, and they 

shall take decisions by the vote of the majority of the present members. 

ARTICLE 31. 
The representatives of the parties, political formations, and of their coalitions in the electoral commissions cannot receive 

other accreditations provided by the present law. 

ARTICLE 32. 
1, The parties and political formations participating in the voting, as well as the independent candidates may question the 

mode of formation and the composition of the electoral commissions within forty elght hours at the most after the expire 
of the term for their setting up or for the completion of these commissions, as the case may be. 

2. Complaints shall be settled by the constituency commission, if they concern the electoral commission of the polling station, 
by the Central Electoral Commission, if they concern the constituency commission, and by the Supreme Court of Justice, 
if they concern the Central Electoral Commission, within two days after their filing. The decision shall be final. 

CHAPTER V. NOMINATIONS 

ARTICLE 33. 
1. Nominations of candidates shall be made by constituencies, and they shall be presented to the constituency commissions 

not later than thirty days before the election day. 
2. Nominations of candidates shall be made in writing, in four copies, by the parties and political formations participating in 

the voting, and they shall be signed by their leadership or the persons designated to sign, and in the case of independent 
candidates, on the basis of the list of supporters. 

3. The list of supporters shall specify the polling date, the name and surname of the candidate, the name and surname, date 
of birth, address, series and number of the identity paper, and signature of the supporters as well as of the person having 
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drawn up the list. 
4. The list of supporters shall constitute a public document involving all the consequences provided by the law. 
5 .  Supporters can be only citizens who have the right to vote. 
6 .  One supporter can give his support only to a single candidate for the Chamber of Deputies and for the Senate. 
7. The adhesions of the supporters shall be given on their own responsibility. 
8. The nominations of candidates provided under paragraph 2 shall specify the name, surname, domicile, place and date of 

birth, occupation and profession of the candidates, and they shall be attended by the declaration of acceptance of the 
candidacy, written, signed, and dated by the candidate. 

9. The declaration of acceptance shall specify the name, surname, political affiliation, profession and occupation of the 
candidate, his express consent to stand as a candidate as well as the specification that he meets the conditions provided by 
the law in order to be nominated for election. 

ARTICLE 34. 
1. Persons who, at the date of nomination, do not fulf i  the conditions provided by Article 35 of the Constitution in order to 

be eligible, shall be disqualified for standing as candidates. 
2. Likewise, prefects, sub-prefects, and heads of the public services and of other governmental authorities decentralized in 

territorial-administrative units shall be disqualified from standing as candidates in the constituencies constituted in the 
territorial-administrative units in which they exercise or have exercised their functions for the past six months previous to 
the election date. 

3. The President of Romania, in case he is elected Senator or Deputy, shall be required to choose between the quality of 
Member of Parliament or president up to the date of validation. 

ARTICLE 35. 
1. The constituency commission shall examine the observance of the legal conditions for a person to be able to stand as 

candidate, and it shall register the nominations which meet these conditions. 
2. Two copies of the nomination for candidate shall be kept at the constituency commission, another shall be registered at the 

tribunal whose territorial area covers the constituency, and a fourth, certified by the commission, shall be returned to the 
person who has made the registration. 

ARTICLE 36. 
1. Up to and including twenty days before election day, the citizens, parties, and other political formations may question the 

nominations. 
2. To this end, within twenty four hours after the registration of the nomination, one of the copies of the nomination proposal 

shall be posted at the seat of the constituency commission. 
3. Petitions questioning the registration or rejection of the nominations shall be settled by the tribunal whose territorial area 

covers the constituency within two days at the most after the filing of the petition. The decision shall not be notified. 
4. An appeal may be entered with the court of superior instance against the decision on the questioning within twenty four 

hours after the decision was delivered. The appeal shall be settled within two days after its filing. 
5. The complaint shall specify the name, surname, address, and the capacity of the contestant, the name and surname of the 

candidate, a statement of the grounds for the questioning, the date and signature of the person entering the petition, and of 
the person designated to represent him or her, as the case may be. 

6.  The questioning and appeal shall be entered with the competent instance under sanction of nullity. 
7. After expiry of the terms provided under paragraphs (I), (3), and (4), the constituency commissions shall draw up a 

document declaring the nominations final, and they shall post up the final nominations at their seat and order the printing 
of the ballot papers. 

CHAPTER VI. BALLOT PAPERS 

ARTICLE 37. 
The ballot papers shall be printed, and the necessary stamps for the voting shall made under observance of the forms 

provided in Schedule No. 3. 

ARTICLE 38. 
I. The size of the ballot paper shall be established by the constituency commission, taking into account the number of the lists 

of candidates, and of the independent candidates, as well as the space required for their printing. 
2. The ballot papers shall be printed on white and sufficiently thick paper so that the printed name and the vote cast should not 

be distinguishable on the back. 
3. A sufficient number of quadrilaterals shall be printed on the pages of the b d o t  paper to include the names of all the 

candidates, except on the last page which shall remain blank, for the control stamp; the pages shall be numbered. 
4. The ballot papers shall be stapled. 
5. The quadrilaterals shall be printed parallel to one another, in two columns on the same page. 
6.  In the upper leA hand corner of the quadrilateral there shall be printed the name of the party, political formation, or of their 

coalition participating in the voting, or, as the case may be, the mention "Independent Candidate", and in the upper nght 
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hand corner, the electoral sign. 
7. In the quadrilaterals of each ballot paper the lists of candidates shall be printed in the order resulted from the drawing of lots 

carried out by the constituency commission; the candidates shall be identified on the list by name and, as the case may be, 
by the political affiliation. 

8. For each independent candidate, a distinct quadrilateral shall be printed in the final part of the ballot paper, in the 
registration order of the nominations. 

ARTICLE 39. 
1. Electoral signs shall be established by each party, political formation or their coalition, or by each independent candidate, 

and it shall be notified to the Central Electoral Commission within three days from its establishment. 
2. The electoral signs used in the preceding elections cannot be used by other parties, political formations, their coalitions or 

by independent candidates unless they have the assent of those to whom they belonged, respectively of the parties which 
formed the initial coalition. 

3. In case the same electoral sign should be requested by several parties, political formations, their coalitions, or by independent 
candidates, the allotment shall be made to the benefit of the party, political formation, their coalitions, or independent 
candidate having first registered the respective sign, or in case of concomitant registration, or of impossibility to establish the 
priority, by drawing lots, by the president of the Central Electoral Commission, within twenty-four hours after the expiry of 
the term provided under paragraph (1). 

4. The electoral signs cannot be contrary to the legal order. 
5.  The Central Electoral Commission shall ensure the publication of the electoral signs on the pext day after expiry of the term 

provided under paragraph (1). 

ARTICLE 40. 
A coalition of parties having participated in previous elections under a certain denomination can preserve it only if no 

change has occurred in its initial composition. Likewise, the respective denomination cannot be used by another coalition. 

ARTICLE 41. 
1. For the entire constituency, the ballot papers shall be printed with letters of the same size and type, and with the same ink, 

in as many copies as there are voters in the constituency with a supplement of ten per cent. 
2. The printing of the ballot papers shall be ensured by the constituency commissions, through the agency of the prefects. The 

prefects shall be responsible for all the necessary ballot papers to be printed, at least ten days before the date of elections. 

ARTICLE 42. 
1. The ballot papers shall be handed over to the president of the constituency commission, who shall distribute them to the 

presidents of the electoral commissions of the polling stations at least two days before the date of elections. The handing 
over and the distribution shall be made in sealed parcels of one hundred copies, on the basis of minutes. 

2. Two copies of the ballot papers, initialed and canceled by the president of the constituency commission, shall be posted one 
day before polling at the seat of the law cou- of first instance as .well as at the seat of each polling station. 

ARTICLE 43. 
At the request of the parties, political formations, their coalitions, or of the independent candidates participating in the 

voting, the constituency commission shall deliver two initialled and cancelled ballot papers to each of them. 

CHAPTER VII. ELECTORAL CAMPAIGN 

ARTICLE 44. 
1. The electoral campaign shall start when the date of elections has been made public and it shall be closed two days before 

polling day. 
2. In the electoml campaign, the candidates, parties, political formations, all the social organizations, and citizens shall have 

the right to express their opinions freely and without any discrimination, through meetings, assemblies, the use of radio and 
television, of the press and of all the other means of mass information. 

3. The means used in the electoral campaign shall not violate the law. 
4. Any commercial advertising procedure through the press, radio and television for purposes of electoral propaganda shall be 

prohibited. 
5. The oaanization of the electoral campaign activities in milikay units shall be prohibited. 

ARTICLE 45. 
1. The parties and political formations participating in the electoral campaign may, by special law, receive funds from the State 

budget. The classes of activities carried on within the framework of the electoral campaign which can thus be financed shall 
be established by the law on the granting of funds. The parties and political formations which have not obtained at least five 
per cent of the votes validly expressed throughout the country shall return the funds within two months after the election 
day. 
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The funds received afler the opening of the electoral campaign from natural or legal persons in the country, except the 
subventions provided under paragraph (I), can be used for the electoral campaign of a party or political formation only if 
they have previously been declared publicly. 
The funds of the electoral campaign, either directly or indirectly, by natural or legal persons from abroad shall be prohibited. 
The sums thus received shall be confiicated and paid in as revenue to the State budget. 
The funds of the electoral campaign of a party, political formation, their coalition, or of an independent candidate by a 
public authority, a public institution, self-managing public company, or a company in which the State holds most or all of 
the capital shall be prohibited. 
Funds for the electoral campaign from the State budget or from other legal or natural persons shall be received only through 
an authorized financial agent designated for this purpose by the leadership of the party or political formation involved. 
The authorized financial agent shall be accountable jointly with the party or political formation by which he or she was 
designated for the lawfulness of the expenses'incurred from the subventions granted, and for the observance of the provisions 
under paragraph (2). 
The authorized financial agent can be a natural or legal person. 
A party or political formation can have several authorized financial agents; in this case, the authorization by which they are 
designated shall specify the limits of their mandate. 
Several parties or political formations shall be permitted to use the services of one and the same authorized financial agent. 
The capacity of the authorized financial agent shall be obtained only after official registration with the Ministry of Economic 
Affairs and Finance and publication in the press. 
The provisions of the present article shall also apply correspondingly to independent candidates who receive funds from 
natural and legal persons from the country. 

ARTICLE 46. 
The access to the public senices of radio and television broadcasting within the framework of the electoral campaign shall 
be guaranteed under the conditions of the present article. 
The parties, political formations, and independent candidates represented in Parliament shall have access to the public 
services of radio, and television broadcasting subventioned from the State budget. The remaining parties, political formations, 
and independent candidates shall have access to the respective services on the basis of contracts concluded by the authorized 
financial agents representing them with the corresponding institutions of the Romanian Radio and Television Broadcasting 
Companies, unique tariffs per unit of broadcasting time being charged. 
The parties and political formations participating in the elections shall be under the obligation, forty-eight hours before the 
date established for polling day, to apply to the management of the public services of radio and television broadcasting, for 
the granting of broadcasting time. Requests after this term shall not be taken into account. 
The time-table for the electoral campaign and the allotment of broadcasting time shall be established by a special parliamentary 
commission together with representatives of the public services of radio and television broadcasting within not more than 
five days after the opening of the electoral campaign. The allotment shall be made by taking into account that the 
broadcasting time allotted to the parties and political formations represented in Parliament, under the conditions of 
paragraph (2), must be twice as long as that allotted to the other parties and political formations, and that it must be 
proportional to their parliamenta~y share. 
After the conclusion of the period for nominations, a new time-table and a new allotment of broadcasting time shall be 
made, according to paragraph (4), proportionally to the number of the lists of candidates handed in throughout the country. 
The parties, political formations, and their coalitions which have not handed in lists of candidates in at least ten constituencies 
shall forfeit the right to broadcasting time over the central radio and television broadcasting stations. Proof of the nominations 
shall be made with a certificate issued by the constituency commission. 
Independent candidates shall exercise their right to broadcasting time only once, equally, for a duration from five minutes 
to one hour, depending on the established time-table and on their number. 
Interviews, feature reports, and other similar radio and television broadcasting services of general interest for the information 
of the citizens shall not be included in the right to broadcasting time. 

ARTICLE 47. 
1. The mayors shall have the obligation, within five days after the beginning of the electoral campaign, to establish special 

places for the electoral posting up, taking into account the number of parties, political formations, and their coalitions 
which declare that they will put up lists of candidates, and of persons who declare that they will stand in the elections as 
independent candidates. 

2. The mayors shall ensure that the special places for electoral posting up is stipulated in market places, streets, and other 
public places frequented by citizens, without hindering the circulation on public roads and other activities in the respective 
localities. As a preliminary matter, the mayors shall ensure that any posters, graffiti, and signs left over from previous 
electoral campaigns are removed. 

3. The use of places for electoral posters shall be permitted only for parties, political formations, and their coalitions, and for 
independent candidates participating in the polls. 

4. The use by a party, political formation, their coalitioa, or by independent candidates of the special places for electoral 
posters so as to prevent their use by another party, political formation, their coalition, or independent candidate shall be 
prohibited. 

5. In places other than those established according to paragraph (1) the posting of electoral bills shall be permitted only with 
the agreement of the owners or of the holders, as the case may be. 
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6. On an electoral panel, each party, political formation, coalition of these, or independent candidates shall not put up more 
than a single electoral poster. 

7. The size of an electoral poster shall not exceed 500 mm by 300 mm, and that for summoning an electoral meeting, 400 mm 
by 250 mm. 

8. Electoral posters combining colors so as to evoke the flag of Romania or that of other countries shall be prohibited. 
9. The police are under an obligation to ensure the integrity of the panels and electoral posters. 

ARTICLE 48. 
1. The constituency commissions shall supervise the correct conduct of the electoral campaign in the constituency in which 

they function, settling the complaints that are presented to them with regard to the obstruction of a party, political 
formation, coalition of these, or an independent candidate to carry on their electoral campaign under the conditions 
provided for by the law and by observing electoral ethics. 

2. If the constituency commission shall consider, when settling a complaint, that administrative measures or the application of 
contraventional or penal sanctions are necessary, they shall notify the competent authorities. 

3. A petition questioning the settlement by the constituency commission may be presented to the Central Electoral Commission; 
the settlement of this contestation shall be final. 

4. The settlement of complaints and contests shall be made within three days after their registration, and the decisions given 
shall be published in the press and visibly posted at the seat of the electoral commission by which they were issued. 

CHAPTER VIII. CONDUCT OF THE VOTING 

ARTICLE 49. 
1. Each polling station shall have a sufficient number of polling-booths, ballot-boxes, and voting stamps, proportional to the 

number of voters on the lists notified by the mayors. 
2. The polling-booths and ballot-boxes shall be placed in the same room with the president's office. The polling-booths, 

ballot-boxes, stamps, and other materials required by the electoral commission of the polling station shall be ensured and 
provided by the mayors of the communes, towns, municipalities, and of the temtorial-administrative sub-divisions of the 
municipalities, together with the prefects. 

3. The stamps and other materials required by the electoral commissions of the polling stations shall be handed over by the 
mayors to the presidents of the polling stations on the basis of minutes at least two days before the date of elections. After 
taking over the ballot papers and the stamps, the president of the ballot station shall ensure their safe storage. 

4. The printed forms and other printed matter necessary for the voting shall be handed over to the electoral commission of the 
polling station on the basis of a document specifying the kind and number of copies of each printed matter. 

5. The president of the electoral commission of the polling station shall be present at the seat of the polling station on the eve 
of election day, at 18:OO hours, and it shall be his duty immediately to take the necessary measures for ensuring order and 
correctness of voting. 

6.  The president shall order the f i n g  of the watch-posts around the polling station. 

ARTICLE 50. 
1. On election day, at 5:00 hours, the president of the electoral commission of the polling station, in the presence of the other 

members of the commission, shall verify the ballot-boxes, the existence of the voter lists, of the ballot papers and stamps, 
after which he shall close and seal the ballot-boxes by applying the control stamp of the polling station. 

2. The president shall then make sure that the control stamp is also applied on the ballot papers. 

ARTICLE 51. 
1. The president of the electoral commission of the polling station shall take the necessary measures for the polling to proceed 

in good conditions. 
2. His powers in this respect shall also extend outside the building of the polling station, in its yard, to the entries into the yard, 

around the building of the polling station as well as in the streets and public open places, within a radius of five hundred 
meters. 

3. Except members of the electoral commission of the polling station, candidates and accredited delegates, no other person 
shall remain in the public places from the polling zone or in the polling station more than the necessary time for voting. 

4. Accreditation of the delegates shall be made by the Central Electoral Commission for the Romanian press, films, radio and 
television, and by the Ministry of Foreign Aflairs for the foreign press, films, radio and television, and for representatives of 
certain soliciting international organizations. Infringement of the conditions of accreditation shall, de jure, cancel the 
accreditation 

5. Accredited observers may attend the voting only if they produce the accreditation document. They shall in no way intervene 
in the organization and proceeding of the voting, having only the right to inform the president of the electoral commission 
in case irregularities of which they have become aware. Any act of propaganda for or against a party, political formation, 
coalition of these ones, or individual candidates or to attempt to influence the voter's option, as well as the violation in any 
way, of the conditions set out in the accreditation document shall involve application of legal sanctions, suspension of the 
accreditation by the electoral commission which has ascertained the violation, and, on polling day, the immediate removal 
of the respective person from the polling station. 
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6. For keeping order, the president of the electoral commission of the pollug station shall use the necessary agents provided 
by the prefects together with the Ministry of Home Affairs. 

7.  For the duration of the polling, members of the electoral commissions and accredited persons shall be prohibited from 
wearing or exhibiting any badges, or other signs of electoral propaganda. 

ARTICLE 52. 
Voting shall start at 6:00 a.m., and it shall take place up to 9:00 p.m., when the polling station shall be closed. The president 

of the electoral commission of the polling station can extend the voting afler 9:00 p.m., but not later than 12:OO a.m., subject to 
the approval of the constituency commission. 

ARTICLE 53. . 
1. The voters may vote at the polling station where they have their place of permanent residence or at the polling stations 

organized according to Articles 19 and 20 above. Voters voting at polling stations organized according to Arbcles 19 and 20 
shall be registered in special voter lists. 

2. The voters who, on polling day shall be in another locality than that in which they are registered in the lists of voters, can 
exercise their right to vote on the basis of their voter's card at any p o w  station, where they shall be registered in a special 
voter list by the electoral commission of the polling station. 

3. The provisions of paragraph (2) above shall also apply to Romanian citizens residing abroad who, 'on polling day, shall be 
in the country, on the basis of their passport. 

ARTICLE 54. 
The access of the voters to the polling room shall take place in series corresponding to the number of polling booths. Each 
voter shall present the voter's card and the identity paper to the electoral commission of the polling station; after checking 
the voter's regstration in the voter list or, as the case may be, in the special voter list provided under Article 53, the voter 
shall be given the ballot papers and the polling stamp, under signature in the voter list. If an voter presents a duplicate of the 
voter's card, the electoral commission of the polling station shall mention this in the voter list. 
The voters who, accordmg to Article 16, paragraph (2), sub-paragraph (c) have received their polling card from the polling 
station shall confirm the receipt by signing in the minutes drawn up by the mayors when handing over the unclaimed voter's 
cards. 
If an voter, for reasons found by the president of the commission of the polling station, is not able to sign the voter list, this 
shall be mentioned in the list, and confirmed under signatw by a member of the electoral commission. 
The voters shall vote separately in closed polling-booths, by applying the stamp bearing the mention "Voted" within the 
quadrilateral of the ballot paper which includes the list of candidates or the name and surname of the independent candidate 
whom they wish to vote. 
The stamp with the mention "Voted" shall be of smaller size than that of the quadrilateral. 
After voting, the voters shall fold the ballot papers so that the white page bearing the control stamp shall remain on the 
outside, and they shall introduce them into the ballot-box, talung care that they shall not unfold. 
The wrong folding of the ballot paper does not entail the voiding of the vote. 
In case the ballot paper opens by mistake, at the voter's request it shall be made void, and it shall be replaced by a new ballot 
paper only once, a corresponding mention being made in the minutes of the pollug proceedings. 
The stamp entrusted to the voter for the voting shall be returned to the president of the polling commission, after which the 
said president shall apply it on the voter's card in the place correspondmg to the number of suffrage. 
The president can take measures that an voter's stay in the polling-booth shall not be unduly extended. 

ARTICLE 55. 
The presidents and members of the electoral commissions of the pol- stations as well as the persons whose duty is to 

maintain order shall vote at the pollii station where they carry on their activity, after their registration in the special voter list 
provided under Article 53 above. 

ARTICLE 56. 
I. The candidates as well as any other voter shall have the right to question the identity of the person reporting to the polls. 

In this case, the person's identity shall be established by the president making use of any l a m  means. 
2. In case the questioning is found to be justified, the president shall prevent the questioned voter from voting and enter the 

incident in the minutes, while informing the police authorities of this incident. . 
ARTICLE 57. 
I. The president of the electoral commission of the polling station can, for good reasons, suspend the voting. 
2. The suspension cannot exceed one hour, and it shall be announced by posting a bill at the door of the voting buildmg at least 

one hour earlier. The total duration of the suspensions cannot exceed two hours. 
3. During the suspension, the ballot boxes, stamps, polling papers, and other documents and materials of the electoral 

commission shall remain under permanent guard, while members of the electoral commission shall not leave the polling 
room all at the same time. 
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4. Persons who shall assist at the voting, as stipulated in Article 51, paragraph (3), cannot be compelled to leave the pollinp 
room during this time. 

ARTICLE 58. 
I. The presence of any person in the polling-booth except that of the voter shall be prohibited. 
2. A voter who, for good reqons, found by the president of the electoral commission of the polling station, cannot vote alone 

shall have the rrght to call into the polling-booth an attendant of his or her own choice for helping him. This person cannot 
be one of the observers or Members of the electoral commission of the polling station. 

ARTICLE 59. 
For the voters who are not capable of being removed for reasons of illness or invalidity, at the request of those who are in 

this situation, or of the administration bodies of the health or social protection institutions in which those who are not capable 
of being removed are confined, the president of the electoral commission of the polling station shall designate, from among 
members of the commission, a number of pe,rsons to go with a special ballot-box and the necessay material for voting to the 
place where the voter is confined so that the polling may be effected. 

ARTICLE 60. 
At 9:00 p.m. or at the time up to which the extension of the polling should have been approved under the terms of Article 

52, the president of the elcctoral commission of the polling station shall declare the voting concluded and shall order the polling 
station to be closed. 

CHAPTER IX. COUNTING AND TABULATION OF THE VOTES 

SECTION 1. TABULATION OF VOTES AT THE POLLING STATIONS 

ARTICLE 61.  
After conclusion of the voting, and in the presence of the members of the commission and, as the case may be, of the 
candidates and persons accredited to assist in the voting, the president of the electoral commission of the polling station 
shall proceed to make an inventory of and seal the stamps with the mention "Voted", and to count and cancel the ballot 
papers left unused, to verify the seals on the ballot-boxes, and after conclusion of these operations, to open the ballot-boxes. 
O n  opening each ballot paper, the president shall read aloud the list of candidates which was voted or, as the case may be, 
the name and surname of the independent candidate voted and will show the ballot paper to those present. The opened 
ballot papers shall be amnged by parties, political formations, and their coalitions as well as by independent candidates, and 
they shall be counted and bound up separately. 
Ballot papers which do not bear the control stamp of the polling station, ballot papers of another form than the lawfully 
approved one, ballot papers which do not bear the stamp "Voted", or in which the stamp is applied on two or more 
quadrilaterals shall be void. The vote shall also be valid in case that, although the stamp applied has exceeded the limits of 
the quadrilateral, the option of the voter is obvious. 
The voided ballot papers shall not enter in the calculation of the validly expressed votes. 
The result of the voting for the Chamber of Deputies and for the Senate shall be recorded in two separate tables. Each of 
the tables shall be drawn up by a separate member of the electoral commission of the polling station designated by the 
president. If, at the recording of the results, the candidates are also present, they too shall have the rght to draw up a table 
for each of the Chambers of Parliament. 
In the tables provided under paragraph (5) above shall be recorded the void votes, the lists of candidates or names and 
surnames of the independent candidates and the validly expressed votes for each of them. 

ARTICLE 62. 
I. After opening the bal!ot-boxes and counting the votes, the president of the electoral commission of the polling station shall 

draw up minutes in hvo copies, one for the Chamber of Deputies and one for the Senate, which shall specify: 

the number of voters according to the permanent voter lists; 
the number of voters that have participated in the voting; the breakdown of this number into voters from the permanent 
voter list and from the special list; 
the total number of validly expressed votes; 
the number of void votes; 
the number of votes validly expressed in favor of each list of candidates or of each independent candidate; 
a brief statement of the objections and questions and the rnanher of their settlement as well as of the questions 
presented for settlement to the constituency's commission; 
the state of the seals on the ballot boxes at the conclusion of the voting; 
the number of ballot papers received; 
the number of unused and voided ballot papers. 
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2. The minutes shall be signed by the president and by the members of the commission, and they shall have the control stamp 
applied on them. The signatures shall be put opposite the name, surname, and, as the case may be, political affiliation of 
each member. 

3. On request, a duplicate certified by all those who have signed the minutes shall be issued to all members of the electoral 
commissions of the polling station who have signed the first copy, the request shall be made before the. minutes is drawn up. 

4. Missing signatures of some members of the commission shall not affect the validity of the minutes. The president shall 
mention the reasons which have prevented them from signing. 

ARTICLE 63. 
1. Throughout the duration of the electoral proceedings and opening of the ballot boxes, objections and questions can be made 

with regard to these proceedings by the candidates, members of the electoral commission as well as voters (up to the 
conclusion of the polling). 

2. Questionings shall be made in writing, and they shall be presented to the president of the electoral commission of the polling 
station, who shall issue a certificate of receipt . 

3. .The president of the electoral commission of the polling station shall decide forthwith on the questions whose settlement 
suffers no delay. 

ARTICLE 64. 
1. For the Chamber of Deputies and for the Senate a file shall be created for each which shall include the minutes and the 

petitions questioning the electoral proceedings of the polling station as well as the void ballot papers and the questioned 
ones. The sealed files and the stamps shall be forwarded to the constituency commission by the president of the electoral 
commission of the polling station and by the members of the commission, under military guard, within not more than 
twenty-four hours after the closure of the polling station. 

2. Within twenty-four hours after the receipt of the file, the constituency commission shall send one copy of the minutes to the 
tribunal in whose territorial area of competence the constituency lies; the parties and political formations as well as the 
independent candidates may obtain authenticated copies of the minutes. 

SECTION 2. TABULATION OF VOTES IN THE CONSTITUENCIES 

ARTICLE 65. 
1. After receiving the minutes with the results of the counting of the votes, the constituency commission shall draw up separate 

minutes for the Chamber of Deputies and for the Senate specifying the votes validly expressed for each party, political 
formation, or their coalition, which they shall foward within twenty-four hours to the Central, Electoral Commission. 

2. After receiving from the Central Electoral Commission the report with regard to the parties political formations, or their 
coalitions which have not obtained at least three per cent of the votes validly expressed throughout the country, the 
constituency commission shall proceed, according to Article 66, to assign the mandates of Deputy, respectively of Senator. 

3. Candidates and accredited persons shall also have the right to assist at the proceedings of the constituency commission. 

ARTICLE 66. 
1. The assignment of mandates to the candidates on the lists shall be made by having in view only the parties, political 

formations, or their coalitions which have obtained throughout the country at least three per cent of the votes validly 
expressed separately for the Chamber of Deputies and for the Senate. 

2. The assignment of the mandates shall be made only after the cohmunication of the Central Electoral Commission with 
regard to the parties, political formations, and their coalitions which have obtained at least three per cent of the total 
number of validly expressed votes throughout the country, distinctly for the Chamber of Deputies, and for the Senate. 

3. The distribution and assignment of the Deputy and Senator mandates shall be carried out in two stages: at the level of each 
constituency, and at the level of the whole country. 

4. At the level of the constituency, the electoral commission shall establish the electoral coefficient of the constituency 
separately for the Chamber of Deputies and for the Senate, by dividing the number of Deputies and Senators that are to be 
elected in that constituency into the total number of votes validly expressed for all the lists of candidates, political formations, 
and their coalitions which meet the condition provided under paragraph (1) and also for the independent candidates; to 
each list as many mandates shall be assigned as many times the electoral coefficient of the constituency is included in the 
votes validly for that list; the assignment of mandates shall be made by the constituency commission in the order of 
registration of the candidates on the list; a mandate shall also be assigned to each independent candidate having obtained 
a number of votes validly expressed at least equal to the electoral coefficient for Deputies or Senators, as the case may be. 
The remaining votes, that are those that have not been used, or are inferior to the electoral coefficient, obtained by the lists 
of candidates of the parties, political formations, and their coalitions which do not meet the condition provided under 
paragraph (1) above, as well as the mandates that could not be assigned by the constituency commission shall be communicated 
by it to the Central Electoral Commission to be centrally assigned. 

5.  The Central Electoral Commission shall total the unused votes and those less than to the constituency coefficient from all 
constituencies, for each party, political formation, or their coalition which meet the condition provided under paragraph 
(I), throughout the country, for the Chamber of Deputies and for the Senate separately; the number of votes thus obtained 
for each party, political formation or their coalition shall be divided by 1,2,3,4, etc., making as many divisions as there are 
mandates which could not be assigned at the level of the constituencies; the quotients resulting from the division, regardless 



ROMAN l A LAW FOR ELECTION OF THE CHAMBER OF DEPUTIES AND SENATE 

of the list from which they come, shall be classified in decreasing order down to the number of non-assigned mandates; the 
smallest of these quotients shall constitute the electoral coefficient throughout the country for Deputies and, seprate for 
Senators; as many mandates of Deputy or, as the case may be, of Senators shall be assigned to each party, political 
formation or their coalition as many times the electoral coefficient throughout the country shall enter into the total number 
of votes validly expressed for the respective party, political formation or coalition, resulting by totalling the unused votes and 
those less than the constituency coefficient. 

6. The spreading of the mandates distributed by the constituencies shall be made by the Central Electoral Commission as 
follows: 

a) For each party, political formation or their coalition, which shall have received mandates according to paragraph (S ) ,  
the number of unused votes or of those lower than the constituency coefficient, from each constituency, shall be 
divided by the total number of votes validly expressed for that party, political formation or coalition considered in 
distributing the mandates throughout the country. 
The result thus obtained for each constituency shall be multiplied by the number of mandates due to the party, political 
formation, or their coalition. The data obtained shall be classified in decreasing order at country level, and in separately 
decreasing order within the framework of each constituency. 
For each constituency, the first parties, political formations or their coalitions shall be taken into account within the 
limit of the mandates that have remained undistributed in the respective constituency. The last number in this operation 
shall represent the distributor of that constituency. 
The next step shall be the distribution of the mandates by constituencies in the order of the parties, political formations, 
their coalitions as well as of the constituencies on the ordered list for the entire country as follows: the first number 
from the ordered list for the whole country shall be divided by the distributor of the constituency from which it 
originates, resulting the number of mandates that are due to the respective constituency. The procedure shall be 
continued in the same way with the following numbers from the ordered list for the whole country. 
If the number of mandates due to a party, political formation, or their coalition from a constituency have been 
exhausted, the operation shall be continued without these. 
If the number from the ordered list for the whole country is less than the constituency distributor, a mandate shall be 
granted. 

b) In case the granting of mandates in the order resulting from the provisions under sub-paragraph (a) should not be 
possible, the Central Electoral Commission shall take into account the constituency in which the party, political 
formation, or their coalition have the greatest number of candidates or one candidate to whom no mandates were 
assigned, and if, in this way too, there should have remained mandates unindividualized by constituencies, it shall take 
into account the constituency in which the party, political formation, or the respective coalition have the greatest 
number of unused votes, or the greatest number of votes inferior to the constituency coefficient. 

c) If after application of the provisions under sub-paragraphs (a) and (b) there shall have remained mandates not spread 
over the constituencies, the Central Electoral Commission shall establish, on the basis of an agreement, the parties, 
political formations, or their coalitions to which these mandates shall be due according to paragraph (5), and failing an 
agreement, by drawing lots, within twenty-four hours after the previous operations were dosed. 

7. The mandates spread over the lists of candidates according to paragraph (6) shall be assigned by the constituency commission 
' 

to candidates in the order of their registration in the list. 
8. Within twenty-four hours after the closing of each assignment operation, the constituency commission shall issue a certificate 

attesting to the election of the Deputies and Senators to whom mandates have been assigned. 
9. The candidates registered in the lists who have not been elected shall be declared alternate candidates on the respective lists. 

In case of vacancy of the mandates of Deputies or of Senators elected on lists of candidates, the alternate candidates shall 
occupy the places that have become vacant, in the order in which they are registered in the lists, if up to the date of 
validation for the occupation of vacant seats, the parties or political formations on whose lists the alternate candidates have 
been nominated shall confirm in writing that they belong to them. 

ARTICLE 67. 
1. The constituency commission shall draw up minutes, separately, for the Chamber of Deputies and for the Senate with 

regard to all the electoral operations, centralization of the votes, counting and returning of the votes, and assigning of the 
mandates. 

2. The minutes shall specify: 

the number of the voters from the constituency, according to the permanent voter lists; 
the total number of voters having participated in the polls; the breakdown of this number by voters on the permanent 
lists and on the special ones; 
the total number of votes validly expressed; 
the total number of votes validly expressed on each list of candidates and for each independent candidate; 
the number .of void votes; 
the manner of assigning the mandates according to Article 66, the name and surname of the elected candidates as well 
as the party, political formation, or their coalition which has proposed them, as the case may be; 
the mandates that could not be assigned at the level of the constituency as well as the votes validly expressed that are 
to be total, according to Article 66, throughout the country; 
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h) a brief account of the objectio~ls and questioning petitions received, and of the decisions taken by the constituency 
commission. 

3. The minutes, together with the objections, questionings, and the minutes received by the electoral commissions of the 
polling stations, forming a file, closed, sealed, and signed by the members of the electoral commission shall be fonvarded, 
under military guard, to the Central Electoral Commission, within forty-eght hours at the most after receiving the 
communication from the Central Electoral Commission referring to the spreading by constituencies of the mandates 
centrally distributed throughout the country. 

ARTICLE 68. 
The Central Electoral Commission shall settle the objections and questions presented, after which they shall draw up 
separate minutes for the Chamber of Deputies and for the Senate, specifying for the entire country: 

the total number of voters according to the permanent voter lists; 
the total number of voters having participated in the polls; 
the total number of votes validly expressed; 
the total number of void votes; 
the finding with regard to the manner of application by the constituency commissions of the provisions under Article 
66, paragraph (4); 
the allotment throughout the country of the mandates according to Article 66, paragraph (5) and their spreading by 
constituencies according to paragraph (6) of the same article; 
the organizations of citizens belonging to the national minorities'which, although they have participated in the 
elections, have not obtained a Deputy or Senator mandate; the totality of the votes validly expressed for the lists of 
each of these organizations, and the finding of the organizations to each of which a Deputy mandate is due according 
to Article 4; the name and surname of the first candidate on the list entitled to a Deputy mandate, who has total the 
greatest number of votes; in the case in which the lists of the organization have obtained an equal number of votes, the 
designation shall be made by drawing lots; 
the manner of settling the questionings and objections received. 

The minutes shall be signed by the president and the other members of the commission in whose presence they were drawn 
up, and they shall be forwarded to the Chamber of Deputies and to the Senate, in view of the validation of the elections, 
together with the fdes set up by the constituency commissions. 
In view of the validation, the Deputies and Senators shall present to the senior president or acting president, as the case may 
be, a declaration on the wealth they possess. The declaration shall be confidential, and it shall be presented against a receipt 
of presentation. 
The program used by the Central Electoral Commission for the centralized allotment of the mandates and their spreading 
by constituencies shall be approved by the Central Electoral Commission, and it shall constitute an appendix to the official 
report which shall be fonvarded for the validation of the mandates. 

ARTICLE 6s. 
The Central Electoral Commission shall publish the results of the elections in the press and in the "Monitorul Oficial" of 

Romania, in due time, for the observance of the provisions of Article 60, paragraph (3) of the Constitution. 

CHAPTER X. BY-ELECTIONS 

ARTICLE 70. 
1. In the event elections should be voided in a constituency, according to Article 25, paragraph (I), sub-paragraph (as well as 

in the case in which a mandate of Deputy or senator should have become vacant and cannot be occupied by the alternate 
candidate on the list, by-elections shall be organized. 

2. No by-elections shall be organized if the vacancy of a Deputy or Senator mandate has occurred in the last twelve months 
previous to the expiration of the mandate of the Chamber of Deputies and of the Senate, provided under Article 60, 
paragraph (1) of the Constitution. 

ARTICLE 71. 
1. If the by-elections take place as a result of the voiding of elections in a constituency, they shall be held on the basis of the 

same candidacies, electoral commissions, and at the same polling stations, on the third Sunday after the initial elections 
were voided. 

2. Candidates guilty of fraud shall not participate in the new elections. 
3. By-elections organized in case of vacancy of a mandate of Deputy or Senator shall take place under the conditions of an 

adequate application of the present law, within not more than three months after the notification of the Government by the 
president of the Chamber of Deputies or, as the case may be, by the president of the Senate, regarding the fulfiment of the 
conditions provided under Article 70. 
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4. In case the by-elections provided under paragraph (3) above are organized in a slngle constituency, no Central Electoral 
Commission shall be constituted, its duties being fulfdled by the constituency commission. 

5. In by-elections shall participate only the voters from the permanent voter lists of the localities within the framework of the 
constituency where the elections shall be organized. 

CHAPTER XI. PElTY AND CRIMINAL OFFENSES 

ARTICLE 72. 
The following deeds, unless according to the law they are criminal offenses, shall constitute petty offenses: 

the knowingly registration of an voter in several voter lists in the locality of residence, the registration in the voter lists 
of fictitious persons or of disfranchised persons, the signing of the list of supporters in violation of the provisions under 
Article 33 as well as the violation of the provisions referring to the posting up of the lists of candidates and of 
independent candidates, or to the use of the electoral signs; 
the unjustified refusal to hand over a voter's card at the written request of the interested person, or to draw up the 
voter's card within the established terms; 
the omission, by the organizers, to take the necessary measures for the normal proceeding of the electoral meetings as 
well as the distribution and consumption of alcoholic drinks during these meetings; 
the destruction, deterioration, soiling, writing over, or spoiling in any way whatsoever of the posted voter lists, planks, 
political platforms, or of any printed electoral propaganda posters or notices; 
the posting up of electoral propaganda materials in other places than those allowed or in violating the p~ovision of the 
present law; 
the acceptance by a citizen to be registered in several lists of candidates; 
the omission, by members of the constituency commissions, to bring the proposed nominations to public notice; 
the refusal to allow access in the polling to the candidates or persons accredited to assist at the polling proceedings; 
the refusal to obey the orders of the president of the electoral commission of the p o w  station concerning the ensuring 
of order in the polling station and in its surroundings; 
the unjustified refusal to register an voter in the special list, or to hand over the ballot paper and voting stamp to an 
voter who has signed the voter list: the handing over of the ballot paper to an voter who does not show the voter's card 
and the identity paper or who refuses to sign for their receipt in the voter list in which he is registered; 
the drawing up of official reports by the electoral commission of the polling stations in violating the provisions of the 
present law; 
the continuation of electoral propaganda after its closure as well as advising the voters on polling day, at the seat of the 
polling stations or in the places provided under Article 51, paragraph (2), to vote for or against a certain party, political 
formation, their coalition, or an independent candidate; 
the receipt of funding for the electoral campaign other than through an authorized financial agent or in violating, by 
such an agent, of the obligations that incumbent upon him, according to Article 45, paragraph (4); 
the wearing of badges, or other electoral propaganda insignia by members of the commission of the polling stations the 
duration of the voting; 
the failure, by members of the electoral commissions, to comply with the obligation to participate in the activity of 
these commissions. 

ARTICLE 73. 
Petty offenses provided under Article 72, Paragraphs (d), (e), (h), (n), and (0) shall be sanctioned with a fine from 5,000 to 

15,000 lei, those under paragraphs (f), (g), (k), (I), and (m), with a fine from 15,000 to 45,000 lei, and those under paragraphs 
(a), @), (c), (i), and (i), with a term of imprisonment from one month to six months, or with a fine from 45,000 to 100,000 lei. 

ARTICLE 74. 
I. The finding of the petty offenses provided under Article 72 shall be made by an official report drawn up by: 

a) police officers and non-commissioned officers for the deeds provided under paragraph (a), @), (c), (d), (e), (g), (h), 
(9, (i), (k), (I), and (m); 

b) mayors and their authorized representatives for the deeds provided under paragraphs (d), (e), and (m); 
c) the president of the constituency for the deeds provided under paragraphs (f), (k), (I), (n), and (0). 

2. As for the petty offenses provided under Article 72, paragraphs (d), (e), (f), (g), (h), (k), (I), (m), (n), and (o), in his official 
report, the finding agent shall also settle the fine applied. 

3. Thc provisions of the Law No. 32/1968, except Article 26, shall apply to the petty offenses provided under the previous 
paragraph. 

4. The official report on the finding of the petty offenses provided under Article 72, paragraphs (a), @), (c), (i), and (i) shall 
be presented to the law court of first instance in whose territorial area the petty offense was committed, and which shall 
apply the sanction, taking into account the provisions of the Law No. 61/1991. 
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ARTICLE 75. 
1. The interference by any means with the free exercise of the rght to elect or to be elected shall be punished with imprisonment 

from six months to five years, and interdiction of certain rights. 
2. In case that, by the deed provided under paragraph (1) above, an injury to the corporal integrity or health has been caused 

which requires medical care for a period exceeding sixty days, or which has caused one of the following consequences: loss 
of a sense or organ, their failure to function, a permanent physical or psychical infiiity, disfigurement, abortion, or 
endangering the life of a person, the punishment shall be imprisonment from three to ten years. 

3. The attempt at the petty offense provided under paragraphs (1) and (2) shall be punished. 

ARTICLE 76. 
I. The violation by any means of the secret ballot by members of the electoral commission of the polling station or by other 

persons shall be punished.with imprisonment from six months to three years. 
2. The attempt shall be punished. 

ARTICLE 77. 
1. The promise, offer, or giving of money or other advantages for the purpose of inducing the voter to vote or not to vote for 

a certain list of candidates or an independent candidate as well as their receipt by an voter, to the same end, shall be 
punished with imprisonment from six months to five years. 

2. If the deed provided under paragraph (1) has been committed by an internal observer, the punishment shall be imprisonment 
from two to seven years. 

3. The punishment provided under paragraph (1) shall also be applied to a person voting without having a vote, or to an voter 
vot- more than once on the election day. The attempt shall be punished. 

ARTICLE 78. 
1. The use of a voided voter's card, or of a forged voter's card or ballot paper, the introduction into the ballot box of an 

additional number of ballot papers than those which an voter is entitled to, or the foging by any means of the documents 
from the electoral commission shall be punished with imprisonment from two to seven years. 

2. The attempt shall be punished. 

ARTICLE 79. 
1. The attack by any means on the building of the polling station, the theft of the ballot box, or of the electoral documents shall 

be punished with imprisonment from two to seven years, unless the deed shall constitute a heavier offense. 
2. The attempt shall be punished. 

ARTICLE 80. 
The opening of the ballot box before the hour established for the closure of the polling shall be punished with imprisonment 

from one year to five years. 

ARTICLE 81. 
For the offenses provided under Articles 75 to 80, the criminal proceeding shall be started ex officio. 

ARTICLE 82. 
The goods intended for, used for, or resulted from the petty offenses provided under Article 72 or from the offenses provided 

under Article 75 to 80 shall be confiscated. 

CHAPTER XII. TRANSITORY AND FINAL PROVISIONS 

ARTICLE 83. 
1. Any costs or expenses incurred for carrying out the election proceedings shall be paid out of the State budget. 
2. The seat and equipment of the Central Electoral Commission shall be provided by the Government; those of the constituency 

commissions, by the prefects, and those of the polling stations, by the mayors, together with the prefects. 
3. Any deeds drawn up in exercising the electoral nghts provided, in the present law shall be stamptax exempt. 

ARTICLE 84. 
1. In support of the activity of the electoral commissions, the Government of Romania shall provide the necessary supporting 

staff and trained statisticians. 
2. For the duration in which the electoral commissions shall be operating, their members, the statisticians, and the supporting 

staff, who at their work places are employed under a contract, shU be considered temporally transferred. 
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ARTICLE 85. 
1. The trial in court of objecti~m,'~uestionings, or any other petitions provided by this law shall be made according to the rules 

settled by law for presidential orders, with the compulsory participation of the public prosecutor. 
2. No proceedings may be instituted against f d  decisions passed by courts of justice according to the present law. 

ARTICLE 86.b 
I .  The timetable provided in the present law shall be calculated including the first and last day, even if they should not be 

working days. 
2. For the whole duration of the elections, the electoral commissions and courts of justice shall be permanently on duty in 

order to enable the citizenS to exercise their franchise. 

ARTICLE 87. 
1. Persons disfranchised by a final sentence shall not participate in the voting and shall not be counted in establishing the total 

number of voters. 
2. The provision of Article 59 regarding the special ballot box shall be applied correspondingly to persons under arrest before 

trial or convicted for an infringement. 

ARTICLE 88. 
1. The prefects shall verifl the correct fulfillment by the mayors of their obligations provided by the present law, and if 

electoral frauds are found, they shall notifL the lawful bodies. 
2. Likewise, in case the prefects find that an voter has not been registered in or struck off from the voter lists, according to the 

law, or that the constituency or polling station commissions have not been lawfully constituted, they shall formulate 
objections and questionings that shall be settled in agreement with the provisions of the present law. 

ARTICLE 89. 
For the purpose of the present law, identification paper shall mean the identity paper, the certificate replacing the identity 

paper, or the diplomatic or service passport, and in the case of conscripts and students at military schools, the military service 
card. 

ARTICLE 90. 
Elections for the constitu$on of a new Parliament shall take place at the date that is to be settled by law. 

ARTICLE 91. 
For the 1992 elections, in the case of electoral coalitions, to the threshold of three per cent provided under Article 66, 

paragraph (1) shall be added one per cent of the total validly expressed votes throughout the Country for each member of the 
coalition, beginning with the second party or political formation, without exceeding eght per cent of these votes. 

ARTICLE 92. 
1. For the 1992 elections, voting shall be done on the basis of the voter lists used in the local elections, updated within fifteen 

days from the date when the polling day shall be settled as well as on the basis of the identification paper on which the 
control stamp of the polling station shall be applied-over the endorsement, written in ink, stating the polling date. 

2. The Government shall provide by December 31, 1992 the printing, drawing up and issue of all voter's cards to a l l  citizens 
having the right to vote from the voter lists of the localities where they have their residence. 

3. The voter's cards of conscripts shall be sent by the mayor to the commanders of the military units, who shall hand them over 
against a signature. 

4. For the 1992 elections, if the stapling of the ballot papers is not possible, these shall be introduced into the ballot box after 
the voter has introduced them into envelopes corresponding to their size, provided by the electoral commission of the 
polling station. 

ARTICLE 93. 
1. The provision of Article 5 1, paragraph (3) shall also apply to the delegates accredited by the Central Electoral Commission 

as internal observers only for the 1992 elections. As internal observers there can be accredited only voters authorized by a 
non-governmental organization whose single aim is to defend the &ts of man, lawfidly constituted by the opening date of 
the electoral campaign. 

2. The persons designated as internal observers cannot be members of a party or of a political formation. Their accreditation 
shall be made for a single pokng station. The Central Electoral Commission may accredit to a polling station only one 
internal observer, on the basis of his or her written declaration to strictly observe the conditions of the accreditation. The 
declaration shall be given on his or her own responsibility, and it1 shall constitute a public document, with all the consequences 
prov~ded by the law. The conditions of the accreditation shall be specified in the accreditation deed; if several persons are 
authorized for one and the same polling station, the accreditation shall be decided by lots. 

3. The provisions of Article 45, paragraph (3), and of Article 51 paragraph (5) shall be correspondingly applicable to non- 
governmental organizations provided under paragraph (1). 
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ARTICLE 04. 
As for the Constituency no. 42, the competencies provided by the present law for the county tribunal shall be exercised by 

the Tribunal of the Municipality of Bucuresti. 
The present law was adopted by the Chamber of Deputies and by the Senate in the joint session of June 17, 1992, duly 

observing the provisions under Article 74, paragraph (I), and Article 76, paragraph (2) of the Constitution of Romania. 
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LAW No. 6911992 
ON THE ELECTION OF THE PRESIDENT OF ROMANIA 

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS 

ARTICLE 1. 
1. The President of Romania shall be elected through universal, equal, direct, secret and freely expressed suffrage, under the 

conditiom of this law. 
2.  A voter has the right to a angle vote, on each ballot organized for the election of the President of Romania, according to 

Art. 81 paragraphs 2 and 3 of the Constitution. 

ARTICLE 2. 
I. In the ten'itorial-administrative units, the electoral proceedings for the election of the President of Romania shall be carried 

out in constituencies and polling stations, under the control of the electoral commissions provided for by law for the election 
to the Chamber of Deputies and to the Senate, on the basis of the same voter lists. 

2. The Constitutional Court,.according to Art. 144, paragraph d from the Constitution, ensures that the provisions of this law 
are respected over all the country and confirms the results of the ballot. 

ARTICLE 3. 
1. Party candidates, political formations, or independent candidates may participate in the elections for the President of 

Romania. The parties and political formations may nominate, either separately or together, only one candidate. 
2.  Both the nominated candidate by parties or political formations, and the independent candidates may by registered only if 

they are supported by at least 100,000 voters. Voters may vote for only one candidate. 

ARTICLE 4. 
1. The election date is established and made public by the Government, at least 60 (sixty) days previous to voting day, and 

within 5 (five) days from the expiration of the President's term of Commission, or from the date when the term provided 
by Art. 96 paragraph 2 of the Constitution begins. 

2. The elections are to take place on one day and will be held only on Sunday. 

CHAPTER II. ORGANIZATION AND IMPLEMENTATION OF THE ELECTIONS 

SECTION 1. THE DUTIES OF ELECTORAL COMMISSIONS 

ARTICLE 5. 
The Central Electoral Commission has the following duties: 

a) Oversees up to date voter lists and ensures that the legal dispositions regarding the election of the President of Romania 
are upheld all over the country and ensures their uniform application; 

b) ensures that the provisions of the law are respected and records the candidates which meet the qualifications; 
C) communicates to the constituency commissions and makes known through the press the candidates; 
d) resolves the contestats for its own activity and the contestats sent by voter constituency commissions; the resolutions 

are definitive; 
e) centralizes the election results, ascertains the elected candidate and presents to the Constitutional Court the necessary 

documentation for the validation of the mandate for the President of Romania; 
4 cames out other obligations which shall devolve upon it according to this law; 

ARTICLE 6. 
The constituency commissions have the following duties: 

within 2 (two) days from receipt of notice, to publish and post those candidates registered with the Central Electoral 
Commission, and to make the publications and posting; 
to resolve the contests to its own activity and the contestats regarding the operations of the electoral commissions of the 
voter sections; 
to distribute the ballots, control stamps and stamps with imprinted "voted" on it, to the electoral commissions and 
sections; 
to centralize the election results for the voter constituency and forward them to the Central Electoral Commission. The 
official reports containing these results, as well as the contests, complaints and official reports received from the 
electoral commissions of voting; 
to cany out other obligations provided by law. 



ROMAN I A LAW FOR ELECTION OF THE PRESIDENT 

ARTICLE 7. 
The electoral commissions of the voting carry out adequately, the prerogatives according to the law for electing the 

Parliament. 

ARTICLE 8. 
The electoral commissions work with one half of the staff, plus one, from the total number of staff and make decisions with 

a majority of present members. 

SECTION 2. NOMINATIONS 

ARTICLE Q. 
1. The proposals for candidates for election of the President of Romania are to be filed at the Central Electoral Commission 

no later than 30 (thirty) days previous to the election date. 
2. The proposals are to be made in writing and will be accepted only on the condition that they; 

a) are signed by the leadership of the party or political formation or their leadership, which has nominated Ihe candidate, 
or the independent candidate, as the case may be; 

b) contain the first and last name, occupation and the profession of the candidate; 
C) are followed by the declaration of acceptance of the candidate, written, signed, and dated by the candidate, as weU as 

the lists of supporters (at least 100,000); the list or lists of supporters must contain first and last names of the 
candidates, as well as the fust and last name, address, the ID number and signature of those who support the 
candidature. 

3. The supporters list is a public nght. The agreement of the supporters is their own responsibility. 
4. The proposal for candidacy is presented in 4 (four) copies, 2 (two) of them which are to kept at the Central Electoral 

Commission, another is registered at the Constitution Court, and the fourth, certified by the President of the Central 
Electoral Commission and handed back. 

ARTICLE 10. 
Persons who do not llfd the conditions provided by Art. 35 of the Constitution or have been elected President of Romania 

twice, may not qualify. The incumbent President of Romania, can qualifl only if he has served one previous term. 

ARTICLE 11. 
I. Within 24 hours from the registration, the Central Electoral Commission shall make public the candidates through the press 

and posting at its headquarters. 
2. Up to 20 days prior to the election date, citizens, parties and other political formations can contest the candidacy. 
3. The contests regarding the admission or rejection of the candidacy are resolved by the Constitutional court within 24 hours. 

The decision of the court is final and published in MONITORUL OFICIAL of Romania. 
4. The next day after the deadline for resolving the disputes, provided for in sub paragraph 3, the Central Electoral Commission 

communicates to the constituency electoral commissions the final list of candidates, in order of registration. 

SECTION 3. THE BALLOTS 

ARTICLE 12. 
1. The ballots are to be printed according to the model stipulated in the appendix. 
2. The dimensions of the ballots will be established by the Central Electoral Commission, taking into consideration the number 

of candidates and space for printing and are to be transmitted to constituency commissions, with the communication of the 
candidates. 

3. the printing of the ballots is ensured by the constituency electoral commission, upholding the legal provisions referring to 
ballot printing for Parliament elections. The prefects are held responsible that all ballots are printed at least one day before 
election day. 

ARTICLE 13. 
1. The electoral marks are declared to the Central Electoral Commission with the candidature. 
2. If the elections for the President of Romania take place at the same time as the elections for the Chamber of Deputies and 

the Senate, only the marks used for Parliament's section may be used. If the elections for the President of Romania take 
place on a date different than pardiamentary elections, only marks established in the last election for the Chamber of 
Deputies and the Senate may be used. As for the parties or political formations which have not participated in these 
elections as well as for electoral coalitions, the provisions of the Law on the Election of the Chamber of Deputies and the 
Senate referring to signs and denominations shall be applied. 
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ARTICLE 14. 
The statutory provisions for the election to the Chamber of Deputies and the Senate, referring to the stamps of the polling 

stations, and to the handing, distribution and posting of the ballot papers, or to the issue of initialled and voided ballot papers, 
shall also apply to the elections for President of Romania. 

SECTION 4. THE ELECTORAL CAMPAIGN AND THE CONDUCT OF THE ELECTIONS 

ARTICLE 15. 
1. The electoral campaign and its development for the President of Romania are conducted according to the legal dispositions 

regarding the election to the Chamber of Deputies and the Senate, with the exceptions provided for in this section. 
2. The president in office may participate in the electoral campaign of the party or political formation which has nominated 

him or which supports his candidacy, according to Article 9. 

ARTICLE 16. 
1. For the candidates for President of Romania access to public radio and TV shall be equal and free of charge. 
2. The schedule for the electoral campaign and the designation of broadcast space for free access of the candidates is made 

after the registration of the candidates by the both Chambers of the Parliament, together with the representatives of public 
radio and TV and the participation of the candidates. 

3. If the election of the President takes place at the same time as the election to the Chamber of Deputies and the Senate, the 
schedule and repatriation of broadcast time for the electoral campaign of Parliament will be taken into consideration. 

ARTICLE 17. 
Against the decision given by the constituency commission on the complaints entered with regard to the prevention of a 

party or political formation, or of a candidate to conduct his electoral campaign, complaints shall be resolved by the 
Constitutional Court within three days after their presentation. 

ARTICLE 18. 
1. If the elections for President take place simultaneously with those of the Chamber of Deputies and the Senate, persons 

accredited to observe the elections of deputies and senators can participate in the elections of the President as well. 
2.  In case the elections for President take place after parliamentary elections, the accaditation of press delegates, cinematography, 

radio, TV, Romanian or foreign, or representatives of international organizations, must be performed by the Central 
Electoral Commission. 

3. In the situation provided for by subparagraph 2, the parties or political formations who have nominated a candidate may 
send one delegate for each polling station or constituency commission who shall attend to the perfomance of the electoral 
proceedings. The designation has to be made by communicating the first and last name and the address, and signed by the 
leadership of the party or the political formation. If a group of parties or political formation have proposed the same 
candidate they can designate one common representative. 

ARTICLE 19. 
1. The voter will vote by applying the stamp "voted" within the square form printed with the first and last name of the 

candidate. 
2.  If the elections for President of Romania take place simultaneously with the parliament elections, the stamp is to be applied 

on one numbered ballot for both elections. 
3. If the elections for President of Romania take place on a different date than those for the Chamber of Deputies and the 

Senate, then the stamp is to be applied on one numbered ballot made public by the government on the voting date. 
4. At the second suffrage round, the stamp shall be applied on the next s u m  n h r .  

CHAPTER Ill. THE DETERMINATION OF THE ELECTION RESULTS 

ARTICLE 20. 
1. The electoral procedure for determining the results of the elections at the election station as well as the handling of the legal 

disputes related to those and the opening of the ballot boxes are to be conducted in accordance with the legal provisions 
regarding the election of the the Chamber of Deputies and the Senate. 

2. The results of the election at the election station is to be recorded in writmg. 
3. The candidates of the parties or political formations who have been proposed for both Parliament or the Presidency, have 

the right to put together a written record, as well. The delegates of the parties of political formations have the right to do so 
in such case where the election for President of Romania does not take place at the same time with the elections for 
Parliament. 

4. The written records will contain both the null votes, and valid ones, as well as the first and last name of the candidates. 
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ARTICLE 21. 
1. After the opening of the ballot boxes and the counting of the votes, the president of the electoral section will make 2 copies 

of an official report which contains: 

a) the number of voters according to the permanent lists; 
b) the number of voters present at the ballot boxes. The number will be broken down in reference to the voters from the 

permanent list and those from the special lists; 
C) the total number of freely expressed votes; 
d) the number of null votes; 
e) the number of freely expressed votes for each candidate; 
f) a brief presentation of the legal disputes and the manner of resolving them. 

2. The official reports are signed by the president and the commission staK 
3. The lack of some commission staff signatures does not impede the validity of the official report. The president will mention 

the reasons which impeded the signature.. 
4. The official report together with all the legal disputes regarding the electoral operations of the polling station, as well as the 

null ballots and the contested ones are to be sealed and stamped and will be handed to the constituency electoral commission 
under military escort within 24 hours. 

5 The constituency electoral comnlission will send one of the oflicial reports to the territorial Court; the parties or political 
formatlon candidates may obtain a nota'rized copy upon request. 

6. Within the twenty-four hours after receiving the file, the constituency commission shall present one of the copies of the 
minutes to the tribunal in whose territorial area the constituency is included; the candidates or parties and political 
formations by which they had been nominated shall be entitled to receive authenticated copies of the minutes. 

ARTICLE 22. 
1. Upon receipt of all official reports from the electoral commissions of the sections and after the legal disputes have been 

solved, the constituency electoral commission will conclude an official report containing; 

a) the number of voters of the constituency according to the electoral permanent lists; 
b) the number of voters present at the ballot boxes, "the number will be broken down in reference to the voters from the 

permanent lists and those from the special lists; 
c) the number of frcely expressed votes; 
d) the number of null votes; 
e) the number of freely expressed votes for each candidate within the constituency electoral commission; 
1) a brief presentation of the legal disputes and the decisions taken by the constituency electoral commission. 

2. The provisions of Art. 21 subparagraphs 2 and 3 are to be applied adequately. 
3. The official report, together with the legal disputes, contestats, and the official reports received from the electoral commissions 

of the voting sections, forming a folder, will be closed, sealed and signed by the electoral commission staff and handed over 
to the Central Electoral Commission under military escort, within 48 hours, at the most, from the receipt of the last official 
report from the voting at the electoral commission. 

ARTICLE 23. 
1. The Central Electoral Commission resolves the legal disputes and presented contests, its decision being fd. Afterward an 

official report will be made, containing; 

a) the total number of Uie voters according to the voter lists of the locality where the voters reside; 
b) the total number of the voters presented at the ballot boxes; 
c) the total number of null votes; 
d) the total number of freely expressed votes, from throughout the countw, for each candidate, and the statement of 

canying out the conditions provided by Art. 8 1 of the Constitution; in  case these conditions are not met, the first and 
last name of the candidates that will participate in the second ballot; 

e) the centralization of the results of the second ballot according to the provisions of subarticles a - d, which are to be 
applied adequately, the first and last name of the elected candidate. 

1) the way of resolving the legal disputes; 

2. The provisions of Art. 21, subArt. 2 and 3, are applied adequately. 
3. The official report, for each ballot, together with the constituency electoral commissions folders, received according to Art. 

22, Subart. 3, are handed over under military escort, to the Constitutional Court, within 24 hours from the registration of 
the last folder. 
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ARTICLE 24. 
1. The Constitutional Court shall declare the elections void in case the voting and returning of results have taken place by fraud 

in the nature of modifying the assignment of the mandate, or as the case may be, the order of the candidates who may 
participate in the second voting. In this situation, the Court shall order the voting to be repeated on the third Sunday after 
the date when the elections were decleared voided. 

2. The petition for the voiding of elections can be presented by the parties, political formations, and candidates that have 
participated in the elections, within three days at the most after the end of the voting; the petition shall be motivated and 
attended by the proofs on which it is based. 

3. The petition can be admitted only if the petitioner is not involved in the fraud. 
4. The petition shall be decided by the Constitutional Court up to the date provided by law for making the result of elections 

publicy known. 

ARTICLE 25. 
1. The Constitutional Court will publish the results of the elections in the press and MONITORUL OFICAL of Romania for 

each ballot and validates the election result for the elected President. 
2. The validation document is made in 2 copies, one of which is handed to Parliament for the oath, as provided by Art. 82 

paragraph 2 - Constitution. 

ARTICLE 26. 
I. The second ballot takes place under the conditions provided by Art. 81 paragraph 3 of the Constitution in two weeks from 

the first ballot, in the same voting sections and electoral constitueficies, under the leadership of the same electoral commissions, 
based on the same voter lists from the first ballot. 

2. The two candidates who have obtained the lughest number of freely expressed votes all over the country in the first ballot 
will participate in the second ballot. The confirmation of this number is to be done by the Constitutional Court within 24 
hours from the receipt of the official reports, provided by Art. 23, subArt. 3, which makes public the first and last names of 
both candidates among which will participate in the second ballot and the established election day according to subArt. 1. 

3. The electoral campaign for the second ballot starts from the date of bringing to public knowledge of the election day. 
4. The schedule for the public radio service, TV, and.the allocation of broadcast time, will be established according to Art. 16 

and applied adequately within 2 days of the opelung of the electoral campaign. 
5. The persons accredited to assist in the electoral operations for tht: first ballot, are pghteously accredited for the second ballot 

a$ well. 

CHAPTER IV. TRANSITORY AND FINAL PROVISIONS 

ARTICLE 27. 
The sanctions and penalties provided by the law, for infringing the legal dispositions regarding the election of the Chamber 

of Deputies and of the Senate, are to be applied for the election of the President as well. 

ARTICLE 28. 
1. The legal provisions for the Chamber of Deputies and of the Senate election, referring to electoral expenses, legal fees, the 

government support for electoral commissions and the trial for legal disputes or any other requests, are applied as well for 
the Presidential election. 

2. If the elections for Chamber of Deputies and of the Senate and the President of Romania take place at the same time, the 
expenses for electoral operations, including the funding for parties and political formations fiom the state budget are 
supported from the funds allocated for Parliament election. 

3. In the case the elections for President of Romania take place at a different date from that of the parliamentary elections, the 
funding of the electoral campaign of the parties and political formations which have nominated candidates shall be established 
by a special law. The parties and political formations which have not obtained at least ten per cent of the validly expressed 
votes throughout the Country for the candidate which they have nominated shall refund the funding within two months 
after the date when the electoral campaign has ceased. 

ARTICLE 29. 
1 The elections for the President of Romania in 1992 shall take place at the same time as the ones for the Chamber of 

Deputies and Senate. 
2. For the elections under paragraph (1) above, internal observers may also be accredited to attend the electoral operations. 

Under the conditions provided by the Law on the Election to the Chamber of Deputies and the Senate. 

ARTICLE 30. 
I The Executive Order No. 92/1990 on the Election of the Parliament and of the President of Romania shall be abrogated. 
2. This law was adopted by the Chamber of Deputies and by the Senate in'the joint session of June 8, 1992, duly observing the 

provisions under Article 74, paragraph (1) and Article 76, paragraph (2) of the Constitution of Romania. 
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FEDERAL LAW 
ON ELECTIONS OF DEPUTIES OF THE STATE DUMA 

OF THE FEDERAL ASSEMBLY 
OF THE RUSSIAN FEDERATION 

Adopted by the State Duma on June 9, 1995. 

CHAPTER I. GENERAL 

ARTICLE 1. Basic Principles of Participation of Citizens of the Russian Federation in the Election of Deputies 
of the State Duma of the Federal Assembly of the Russian Federation 

Deputies of the State Duma of the Federal Assembly of the Russian Federation, hereinafter referred to as deputies of the 
State Duma, shall be elected by citizens of the Russian Federation on the basis of the universal, equal and direct electoral right 
by way of secret ballot. Participation of a citizen of the Russian Federation in elections is voluntary. 

ARTICLE 2. Legislation on Elections of deputies of the State Duma 
Legislation on elections of deputies of the State Duma is constituted by the Constitution of the Russian Federation, the 

Federal Law "On Basic Guarantees of Electoral Rights of Citizens of the Russian Federation", this Federal Law and other 
federal laws. 

ARTICLE 3. Electoral Rights of Citizens of the Russian Federation 
A citizen of the Russian Federation, who has reached the age of 18 years on the day of election, is entitled to elect deputies 

of the State Duma. 
A citizen of the Russian Federation, who has reached the age of 2 1  years on the day of election, is entitled to be elected 

deputy of the State Duma. 
A citizen of the Russian Federation, who resides or stays outside the Russian Federation during the period of preparation 

and conduct of election, has all the electoral rights in elections of deputies of the State Duma. 
A citizen of the Russian Federation found incapable by a court of law or imprisoned under a decision of a court of law has 

no nght to vote or to be elected. 

ARTICLE 4. Setting of Elections of Deputies of the State Duma 
In compliance with the Conslitution of the Russian Federation, elections of deputies of the State Duma of new convocation 

shall be set by the President of the Russian Federation. The first Sunday after the expiration of the constitutional term, for which 
the State Duma of the previous convwation was elected, shall be the day of elections. The term from the day of setting the 
election and the day of the election shall be no less than four months. 

In the event the President of the Russian Federation should fail to set .elections of deputies of the State Duma within the 
term set forth by Paragraph 1 of this Article, the date of elections of deputies of the State Duma shall be announced by the 
Central Election Committee of the Russian Federation on first Sunday of a month, which follows the month in which State 
Duma stops its authority. 

In the event of dissolution of the State Duma in cases and under the procedure stipulated by the constitution of the Russian 
Federation, the President of the Russian Federation shall simultaneously set elections of deputies of the State Duma of the new 
convocation. In this case the last Sunday before expiration of three months after the day of dissolution of the State Duma shall 
be the day of election, conducted by the State Duma. 

In the event the President of the Russian Federation should fail to set elections of deputies of the State Duma of the new 
convocation afler the dissolution of the State Duma, the day of elections of deputies of the State Duma shall be announced by 
the Central Election Committee of the Russian Federation. 

ARTICLE 5. Election to the State Duma 
In compliance with the Constitution of the Russian Federation, the State Duma consists of 450 deputies: 
225 deputies of the State Duma are elected in single-mandate (one district - one deputy) electoral districts on the basis of 

the standard quota of voters' representation in single-mandate electoral districts, except for electoral districts established in 
subjects of the Russian Federation where the number of voters is less than the standard quota of voters' representation in a single- 
mandate electoral district, which is defmed by way of division of the total number of voters in the Russian Federation by 225 
single-mandate electoral Gistricts; 

225 deputies of the State Duma are elected in the federal electoral district in proportion to the number of votes given for 
federal lists of candidates for deputy nominated by electoral associations or electoral blocs. 

ARTICLE 6. The Right to Nominate Candidates for Deputy 
The right to nominate candidates for deputy belongs to the voters and electoral associations or electoral blocs. 

ARTICLE 7. Preparation and Conduct of Elections by Election Committees 
Election committees shall be entrusted with the preparation and conduct of elections of deputies of the State Duma and 

control over adherence to electoral rights of citizens. 
During the preparation and conduct of elections, election committees shall be independent of the bodies of state power and 

local government within the scope of their powers set forth by federal laws. 
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'Decisions of election committees $opted within the scope of their powers shall be binding upon state bodies, bodies of 
local government, state enterprises, inshtuoons and o m o n s ,  as well as for officials thereof. 

ARTICLE 8. The Right to Pre-Election Campaign 
The State shall provide citizens of the Russian Federation and public associations with free conduct of pre-election 

campaigns in compliance herewith. 
Citizens of the Russian Federation, public associations may in any form allowed by the law legally perform activities ' 

encouraging the voters to vote for or against one or another candidate or federal candidates list of an electoral association or 
electoral bloc. 

Equal conditions of access to state mass media shall be guaranteed to candidates for deputies, electoral associations and 
electoral blocs. 

ARTICLE Q. Financing of E l e c t i i  of Deputies of the State Duma 
Financing of measures related to preparation of elections of deputies of the State Duma shall be performed at the expense 

of federal budget funds. 
Candidates for deputy, electoral associations, electoral blocs shall create their own election funds for financing pre-election 

campaign. 

ARTICLE 10. Pubticity in Preparation and Conduct of Elections of Deputies of the State Duma 
Pnparation and conduct of elections of deputies of the State'Duma shall be performed openly and publicly. 
All decisions of election committees, bodies of state power and bodies of local government related to preparation and 

conduct of elections shall be subject to publication. 

CHAPTER II. ELECTORAL DISTRICTS AND POLLING STATIONS 

ARTICLE 11. Establishment of Electoral Districts 
In order to conduct elections of deputies of the State Duma, 225 singlemandate electoral districts shall be established, 

which must comply with the following requirements: 

1) equal number of voters in electoral districts within one subject of the Russian Federation with a permissible mutual 
deviation of no more than 10 per cent, and no more than 15 per cent in regions with dificult of access and remote 
regions; 

2) an electoral district shall constitute a single territory: establishment of an electoral district of non-adjacent territories is 
not allowed. 

One electors] district shall be established on the territory of a subject of the Russian Federation with a number of voters 
lower than the standard quota of representation. 

Electoral districts shall be established by the Central Election Committee of the Russian Federation on the basis of the data 
provided by bodies of executive power of subjects of the Russian Federation indicating the number of voters residing on 
territories of respective subjects of the Russian Federation. The scheme of electoral districts shall be approved by a federal law 
subject to promulgation no later than 110 days prior to the day of elections. 

In the event of dissolution of the State Duma or in the event of failure to approve the electoral district scheme within the 
term stipulated by Paragraph 3 of this Article, elections of deputies of the State Duma of the new co'mation shall be conducted 
in the electoral districts of which scheme was approved during the election of the State Duma of previous convocation. 

The Central Election Committee of the Russian Federation must officially publish the list of single-mandate electoral 
districts no later than 108 days prior to the day of elections. 

ARTICLE 12. Establishment of Polling Stations 
Polling stations shall be established to provide voting and calculation of votes at elections of deputies of the State Duma. 
P o w  stations shall be established by the head of the local administration with coordination of a respective district election 

committee no later than 60 days prior to the day of elections with due regard to local and other conditions for the purpose of 
creation of maximum conveniences for voters. 

Polling stations shall be established with regard to the following requirements: 

1) no more than 3000 voters per polling station; 
2) following the borders of administrative and territorial division in the subject of the Russian Federation; 
3) inadmissibility of crossing of poulng station borders by electoral district borders. 

In sanatoriums, spas, rest homes, hospitals, other stationary medical institutions and other places of temporary stay of 
voters, in regions difficult of access or remote regions, on navigating vessels and at polar stations, polling stations may be 
established within the term specified in Paragraph 2 hereof, and no, later than 5 days prior to the day of election in exclusive 
cases. Such p o r n  stations shall be attached to the electoral. distncts on the basis of their location or the place of vessel's 
registration. 
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Militarymen shall vote at common polling stations. By wqy of exception, establishment of p o r n  stations in military units 
located in detached regions far from settlements is allowed. In such cases polling stations shall be established by commanders of 
military units on the decision of a respective district election committee. Access to the voting premises must be granted to all 
members of the election committee, observers, candidates and their attorneys if they produce a relevant document. 

Polling stations for citizens of the Russian Federation staying on the territory of a foreign state shall be established by heads 
of diplomatic missions and consular offices of the Russian Federation on the temtory of their country of stay. 

The issue of attachment of p o r n  stations established outside the temtory of the Russian Federation to a smgle-mandate 
electoral district shall be resolved in compliance with Paragraph ,3, Article 11 hereof. The number of voters in a district to which 
polling stations established outside the temtory of Russian Federation are attached shall be less than the standard quola of 
representation. The number of voters at polling stations established outside the temtory of the Russian Federation shall not 
exceed 10 per cent of the number of voters residing on the temtory of the single-mandate electoral district to which these polling 
stations have been attached. 

Polling station lists indicating borders thereof, and addresses and telephone numbers of polling station election committees 
shall be published in the local press no later than 4 0  days prior to the day of election. 

ARTICLE 13. The List of Votera end Procedure of Compilation thereof 
The list of voters shall be compiled by the p o w  station election committee on the basis of information provided by the 

head of local administration in a standard form. The head of local administration shall from time to time revise lists of registered 
voters as of January 1 and July 1 annually. The head of local administration shall forward data of voters to the election committee 
no later than 40 days prior to the day of election. 

The list of voters shall be compiled in alphabetical or other order (on the basis of settlements, streets, houses, or addresses 
of voters). The list shall indicate last names, fmt names, second names, year of birth (day and month of birth additionally for the 
age of 18 years) and address of permanent residence of voters. 

The list of military voters staying in the military unit, their family members and other voters, if they reside in the region 
where the military unit is located, shall be compiled on the basis of data provided by commander of the military unit within the 
term stipulated by Paragraph 1 herein. 

Militarymen residing outside military units shall be put on the lists of voters at the place of residence on common grounds. 
Lists of voters staying on the day of election in sanatoriums, spas, rest homes, hospitals, other stationary medical institutions 

and other places of temporary stay of voters shall be compiled on the basis of data provided by chiefs of the said institutions. 
The list of voters of a polling ststion established either on a vessel ,navigating on the day of elections or at a polar station shall 

be compiled on the basis of data provided by the captain of the vessel or the chief of the polar station. 
The list of voters of a polling station established outside the territory of the Russian Federation shall be compiled on the 

basis of data provided either by the head of a respective diplomatic mission, consular office of the Russian Federation, or by 
commander of the military unit located outside the territory of the Russian Federation. 

The list of voters shall be made in duplicate according to the form approved by the Central Election Committee of the 
Russian Federation and shall be signed by the chairman and secretary of the polling station election committee. One copy of the 
list of voters shall be left at the polling station election committee at the second copy being handed over to the respective 
temtorial election committee no later than 16 days prior to the day of elections. 

ARTICLE 14. Procedure of Entering Citizens on the Li6te of Voters 
All citizens of the Russian Federation, who possess the active electoral right in accordance with Article 3 of this Federal 

Law, shall be entered on the list of voters. 
The grounds for entering of a citizen on the list of voters at a certain p o r n  station shall be the fact of hisher residing on 

the territory of this polling station established in accordance with the federal law that determines the rrghts of citizens of the 
Russian Federation to freedom of movement, choice of place of stay and place of residence on the territory of the Russian 
Federation. 

A voter may be entered on the list of voters at one polling station only. 
Voters staying on the day of election in sanatoriums, spas, rest homes, hospitals, other stationary medical institutions and 

other places of temporary stay of voters shall be entered on the list of voters of the place of their stay. 
Students and post-graduate students of the day form of study residing in dormitories shall be entered on the list of voters at 

the place of the dormitory location. 
Citizens of the Russian Federation residing outside the temtory of the Russian Federation or staying on long-term business- 

trips abroad, provided that they hold an external passport of citizen of the Russian Federation, shall be entered on the list of 
voters of the polling station established outside the territory of the Russian Federation. 

Citizens of the Russian Federation arriving in foreign states under private invitations, on service, business and tourist trips, 
shall be additionally entered on the list of voters provided that they apply to the polling station election committee and hold an 
external passport of citizen of the Russian Federation. 

Voters who have settled on the territory of the p o w  station after the list of voters had been submitted for general 
familiarization, as well as voters for any other reason not entered on the list of voters shall be additionally entered by the polling 
station election committee on the list of voters on the basis of documents of identification and documents confuming the place 
of residence on the territory of this polling station. 
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ARTICLE 15. FamilbrizaUon of Voter8 with the Lists of V o t M I  
Lists of voters shall be submitted for general familiarization no later than 30 days prior to the day of election. 
Each citizen shall be entitled to file a complaint with thc poling station election committee for the failure to put himher 

on the list of voters, as well as of any other mistake or inaccuracy in the list of voters. 
The polling station election committee must review the complaint (application) and revise the mistake or inaccuracy, or give 

a written answer to the applicant bdhtbg the reason for denying the application within 24 hours. Decisions of the election 
committee may be appealed in a higher elaction committee or in court, which are required to adjudicate the complaint 
(application) within thrce days, or immediately if the complaint is fied, three days prior to the election or on the day of election. 
In the event of a decision in favor of the applicant, the polling station election committee shall immediately make the necessary 
corrections in the list of voters. 

Introduction of amendments into list of voters after the beginn@ of the calculation of votes is not allowed. 

CHAPTER tV. ELECTION COMMITTEES 

ARNCLE 16. The System of Election Committees 
Preparation and conduct of elections of deputies of the State Duma shall be arranged by election committees: 

1) the Central Election Committee of the Russian Federation; 
2) election committm of the rmbjects of the -Russian Federation; 
3) district election committees; 
4) territorial (rayon, city and other) election committees; 
5 )  polling station election committees. 

ARTICLE 17. The Central Election Committee of the Russian Federation 
The Central Election Committee of the Russian Federation formed in compliance with the Federal Law "On Basic 

Guarantees of Electoral Rights of Citizens of the Russian Federation" shall lead the activities of election committees that provide 
preparation and conduct of elections of deputies of the State Duma. 

Electoral associations and electoral blocs which have registered a federal list of candidates for deputy in the Central Election 
Committee of the Russian Federation are entitled to appoint one member to the Central Election Committee of the Russian 
Federation with the right of deliberative vote. 

ARTICLE 18. Procedure of Formation of the Election Committee of a subject of the Russian Federation 
According to the Federal Law "On Basic Guarantees of Electoral Rights of Citizens of the Russian Federation", the 

election committee of a subject of the Russian Federation shall be formed by the legislative (representative) and executive bodies 
of state power of the subject of the Russian Federation with due regard to suggestions of public organizations, elective bodies of 
local government, meetings of voters at places of work, service, studying and residence. 

The election committee of a subject of the Russian Federation shall consist of 10 to 14 members, no less than half of the 
members of the election committac bekg appointed by the legislative (representative) body of state power of a subject of the 
Russian Federation. 

Chairman, vice-chairman and secretary of the election committee of a subject of the Russian Federation shall be elected by 
secret ballot at the first session from the members of the election committee and, as a rule, must have a hgher legal education. 

The election committees of subjects of the Russian Federation shall be formed no later than 30 days after this Federal Law 
has entered into force. 

Electoral associations and electoral blocs which have registered a federal list of candidates in the Central Election Committee 
of the Russian Federation are entitled to appoint one member to the election committee with the right of deliberative vote to 
each election committee of subjects of the Russian Federation 

ARTICLE 19. Prooedws.of Fonnlltion of Distriot Election Committees 
District election committees shall be formed in each single-mandate electoral district. 
District election committee shall be formed by the legislative (representative) and executive bodies of state power of the 

subject of the Russian Federation no later than 92 days prior to the day of ekction in the number of 8 to 14 members. Half of 
the members of the district election committee shall be appointed by legislative (representative) body of state power of the subject 
of the Russian Federation, the other half being appointed by the executive body of state power of the subject of the Russian 
Federation. 

In nomination of candidatures for the district election committee, the legislative (representative) and executive bodies of 
state power of the subject of the Russian Federation shall take into consideration suggestions of elective bodies of local government, 
public associations, meetings of voters at places of work, service, studying and residence. 

Chairman, vice-chairman and secretary of the district election committee of a subject of the Russian Federation shall be 
elected by secret ballot at the fmt session from the members of the district election committee. Chairman of the district election 
committee, as a rule, must haw higher legal education. 

In the event that legislative (representative and executive bodies of state power of the subject of the Russian Federation 
should fail to appoint members of the district election committee within the term stipulated in Paragraph 2 herein, the district 
election committee shall be fonned by the Central Election Committee of the Russian Federation. 
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Electoral associations, electoral blocs which have registered a federal list of candidates in the Central Election Committee 
of the Russian Federation are entitled to appoint one member of the election committee with the right of deliierative vote to 
each district election committee. A candidate for deputy is entitled to appoint one member of the election committee with the 
nght of deliierative vote to the district election committee of the single-mandate electoral district where this candidate is 
registered. 

If the subject of the Russian Federation has only one smgle-mandate electoral district, forming of a district election 
committee is not necessary. In this case the Central Election Committee of the Russian Federation may entrust the election 
committee of this subject of the Russian Federation with powers of the district election committee. 

ARTICLE 20. Procedure of Formation of Territorial (Rayon, City and other) Election Committees 
Territorial (rayon, city and other) election committees shall be formed no later than 60 days prior to the day of election in 

the number of 5 to 9 members. Members of the territorial election committee shall be appointed by the elective body of local 
government. Chairman, vice-chairman and secretary of the temtorial election committee shall be elected by secret ballot at the 
first session from the members of the territorial election committee. On the decision of district election committee coordinated 
with the Central Election Committee of the Russian Federaion, several territorial election committees shall be formed within 
one administrative territorial unit with a large number of voters. 

When nominating candidatures for the territorial election committee, elective bodies of local govemment shall take into 
consideration suggestions of public associations, meetings of voters at places of work, service, studying and residence. 

In the event that the elective body of local government should fail to appoint members of a territorial election committee 
within the term stipulated by Paragraph 1 herein, or there is no elective body of local government on this territory, the territorial 
election committee shall be formed by the district election committee. 

Electoral associations, electoral blocs which have registered a federal list of candidates in the Central Election Committee 
of the Russian Federation are entitled to appoint one member of the election committee with the nght of deliberative vote to 
each temtorial election committee. A candidate for deputy is entitled to appoint one member of the election committee with the 
right of deliberative vote to each territorial election committee of the single-mandate electoral district where this candidate is 
registered. 

ARTICLE 21. Procedure of Formation of Polling Station Election Committees 
Polling station election committees shall be formed by elective bodies of local government no later than 44 days prior to the 

day of election in the number of 5 to 10 members. 
When nominating candidatures for the polling station election committee, elective bodies of local government shall take 

into consideration suggestions of public associations, meetings of voters at places of work, service, studying and residence. 
Chairman, vice-chairman and secretary of the polling station election committee shall be elected by secret ballot at the first 
session from the members of the polling station election committee. 

In the event that the elective body of local govemment should fail to appoint members of a polling station election 
committee within the term stipulated by Paragraph 1 herein, or there is no elective body of local government on this territory, 
the polling station election committee shall be formed by a respective territorial or district election committees. 

Members of the polling station election committee at a polling station established either at a polar station or on a navigating 
vessel shall be appointed by the chief of the polar station or the captain of the vessel within the term stipulated by Paragraph 1 
herein, or no later than five days prior to the day of election in exceptional cases. 

Members of the polling station election committee at a polling station established outside the territory of the Russian 
Federation shall be appointed by head of a respective diplomatic mission or consular office of the Russian Federation, or by 
commander of the military unit located outside the territory of the Russian Federation. 

Electoral associations, electoral blocs which have registered a federal list of candidates in the Central Election Committee 
of the Russian Federation are entitled to appoint one member of the election committee with the right of deliberative vote to 
each polling station election committee. A candidate for deputy is entitled to appoint one member of the election committee with 
the right of deliberative vote to each polling station election committee of the single-mandate electoral district where this 
candidate is registered. On the day of election a candidate for deputy, electoral association, electoral bloc are entitled to appoint 
one observer, who shall have the nght to stay in the voting premises from the beginning of voting to the end of processing of 
documents on election results and receive certified copies thereof, to respective polling station election committees. 

ARTICLE 22. Status of an Election Committee Member 
Members of the election committee with the right of deciding vote are entitled to be present at all sessions of the committee. 
Election committees may not include candidates for deputy, their attorneys, spouses and close relatives of the candidates, 

as well as persons directly subordinate to them. 
A member of an election committee, having the nght both to d e c i w  and deliberative vote has the following rights: 

1) to be informed of meetings of a respective election committee in advance; 
2) to speak at the meetings of the election committee, make suggestions on the issues within the scope of competence of 

a respective election committee, and demand voting on them; 
3) to ask other participants to the session questions according to the agenda and receive reasonable answers to them; 
4) to familiarize himself/herself with any documents and materials of the respective and subordinate election committees 

and receive certified copies thereof. 
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When the election committee takes a decision, members of the election committee with the right of deliberative vote shall 
not take part in the voting. 

Members of the election committee with the right of deciding vote may be relieved of the duties of a member of election 
committee before expiration of the term of hisher powers on the decision of the body, which had appointed the member, in the 
following cases: 

1) submission by a member of the election committee of a written application for resignation; 
2) loss of citizenship of the Russian Federation by the member of the election committee; 
3) entry of an indictment in respect of the member of the election committee into legal force; 
4) recognition by the decision of the court of law, which has entered into force, of the member of the election committee 

incapable, restricted in capability, missing or dead. 

The payment for work of members of the election committee with the nght of deciding vote relieved of main work for the 
period of preparation and conduct of the election shall be effected at the expense of funds allocated for conduct of the election. 
Within the term of their powers they may not be dismissed from the job or transferred to another job without their consent on 
the initiative of the administration (employer). 

During the period of conduct of the election members of the election committee with the right of deciding vote may not be 
prosecuted or subject to measures of administrative punishment imposed by the court without consent of a respective public 
prosecutor. 

Power of members of the Central Election Committee of the Russian Federation, election committees of subjects of the 
Russian Federation and district election committees with the right of deliberative vote related to preparation and conduct of 
elections of deputies of the State Duma shall continue till the end of registration of candidates at the time of elections of deputies 
of the State Duma of the next convocation provided that the electoral association, electoral bloc or candidate, who had 
appointed them, received deputy's mandates. Powers of other members of the Central Election Committee of the Russian 
Federation, election committees of subjects of the Russian Federation and district election committees with the right of deliberative 
vote shall expire in 30 days after the publication of common results of the election. The term of powers of members of temtorial 
and polling station election committees with the nght of deliberative vote shall simultaneously expire with the term of powers of 
these election committees. 

ARTICLE 23. Powers of the Central Election Committee of the Russian Federation 
During preparation and conduct of the election, within the scope of its powers set forth by federal laws, the Central Election 

Committee of the Russian Federation shall: 

guide the activities of election committees in elections of deputies of the State Duma; 
exercise control over adherence to the legitimacy in the preparation and conduct of the election and provide uniform 
application of this Federal Law; 
make suggestions on assigning voters, including militarymen staying outside the temtory of the Russian Federation, to 
single-mandate electoral districts on the territory of the Russian Federation on the basis of data provided by respective 
ministries and departments of the Russian Federation; 
issue instructions and other normative acts on the questions of application of this Federal Law binding upon all 
election committees performing preparation and conduct of elections of deputies of the State Duma; 
register electoral blocs; 
register federal lists of candidates and lists of candidates nominated in single-mandate electoral districts by electoral 
associations or electoral blocs; 
register attorneys of electoral associations and electoral blocs; 
provide for equal legal conditions in the pre-election activities for all electoral associations, electoral blocs which have 
registered federal lists of candidates, and for all candidates registered in single-mandate electoral districts; 
issue certificates of a standard form to candidates registered with federal electoral districts and attorneys of electoral 
associations and electoral blocs; 
hear information of ministries and departments, and other bodies of executive power and bodies of local government 
on the issues related to preparation and conduct of elections; 
set the form of ballots, list of voters and other electoral documents; 
approve the text of the ballot in Russian for voting in federal electoral districts; 
approve seals of election committees and the order of shipment and storage of electoral documents; 
distribute funds allocated from the federal budget for financial support of the preparation and conduct of elections of 
deputies of the State Duma, support of the activities of election committees for the term of their powers, control over 
targeted use of the said funds; 
control over provision of election committees with premises, transport, communication and consider other issues of 
material and technical support of the election; 
adjudicate complaints (applications) about decisions and actions of subordinate election committees and adopt reasonable 
decisions thereon; 
establish a uniform procedure of processing of the results of voting and defining the results of elections of deputies of 
the State Duma; 
define persons elected deputies of the State Duma in a federal electoral district and issue certificates of election to 
them; 
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19) establish the general results of the elections of deputies of the State D- in the Russian Federation and publish them 
in the press, and provide for transfer of documents related to preparahon and conduct of the election to archives; 

20) compile lists of persom elected deputies of the State Duma and transfer these lists and necessary documents to the 
State Duma; 

21) organize elections of deputies of the State Duma to replace the withdrawn deputies and repeated elections of deputies 
of the State Duma; 

22) realize other powers in compliance with this the Federal Law and the Federal Law "On Basic Guarantees of Electoral 
Rights of Citizens of the Russian Federation". 

Decisions of the Central Election Committee of the Russian Federation adopted within the scope of its powers shall be 
binding upon all state bodies, bodies of local government, public associations, state enterprises, agencies and organizations, as 
well as their officials. 

The Central Election Committee of the Russian Federation shall publish its own official gazette. 
The Central Election Committee of the Russian Federation shall be a legal entity and act on a permanent basis. 

ARTICLE 24. Powers of the Election Committee of a Subject of the Russian Federation 
The election committee of a subject of the Russian Federation shall: 

coordinate activities of election committees of the subject of the Russian Federation; 
provide for interaction of the Central Election Committee of the Russian Federation with bodies of state power in the 
subject of the Russian Federation; 
exercise control over legitimacy of conduct of the election on the temtory of the subject of the Russian Federation; 
provide for printing of voting ballots in the federal electoral district and single-mandate electoral districts established on 
the territory of the respective subject of the Russian Federation and distribution thereof to district election committees; 
distribute among district election committees monetary resources allocated for p~paration and conduct of the election, 
and exercise control over targeted use of these resources on the territory of a subject of the Russian Federation; 
establish a uniform numeration of the polling stations on the territory of the subject of the Russian Federation; 
adjudicate complaints (applications) about decisions and actions of other election committees in this subject of the 
Russian Federation and adopt reasonable decisions thereon; 
realize all other powers on behalf of the Central Election Committee of the Russian Federation. 

The term of powers Of the election committee of a subject of the Russian Federation shall be four years. 
Election committees of subjects of the Russian Federation shall be legal entities and act on a permanent basis. 

ARTICLE 25. Powers of the District Election Committee 
The district election committee shall: 

exercise control over f u l f i e n t  of this Federal Law on territories of electoral districts; 
coordinate the activities of territorial election committees and polling station election committees, adjudicate complaints 

I applications) about decisions and actions of these committees and ,dopt reasonable decisions on the said complaints 
applications); 

register candidates for deputy and their attorneys, issue certificates of a standard form to them; 
provide for equal legal conditions of pre-election activities for all candidates for deputy; 
dispose of monetary resources allocated for preparation and' conduct of the election in the electoral district, distribute 
part of thcse resources am on^^ territorial election committees, exercise control over targeted use thereof on the territory 
of the electoral district; 
approve the text of the voting ballot for voting in the single-mandate electoral district; 
provide supplies of territorial election committees with voting ballots in the federal and single-mandate electoral 
district; 
estimate and publish the results of voting and election in the single-mandate electoral districts and forward data of the 
results of voting in the federal electoral district on the respective territory to the Central Election Committee of the 
Russian Federation; 
control over provision of territorial election committees and polling station election committees with premises, transport, 
communication and considers other issues of material and technical support of the election; 
organize elections of deputies of the State Duma to replace the withdrawn deputies and repeated elections of deputies 
of the State Duma; 
realize other powers in compliance with this Federal Law. 

District election committees shall act until the expiration of the term of powers of the Central Election Committee of the 
Russian Federation. 
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ARTICLE 26. Powers of the Territorial (Rayon, City and other) Election Committee 
The territorial (rayon, city and other) election committee shall: 

1) exercise control over the preparation and conduct of elections of deputies of the State Duma on the respective territory, 
inform the population of addresses and telephone numbers of the polling station election committees; 

2) coordinate the work of polling station election committees on the relevant territory, adjudicate complaints (applications) 
about decisions and actions of these election committees and adopt reasonable decisions on the said complaints 
(applications); 

3) dispose of monetary resources allocated for preparation and conduct of the election, distribute them among polling 
station election committees; 

4) provide for equal legal conditions of pre-election activities for all candidates, electoral associations, electoral blocs 
along with the district election committee; 

5 )  organize delivery of voting ballots and other documents to the polling station election committees; 
6) render organizational and technical assistance to polling station election committees in the conduct of voting at the 

polling stations; 
7) organize voting ahead of time in the premises of the territorial election committee; 
8) estimate the results of voting on the respective territory, give them to the mass media and hand over protocols of voting 

results to the district election committee; 
9) provide for transfer of documents related to preparation and conduct of the election to an archive or higher election 

committee; 
10) realize other powers in compliance with this Federal Law. 

The term of powers of the territorial election committee shall expire after the official publication of the common election 
results, including the results of elections in the respective electoral district. 

ARTICLE 27. Powers of the Polling Station Election Committee 
The polling station election committee shall: 

notify the population of the address and the telephone number of the p o r n  station election committee, its working 
hours, as well as the day and the place of voting; 
compile lists of voters at the polling station; 
familiarize voters with lists of voters, adjudicate complaints about mistakes and incorrectness in the list of voters and 
solve the issue of introduction of relevant corrections thereto; 
provide for preparation of voting premises, ballot-boxes and other equipment; 
control over adherence to the regulations on placing of pre-election propaganda materials on the territory of the polling 
station; 
organize voting at the station on the day of the election, as well as voting ahead of time; 
arrange calculation of the votes, estimate the results of voting in the polling station; 
adjudicate complaints (applications) regarding violations of this Federal Law and adopt reasonable decisions thereon; 
realize other powers in compliance with this Federal Law. 

The term of powers of the polling station election committee shall expire after the official publication of common election 
results including the results of elections in the respective electoral district. 

ARTICLE 28. Publicity in the Activities of Election Committees 
Election committees shall conduct their activities publicly and openly. Candidates for deputy and their attorneys, authorized 

representatives of electoral associations, electoral blocs and representatives of mass media are entitled to be present at the sessions 
of election committees. 

Election committees shall advise citizens of the results of registration of candidates, their biographic data and voting results 
of each candidate, electoral association or electoral bloc. 

Decisions of election committees shall be published in the press and handed over to other mass media. 

ARTICLE 29. Organization of Election Committees' Activities 
The activities of election committees shall be performed on a collegial basis. A session of the election committee shall be 

deemed competent provided that the majority of committee members with the nght to vote is present at the session. A session 
of the Central Election Committee of the Russian Federation shall be deemed competent provided that no less than two-thirds 
of the members of the Central Election Committee of the Russian Federation with the right to vote is present at the session. 

In the event of adopting a decision by election committees which have in their composition an even numbetof committee 
members with the rght to vote, in case of an equal number of votes "Yea" and "Nay", the vote of the chairman of the election 
committee shall be deciding. 

Decisions of election committees adopted within the scope of their powers shall be binding upon all bodies of state power 
and bodies of local government, as well as for subordinate election committees. 
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Decisions of election committees on the election of the chairman, vice-chairman and secretary of the election committee, 
on registration of candidates, on cancellation of registration of candidates, on the issues of financial support for preparation and 
conduct of the election, on estimation of voting results, on declaration of elections null and void shall be adopted at the sessions 
of election committees by the majority of votes of the total number of committee members with the nght to vote. Decisions of 
election committees on other issues shall be adopted by the majority of votes of the number of members of the election 
committee with the right to vote present at the session. 

Decisions of the election committee shall be signed by the chairman and the secretary of the election committee. 
Members of the election committee who do not agree with the decision adopted by the election committee are entitled to 

express in writing their opinion of which the chairman of the election committee must advise a higher election committee no 
later than within three days, or immediately, if the opinion is expressed three days prior to the day of election or on the day of 
election. 

A decision of the election committee, which is in conflict with federal laws or is adopted by the election committee which 
exceeded its authority, shall be subject to cancellation by a higher election committee or by the court of law. 

Sessions of the election committee shall be convened and held by the chairman or, on hisher behalf, by the vice-chairman 
of the election committee. Sessions shall also be held on demand of no :less than one-third of the election committee members 
with the nght of deciding vote. 

Representatives of concerned parties are entitled to be present at the sessions of election committees during adjudication of 
complaints (applications). 

The chairman, the vice-chairman and the secretary of the election committee acting on a permanent basis, may be 
permanent employees of the election committee. So may be other committee members with the nght to vote provided that there 
is a decision of a respective election committee. Payment of labor of the members of the election committee with the nght to vote 
shall be effected within the limits of budgetary funds allocated to the election committee in the order and in amounts determined 
by the Central Election Committee of the Russian Federation. 

Election committees acting on a permanent basis shall have @eir staff, structure and employees of which shall be established 
by the election committees within the limits of budgetary funds allocated thereto. Other election committees may form temporary 
staff for the period of preparation and conduct of elections, structure and employees of which shall be determined by respective 
election committees within the limits of budgetary funds allocated thereto. 

ARTICLE 30. Assistance to the Activities of Election Committees 
State authorities, bodies of local government, public associations, enterprises, agencies and organizations, as well as their 

oficials must render assistance to election committees in realization of their powers, includmg granting of necessary premises, 
transport, means of communication, technical equipment, as well as give information and materials, respond to requests of 
election committees within a term of five days, or immediately, if such requests are made five days prior to the day of election 
or on the day of election. 

ARTICLE 31. Appeal of Decisions and Actions of Election Committees 
Decisions and actions (inaction) of the Central Election Committee of the Russian Federation and its officials may be 

appealed to the Supreme Court of the Russian Federation. 
Decisions and actions (inaction) of election committees and their offici'als may be appealed to a higher election committee 

or in the court of law. Preliminary appeal to hlgher election committees shall not be a mandatory condition for an appeal to the 
court of law. 

Complaints (applications) received by the court shall be adjudicated by the court within the terms envisaged herein. 
Decisions on complaints (applications) received by a hlgher election committee in the course of election shall be made 

within a term of five days from the day of receipt of the complaint (application) by the committee, or immediately if such 
complaint (application) is received five days prior to the day of election or on the day of election. In case the facts contained in 
complaints (applications) should require additional review, decisions on them shall be adopted no later than within ten days. 

A hgher election committee is entitled to adopt an independent decision on the subject of the complaint (application) thus 
canceling the decision of the subordinate committee. 

Courts and bodies of the prosecutor's office must organize their work (including holidays) so as to provide timely adjudication 
of complaints (applications). 

CHAPTER V. ELECTORAL ASSOCIATIONS 

ARTICLE 32. Definition of the Electoral Association 
An electoral association is an all-Russian public association established in the order stipulated by federal laws, whose charter 

provides for participation in elections to bodies of state power through nomination of candidates and is registered by the Ministry 
of Justice of the Russian Federation no later than six months prior to announcement of the day of election. 

Electoral blocs created for the period of the conduct of elections of deputies of the State Duma also possess the nghts of an 
electoral association. 

ARTICLE 33. Electoral Blocs 
Electoral blocs may be established by no less than two public associations which are electoral associations in compliance 

with Paragraph 1, Article 32 of this Federal Law. 
In the event that a public association is part of an electoral bloc, it may not appear during the period of the conduct of the 

election as an independent electoral association or join another electoral bloc. 
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Decisions on joining an electoral bloc shall be adopted at the congress (conference) of the public association. 
Electoral blocs shall be registered by the Central Election Committee of the Russian Federation. The registration shall be 

executed no later than within five days after submission to the I Central Election Committee of the Russian Federation of minutes 
of the congresses (conferences) of the public associations with decisions on joining an electoral bloc and joint decision of public 
associations on the establishing of an electoral bloc signed by authorized representatives of such associations. 

ARTICLE 34. Authorized Representatives of Electoral Associations and Electoral Blocs 
Electoral associations and electoral blocs shall appoint representatives authorized to represent the electoral associations and 

electoral blocs in compliance with this Federal Law on all issues related to participation of such electoral associations and 
electoral blocs in elections of deputies of the State Duma, including financial issues. 

ARTICLE 35. Participation of Electoral Associations and Electoral Blocs in Election of Deputies of the State 
Duma 

Electoral associations and electoral blocs shall take part in elections of deputies of the State Duma on equal grounds in the 
order established by this Federal Law. 

CHAPTER VI. NOMINATION AND REGISTRATION OF CANDIDATES FOR DEPUTY 

ARTICLE 36. Nomination of Candidates for Deputy by an Electoral Association, an Electoral Bloc in Single- 
Mandate Electoral Districts 

Candidates for deputy in smgle-mandate electoral districts shall be nominated at the congress (conference) of an electoral 
association, with an indication of the electoral district in which each candidate will be nominated. Electoral associations and 
electoral blocs are entitled to nominate no more than one candidate in one electoral district. 

The decision on nomination of candidates shall be adopted by secret ballot. 
Electoral associations and electoral blocs are entitled to nominate persons who are not members of public associations, 

which are part of these electoral associations or electoral blocs. 

ARTICLE 37. Nomination of the Federal List of Candidates by Electoral Associations, Electoral Blocs 
The federal List of candidates for deputy of the State Duma for voting at elections in the federal electoral district shall be 

nominated by the electoral association or electoral bloc at the congress (conference) of the electoral association. 
The decision on nomination of a federal list of candidates shall be adopted by secret ballot. 
Electoral associations and electoral blocs are entitled to nominate persons who are not members of public associations, 

which are part of these electoral associations or electoral blocs, for the federal list of candidates. 
The composition of the federal list of candidates and the procedure of placing candidates thereon shall be determined by 

electoral associations and electoral blocs. When determining the order of placing candidates on the list, the electoral association 
or electoral bloc split it partly or in full into regional groups of candidates (by the subjects of Russian Federation or groups of the 
subjects of Russian Federation), in the meantime part of the list, which includes candidates who do not belong to regional 
groups, may not include more than 12 candidates. At the same time, they must indicate which subjects of the-Russian Federation 
or groups of subjects of the Russian Federation correspond to each of the specified regional groups of candidates. A candidate 
may not be included into two or more such groups and may not be mentioned on the federal list more than once. After the 
federal list has been submitted to the Central Election Committee of the Russian Federation, its composition and order of 
placing of candidates thereon may not be changed, except for the changes caused by the withdrawal of candidates. 

The federal 1st may include candidates for deputy of the State Duma nominated by the same electoral association or 
electoral bloc in single-mandate electoral districts. 

The total number of candidates nominated by an electoral association or electoral bloc on the federal list may not exceed 
270 persons. 

ARTICLE 38. Submission of Lists of Candidates and Documents of Electoral Associations and Electoral Blocs to 
the Central Election Committee of the Russian Federation 

The federal list of candidates and the list of candidates nominated by an electoral association or electoral bloc in single- 
mandate electoral districts are to be submitted by an authorized representative of the electoral association or electoral bloc to the 
Central Election Committee of the Russian Federation. These lists should indicate last name, fmt name, second name, date of 
birth, place of work, office held (occupation) and place of residence of each candidate. The lists should be accompanied by a 
copy of the certificate of registration of the electoral association by the Ministry of Justice of the Russian Federation, its 
registered charter, minutes with decision of the congress (conference) of the electoral association where candidates were nominated, 
as well as the power of attorney of the electoral association. 

Authorized representatives of an electoral bloc shall submit to the Central Election Committee of the Russian Federation, 
along with lists of candidates, minutes of congresses (conferences) of public associations with decisions on joining the electoral 
bloc and a joint decision of these public associations on creation of an electoral bloc signed by authorized representatives of these 
public associations. 

The Central Election Committee of the Russian Federation shall consider the documents submitted within a term of three 
days and issue certified copies of lists of candidates or reasonable decision on refusal to issue such copies to the authorized 
representative of an electoral association or electoral bloc. 

The refusal to accept documents and issue copies of lists of candidates may be appealed in the Supreme Court of the Russian 
Federation which is required to adjudicate the complaint no later than within 3 days. 
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The Central Election Committee of the Russian Federation shall publish lists of candidates submitted thereto in mass media 
and its official gazette. 

ARTICLE 39. Collection of Signatures in Support of Candidates Nominated by an Electoral Association or 
Electoral Bloo 

An electoral association or electoral bloc which has nominated candidates in single-mandate electoral districts shall carry 
out collection of voters' signatures in a respective single-mandate electoral district in support of each candidate in a number of 
no less than one per cent of the total number of voters in this electoral district. 

An electoral association or electoral bloc which has nominated a federal llst of candidates, must collect no less than 200 
thousand voters' signatures in hisher support, no more than seven per cent of the required total number of signatures falling on 
one subject of the Russian Federation. 

Signatures collected in support of a candidate nominated by an electoral association or electoral bloc in a single-mandate 
electoral district and registered by constituency electoral commission, shall be included by the Central Electoral Commission of 
Russian Federation in the number of signatures in support of the federal list of candidates nominated by the some electoral 
association or electoral bloc. 

An electoral association or electoral bloc is entitled to start collection of signatures from the day of the issue of certified 
copies of candidates' lists by the Central Election Committee of the Russian Federation. Collection of signatures before receipt 
of certified copies of candidates' lists by an electoral association or electoral bloc is not allowed. 

Collection of signatures shall be camed out at places of work (including work collectives), service, study or residence, during 
the preelectoral campaign as well as at another places, where campaigning or carrying out the signatures is not prohibited by law. 
Forcing and bribing of voters in any form on the part of a person collecting signatures not allowed. 

Signature sheets shall be printed in the form set forth in Appendices No. 1 and 2 hereto. 
In the process of collection of signatures in support of a federal list of candidates, each signature sheet should indicate last 

name, first name, second name, date of birth, place of work, office held (occupation) and place of residence of the first three 
candidates who are at the head of the federal part of the list, as well as the three candidates who are at the head of the respective 
regional part of the list, if the list is split into regional groups of candidates. The person collecting signatures in support of a 
federal list must produce the federal list of voters certified by the Central Election Committee of the Russian Federation on 
demand of the voter. Each signature sheet should indicate the name of the subject of the Russian Federation where signatues 
were collected. 

If signatures are collected in support of a candidate nominated by an electoral association or electoral bloc in a single 
mandate electoral district, the signature sheet should indicate name of the electoral association or election bloc nominating the 
candidate and affiliation of the candidate to the respective electoral association or election bloc besides the said data. 

Voters are entitled to put their signatures in support of candidates (lists of candidates) of different electoral associations or 
election blocs but only one time in support of one candidate (list of candidates). In this case the voter shall specie hisher last 
name, first name, second name, date of birth (day and month additionally for the age of eighteen years), address of permanent 
residence, series and number of the passport or document substituting it, and the day of placing the signature. 

The signature sheet shall be confirmed by a person collecting the signatures who must indicate hisher last name, first name 
and second name, permanent residence, series and number of the passport or an document substituting it, and by an authorized 
representative of the electoral association or electoral bloc nominating the candidate. 

In the event elections of deputies of the State Duma are conducted ahead of time, the number of voters' signatures to be 
collected in compliance with Paragraph 2 hereof by an electoral association or electoral bloc nominating the federal list of 
candidates shall be reduced by one half. 

ARTICLE 40. Direct Nomination of Candidate by the Voters 
The r a t  to nominate hisher candidature for participation in the elections of deputies of the State Duma in a single- 

mandate electoral district belongs to every citizen of the Russian Federation who possesses the active electoral nght and has 
reached the age of 21 years on the day of election. 

The rght to nominate a candidate in a single-mandate electoral district also belongs to voters at the place of work, service, 
studying or residence in the territory of this electoral district. 

Initiators of signature collection in favor of the nomination of a candidate in a smgle-mandate electoral district shall not@ 
in writing the respective electoral district committee of their initiative. The notification must indicate last name, first name, 
second name, date of birth, place of work, office held (occupqtion) and place of residence of the candidate. 

ARTICLE 41. Collection of Signatures in Support of the Candidate Directly Nominated by the Voters 
Collection of signatures in support of a candidate directly nominated by the voters shall start on the day of offlcial 

publication of the list of smgle-mandate electoral districts by the Central Election Committee of the Russian Federation. 
The signatures of no less than one per cent of the total number of voters in the electoral district must be collected in support 

of a candidate's nomination. In the event the election of deputies is held ahead of time, this number of voters shall be reduced 
by one half. Signatures may be collected only among voters of the electoral district where the candidate is nominated. Collection 
of signatures shall be conducted at places of work (including personnel), service, studying and residence, forcing and bribing of 
voters in any form on the part of the person collecting signatures is not allowed. 

Signature sheets shall be printed according to the form specified in Appendix No. 3 hereto. Each signature list shall indicate 
last name, first name, second name, date of birth, place of work, office held, occupation, place of residence of the candidate and 
the name of the electoral disttict in which he/she is nominated. 

When signing the signature sheet, the voter shall indicate hisher last name, first name, second name, date of b f i  (day and 
month additionally for the age of eighteen years), address of permanent residence, series and number of the passport or 
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document substituting it, and the date of placing the s i g ~ l t ~ r e .  
The signature sheet shall be confirmed by a person collecting the signatures who must indicate hisher last name, first name 

and second name, permanent residence, series and number of the passport or a document substituting it, and by the candidate 
for deputy. 

ARTICLE 42. Registration of Candidates for Deputy 
For registration of federal lists of candidates, authorized representatives of electoral associations and electoral blocs shall 

present to the Central Election Committee of Russian Federation no later than 55 days prior to the day of election, signature 
sheets in support of the federal list of candidates and data of each candidate of the federal list indicating hisher last name, first 
name, second name, date of birth, place of work, office held (occupation) and place of residence. At the same time, applications 
of candidates of their consent to be nominated by the federal list, submitted by an electoral association or electoral bloc shall be 
presented to the Central Election Committee. 

The Central Election Committee of the Russian Federation, within ten days from the day of receipt of documents, shall 
determine whether the procedure of nominating the federal list of candidates meets the requirements of this Federal Law and 
make a decision on registration of the federal list of candidates or: a reasonable decision of refusal to register. 

For registration of a candidate, nominated directly by the voters of single-manadate constituency, as well as a candidate, 
nominated by the electoral association, electoral bloc in single-mandate constituency, or authorized representative of the 
electoral association, electoral bloc shall present to the district election committee, no later than 55 days prior to the day of 
election the sgnature sheets with voters' signatures supporting nomination of a candidate.111 a meantime, data of the candidate 
indicating hisher last name, first name, second name, date of birth, place of work, office held (occupation), place of residence, 
as well as the application of the candidate of his consent to be nominated at this electoral district and the decision of an electoral 
association or electoral bloc on the nomination of this candidate at this electoral district, shall be presented to the district election 
committee. 

Signature sheets shall be submitted to the election committees bound and numbered, with the signature sheets in support of 
the federal list of candidates being bound separately by the subjects of the Russian Federation where voters' signatures were 
collected. When receiving signature sheets, the election c o w i t t e e  shall certify each signature sheet with the seal of the election 
committee and then issue a written confirmation of the receipt of signature sheets indicating the date and time of receipt thereof 
to the authorized representative or the candidate. 

The district election committee shall determine whether the procedure of a candidate's nomination is in compliance with 
the requirements of this Federal Law and make a decision on the registration of the candidate or a reasonable decision on the 
refusal to register within five days from the day of receipt of the documents. 

Authorized representatives of concerned electoral associations and electoral blocs, as well as candidates nominated in 
single-mandate electoral districts are entitled to be present at the determination of correctness of signature sheets and other 
documents by election committees. 

If doubts about the accuracy of the data contained in the signature sheets, or in the trustworthiness of voters' signatures 
should occur, the district election committee shall organize a proper review of the signature sheets. 

Registration of the same person in more than one federal list of candidates or more than one list of candidates nominated 
by an electoral association or electoral bloc for election in single+mandate electoral districts, as well as in more than one single- 
mandate electoral district, is not allowed. 

A candidate registered in a smgle-mandate electoral district as a candidate directly nominated by the vote~s may not be 
registered in the same district as a candidate of an electoral association or electoral bloc. 

The same person may be registered as a candidate in the federal list of candidates and at the same time in one of single- 
mandate electoral districts. 

Decision of the Central Election Committee of the Russian Federation on registration of the federal list of candidates or on 
the refusal to register may be appealed in the Supreme Court of the Russian Federation, and the decision of a district election 
committee on registration of the candidate or on the relsal to register may be appealed in the Central Election Committee of 
the Russian Federation or in the Supreme Court of the republic which is part of the Russian Federation, court of the kray, court 
of the oblast, court of a city of federal importance, court of the autonomous oblast, court of the autonomous district. The 
complaint shall be adjudicated within three days. 

A certificate of registration indicating the date and time thereof shall be issued to each registered candidate. Registered lists 
of candidates and data of registered candidates shall be handed over to the mass media within 48 hours after the registration. The 
district election committee shall place the information on registered candidates their data listed in Paragraph 3, Article 40 hereof, 
on stands in the premises of the election committee no later than 15 days prior to the day of election. 

In the event only one candidate is registered or no candidate is registered in a single-mandate electoral district, as well as 
if no federal list of candidates is be registered or only one such list is registered'in the federal electoral district within the terms 
stipulated by this Article, election in such electoral district shall be postponed by the decision of a respective district election 
committee for a term of 6 0  days for additional nomination of candidates or federal lists of candidates and undertaking of further 
electoral measures. 

If less than two candidates should remain in a single-mandate electoral district on the day of election, election in this 
electoral district shall be postponed by the decision of a respective district election committee for a term of 100 days for further 
nomination of candidates and undertaking of further electoral measures. 
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CHAPTER VII. STATUS OF CANDIDATES FOR DEPUTY 

ARTICLE 43. Equality of Candidates for Deputy 
All registered candidates for deputy shall have equal r a t s  and bear equal duties. 

, 

ARTICLE 44. Rights and Duties of Candidates for Deputy 
After the registration, a candidate for deputy shall not be entitled to take advantage of his official standing in order to be 

elected. 
After the registration, upon presentation of a personal statement, the candidate for deputy shall be relieved of hisher work, 

military service and military assemblies from the day of registration to the day of offcial publication of common election results. 
Within this period, a respective election committee shall pay candidates for deputy a monetary reimbursement in an amount, 
which shall not exceed 10 minimum salaries envisaged by the federal law on the day of setting of the election at the expense of 
funds anowed for preparation and conduct of the election. 

A candidate for deputy may not be dismissed from the job on the initiative of the administration (employer), transferred 
without hisher consent to another work or office, including work in other area, as well as sent on a business-trip, enrolled for 
military service or military assemblies from the day of registration to the day of official publication of the common election 
results. The time of participation of the candidate for deputy in the election shall be included into the length of service in the field 
of qualification where he/she had worked till the day of registration. 

From the day of registration to the day of official publication of common election results, candidates for deputy nominated 
in a single-mandate electoral district shall be entitled to use any means of public transportation free of charge on the territory of 
a respective electoral district, except for taxies and charter trips. In the cities where there are several electoral districts, the 
candidate may use the public transportation of the city free of charge on the whole territory of the city, except for taxies and 
charter trips. 

In case the candidate has a permanent residence outside the single-mandate electoral d i c t  where he is nominated, the 
candidate, within the said period, shall be entitled to three free round trips by railway, water or automobile transport, except for 
taxies and charter trips, or to one free round trip by air transport tmthe electoral district and back. Payment of such trips shall 
be effected at the expense of funds of a respective district election committee. 

A candidate for deputy put on the registered federal list of candidates shall have the nght to make one round trip within the 
territory of the Russian Federation by any means of intercity transport, except for taxies and charter trips. In addition, a 
candidate included in a regional group of candidates (if the relevant federal list is divided into such groups) shall be entitled to 
free use of any means of public transportation, except for taxies and charter trips, within the temtory of a respective subject of 
the Russian Federation. Payment of such trips shall be effected by the Central Election Committee of the Russian Federation at 
the expense of finds allocated for the preparation and conduct of the election. 

A candidate is entitled to witlidraw hisher candidacy no latcr than three days prior to the day of the election. An electoral 
association or electoral bloc may recall any registered candidate by the decision of an authorized body, except for those in whose 
support voters' signatures have been collected in single-mandate electoral districts no later than three days prior to the day of the 
election. If a candidacy is withdrawn without compelling circumstances, the respective election committee may attribute a 
respective part of expenditures borne, including funds allocated by the election committee to the candidate or the electoral 
association, electoral bloc for the pre-election campaign, to the candidate or the electoral association or electoral bloc. 

A candidate for deputy registered in a smgle-mandate electoral district may have up to 10 attorneys, who shall be subject to 
registration by the same election committee. An electoral association or electoral bloc, which has registered a federal list of 
candidates, may appoint up to 500 attorneys, who shall be subject to registration by the Central Election Committee of the 
Russian Federation. Attorneys shall receive certificates from respective election committees and shall perform campaign and 
other activities that facilitate the election of the candidate. Administration (employer) must give attorneys an unpaid leave at 
their request for the term set forth in Paragraph 2 herein. Candidates, electoral associations and electoral blocs, which,have 
appointed attorneys, are entitled to recall them at any time notifying the respective election committee that will invalidate 
certificates issued to these attorneys. 

After the registration, a candidate for deputy may not be prosecuted, arrested or subject to administrative punishment 
imposed by the court without the consent of the Procurator General of the Russian Federation. When giving such 'onsent, 
Procurator General of the Russian Federation shall immediately noti@ the election committee which has registered the candidate, 
thereof. 

CHAPTER VIII. PRE-ELECTION CAMPAIGN 

ARTICLE 45. Pre-Election Campaign and Terms thereof 
Citizens of the Russian Federation, candidates for deputy of the State Duma, electoral associations and electoral blocs are 

entided to conduct pre-election campaigning freely. 
The following entities are not allowed to conduct pre-election campaigns or spread any pre-election propaganda materials: 

I) federal bodies of state power, bodies of state power in subjects of the Russian Federation, bodies of local government, 
as well as their officials in the process of fulfilling of their official duties; 

2) military units, military institutions and organizations; 
3) charitable organizations and religious associations; 
4) members of election committees with the right of deciding vote. 
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The pre-election campaign shall start on the day of registration of candidates and shall end at 12 p.m. local time prior to the 
day preceding the day of election. Any pre-election campaigning is prohibited on the day of election and the preceding day. 
Propaganda printed materials previously placed outside the premises of the election committees shall remain in place. 

Pre-election campaigning may be conducted: 

1) through the mass media; 
2) by means of arranging public pre-election events (pre-election assemblies and meetings with voters, public pre-election 

debates and discussions, gatherings, marches, demonstrations and other pre-election events); ' 

3) by means of issuing and/or distributing printed, audiovisual and other propaganda materials. 

Conduct of pre-election campaigning involving the free or preferential giving of goods, rendering of services (except for 
information services), securities, as well as payment of money is prohibited. 

Journalists, offkials of boards of editors of mass media are not allowed to conduct information television and radio 
programs, take part in elucidation of elections through these mass media, if the said officials are candidates for deputy of the 
State Duma or their attorneys. 

ARTICLE 46. Misuse of the Right to Pre-Election Campaign 
Misuse of freedom of mass information is not allowed in the conduct of pre-election campaigning. Pre-election programs, 

pre-election propaganda materials and speeches at assemblies and meetings in the mass media must not contain appeals to 
violent change of the principles of the constitutional system and breach of integrity of the Russian Federation. Proclamation or 
propaganda of social, racial, national, religious or lingual superiority, issue and distribution of information and materials advocating 
social, racial, national or religious hatred are prohibited. . 

Candidates, electoral associations and electoral blocs and their authorized representatives are not entitled to hand over 
money, presents or other material values to voters other than for the fulfiument of pre-election organization work (being on duty 
at polling stations, collection of signatures and so on), arrange preferential sale of goods, free giving of any goods except of 
printed, including illustrative, materials, as well as badges specially made for the election campaign. In conducting the pre- 
election campaign, candidates, electoral associations, electoral blocs and their authorized representatives are not entitled to 
influence the voters through promises to hand over money, securities and other materials values to them. 

Election committees shall exercise control over adherence to the established order of conducting the pre-election campaign. 
Once informed of unlawful speeches or the distribution of unlawful propaganda materials, they shall undertake measures to 
prevent these activities and shall be entitled to apply to respective bodies with a request for prevention of unlawful campaign 
activities, as well as to the court of law with a request to cancel the decision on registration of a candidate or federal list of 
candidates. The said requests shall be considered by the court within a term of three days, or immediately if the requests are made 
three days prior to the day of election. 

ARTICLE 47. Pre-Election Campaigning through Mass Media 
Candidates for deputies, electoral associations and electoral blocs are entitled to broadcasting time on the channels of state 

TV and radio companies which perform television and radio broadcasts on the territory of a lespective electoral district on equal 
grounds (free of change, equal amount of broadcasting time granted, same time of broadcasting and other conditions). 

Instruction on the procedure of granting of broadcasting time to candidates, electoral issociations and electoral blocs on the 
channels of state TV and radio companies shall be published by the Central Election Committee of the Russian Federation with 
participation of state bodies that provide adherence to constitutional r a t s  and freedoms in the field of mass media, suggestions 
of candidates, eiectoral associations, electoral blocs being duly considered. 

For the purpose of conducting the pre-election campaign, electoral associations and electoral blocs, which have registered 
federal lists of candidates are entitled to use state TV and radio companies. 

Candidates for deputy are entitled to use regional state TV and radio companies to conduct their pre-election campaigns. 
Officials of boards of editors of periodicals, among founders (co-founders) of which there are state or municipal bodies, state 

enterprises, agencies or organizations, or which are financed partly or in full at the expense of funds of respective budget (federal 
budget, budget of subject of the Russian Federation), must provide equal opportunities of publishing pre-election propaganda 
materials for all candidates, electoral associations, electoral blocs. 

The procedure of publishing pre-election propaganda materials in periodicals specified in Paragraph 5 herein shall be 
established by the Central Election Committee of the Russian Federation with participation of state bodies providing for 
adherence to constitutional rghts and freedoms in the field of mass media. 

Pre-election campaigning through mass media shall be conducted in the form of public pre-election debates, "round 
tables", press-conferences, interviews, presentations, political advertising and other forms not prohibited by the law. Electoral 
associations, electoral blocs and candidates for deputy are entitled to independently determine the form and nature of the pre- 
election campaigning. 

It is prohibited to interrupt television and radio programs containing pre-election campaigning with advertising of goods, 
works and services. 

Information TV and radio programs shall give information on the conduct of the pre-election campaign by candidates, 
electoral associations and electoral blocs in a separate bloc only, as a rule in the beginning of the said programs without any 
comments. These information blocs shall not be paid by candidates, electoral associations, electoral blocs and initiative voters' 
groups. 

Journalists, officials of boards of editors of mass media, officials and creative workers of state TV and radio companies are 
not allowed to take part in elucidation of the election through the mass media, including TV and radio programs (broadcasts), 
if said persons are candidates or attorneys of candidates. 
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TV and radio programs containing pre-election campaigning shall be broadcast and simultaneously recorded on video and 
audio tape that shall be stored within six months from the day of broadcasting of the said programs. 

ARTICLE 48. Pre-Election Campaigning in Periodicals 
Periodicals established by bodies of legislative (representative), executive, judiciary power, as well as by bodies of local 

government exclusively for publication of their official messages and materials, normative and other acts, are not entitled to 
publish pre-election campaign materials of candidates for deputy, electoral associations or electoral blocs. 

A periodical, among founders (co-founders) of which there are state or municipal bodies, state enterprises, agencies or 
organizations, or which is financed partly or in full at the expense of funds of respective budget (federal budget, budget of subject 
of the Russian Federation), and which has granted a candidate for deputy, an electoral association or electoral bloc area on the 
page, is not entitled to refuse to grant a place on the page to other candidate for deputy, electoral association or electoral bloc 
(regional electoral association) under the same conditions, and mnst do it in the nearest issues. 

ARTICLE 49. Conditions of Conducting Pre-Election Assemblies, Meetings with Voters 
State bodies and bodies of local government shall render assistance to candidates for deputy, electoral associations, electoral 

blocs in organizing and conducting pre-election assemblies, meetings of candidates for deputy and attorneys with voters. 
Applications for allocation of premises for conduct of such assemblies and meetings shall be considered by competent state 

bodies and bodies of local government within a term of five days from the day of submission thereof, and shall be settled in the 
order established by the district election committee. 

At the request of the election committee, premises which are suitable for conduct of public events and are owned by the 
state or municipal authorities, state enterprises, agencies and organizations, shall be granted for use for the time determined by 
the election committee free of charge for meetings of candidates for deputy and their attorneys with the voters. Election 
committees must provide equal opportunities for all candidates and electoral associations, electoral blocs. 

Buildings and edifices included into the State Register of Highly Valuable Memorials of the Cultural Heritage of the 
Nations of the Russian Federation may not be granted for these purposes. 

ARTICLE 50. Spread of Printed Propaganda Materials 
Electoral associations, candidates for deputy are entitled to freely issue posters, leaflets and other printed propaganda 

materials. 
Printed propaganda materials shall contain information on organizations and persons responsible for issue thereof. 
Spreading of anonymous printed propaganda materials is prohibited. 
Printed propaganda materials may be placed in any premises, on any building or edifice, or any other object on consent of 

the proprietor or owner of the said objects. 
It is prohibited to place printed propaganda materials on monuments, obelisks, buildings, edifices of historic, cultural or 

architectural value, as well as in the premises of the election committee and in the voting premises. 
Local administrations must allocate special places for hanging or sticking of printed propaganda materials no later than 20 

days prior to the day of election. Such places should be suitable for visiting by voters, and there should be no less than one such 
place within the territory of each polling station. Candidates registered in respective single-mandate electoral associations and 
electoral blocs, which have registered a federal list of candidates with the Central Election Committee of the Russian Federation, 
shall be granted equal area for hanging or posting printed campaign materials. 

Informed of the spread of anonymous or counterfeit printed campaign materials, the election committee shall undertake 
measures to prevent these activities, and shall be entitled to apply to respective bodies with request to prevent unlawful pre- 
election campaigning. 

CHAPTER IX. ELECTION FINANCING 

ARTICLE 51. Financial Support of Preparation and Conduct of the Election 
Expenditures of election committees related to preparation and conduct of elections of deputies of the State Duma, as well 

as provision of activities of election committees during the term of their powers shall be made at the expense of federal budget 
funds. Respective expenditures shall be envisaged in a separate entry in the federal budget. 

Funds for conduct of elections of deputies of the State Duma envisaged by the federal budget shall be transferred for disposal 
of the Central Election Committee of the Russian Federation within ten days from the day of setting of the election and shall be 
distributed thereby among the election committees of subject of the Russian Federation. 

In the event elections of deputies of the State Duma are conducted ahead of time, these expenditures shall be paid at the 
expense of credits of the Central Bank of the Russian Federation covered at the expense of the federal budget funds. In case 
budgetary funds are not timely transferred to thc account of the Central Election Committee of the Russian Federation, the 
Central Election Committee of the Russian Federation is entitled to apply to the Central Bank of the Russian Federation for 
credits, and if the latter should refuse to allow a credit, the Central Election Committee of the Russian Federation is entitled to 
apply to commercial banks for a credit on a competitive basis for financing the preparation and conduct of the election. These 
credits, including interest charged, shall be covered at the expense of the federal budget funds no later than three months after 
the day of election. The financing of special and new elections of deputies of the State Duma is done similarly in case monetary 
resources initially allocated for conduct of the election are exhausted. 

The order of transfer of monetary resources to election committees shall be jointly established by the Central Election 
Committee of the Russian Federation and the Central Bank of the Russian Federation. 
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Chairmen of election committees shall dispose of monetary resources and shall be mponsible for compliance of financial 
documents with the decisions of election committees on financial issues. Unexpended budget funds shall remain in special 
accounts of the election committees aiter the end of the election for use for the purposes envisaged by Paragraph 1 herein. 

ARTICLE 52. Election Funds of a Candidate for Deputy, Electoral Association and Electoral Bloc 
Candidates for deputy and electoral associations and electoral blocs shall form their own election funds for financing the 

preelection campaign. Election funds shall be placed in special temporary accounts in divisions of the Savings Bank of the 
Russian Federation. The right to dispose of the money of the election fund for said purposes shall belong to the candidate, 
electoral association or electoral bloc which formed this fund. 

Divisions of the Savings Bank of the Russian Federation shall open special temporary accounts for candidates and electoral 
associations and electoral blocs which have registered a federal list of candidates, on the basis of a written message from the 
respective election committee for forming of election funds. No income shall be added to and paid from the said accounts. 

Election funds may be formed from the following monetary resources: 

funds allocated to a candidate, electoral association or electoral bloc for the pre-election campaign by a respective 
election committee; 
a candidate's own funds, which may not exceed 1000 minimum salaries as set forth by the federal law on the day of the 
election; 
funds allocated to the candidate by the electoral association or electoral bloc that has nominated himher, which may 
not exceed 1500 minimum salaries as set forth by the federal law on the day of election; 
own funds of the electoral association, electoral bloc, which may not exceed 100 thousand minimum salaries as set 
forth by the federal law on the day of election; 
voluntary donations of natural penons and legal entities. 

The amount of donations of a natural person to the election fund of a candidate for deputy may not exceed 20 minimum 
salaries as set forth by the federal law on the day of election, and 30 minimum salaries to the fund of an electoral association or 
election bloc. The amount of donation of a legal entity to the election fund of a candidate for deputy or the election fund of an 
electoral association or electoral bloc may not exceed correspondingly 200 and 2000 minimum salaries as set forth by the federal 
law on the day of election. 

The maximum amount of candidate's expenditures from an election fund may not exceed 10 thousand minimum salaries set 
forth by the federal law on the day of election. 

The maximum amount of expenditures of an electoral association or electoral bloc from an election fund may not exceed 
250 minimum salaries as set forth by the federal law on the day of election. 

Donations to an election fund from the following entities are not allowed: 

1) foreign states, organizations and citizens; 
2) penons without citizenship; 
3) Russian legal entities with foreign investments, if the share of the foreign capital in their registered capital exceeds 30 

percent; 
4) international organizations, international public movements; 
5) bodies of local government, state and municipal enterprises, agencies and organizations; 
6 )  military units, military institutions and organizations; 
7) charitable organizations and rehgious associations. 

Banks shall render information on crediting of funds into special temporary accounts of candidates, electoral associations 
and electoral blocs to respective election committees within a term of three days from the day of crediting thereof. 

If the credited voluntary donations have been transferred to the election funds of candidates or the elections funds of 
electoral associations, electoral blocs by natural penons or legal entities who are not entitled to make such donations, or in 
amounts exceeding those stipulated herein, the candidates, electoral associations and electoral blocs must return these donations 
correspondingly in full or the part exceedmg the permissible amount of the donations, to the donatofi with an indication of the 
reason for the return. Anonymous donations shall be transferred to the revenues of the State. 

Candidates, electoral blocs and electoral associations are not allowed to use other monetary resources for conducting the 
pre-election campaign except for the resources received by them in their election funds. 

Banks shall render information on spending of monetary resources in special temporary accounts of candidates, electoral 
association and electoral blocs to the respective election committee upon written request thereof. 

If a candidate, electoral association or electoral bloc use other monetary resources for conducting the pre-election campaign 
except for resources transferred to the election funds, the respective election committee is entitled to apply to the court with a 
request to cancel the decision on registration of the candidate or the federal list of candidates. The said request shall be 
considered by the court within five days, or immediately if such a request is made five days prior to the day of the election. 

All financial transactions frum special temporary accounts of candidates, electoral associations and electoral blocs for their 
election funds shall be terminated on the day of the election. On the basii of a mpective solicitation of a candidate, electoral 
association or electoral bloc, the Central Election Committee of the Russian Federation and the district election committee may 
extend the term of completing financial transactions for payment of expenditures made before the day of election. 
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ARTICLE 53. Procedure of Aooounting of Funds and Financial Reports 
The procedure of accounting of the receipt and expenditure of budgetary funds allocated for the preparation and conduct of 

election, money of election funds of candidates for deputy and election funds of electoral associations and electoral blocs shall 
be determined by the Central Election Committee of the Russian Federation in compliance with the legislation of the Russian 
Federation. 

Forms of financial reports of election committees on the receipt and expenditure of funds allocated for the preparation and 
conduct of the election, and financial reports of candidates for deputy, electoral associations and electoral blocs shall be 
established by the Central Election Committee of the Russian Federation in compliance with the legislation of the Russian 
Federation. 

Candidates for deputy shall submit a financial report to the district election committee no later than 30 days after publication 
of election results. Electoral associations, electoral blocs shall submit financial reports to the Central Election Committee of the 
Russian Federation within the same term. Copies of said financial reports shall be handed over by respective election committees 
to mass med~a. 

Polling station election committees and territorial election committees shall submit financial reports to higher election 
committees no later than 10 and 20 days from the day of publication of election results, respectively. 

District election committees shall submit financial reports to election committees of the subjects of the Russian Federation 
no later than 45 days from the day of publication of election results. 

Election committees of the subjects of the Russian Federation shall submit summary financial reports to the Central 
Election Committee of the Russian Federation no later than 60 days from the day of official publication of the common election 
results. 

The Central Election Committee of the Russian Federation shall submit the financial report on spending of federal budget 
funds to the Houses of the Federal Assembly of the Russian Federation no later than three months from the day of official 
publication of the common election results. The said financial report must be published by the Central Election Committee of 
the Russian Federation in its off~cial gazette and handed over to mass media no later than one month from the day of 
presentation thereof to the Houses of the Federal Assembly of the Russian Federation. 

ARTICLE 54. Unexpended Monetary Resources of the Election Funds 
No later than 30  days after the day of election, candidates, electoral associations and electoral blocs shall return unexpended 

election funds to the respective election committee in the amaunt proportional to the amount of monetary resources allocated to 
them by respective election committees. After expiration of this term, on the instruction of a respective election committee, 
unexpended budgetary resources shall be unconditionally transferred by divisions of the Savings Bank of the Russian Federation 
to the account of the election committee. 

After the election, wirh the permission of respective election committees, the remainder of monetary resources in accounts 
of candidates, electoral associations and electoral blocs shall he transferred into current accounts of organizations and persons 
who had made the donations into the election funds in proportion to their contributions. 

ARTICLE 55. Auditing Service 
The auditing service attached to the Central Election Committee of the Russian Federation for providing experts of state 

bodies of the Russian Federation shall be established in order to exercise control over targeted use of funds allocated to election 
committees for the preparation and conduct of the election, as well as control over sources, correctness of accounting of the 
election funds and spending thereof by candidates to deputy, electoral associations and electoral blocs. 

CHAPTER X. VOTING AND CALCULATION OF ELECTION RESULTS 

ARTICLE 56. Voting Premises 
Voting premises shall be freely allocated by the head of a respective local administration to the polling station election 

committee for disposal. 
The voting premises must have a hall, in which cabins or specially equipped places for voting by secret ballot will be placed, 

or rooms suitable for voting by secret ballot. Cabins, specially equipped places or rooms for voting by secret ballot shall be 
outfitted with tables and writing accessories. Use of pencils for these purposes is not allowed. 

In the voting premises or immediately in front of it, the polling station election committee shall install a stand, on which 
samples of completed voting ballots and information materials on all electoral associations, electoral blocs taking part in the 
election in the federal electoral district and on all candidates nominated by them in the federal electoral district, as well as all 
candidates taking part in the election in a single-mandate electoral district, are placed. Information materials on candidates, 
electoral associations and electoral blocs, as well as their pre-election platforms, shall not contain propaganda appeals. Samples 
of completed voting ballots, placed on the stand, shall not contain names of electoral associations and electoral blocs taking part 
in the election in the federal electoral district, or names of candidates taking part in a smgle-mandate electoral district. 

ARTICLE 57. Voting Ballots 
Each voter shall receive two ballots of different form approved by the Central Election Committee of the Russian Federation 

for election of deputies of the State Duma. The form and the text of the ballot in the Russian language of the federal electoral 
district shall be approved by the Central Election Committee of the Russian Federation no later than 28 days prior to the day of 
election. The text of the ballot of a single-mandate electoral district shall be approved by the district election committee. The text 
of the ballot must be placed on one side of the ballot only. 

The ballot of the federal electoral district shall contain the names and emblems, if there are any, of electoral associations and 
electoral blocs who have nominated registered federal lists of candidates for deputy in the order determined by the lot, indicating 
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the names of public associations which are part of these electoral associations and electoral blocs. The lot shall be arranged by the 
Central Election Committee of the Russian Federation with participation of authorized representatives of electoral associations 
and electoral blocs no later than 36 days prior to the day of election. The number received by an electoral association or electoral 
bloc as a result of the lot shall be retained until the end of the election. Last names, first names and second names of the first 
three candidates from the federal lists of candidates nominated by an electoral association or electoral bloc shall be placed under 
the name of this electoral association or electoral bloc. If an electoral association or electoral bloc split their federal lists of 
candidates into regional groups during the registration, last names, first names and second names of the first three candidates, 
who are assigned to a respective regional group of candidates in the said list, shall be included in the voting ballot. If the federal 
list, which has been split into regional groups during the registration, does not contain candidates assigned to any of the regional 
groups, the votirlg ballot should indicate only last names, fmt names, second names of candidates of the respective regional 
group. 

An blank box sh@ be placed to the right of the name of each electoral association or electoral bloc. The entry "none of all 
federal lists of candidates" with a blank box to the right thereof shall be placed in the end of list of electoral associations and 
electoral blocs. 

The ballot of the single-mandate electoral district shall contain last names, first names, second names of all registered 
candidates in this electoral district in the alphabetical order, and their data set forth by Paragraph 4, Article 4 1  of this Federal 
Law. In case the candidate is nominated by an electoral association or electoral bloc, names of these electoral associations and 
electoral blocs, as well as candidate's affiliation to a political party or other public association, which is part of the electoral 
association or electoral bloc, if there is such affiliation. If a candidate is nominated directly by the voters, his political affdiation 
shall be indicated only of candidate's own accord. A blank box shall be placed to the right of the data of each candidate. The line 
"none of the candidates" with a blank box to the right of it shall be placed at the end of the list with names of candidates. 

Each voting ballot shall contain instructions on how it is to be completed. 
Ballots shall be printed in Russian. On the decision of the election committee of a subject of the Russian Federation, ballots 

in republics, which are part of the Russian Federation, shall be printed in Russian and in the state language of the respective 
republic, and, in cases of necessity, in the languages of nations 'of the Russian Federation on territories of their compact living. 
If ballots for a polling station are printed in two or more languages, the text in these languages shall be placed on each ballot. The 
text of the ballot shall be approved by the election committee of a subject of the Russian Federation. 

Ballots for voting in the federal electoral district shall be printed on the instruction of the Central Election Committee of the 
Russian Federation no later than 20 days prior to the day of election. Ballots for voting in single-mandate electoral districts shall 
be printed with'.n the same time on the instruction of respective election committees of subjects of the Russian Federation. 
Temtorial election committees shall receive ballots from the district election committees no later than 16 days prior to the day 
of election. Polling station election committees shall receive ballots from temtorial election committees no later than four days 
prior to the day of election. In each electoral district, the number of voting ballots handed over to the polling station election 
committee may not exceed the number of voters on the lists of voters of the polling station by more than 0.5 per cent. Signatures 
of two members of the polling station election committee, which are to be certified with the seal of the election committee, shall 
be placed in the upper right comer of the voting ballot. Ballots not certified by the polling station election committee are deemed 
ballots of a non-standard form and shall not count in the calculation of votes. 

In case of withdrawal of some candidates no earlier than 15 days prior to the day of election or the voiding federal lists of 
candidates of some electoral associations and electoral blocs, temtorial election committees and polling station election committees 
shall cross out the data of respective candidates or electoral associations, electoral blocs on ballots on the instruction of district 
election committees. 

ARTICLE 58. Voting Procedure 
Voting on the day of the election shall take place from 8 a.m. to 10 p.m. local time. 
Polling station election committees must notify the voters of +he time and place of voting no later than 20 days prior to the 

day of conduct thereof through mass media or otherwise. 
An election committee of the polling station established on navigating vessels, milita~y units, at polar stations, in remote 

regions and regions difficult of access may declare the voting completed ahead of time set forth by Paragraph 1 herein, if all the 
voters on the list of voters have voted. 

A voter who will be absent from his place of residence on the day of election for certain reasons, may vote earlier by filling 
in the ballots at the premises of the territorial (15 - 4 days prior to the day of election) election committee or polling station 
election committee (no earlier than three days prior to the day of election), the secrecy of the ballot shall not be infringed. If a 
voter should vote at the premises of the territorial election committee, the signatures of two members of the territorial election 
committee certified with the seal of the territorial election committee shall be placed on the reverse side of the ballot given to the 
voter. The voter shall enclose the completed voting ballots in an envelope, seal the envelope and hand it over to the member of 
temtorial election committee or polling station election committee on duty. The signatures of two members of the temtorial 
election committee or polling station election committee correspondingly, which are to be certified by the seal of the respective 
election committee, shall be put on the place of s e w  of the envelope. Territorial election committee shall hand over the list 
of voters who have voted and enveloped with their voting ballots to a respective polling station election committee no later than 
three days prior to the day of election. 

In case of voting early at the premises of the territorial election committee, the secretary of the polling station election 
committee, on the temtory of which the voter resides, shall make the record "ahead of time" in the relevant line of the list of 
voters (on receipt by the polling station election committee of a sealed envelope with ballots from the territorial election 
committee) and sign it. 

District election committees are entitled to permit early voting, but no earlier than 15 day prior to the day of election, on 
the vessels which will be navigating on the day of election, as well as at polar stations and other remote regions or regions of 
mcult access. 
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At 8 a.m. on the day of election, the chairman of the polling.station election committee shall declare the polling station 
open and produce empty ballot-boxes to the members of the elechoon. committee, voters and observers present. After this the 
ballot-boxes shall be sealed. Then the chairman of the polling station election committee shall produce envelopes left by the 
voters who had voted early, the integrity of each envelope, the pqence of certifying signatures and seal, as well as correspondence 
of the number of envelopes to the number of comsponding marks on the list of voters being checked. After this envelopes shall 
be opened and ballots extracted therefrom shall bc put in the ballot box. In case more than two ballots should be extracted from 
the envelope, all ballots extracted from the envelope shall be voided, whereof a special statement shall be written. After this the 
chairman of the polling station election committee shall invite the voters to commence to vote. 

When receiving the ballots, the voter shall indicate the series and number of hisher passport or an identity card substituting 
for it in the list of voters. On consent of the voter, or at hisher request, the series and number of the produced passport or 
identity card substituting for it may be entered into the list of voters by a member of the polling station election committee. The 
voter shall check the correctness of the record and sign it. 

In case a voter is not able to sign for receipt of ballots by himself/herself, he/she is entitled to the assistance of another 
person, except for the members of the polling station election committee, observers, attorneys of the candidates, electoral 
associations or electoral blocs. The person who has rendered assistance to the voter, shall sign in the list of voters in the column 
"Signature of Voter for Receipt of Voting Ballots" indicating his name. 

Each voter shall vote personally. Voting for other persons is not allowed. Ballots are faed in the cabin, specially equipped 
place or a room for voting by secret ballot, where the presence of anybody, except for the voter, is not allowed. A voter who is 
not able to fill in the ballot by himselffierself, is entitled to invite any person except for a member of the election committee, 
observers, attorneys of candidates, electoral associations or electoral blocs to the cabin, specially equipped place or room for 
voting by secret ballot. The name of this person shall be indicated in the list of voters next to the signature of voter for receipt 
of ballots. 

On the ballot of the federal electoral district, voters shall place any sign in the blank box to the nght of the name of the 
electoral association or electoral bloc whose federal list of candidates they vote for, or in the box placed to the right of the entry 
"None of the all federal lists of candidates". In the voting ballot of a single-mandate electoral district, voters shall place any sign 
in the blank box to the right of the name of the candidate he votes for, or in the box placed to the right of the entry "None of 
the candidates". 

Voters shall cast completed ballots into the ballot box. The ballot box must be in slght of the members of the polling station 
election committee and the observers. 

The polling station election committee shall provide all voters with an opportunity to take part in the voting, including 
voters who can not come to the voting premises due to health or other good reasons. For these purposes, the polling station 
election committee shall have a necessary number of mobile ballot-boxes determined by a decision of the district election 
committee. An application for the possibility of voting outside the voting premises must by confirmed by the voter in writing on 
the arrival of members of the polling station election committee to himher. The application shall contain the same data of the 
voter as in the list of voters. On receipt of ballots, the voter shall make a mark about it in hisher application and sign. Members 
of the polling station election committee, tnweling to the applicants, shall sign for the receipt of ballots in an amount corresponding 
to the number of applications. The number of voters' applications, as well as the number of used and returned ballots shall be 
marked in a separate statement. At the same time, a record of the fact that the voter voted outside the voting premises shall be 
made in the list of voters. Observers are entitled to be present at voting outside the voting premises. After the return of members 
of the polling station election committee to the voting premises, the portable ballot-box shall not be open until the beginning of 
the votes calculation. Arrangement and conduct of voting outside the voting premises must preclude the opportunity of violation 
of the citizen's electoral rights, as well as an opportunity of breach of secret voting or distortion of the voter's will. 

The chairman of the polling station election committee shall monitor order in the voting premises. His orders are binding 
upon all those present in the voting premises. In case the chairman of the polling station election committee is absent, he shall 
be substituted by the vice-chairman of the polling station election committee, and in the event of his absence he shall be 
substituted by the secreta~y or other member of the polling station election committee authorized thereby. 

In case the voter feels that he has made a mistake in completing the ballot, he is entitled to apply to the member of election 
committee who has issued the ballot with a request to issue a new ballot for him, in lieu of the spoiled one by making a respective 
record in the list of voters in front of the name of the respective voter. The spoiled ballot shall be rendered void whereof a 
statement is made. 

Observers representing candidates, electoral associations, electoral blocs, attorneys of candidates, foreign (international) 
observers, as well as representatives of mass media are entitled to be present at the polling stations during the voting, calculation 
of the votes and drafting of protocols of the results of the voting by polling station election committees. 

ARTICLE 59. Calculation of the Votes at Polling Stations 
On expiration of the time allocated for voting, the chairman of the polling station election committee shall announce that 

only the voters who are already at the voting premises may receive ballots and vote. 
Before opening the ballot boxes, members of the election committee shall count and render void unused ballots in the 

presence of observers representing candidates, electoral associations, electoral blocs, and foreign (international) observers if they 
are staying in the voting premises. The number of these ballots shall be declared and entered into the protocol of the voting results 
whereafler the chairman of the polling station election committee shall check the integrity of seals and leads on the ballot-boxes, 
to make sure that they are not damaged and open them. Ballot boxes shall be opened by turns - first mobile ballot boxes and 
then stationary ballot-boxes. 

Ballots that were in mobile ballot-boxes, shall be counted first. Thi ir number should not exceed the number of written 
applications of voters for conduct of the voting outside the voting premises. 

In case more voting ballots than the said applications should be found in the mobile ballot box, all ballots that were in the 
mobile ballot-box shall be declared null and void by decision of the polling station election committee. 
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This fact, with an indication of the names of members of the polling station election committee who provided voting outside 
the voting premises, shall be reflected in a statement which is attached to the protocol on the voting results. 

In the process of calculation of the votes cast in the federal electoral district and single-mandate electoral districts, all ballots 
of non-standard form, that is those not made officially or not certified by the election committee, and invalid voting ballots shall 
be separated. Invalid ballots are those ballots, from which it is impossible to determine the voter's will. In particular, such 
bulletins, where any sign has been placed in more that one box or has been placed in none of them. If doubt should arise, the 
polling station election committee shall resolve the question by way of voting. When adopting a decision on recognition of a 
ballot as invalid, the election committee shall indicate on the reverse side thereof the reasons of invalidity. This record shall be 
cert%ed with signatures of no less than three members of the pollrng station election committee. Invalid voting ballots shall be 
separated from other ballots. 

The votes shall be counted directly by the members of the polling station election committee without a break until the 
receipt of the voting results, of which all members of the polling station election committee, as well as observers including foreign 
(international) observers shall be notified. 

The polling station election committee shall draw up protocols on the voting results in single-mandate electoral districts and 
federal electoral districts. 

The following data shall be included in each of the said protocols: 

1) number of voters on the list of voters, including voters additionally entered on the list; 
2) number of ballots received by the election committee; 
3) number of ballots issued to the voters at the polling station on the day of election; 
4) number of ballots issued to the voters who had voted early; 
5) number of ballots issued to the voters who voted outside the voting premises; 
6 )  number of ballots declared void; 
7) number of ballots contained in the stationary ballot-boxes (expect for the ballots of non-standard form); 
8) number of ballots contained in mobile ballot-boxes (except for the ballots of non-standard form); 
9) number of valid ballots; 
10) number of invalid ballots (including a separate line for the number of voting ballots containing no marks in any of the 

items). 

In addition to these data, the following data shall be entered into Protocol No. 1 of the voting results in single-mandate 
electoral districts: 

I) last names, first names, second names of candidates, and, i r  the event of their coincidence, other data of the 
candidates included in the voting ballot; 

2) number of votes cast for each candidate; 
3) number of votes cast against all the candidates. 

The following data shall also be entered into Protocol No. 2 of the voting results in the federal electoral district: 

1) names of electoral associations and election blocs which have nominated federal lists of candidates; 
2) number of votes cast for each federal list of candidates; 
3) number of votes cast against all federal lists of candidates . 

The said protocols shall be made in triplicate in presence of all members of the polling station election committee, 
observers, attorneys of candidates, electoral associations and electoral blocs and signed by all members of the polling station 
election committee. Any member of the polling station election committee who does not agree with the protocols in full or with 
certain provisions thereof is entitled to attach hisher dissenting opinions to the protocols whereof appropriate records shall be 
made in the protocols. 

Complaints (applications) about violation of this Federal Law received by the polling station election committee on the day 
of election, as well as decisions of the polling station election committee made thereon shall be attached to the fmt copy of the 
protocol. Certified copies of complaints (applications) and decisions of the polling station election committee shall be attached 
to the second copy of the protocol. 

Completion of protocols on the voting results with a pencil and introduction of any corrections whatsoever therein is not 
allowed. In case mistakes, discrepancies in the protocols of the p o h g  station election committee are revealed, as well as doubts 
about the accuracy of the protocols, a higher election committee is entitled to adopt a decision on the repeated calculation of 
votes by the respective polling station election committee. Repeated calculation of votes shall be done by the polling station 
election committee in the presence of member(s) of the higher election committee. 

Once signed, the first copies of the protocols of the polling station election committee shall be immediately fomarded to a 
respective territorial election committee. 

Second copies of protocols along with sealed voting ballots, with lists of members of the polling station election committee 
observers of candidates, electoral associations, electoral blocs, foreign (international) observers and representatives of mass media 
who were present at the calculation of votes cast shall be filed and kept by the secretary of the polling station election committee 
until the end of its work. 
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Third copies of protocols shall be given for familiarization to attorneys of candidates, electoral associations, electoral blocs, 
observers, members of the poUing station election committee and representatives of mass media. 

Voting documents, including ballots, shall be handed over to respective territorial election committees no later than 10 days 
after the official announcement of the results of the election in the smgle-mandate electoral district. 

ARTICLE 60. Calculation of the Voting Results by Territorial Election Committees 
The territorial election committee shall calculate the voting results on the respective territory on the basis of protocols of the 

voting results submitted by polling station election committee by way of adding of the data contained therein, no later than three 
days after the day of election The adding of data contained in the protocols of polling station election committees shall be 
performed directly by the members of the territorial election committee. 

Based on the results of the voting, the territorial election committee shall draw up protocols, in which data of the number 
of polling station election committees on the respective territory, number of protocols of polling station election committees, on 
the basis of which protocols of the voting results are draftel, shall be entered, as well as the summary data on the items of 
protocols of polling station election committees set forth by Paragraphs nine through eleven, Article 59, of this Federal Law. 

Protdcols of the temtorial election committees shall be made in triplicate and signed by all members of the election 
committee present. The summary table of the voting results on the respective territory, which includes complete data of the 
protocols of all polling station election committees, shall be attached to the protocols. Any member of the territorial election 
committee who does not agree with the protocols in full or with. certain provisions thereof is entitled to attach hisher dissenting 
opinions to the protocols whereof appropriate records shall be made in the protocols. 

Complaints (applications) about violations of this Federal Law received by the territorial election committee, as well as 
decisions of the election committee made thereon shall be attached to the fust copies of the protocols. Certified copies of 
complaints (applications) and decisions of the territorial election committee shall be attached to the second copy of the protocol. 

Once signed, the first copies of the protocols of the territorial election committee along with the protocols of the polling 
station election committees and the summary table shall be immediately forwarded to the respective district election committee. 

The second copies of the protocols along with the summary table and lists of members of the territorial election committee, 
observers of candidates, electoral associations, electoral blocs, foreign (international) observers, representatives of mass media, 
who were present at the calculation of the voting results ard drafting of the protocols, which shall be filed and kept by the 
secretary of the territorial election committee until the completion of its work. 

The third copies of protocols and the summary table shall be given for familiarization to attorneys of candidates, electoral 
associations, electoral blocs, observers, membe~s of the territorial election committee and representatives of mass media. 

ARTICLE 61. Calculation of the Election Results in the Single-Mandate Electoral District and Assessment ot the 
Voting in the Federal Electoral District 

The district election committee shall estimate the results of voting in smgle-mandate electoral districts and assess the result 
of voting in federal electoral districts on the respective territory on the basis of protocols of the voting results submitted by 
tefritorial election committees by way of adding of the data contained therein no later than seven days after the day of election. 
The adding of data contained in the protocols of territorial election committees shall be performed directly by the members of 
the district election committee. 

The candidate who has received the greatest number of votes of the voters who had taken part in the v o w ,  shall be 
recognized elected deputy in a single-mandate electoral district. If candidates receive an equal number of votes, the candidate 
who was registered earlier shall be deemed elected. 

The district election committee shall declare the election in the smgle-mandate electoral district null and void, if violations 
of this Federal Law committed during the conduct thereof do not allow to reliably estimate the results of the will of voters and 
if the election has been rendered void by the district election committee at more than one third of the polling stations. 

The district election committee shall declare the election in the single-mandate electoral district as one that has not taken 
place, if less than 25 per cent of the registered voters took part in the election. 

The number of voters who took part in the election shall be estimated by the number of voters' signatures for receipt of 
ballots in the lists of voters. 

On the basis of protocols of respective territorial election committees, the district election committee shall draw up Protocol 
No. 1 of the voting results in the single-mandate electoral district wherein the following data shall be included: 

number of territorial election committees in the district; 
number of protocols of the territorial election committees on basis of which this protocol has been drawn up; 
number of voters in the single-mandate electoral district put on the list of voten; 
number of ballots issued to polling station election committees; 
number of ballots issued to the voters at the polling station on the day of election; 
number of ballots issued to the voters who had voted ahead of time; 
number of ballots issued to the voters who voted outside the voting premises; 
number of ballots declared void; 
number of ballots contained in the stationaly ballot-boxes (expect for the ballots of non-standard form); 
number of ballots contained in mobile ballot-boxes (except for the ballots of non-standard form); 
total number of valid ballots; 
total number of invalid ballots (including a separate line for the number of voting ballots containing no marks in any 
of the items); 
last names, first names and second names of candidates on the voting'ballot and number of votes cast for each of them; 
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14) number of votes cast against all the candidates; 
15) last name, first name and second name of the elected candidate. 

On the basis of Protocols No. 2 of the territorial election committees, the district election committee shall draw up Protocol 
No. 2 of the results of voting in the federal electoral district, wherein the data set forth in Article 59 hereof shall be included. 

Protocols of the district election committee shall be made in triplicate and signed by all members of the election committee 
present. A summary table of the voting results in a single-mandate electoral district which includes complete data of the protocols 
of the territorial election committees shall be attached to the protocols. Any member of the district election committee who does 
not agree with the protocols in full or with certain provisions thereof is entitled to attach his/her dissenting opinions to the 
protocols whereof appropriate records shall be made in the protocols. The first copies of each protocol and the summary table 
shall be immediately forwarded to the Cenlral Election Committee of the Russian Federation, the second copies of the said 
protocols and the summary table is filed and kept by the secretary of the district election committee. 

Complaints (applications) about violations of this Federal Law received by the district election committee, as well as 
decisions of the election committee made thereon shall be attached to the first copies of the protocols. Certified copies of the 
complaints (applications) and decisions of the district election committee shall be attached to the second copies of the protocols. 

Second copies of the protocols and the summary table and the lists of the members of the constituency electoral commission 
with the nght of deliberative voice, obsewers from candidatqs, electoral associations, electoral blocs, foreign (international) 
observers, mass-media representatives, attended at the process of tabulating and compiling the protocol, are kept by secretary of 
constituency electoral commission until the end of its work. 

The third copies of the protocols and the summary table shall be given for familiarization to attorneys of candidates, 
electoral associations, electoral blocs, obsewers, members of the polling station election committee with the right of deliberative 
vote and representatives of mass media. 

In the event that mistakes, discrepancies in the protocols of the district election committee and other violations are revealed, 
as well as doubts about the accuracy of the protocol of the voting results in the federal electoral district, the Central Election 
Committee of the Russian Federation is entitled to adopt a decision on the repeated calculation of votes by the respective district 
election committee. Repeated calculation of votes shall be done by the district election committee in the presence of member@) 
of the Central Election Committee of the Russian Federation. 

Ballots shall be kept no less than one year, protocols of the voting and election results shall be kept no less than one year 
after the day of setting of the date of new elections, other document of the election committees being kept no less than six 
months. 

ARTICLE 62. Calculation of the Election Result in the Federal Electoral District 
On the basis of Protocols No. 2 submitted by the district election committees, the Central Election Committee of the 

Russian Federation shall calculate the votes cast in the federal elkctoral district by way of adding of the data contained in the 
Protocols. The adding of the data contained in the protocols submitted by the district election committees shall be done directly 
by the members of the Central Election Committee of the Russian Federation. 

Electoral associations and electoral blocs, whose lists of candidates have received less than five per cent of votes of the voters 
who took part in the election, shall be excluded from the distribution of deputy's mandates in the federal electoral district. 

The number of voters who took part in the voting shall be estimated by the number of ballots of the standard-form found 
in the ballot-boxes. 

Each electoral association or electoral bloc, whose list of candidates has received no less than five per cent of votes of the 
voters who took part in the voting, shall receive deputy's mandates, the number of which is determined according to the method 
envisaged in Article 70 hereof. 

In the event the list of candidates of the electoral association or electoral bloc was split into regional groups, deputy's 
mandates received by the electoral association or electoral bloc shall first of all be assigned to the candidates not included into 
any of the regioml groups. The rest of deputy's mandates shall be assigned to candidates of regional groups, each of these groups 
receiving the remaining deputy's mandates in proportion to. the number of votes cast for the federal list of candidates in the 
respective subject of the Russian Federation or group of subject of the Russian Federation. This number of deputy's mandates 
shall also be estimated according to the method envisaged in Article 70 hereof. 

Distribution of the deputy's mandates among the candidates of the federal list of the electoral association or electoral bloc 
shall be performed in compliance with the order of appearance of the candidates in this list, the said order being established 
during the registration of the federal list with the Central Election Committee of the Russian Federation. 

Deputies elected to the State Duma in smgle-mandate electoral districts shall be excluded from each federal list of candidates. 
In this case the deputy's mandates shall be assigned to the candidates of the same federal list in compliance with the order of their 
appearance on this list or the corresponding regional group. 

The Central Election Committee of the Russian Federation shall draw up a protocol of distribution of the deputy's 
mandates in the federal electoral district among electoral associations, electoral blocs, wherein the following data shall be 
included: 

1) number of protocols of district election committees, on basis of which this protocol has been produced; 
2) number of voters in the Russian Federation put on the lists of voters; 
3) number of ballots issued to the polling station election committees; 
4) number of ballots issued to the voters at the polling stations on the day of election; 
5) number of ballots issued to the voters who had voted ahead of time; 
6 )  number of ballots issued to the voters who voted outside the voting premises; 
7) number of ballots declared void; 



RUSSIAN FEDERATION FEDERAL LAW ON ELECTIONS OF DEPUTIES OF THE STATE DUMA OF THE FEDERAL ASSEMBLY 

number of ballots contained in the stationary ballot-boxes (expect for the ballots of non-standard form); 
number of ballots contained in portable ballot-boxes (except for the ballots of non-standard form); 
total number of valid ballots; 
total number of invalid voting ballots (including a separate line for the number of voting ballots containing no marks 
in any of the items); 
names of electoral associations and electoral blocs, which have registered federal lists of candidates , and number of 
votes cast for each federal list of candidates; 
number of votes cast against all the federal lists of candidates; 
names of electoral associations and electoral blocs allowed deputy's mandates; 
last names, first names and second names of the elected deputies of each federal list of candidates. 

A summary table of h e  voting results in the federal electoral district which includes complete data of Protocols No. 2 of 
district election committees, as well as complaints (applications) about violation of this Federal Law received by the Central 
Election Committee of the Russian Federation, and decisions of the Central Election Committee of the Russian Federation 
made thereon shall be attached to the protocol. 

The Central Election Committee of the Russian Federation shall declare the election in the federal electoral district as one 
that has not taken place if less than 25 per cent of the voters on the lists of voters has taken part in the election. 

The Central Election Committee of the Russian Federation shall declafe that all deputy's mandates in the federal electoral 
district have remained undistributed if all electoral associations and electoral blocs are excluded from the distribution of the 
deputy's mandates in accordance with Paragraph 2 herein. 

The Central Election Committee of the Russian Federation shall render the election in the federal electoral district void, if 
violations of this Federal Law committed during the voting and assessment of the election results do not allow to reliably 
calculate the results of the will of voters. 

In the event the Central Election Committee of the Russian Federation has declared the election in the federal electoral 
district as one that has not taken place or rendered them void, or if none of the electoral associations or none of the electoral 
blocs have been allowed deputy's mandates, the Central Election Committee of the Russian Federation shall set a repeated 
election in the federal electoral district. The terms of electoral actions set forth by this Federal Law mat not be reduced by the 
Committee by more than one third. 

ARTICLE 63. Calculation of the Common Election Results 
On the basis of the protocol of the Central Election Committee of the Russian Federation of distribution of deputy's 

mandates among electoral associations and electoral blocs in a federal electoral district and on the basis of protocols of district 
election committees of elections of deputies of the State Duma, no later than three weeks after the day of elections the Central 
Election Committee of the Russian Federation shall estimate common election results. 

The Central Election Committee of the Russian Federation s l d  declare the election in a single-mandate electoral district 
null and void, if violations of this Federal Law committed during the conduct thereof do not allow to reliably calculate the results 
of the will of voters. 

In single-mandate electoral districts, election which is declared one that has not taken place or rendered void, the Central 
Election Committee of the Russian Federation shall set a repeated election. Terms of election activities, envisaged by this 
Federal Law may be reduced by the Central Election Committee of the Russian Federation no more than by one third. In this 
event the Central Election Committee of the Russian Federation may give an instruction on forming district, territorial and 
polling station election committees with a new staff. 

ARTICLE 64. Registration of Elected Deputies of the State Duma 
After signing the protocol of the election results a respective election committee shall noti@ the candidate elected deputy of 

the State Duma. In compliance with requirements of this Federal Law, the candidate elected deputy of the State Duma within 
a terms of three days must inform in writing the respective election committee of declining all responsibilities incompatible with 
the status of a deputy of the State Duma. 

In the event the deputy elected in the process of distribution of mandates according to federal lists of electoral associations, 
electoral blocs within a term of three days does not fulfill the requirement of declining responsibilities incompatible with the 
status of a deputy of the State Duma, hisher deputy's mandate shall be transferred by the Central Election Committee of the 
Russian Federation to the candidate of the same federal list according to his position on this list or in corresponding regional 
group. 

After official publication of common election results the respective election committee shall register the elected deputy of 
the State Duma and issue for him a certiiicate of election provided he/she fulfills the requirement set forth in Paragraph 1 herein. 

ARTICLE 65. Publication of the Voting Results and the Results of Elections of Deputies of the State Duma 
Results of voting at each polling station, result of elections at an electoral district in the amount contained in protocols of 

the respective election committees, must be presented for familiarization to any voter or observer, as well as representatives of 
mass media. 

District election committee shall publish in the local press data of Protocols No. 1 and No. 2 of all territorial and polling 
station election committees of the respective single-mandate electoral district no later than one month after the day of election. 

The Central Election Committee of the Russian Federation shall publish in mass media the common election results, 
including data of Protocols No. 1 and No. 2 of all district election committees no later than one month after the day of election. 
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No later than three months after the day of election the Central Election Committee of the Russian Federation shall publish 
in its gazette information of the voting results, including complete data of protocols of all election committees, except for those 
of polling station committees, as well as data of deputies elected, envisaged by Paragraph 1, Article 40 of this Federal Law. 

ARTICLE 66. Use of the Automated Information System 
In the event of using automated information systems the election committee shall form a group of members of the election 

committee and members of the election committee to exercise control over using of the automated information system. All 
members of the election committee have the right to familiarize themselves with any information input into the automated 
information system and output of it. 

From the moment of the beginning of voting to the moment of signing of the protocol by the Central Election Committee 
of the Russian Federation, the automated information system shall be used exclusively for supervising the process and results of 
voting by means of transmission of data from lower election committees to higher election committees. 

During this period transmission of any data from information centers of the higher election committees to information 
centers of the lower election committees is prohibited, except for the information receipt confirmation signals. 

Data of the process and results of election received by means of the automated information system shall be preliminary 
information of no legal importance. 

The text of the computer printout containing data input into the automated information systems must be attached to the 
protocol of the election committee filed and kept by the secretary of the election committee. The authenticity of the computer 
printout shall be certified with signatures of members of the automated information system operation control group and the 
person responsible for information input. 

CHAPTER XI. FILLING OF THE VACANT DEPUTY'S MANDATES 

ARTICLE 67. Filling of the Vacant Mandate of Deputy Elected by a Federal List 
In case a deputy elected in the process of distribution of deputy's mandates according to federal lists of candidates of 

electoral associatiom or electoral blocs withdraws ahead of time, on the decision of the State Duma, his/her mandate shall be 
transferred to the next candidate of the same federal list. 

If the list of an electoral association had been split into regional groups and a deputy of any regional group withdrew, the 
mandate shall be transferred to the subsequent candidate belonging to the same regional group of this federal list. If there are no 
candidates left in the respective regional group, the mandate shall be transferred to the regional group of the same federal list that 
has received the largest number of votes and has candidates, who have not received the status of a deputy. 

In case there are no candidates left on the federal list of candidates, the mandate shall remain vacant until the next elections 
of deputies of the State Duma. 

ARTICLE 68. Filling of the Mandate of Deputy Elected in a Single-Mandate Electoral District 
In case of early cessation of powers of the deputy elected in a single-mandate electoral district, the Central Election 

Co~nmittee of the Russian Federation within a month from the day of vacant mandate's becoming available, shall set additional 
elections of a deputy of the State Duma at the respective single-mandate electoral district. If less than a year remains till the 
expiration of powers of the State Duma, the additional elections shall not be set and conducted. 

Nomination of candidates in a single-mandate electoral district, their registration and other election activities are carried 
out in conformity with this Federal Law. 

CHAPTER XII. RESPONSIBILITY FOR VIOLATIONS OF CITIZENS' ELECTORAL RIGHTS 

ARTICLE 69. Responsibility of Violations of Citizens' Electoral Right 
Persons, who by means of bribery, deception, violence or threat of use thereof, falsification of electoral documents, 

deliberately calculate votes incorrectly or othenvise prevent the free exercise of hisher electoral rights by a citizen of the Russian 
Federation or work of election committees or members of election committees, or persons deliberately spreading false information 
of the candidates or othenvise acting for the purpose of discrediting honor and dignity of candidates, as well as persons 
preventing legal activities of candidates' attorneys, observers, including foreign (international) observers, or the conduct of a pre- 
election campaigning, shall bear administrative and crirninal responsibility. 

CHAPTER XIII. METHOD OF PROPORTlONAL DISTRIBUTION OF DEPUTY'S MANDATES 

ARTICLE 70. Method of Proportional Distribution of Deputy's Mandates 
The Central Election Committee of the Russian Federation shall calculate the sum total of voters' votes cast in the federal 

electoral district for federal lists of candidates of electoral associations and electoral blocs that have collected five or more per 
cent of the votes of voters, who took part in the voting. This sum of votes shall be divided by 225 - the number of deputy's 
mandates, distributed within the federal electoral district. The obtained result shall be the first electoral quotient. 

After this the number of votes collected by each federal list of candidates taking part in distribution of deputy's mandates 
shall be divided by the first electoral quotient. The integer part of the number obtained as a result of division shall be the number 
of deputy's mandates to be received by the-respective federal list of candidates. 

If after operations made in conformity with Paragraph 2 of this Article, undistributed mandates remain, a second distribution 
shall be made. Each of those federal lists of candidates, which hdve the largest fractional part (remainder) of the number obtained 
as a result of division in conformity with Paragraph 2 of this Article, shall receive one of the undistributed mandates. In case 
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fractional parts are equal, preference shall be given to that federal list of candidates, which has collected more votes. In case 
number of votes is equal, preference shall be given to the federal list of candidates registered earlier. 

If the federal list is split into regional groups, then distribution of mandates within the federal list li performed - among these 
groups and candidates not included in any group (provided there are such candidates). At the first stage of this distribution 
number of candidates, not included in any of the regional groups and not elected in single-mandate electoral districts, is 
determined. In the first place the mandates are transferred to the said candidates. 

Mandates leA undistributed within the federal list of candidates shall be distriiuted within the list among regional groups. 
Calculations are performed according to the same method. If there is lack of candidates in one or more regional groups, the 
remaining undistributed mandates shall be distributed among other regional groups according to the same rules. 

In the process of distribution of mandates within the federal l i t  the electoral quotient may fail to coincide with the first 
electoral quotient, obtained in conformity with Paragraph 1 of this Article. 

CHAPTER XIV. CONCLUSIVE AND TRANSITIONAL PROVISIONS 

ARTICLE 71. Electoral Associations Taking Part in the Elections of Deputies of the State Duma of the Second 
Convocation 

According to this Federal Law, all-Russian public associations, established in the order set forth by the Law of the USSR 
"On Public Associations", charters of which provide for participation in elections to federal bodies of the state power and are 
registered by the Ministry of Justice of the Russian Federation no later than six months prior to the day of election, are entitled 
to take part in elections of deputies of the State Duma of the second convocation. 

ARTICLE 72. Entry of this Federal Law into Effect 
This Federal Law shall enter into effect on the day of its official publication. 
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FEDERAL LAW 
ON ELECTION OF PRESIDENT OF 

THE RUSSIAN FEDERATION 

Adopted by the State Duma on March 24, 1995 and approved by the Federation Council on May 4, 1995. 
Signed by President of Russia on May 17, 1995. 

CHAPTER I. GENERAL 

ARTICLE 1. Basic Principles of Election of the President of the Russian Federation 
The President of the Russian Federation shall be elected by citizens of the Russian Federation on the basis of the universal, 

equal and direct electoral nghl by way of secret ballot. 
Participation of a citizen of the Russian Federation in elections is voluntaly. 
A citizen of the Russian Federation, who resides or stays outside the Russian Federation during the period of preparation 

and conduct of election, has all the electoral nghts in election of the President of the Russian Federation. 
Voters shall take part in the election on equal grounds and vote for or against a candidate for the office of President of the 

Russian Federation directly. 
Control over the will of the voter is prohibited. 

ARTICLE 2. Legislation on Election of the President of the Russian Federation 
Legislation on election of the President of the Russian Federation is constituted by the Constitution of the Russian 

Federation, the Federal Law "On Basic Guarantees of Electoral Rights of Citizens of the Russian Federation", this Federal Law, 
other federal laws. 

ARTICLE 3. Electoral Rights of Citizens of the Russian Federation in Election of the President of the Russian 
Federation 

A citizen of the Russian Federation, who has reached the age of 18 years on the day of election, is entitled to elect the 
President of the Russian Federation. 

A citizen of the Russian Federation no younger than 35 years, who has permanently resided in the Russian Federation for 
ten years, may be elected President of the Russian Federation. 

A citizen of the Russian Federation found incapable by the court of law or imprisoned under a decision of the court of law 
has no right to elect President of the Russian Federation or b$ elected President of the Russian Federation. 

ARTICLE 4. Setting of Elections of President of the Russian Federation 
In compliance with the Constitution of the Russian Federation, the election of President of the Russian Federation shall be 

set by the Council of the Federation of the Federal Assembly of the Russian Federation. The first Sunday after expiration of the 
constitutional term, for which the President of the Russian Federation was elected, shall be the day of elections. The constitutional 
term for which President of the Russian Federation was elected shall start from the day of his election. The term from the day 
of setting the elcction and the day of the election shall be no less than four months. 

In the event the Council of the Federation of the Federal Assembly of the Russian Federation after a decision on removal 
of President of Russian Federation should fail to set elections of President of the Russian Federation within the term set forth 
by Paragraph 1 of this Article, the date of election of the President of the Russian Federation shall be announced by the Central 
Election Committee of the Russian Federation on the last Sunday after three weeks from the day of removal of the President of 
the Russian Federation. 

In the event the President of the Russian Federation should terminate the N f i e n t  of his powers before the expiration of 
the constitutional term in cases and under the procedure stipulated by the Constitution of the Russian Federation, the Council 
of the Federation of the Federal Assembly of the Russian Federation shall set a special election of the President of the Russian 
Federation. In this case the last Sunday before expiration of three months after early termination of f u l f i e n t  of his powers by 
the President of the Russian Federation shall be the day of election. In this case, terms of electoral actions set forth herein shall 
be reduced by one quarter. 

ARTICLE 5. Election of the President of the Russian Federation 
Election of the President of the Russian Federation shall be conducted in a single federal electoral district which includes 

the entire territory of the Russian Federation. 
The preparation and conduct of the election of the President of the Russian Federation and control over adherence to 

electoral rights of citizens shall be carried out by election committees. 
During the preparation and conduct of election of the President of the Russian Federation, election committees shall be 

independent of the bodies of state power and local government within the scope of their powers. 
The activities of election committees shall be performed on a collegial basis. 
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ARTICLE 6. The Right to Nominate a Candidate for the Office of the President of the Russian Federation 
The right to nominate a candidate for the office of President of the Russian Federation belongs to the voters and electoral 

associations and electoral blocs. 

ARTICLE 7. The Right to Pre-Election Campaigning 
The State shall provide citizens of the Russian Federation and public associations with free conduct of pre-election 

campaigns in compliance herewith. 
Citizens of the Russian Federation and public associations may in any form allowed by the law legally perform activities 

encouraging the voters to vote for or against candidates for the oflice of President of the Russian Federation. 
Equal conditions of access to state mass media shall be guaranteed to candidates for the office of President of the Russian 

Federation, electoral associations and electoral blocs. 

ARTICLE 8. Financing of Election of the President of the Russian Federation 
Financing of measures related to the preparation and conduct of the election of the President of the Russian Federation 

shall be performed at the expense of federal budget funds. 
Candidates for the office of President of the Russian Federation shall create their own election knds for financing the pre- 

election campaign. 

ARTICLE 9. Publicity in Preparation and Conduct of the Election of President of the Russian Federation 
Preparation and conduct of the election of President of the Russian Federation shall be performed openly and publicly. 
AU decisions of election committees, bodies of state power and bodies of local government related to the preparation and 

conduct of the election of the President of the Russian Federation shall be subject to publication. 

CHAPTER 11. ORGANIZATION OF THE ELECTION OF PRESIDENT OF THE RUSSIAN FEDERATION 

ARTICLE 10. The System of Election Committees for Election of President of the Russian Federation 
Preparation and conduct of the election of President of the Russian Federation shall be performed by the following election 

committees: 

1) Central Election Committee of the Russian Federation; 
2) election committees of the subjects of the Russian Federation; 
3) territorial (rayon, city and other) election committees; 
4) polling station election committees. 

ARTICLE 11. The Central Election Committee of the Russian Federation 
The Central Election Committee of the Russian Federation, formed in compliance with the Federal Law "On Basic 

Guarantees of Electoral m h t s  of Citizens of the Russian Federation", shall lead the activities of election committees that 
perform the preparation and conduct of the election of the President of the Russian Federation. 

Each registered candidate for the office of President of the Russian Federation is entitled to appoint one member of the 
Central Election Committee of the Russian Federation with the right of deliberative vote. 

ARTICLE 12. Procedure of Formation of the Election Committee of a Subject of the Russian Federation 
According to the Federal Law "On Basic Guarantees of Electoral Rghts of Citizens of the Russian Federation", the 

election committee of a subject of the Russian Federation shall be formed by the legislative (representative) and executive bodies 
of state power of the subject of the Russian Federation with due regard to suggestions of public organizations, elective bodies of 
local government, meetings of voters at places of work, service, studying and residence. 

The election committee of a subject of the Russian Federation shall consist of 10 to 14 members, no less than half of the 
members of the election committee being appointed by the legislative (representative) body of state power of a subject of the 
Russian Federation. 

The Chairman, vice-chairman and secretary of the election committee of a subject of the Russian Federation shall be 
elected by secret ballot at the first session from the members of the election committee and, as a rule, must have higher legal 
education. 

The election committees of subjects of the Russian Federation shall be formed no later than 30 days aAer this Federal Law 
has entered into effect. 

Each registered candidate for the office of President of the Russian Federation is entitled to appoint one member of the 
election committee with the rlght of deliberative vote to each election committee of subjects of the Russian Federation. 
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ARTCCLE t3. Prooadvre of Formation of Territdal Wayon, City and other) Election ~okmit tees 
Territorial (rayon, city and other) election committees numbering 5 to 9 members shall be formed no later than 60 days 

prior to the day of election. Members of the territorial election committees shall be appointed by the elective body of local 
government. The Chairman, vice-chainnan and secretary of the territorial election committee shall be elected by secret ballot at 
the first seaion from the members of the territorial election committee. On the decision of the election committee of a subject 
of the Russian Federation cooFdinatcd with the Central Election Committee of the Russian Federation, several territorial 
election committees shall be formed within one administrative territorial unit with a large number of voters. 

When nominating candidatures for the territorial election committee, elective bodies of local government shall take into 
consideration suggestions of public associations, meetings of voters at places of work, service, studying and residence. 

In the event that the elective body of local government should fail to appoint members of a territorial election committee 
within the term stipulated by Paragraph 1 herein, or there is no elective body of local government on this territory, the territorial 
election committee shall be formed by the respective election committee of a subject of the Russian Federation. 

Each registered candidate for the ofice of President of the Russian Federation is entitled to appoint one member of the 
election committee with the right of deliberative vote to each territorial election committee. 

ARTICLE 14. Procedure of Formation of Polling Station Election Committees 
Polling station election committees numbering 5 to 9 members shall be formed by elective bodies of local government no 

later than 44 days prior to the day of election. 
When nominating candidatures for the polling station election committee, ebtive bodies of local government shall take 

into consideration suggestions of public associations, meetings of voters at places of work, service, studying and residence. The 
Chairman, vice-chairman and secretary of the polling station election committee shall be elected by secret ballot at the first 
session from the members of the election committee. 

In the event that the elective body of local government should fail to appoint members of a polling station election 
committee within the term stipulated by Paragraph 1 herein, or there is no elective body of local government on this temto~y, 
the p o r n  station election committee shall be formed by a respective territorial election committee. 

An election committee of the polling station established either at a polar station or on a navigating vessel shall be formed 
correspondmgly by the chief of the polar station or the captain of the vessel within the term stipulated by Paragraph 1 herein, or 
no later than five days prior to the day of election in exceptional cases. 

An election committee of the polling station established outside the territory of the Russian Federation shall be formed by 
the head of a respective diplomatic mission or consular off~ce of the Russian Federation, or by the commander of a military unit 
located outside the territory of the Russian Federation. 

Each registered candidate for the ofice of President of the Russian Federation is entitled to appoint one member of the 
election committee with the right of deliberative vote to each polling station election committee. On the day of voting each 
candidate, each electoral association, each electoral bloc are entitled to appoint one observer, who shall have the right to remain 
at the voting premises from the beginning of voting to the completion of processing of documents on election results and receive 
certi!ied copies thereof, to respective polling station election committees. 

ARTICLE 15. Powers of the Central Election Committee of the Russian Federation 
During the preparation and conduct of the election of the President of the Russian Federation, within the scope of its 

powers set forth by federal laws, ihe Central Election Committee of the Russian Federation shall: 

guide the activities of election committees in the election of the President of the Russian Federation; 
exercise control over adherence to the legitimacy in the preparation and conduct of the election of President of the 
Russian Federation, provide uniform application of this Federal Law; 
issue instructions and other normative acts on the questions of application of this Federal Law binding upon all 
election committees performing the preparation and conduct of the election of President of the Russian Federation; 
register electoral blocs; 
register candidates for the oilice of President of the Russian Federation and their attomeys; 
issue cerMcates of a standard form to candidates and their attorneys; 
provide for equal legal conditions in the pre-election activities for all candidates for the office of the President of the 
Russian Federation; 
hear information of ministries and departments, and other bodies of executive power and bodies of local government 
on the issues related to preparation and conduct of the election; 
set the form of ballots, list of voters and other electoral documents; 
approve the text of the ballot in Russian; 
approve seals of election committees and the order of shipment and storage of electoral documents; 
distribute funds allocated from the federal budget for financial support of the preparation and conduct of the election, 
support of the activities of election committees for the term of their powbrs, control over targeted use of the said funds; 
control the provision of election committees with premises, transport, communication and consider other issues of 
material and technical support of the election; 
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14) adjudicate complaints (applications) about decisions and actions (inaction) of subordinate election committees and 
adopt reasonable decisions on the complaints (applications); 

15) establish a uniform procedure of processing of the results of voting; 
16) establish the results of the election of President of the Russian Fkderation and publish them in the press; transfer 

documents related to preparation and conduct of the election to archives; 
17) organize repeated voting an the election of President of the Russian Federation; 
18) organize repeated elections of the President of the Russian Federation; 
19) realize other powers in compliance with this Federal Law and 4he Federal Law "On Basic Guarantees of Electoral 

Rghts of Citizens of the Russian Federation". 

Decisions of the Central Election Committee of the Russian Federation adopted within the scope of its powers shall be 
binding upon all state bodies, bodies of local government, p.ub1ic associations, state enterprises, agencies and organizations, as 
well as their officials. 

The Central Election Committee of the Russian Federation shall publish its own offkial gazette. 
The Central Election Committee of the Russian Federation shall be a legal entity and act on a permanent basis. 

ARTICLE 16. Powers of the Election Committee of a Subject of the Russian Federation 
The election committee of a subject of the Russian Federation shall: 

coordinate activities of election committees on the territory of the subject of the Russian Federation; 
provide for interaction of the Central Election Committee of the Russian Federation with bodies of state power in the 
subject of the Russian Federation; 
exercise control over the legitimacy of conduct of the election on the territory of the subject of the Russian Federation; 
provide for printing of ballots on the temtoxy of the respective subject of the Russian Federation and distribution 
thereof to territorial election committees; 
adjudicate complaints (applications) about decisions and actions (inaction) of subordinate election committees in a 
subject of the Russian Federation and adopt reasonable decisions on complaints (applications); 
distribute among territorial election committees monetary resources allocated for the preparation and conduct of the 
election of President of the Russian Federation, and exercise control over targeted use of these resources on the 
territory of a subject of the Russian Federation; 
establish a uniform numeration of the polling stations on the territory of the subject of the Russian Federation; 
estimate the voting results during the election of President. of the Russian Federation on the territory of the subject of 
the Russian Federation and transfer them to the Central Election Committee of the Russian Federation; 
realize all other powers on behalf of the Central Election Committee of the Russian Federation. 

The term of powers of the election committee of a subject of the Russian Federation shall be four years. 
Election committees of subjects of the Russian Federation shall be legal entities and act on a permanent basis. 

ARTICLE 17. Powers of the Territorial (Rayon, City and other) Election Committee 
The territorial (rayon, city and other) election committee shall: 

exercise control over the preparation and conduct of the election of President of the Russian Federation on the 
respective territory, inform the population of addresses and telephone numbers of the polling station election committees; 
coordinate the work of polling station election committees on the relevant temtory, adjudicate complaints (applications) 
about decisions and actions (inaction) of these election committees and adopt reasonable decisions on complaints 
(applications); 
dispose of monetary resources allocated for the preparation and conduct of the election, distribute them among polling 
station election committees; 
provide for equal legal conditions of pre-election activities for all candidates for the offlce of President of the Russian 
Federation along with the election committee of the subject of the Russian Federation; 
organize delivery of voting ballots and other documents to the polling station election committees; 
render organizational end technical assistance to polling station election committees in the conduct of voting at the 
polling stations; 
estimate the results of voting on the election of President of the Russian Federation on the respective temtory, give 
them to the mass media and hand over protocols of voting results to the election committee of the subject of the 
Russian Federation; 
provide for transfer of'docurnents related to the preparation and conduct of the election to an archive or higher election 
committee; 
realize other powers in compliance with this Federal Law. 
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The term of powers of the territorial election committee shall expire after the official publication of the results of the 
election of President of the Russian Federation. 

ARTICLE 18. Powers of the Polling Station Election Committee 
The polling station election committee shall: 

notify the population of the location of the polling station election committee, its working hours, as well as the day and 
the place of voting; 
compile lists of voters at the polling station; 
familiarize voters with lists of voters, adjudicate complaints about mistakes and inaccuracies in the list of voters and 
solve !he issue of introduction of relevant corrections thereto; 
provide for the preparation of voting premises, ballot-boxes and other equipment; 
control over adherence to the regulations on placing of pre-election campaign materials on the territory of the polling 
station; 
organize voting at the polling station on the day of election; 
arrange calculation of the votes, estimate the results of voting in the polling station during the election of President of 
the Russian Federation; 
adjudicate complaints (applications) of violation of this Federal Law and adopt reasonable decisions thereon; 
realize other powers in compliance with this Federal Law. 

The term of powers of the polling station election committee shall expire after the official publication of the results of the 
election of President of the Russian Federation. 

ARTICLE 19. Status of an Election Committee Member 
Members of the election committee with the right of decidmg vote are entitled to be present at all sessions of the committee. 
Election committees may not include candidates for the office of President of the Russian Federation, their attorneys, 

spouses and close relatives of the candidates, as well as persons directly subordinate to them. 
A member of an election committee with the right of either deciding or deliberative vote has the following rlghts: 

1) to be informed of meetings of a respective election committee in advance; 
2) to speak at the meetings of the election committee, make suggestions on the issues within the scope of competence of 

a respective election committee, and demand voting on them; 
3) to ask other participants to the session of the election committee questions according to the agenda and receive 

reasonable answers to them; 
4) to familiarize himself/herself with any documents and materials of the respective and subordinate election committees 

and receive cert5e.d copies thereof. 

When the election committee makes a decision, members of the election committee with the right of deliberative vote shall 
not take part in the voting. 

Members of the election committee with the right of deciding vote may be relieved of the duties of a member of election 
committee before expiration of the term of hisher powers on the decision of the body, which had appointed the member, in the 
following cases: 

1) submission by a member of the election committee of a written application for resignation; 
2) loss of citizenship of the Russian Federation by the member of the election committee; 
3) entry of an indictment in respect of the member of the election committee into legal force; 
4) recognition by the decision of the court of law, which has entered into force, of the member of the election committee 

incapable, restricted in capability, missing or dead. 

The payment for work of a member of the election committee with the right of deciding vote relieved of his regular 
employment for the period of the preparation and conduct of the election shall be made at the expense of funds allocated for the 
conduct of the election. Within the term of hisher powers he/she may not be dismissed from the job or transferred to another 
job without hisher consent on the initiative of the administration (employer). 

During the period of the conduct of the election, members of the election committee with the nght of deciding vote may 
not be prosecuted or subject to measures of administrative punishment imposed by the court without consent of a respective 
public prosecutor. 

Powers of members of the Central Election Committee of the Russian Federation, election committees of subjects of the 
Russian Federation with the nght of deliberative vote related to preparation and conduct of the election of the President of the 
Russian Federation shall continue until the end of registration of candidates for the office of the President of the Russian 
Federation during the next election, provided that the candidate who had appointed them, is elected President of the Russian 
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Federation. Powers of other members of the Central Election Committee of the Russian Federation, election committees of 
subjects of the Russian Federation with the nght of deliberative vote shall expire in 30 days afler the official publication of the 
results of the election of the Pnsident of the Russian Federation. 

The term of powers of members of territorial and polling station election committees with the right of deliberative vote shall 
simultaneously expire with the term of powers of these election committees. 

ARTICLE 20. Publicity In 9 b  AcMies of Election Committees . 
Election committees shall conduct their activities publicly and openly. Candidates for the offce of President of the Russian 

Federation and their attorneys, amorizcd representatives of electoral associations, electoral blocs, initiative voters' groups and 
representatives of mass media arc entiued to be present at the sessions of election committees. 

Decisions of election committees shall be published in the press and handed over to other mass media. 
Election committees shall advise citizens of the results of registration of candidates, their biographic data and voting results 

of each candidate or results of the election of President of the Russian Federation. 
Observers designated by candidates, public and electoral associations, electoral blocs, foreign (international) observers, as 

well as representatives of mass media are entitled to be present at the polling stations on the day of election from the beginning 
of the work of the pollug station election committee to the completion of processing of documents of the voting results. Foreign 
(international) observers shall perform their activities in compliance with federal laws. 

Powers of the observer should be certified in writing by the candidate, public or electoral association, electoral bloc whose 
interests he/she represents with indication of the last name, fmt name, second name, place of residence, as well as the number 
of the polling station where he/she is sent. This document shall be only valid upon presentation of the passport (identity card 
substituting it). No preliminary notification of sending &sewers to the polling station is required. 

The observer is entitled to: 

I) be present at voting of voters who can not come to the voting premises due to the state of health or other good reasons; 
2 )  familiarize himselffierself with the list of voters; 
3) apply to the polling station election committee with suggestions and remarks; 
4) appeal actions (inaction) of the polling station election committee in the territorial election committee. 

No interference with the actions of the polling station election committee shall be admitted. Remarks and suggestions of 
observers shall be considered by the chairman of the polling station election committee, or, in case of necessity, at a session of 
the polling station election committee. 

ARTICLE 21. Organization of Election Committees' Activities 
A session of the election committee shall be deemed competent provided that the majority of committee members with the 

right of deciding vote is present at the session. A session of the Central Election Committee of the Russian Federation shall be 
deemed competent provided that no less than two thirds of the members of the Central Election Committee of the Russian 
Federation with the nght of deciding vote is present at the session. 

In the event of adopting a decision by election committees, in the event of an equal number of votes 'Yea" and "Nay", the 
vote of the chairman of the election committee shall be deciding. 

Decisions of election committees adopted within the scope of their powers shall be binding upon all bodies of state power 
and bodies of local government, a~ well as for subordinate election committees. 

Decisions of the CentrP Election Committee of the Russian Federation on election of the chairman, vice-chairman and 
secretary of the Central Election Committee of the Russian Federation, on registration of candidates for the office of President 
of the Russian Federation, on introduction of a suggestion to the Supreme Court of the Russian Federation on cancellation of 
registration of candidates for the office of President of the Russian Federation, on the issues of financial support for preparation 
and conduct of the election, on estimation of election results, on declaration of elections null and void and on conduct of 
repeated voting and repented elections shall be adopted at the sessions of the Central Election Committee of the Russian 
Federation by the majority of votes of the total number of members of the Central Election Committee of the Russian Federation 
with the rlght of deciding vote. 

Decisions of other election committees on election of the chairman, vice-chairman and secretary of the election committee, 
on issues of financial support of the preparation and conduct of the election, on estimation of the voting results shall also be 
adopted by the majority of votes of the number of members of the election committee with the right of deciding vote present. 

Decisions of election committees on other issues shall be adopted by a majority vote of the members of the election 
committee with the right of deciding vote who are present at the session. 

Decisions of the election committee shall be signed by the chairman and the secretary of the election committee. 
Members of the election committee who do not agree with the decision adopted by the election committee are entitled to 

express in writing their opinion, of which the chairman of the election committee must advise a higher election committee no 
later than within three days, or immediately, if the opinion is expressed three days prior to the day of election or on the day of 
election. 

A decision of the election committee which is in conflict with federal laws or is adopted by the election committee which 
exceeds its authority, shall be subject to cancellation by a hlgher election committee or by a court of law. 
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Sessions of the election committee shall be convened and held by the chairman or, on hisher behalf, by the vice-chairman 
of the election committee. Sessions of the election committcel shall also be held on the demand of no less than one third of the 
election committee members with the right of decidmg vote. 

Representatives of concerned parties are entitled to be p m n t  at the sessions of election committees during adjudication of 
complaints (applications). 

The chairman, the vice-chairman and the secretary of the election committee acting on a permanent basis, may be 
permanent employees of the election committee. So may other committee members with the right deciding vote, provided that 
there is a decision of the election committee. Payment of labor of the members of the election committee with the nght of 
deciding vote shall be made within the limits of budgetary f h  allocated to the election committee in the order and in amounts 
determined by the Central Election Committee of the Russian Federation 

Election committees acting on a permanent basis shall have their staff, structure and employees of which shall be established 
by the election committees within the limits of budgetary funds allocated thereto. Other election committees may form temporary 
staff for the period of preparation and conduct of elections, structure and employees of which shall be determined by respective 
election committees within the limits of budgetary funds allocated thereto. 

ARTICLE 22. Assistance to the Activities of Election Committees 
State authorities, bodies of local government, public associations, enterprises, agencies and organizations, as well as their 

officials must render assistance to election committees in realization of their powers, including granting of necessary premises, 
transport, means of communication, technical equipment, as well as give information and materials, give answers to requests of 
election committees within a term of five days, or immediately if such requests are made five days prior to the day of election or 
on the day of election. 

ARTICLE 23. Appeal of Decisions and Actions of Election Committees 
Decisions and actions (inaction) of the Central Election Committee of the Russian Federation and its officials may be 

appealed to the Supreme Cout of the Russian Federation. 
Decisions and actions (inaction) of election committees and their officials may be appealed to a higher election committee 

or to a court of law. Preliminary application to hlgher election~comknittees shall not be a requirement for applying to a court of 
law. 

Complaints (applications) received by the court shall be adjudicated by the court within the terms envisaged herein. 
Decisions on complaints (applications) received by a higher election committee in the course of the election shall be made 

within a term of five days from the day of receipt of the complqint by the committee, or immediately if such complaint 
(application) is received fwe days prior to the day of election or on the day of election. In the event the facts contained in 
complaints (applications) should require additional review, decisions on them shall be adopted no later than within ten days. 

A hlgher election committee is entitled to adopt an independent decision on the subject of the complaint (application) thus 
canceling the decision of the subordinate election committee. 

Courts and bodies of the prosecutor's office must organize their work (including holidays) so as to provide timely adjudication 
of complaints (applications). 

ARTICLE 24. Establishment of Polling Stations 
P o w  stations shall be established to provide voting and calculation of votes at the election of President of the Russian 

Federation. 
Polling stations shall be established by the head of the local administration with coordination of a respective territorial 

election committee no later than 60 days prior to the day of elections with due regard to local and other conditions for the 
purpose of creation of maximum conveniences for voters. 

Polling stations shall be established with regard to the following requirements: 

1) no more than 3000 voters per polling station; 
2) following the borders of administrative and territorial division in the subject of the Russian Federation. 

In sanatoriums, spas, rest homes, hospitals, other stationary medical institutions and other places of temporary stay of 
voters, in remote regions or regions difficult of access, on navigating vessels and at polar stations, polling stations may be 
established within the term specified in Paragraph 2 hereof, and no later than 5 days prior to the day of election in exclusive 
cases. 

Militarymen shall vote at common polling stations. By way of exception, establishment of polling stations in military units 
located in detached regions far from settlements is allowed. In such cases polling stations shall be established by commanders of 
military units on the decision of the respective election committee of a subject of the Russian Federation. Access to the voting 
premises must be granted to all members of the election committee, observers, candidates and their attorneys if they produce a 
relevant document. 

Polling stations for citizens of the Russian Federation staying on the temtory of a foreign state shall be established by heads 
of diplomatic missions and consular offices of the Russian Federation on the territory of their country of stay. 

Polling station lists indicating borders thereof, addresses and telephone numbers of pollug station election committees shall 
be published in local press no later than 40 days prior to the day of election. 



RUSSIAN FEDERATION FEDERAL LAW ON ELECT1 ON OF PRESIDENT 

ARTICLE 25. The List of Voters and Procedure of Compilation thereof 
The list of voters shall be compiled by the polling station election committee on the basis of data provided by the head of 

local administration in a standard form. The head of local administration shall from time to time revise lists of registered voters 
as of January 1 and July 1 annually. The head of local administration shall folward data on voters to the election committee no 
later than 40 days prior to the day of election. 

The list of voters shall be compiled in alphabetical or other order (on the basis of settlements, streets, houses, or addresses 
of voters). The list shall indicate last names, fist names, second names, year of birth (day and month of birth additionally for the 
age of 18 years) and address of permanent residence of voters. 

The list of military voters staying in a military unit, their family members and other voters, if they reside in the region where 
the military unit is located, shall be compiled on the basis of data provided by the commander of the military unit within the term 
stipulated by Paragraph 1 herein. 

Militarymen residing outside the military unit shall be placed on the lists of voters at the place of residence on common 
grounds. 

Lists of voters staying on the day of election in sanatoriums, spas, rest homes, hospitals, other stationary medical institutions 
and other places of temporary stay of voters shall be compiled on the basis of data provided by chieh of the said institutions. 

The list of voters of a polling station established on a navigating vessel or at a polar station shall be compiled on the basis 
of data provided by the captain of the vessel or the chief of the polar station. 

The list of voters of a polling station established outside the territory of the Russian Federation shall be compiled on the 
basis of data provided by the head of a respective diplomatic mission, consular office of the Russian Federation, or by the 
commander of the military unit located outside the territory of the Russian Federation. 

The list of votes shall be made in duplicate according to the form approved by the Central Election Committee of the 
Russian Federation and shall be signed by the chairman and secretary of the polling station election committee. One copy of the 
list of voters shall be left at the polling station election committee and the second copy shall be provided to the respective 
territorial election committee no later than 16 days prior to the day of elections. 

ARTICLE 26. Procedure of Putting Citizens on the Lists of Voters 
All citizens of the Russian Federation, who possess the active electoral nght in accordance with Article 3 of this Federal 

Law, shall be put on the list of voters. 
The grounds for putting of a citizen on the list of voters at a certain polling station shall be the fact of hjs/hex residmg on 

the temtory of this polling station established in accordance with the federal law that determines the rights of citizens of the 
Russian Federation to freedom of movement, choice of place of stay and place of residence on the temtory of the Russian 
Federation. 

A voter may be put on the list of voters at one polling station only. 
Voters staying on the day of election in sanatoriums, spas, rest homes, hospitals, other stationary medical institutions and 

other places of temporary stay of voters shall be placed on the list of voters of the place of their stay. 
Students and post-graduate students of the day form of study residing in dormitories shall be put on the list of voters at the 

place of the dormitory location. 
Citizens of the Russian Federation residing outside the territory of the Russian Federation or staying on long-term business- 

trips abroad, provided that they hold an external passport of citizen of the Russian Federation, shall be placed on the list of voters 
of the polling station established outside the territory of the Russian Federation. 

Citizens of the Russian Federation arriving in foreign states under private invitations, on service, business and tourist trips, 
shall be additionally put on the list of voters provided that they apply to the polling station election committee and hold an 
external passport of a citizen of the Russian Federation. 

Voters, who have settled on the territory of the polling station aRer the list of voters had been submitted for general 
familiarization, as well as voters for any other reason not put on the list of voters shall be additionally put by the polling station 
election committee on the list of voters on the basis of documents of identification and documents conf i ing the place of 
residence on the temtory of this pollug station. 

ARTICLE 27. Familiarization of Voters with the Lists of Voters 
Lists of voters shall be submitted for general familiarization no later than 30 days prior to the day of election. 
Each citizen shall be entitled to lodge a complaint to the polling station election committee of the failure to place himher 

on the list of voters, as well as of any other mistake or inaccuracy in the list of voters. 
The polling station election committee must review the application and revise the mistake or inaccuracy, or provide a 

written answer to the applicant indicating the reason for denying the application no later than 24 how.  A decision of the polling 
station election committee may be appealed to a hlgher election committee or to a court, which is required to adjudicate the 
complaint (application) within three days, or immediately if the complaint is lodged, three days prior to the election or on the 
day of the election. In the event of a decision in favor of the applicant, the polling station election committee shall immediately 
make necessary corrections in the list of voters. 

Introduction of amendments to list of voters after the beginning of the calculation of votes is not allowed. 
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CHAPTER Ill. ELECTORAL ASSOCIATIONS 

ARTICLE 28. Definition of the Electoral Association 
An electoral association is an all-Russian public association established in the manner stipulated by federal laws, whose 

charter provides for participation in elections to bodies of state power through nomination of candidates and is registered by the 
Ministry of Justice of the Russian Federation no later than six months prior to the announcement of the day of election. 

Electoral blocs created for the period of the conduct of the election of the President of the Russian Federation. 

ARTICLE 29. Electoral Blocs 
Electoral blocs may be established by no less than two public associations which are electoral associations in compliance 

with Paragraph 1, Article 28 of this Federal Law. 
In the event that a public association is part of an electoral bloc, it may not appear in the period of the conduct of the 

election as an independent electoral association or join another electoral bloc. 
Decisions on joining an electoral bloc shall be adopted at the congress (conference) of the public association. 
Electoral blocs shall be registered by the Central Election Committee of the Russian Federation. The registration shall be 

executed no later than five days after submission to the Central Election Committee of the Russian Federation of minutes of the 
congresses (conferences) of the public associations with decisions on joining an electoral bloc and joint decisions of public 
associations on establishing an electoral bloc, signed by authorized representatives of such associations. 

ARTICLE 30. Authorized Representatives of Electoral Associations, Electoral Blocs and Initiative Voters' Groups 
Electoral associations, electoral blocs and initiative voters' groups shall appoint representatives authorized to represent them 

in compliance with this Federal Law on all issues related to participation of such electoral associations, electoral blocs and 
initiative voters' groups in the election of the President of the Russian Federation, including the financial issues. 

ARTICLE 31. Participation of Electoral Associations, Electoral Blocs, Initiative Voters' Groups in the Election of 
President of the Russian Federation. 

Electoral associations, electoral blocs and initiative voters' groups shall take part in the election of President of the Russian 
Federation on equal grounds in the order established by this Federal Law. 

CHAPTER IV. NOMINATION AND REGISTRATION OF A CANDIDATE FOR THE OFFICE OF PRESIDENT OF THE 
RUSSIAN FEDERATION 

ARTICLE 32. Nomination of a Candidate for the Office of President of the Russian Federation by an Electoral 
Association or Electoral Bloc 

Candidates for the office of President of the Russian Federation shall be nominated at the congress (conference) of an 
electoral association. 

An electoral association or electoral bloc is entitled to nominate only one candidate for the ofice of President of the Russian 
Federation. 

The decision on nomination of the candidate shall be adopted by way of secret ballot. 
Electoral associations and electoral blocs are entitled to nominate candidates for the office of President of the Russian 

Federation persons, who are not members of public associations, which are part of these electoral associations or electoral blocs. 
Authorized representatives of the electoral associations and electoral blocs shall submit to the Central Election Committee 

of the Russian Federation minutes with the decision of the congress (conference) of the electoral association on nomination of 
the candidate for the office of President of the Russian Federation. The decision on the nomination of the candidate should 
indicate his last name, first name, second name, place of work, office held (occupation) and place of residence. 

The following shall be submitted along with these documents: a copy of the certificate of registration of the electoral 
association by the Ministry of Justice of the Russian Federation, registered charter of the electoral association, list of authorized 
representatives of the electoral association indicating the last name, first name, second name, place of birth, place of residence 
of each authorized representative of the electoral association, as well as the power of attorney for the authorized representatives 
of the electoral association issued under the procedure established by the law. 

Along with the documents specified in Paragraphs 5 and 6 herein, authorized representatives of the electoral bloc shall 
submit to the Central Election Committee of the Russian Federation minutes of congresses (conferences) of these public 
associations with decisions on joining the electoral bloc and a joint decision of these public associations on the establishment of 
the electoral bloc, signed by authorized representatives of these public associations. 
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ARTICLE 33.  omi in at ion of a Candidates far the Office of President of the Russian Federation Directly by the 
Voters 

Each citizen of the Russian Federation or group of citizens of the Russian Federation, who possess the active electoral nght 
may establish an initiative vders' group in the number of no less than 100 persons to nominate a candidate for the office of 
President of the Russian Federation. 

The initiative voters' group shall apply to the Central Election Committee of the Russian Federation with a written 
application for registration of the group. The application should be accompanied with minutes of the meeting of the initiative 
voted group pertaining to nomination of a candidate for the office of President of the Russian Federation, nomination of 
authorized representatives of the initiative voters' group and a power of attorney issued in their names under the procedure 
established by the law. 

The application of the initiative voters' group shall indicate: 
last name, first name, second name, date of birth, place of work, office held (occupation) and place of residence of the 

candidate for the office of President of the Russian Federation; 
last name, first name, second name, date of birth, places of residence, numbers of series of passports (identity cards 

substiluting them) of the members of the initiative voters' group. 

ARTICLE 34. Collection of Signatures in Support of a Candidate for the Office of President of the Rusisian 
Federation 

An electoral association, electoral bloc or initiative voters' grotp which has nominated a candidate for the office of 
President of the Russian Federation, must collect no less than one million voters' signatures in hisher support, with no more 
than seven per cent of the required total number of signatures falling on one subject of the Russian Federation. 

After checking the compliance of documents submitted to the Central Election Committee of the Russian Federation with 
requirements of this Federal Law, the Central Election Committee of the Russian Federation must adopt a decision on registration 
of authorized representatives of the electoral association, electoral bloc or initiative voters' group and issue registration certificates 
to them within five days after the receipt of the documents. 

In the event of a refusal to register authorized representatives of the electoral association, electoral bloc or initiative voters' 
group, the Central Election Committee of the Russian Federation shall issue a decision to them. The refusal to register may be 
appealed in the Supreme Court of the Russian Federation, which must adjudicate the appeal no later than within three days. 

From the moment registration certificates are issued, authorized representatives of the electoral association, electoral bloc 
or initiative voters' group are entitled to collect signatures of voters in support of a candidate for the office of President of the 
Russian Federation. Collection of signatures before receipt of registration certificates is not allowed. 

Signature sheets shall be printed in the form set forth in Appendices No. 1 and 2 hereto. 
In the process of collection of signatures in support of a candidate, each signature sheet should indicate last name, first 

name, second name, date of birth, place of work, office held (occupation) and place of residence of the candidate. 
In the process of collection of signatures in support of a candidate nominated by an electoral association, electoral bloc, 

affiliation of the candidate to the respective electoral association, electoral bloc is indicated in addition to the said data. 
Voters are entitled to enter their signatures in support of candidates of different electoral associations, electoral blocs or 

iniliative voters' groups, but only one time in support of the same candidate. In this case the voter shall spec@ hisher last name, 
first name, second name, date of birth (day and month additionally for the age of e~ghteen years), address of permanent 
residence, series and number of the passport or identity substituting it, and the day of placing the signature. 

The signature sheet shall be confirmed by the person collecting the signatures who must indicate hisher last name, first 
name and second name, pennanent residence, series and number of the passport or an identity card substituting it, and by an 
authorized representative of the electoral association, electoral bloc or initiative voters' group nominating the candidate with an 
indication of the same data. Each signatm sheet should indicate the name of the subject of the Russian Federation where voters' 
signatures were collected. 

Collection of signatures shall be carried out at places of work (including work groups), service, study or residence, at pre- 
election events, as well as other places where propaganda and collection of signatures are not prohibited by the federal law, 
forcing and bribing of voters in any manner by a person collecting signatures is not allowed. 

Administration and work groups of the enterprises, agencies and organizations of any form of property must render 
assistance in the creation of equal conditions fox the collection of signatures in support of candidates. 

After the collection of signatures has been finished, authorized representatives of the electoral association, electoral bloc and 
initiative voters' groups shall count the number of voters' signatures collected in each subject of the Russian Federation where 
such slgnatwes had been collected, and the number of collected signatures of citizens of the Russian Federation residing outside 
its territory, as well as the total number of voters' signatures. 

Signature sheets bound separately by the subjects of the Russian Federation and numbered, the final protocol and the 
application of candidate of hisher consent to be nominated for the office of President of the Russian Federation and the 
declaration of income of the candidate for the two years preceding the year of election shall be handed over to the Central 
Election Committee of the Russian Federation by an authorized representative of electoral associations, electoral blocs and 
initiative voters' groups under the procedure established by the law before 6 p.m. no later than 60 days prior to the day of 
election. The Central Election Committee of the Russian Federation shall issue a written confirmation of receipt of the 
documents to the said authorized representatives. 

In the event the election of President of the Russian Federation is conducted early, the number of voters' signatures to be 
collected in compliance with Paragraph 1 hereof shall be reduced by one half. 
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ARTICLE 35. Registration of a Candidate for the Office of President of the Russian Federation 
The Central Election Committee of the Russian Federation within ten days from the day of receipt of documents shall 

review and decide whether the procedure of nomination of candidates for the office of President of the Russian Federation meets 
the requirements of this Federal Law and make a decision on the registration of candidates or a reasonable decision of refusal to 
register, within 50 days. 

Authorized representatives of concerned electoral associations, electoral blocs and initiative voters' groups, as well as 
candidates for the office of President of the Russian Federation and their attorneys, are entitled to be present at the review of 
correctness of signature sheets and other documents by the Central Election Committee of the Russian Federation. 

If doubts about the accuracy of the data contained in the signature sheets, or in the validity of voters' signatures should 
occur, the Central Election Committee of the Russian Federation shall organize a review of the signature sheets. 

A candidate for the office of President of the Russian Federation may be refused registration only in the event of a violation 
of the Constitution of the Russian Federation and this Federal Law. The Central Election Committee of the Russian Federation 
shall make a reasonable decision on the refusal to register a candidate for the office of President of the Russian Federation. The 
person refused registration as candidate for the office of the President of the Russian Federation shall be advised of the said 
decision. 

The decision of the Central Election Committee of the Russian Federation on registration or refusal to register a candidate 
may be appealed to the Supreme Court of the Russian Federation. The appeal shall be adjudicated within three days. The 
decision of the Supreme Court of the Russian Federation on the results of adjudication thereof shall be final. 

A certificate of registration indicating the date and time thereof shall be issued to each registered candidate. Data of the 
registered candidates shall be transferred to mass media within two days after the registration. 

In the event less than two candidates for the office of the President of the Russian Federation are registered within the terms 
stipulated by Pa~agraph 1 of this Article, the election shall be postponed by the decision of the Central Election Committee of 
the Russian Federation for a term of 60 days for additional nomination of candidates and undertaking of further electoral 
measures. 

If less than two candidates should remain on the day of election, the election shall be postponed by the decision of the 
Central Election Committee of the Russian Federation for a term of 100 days for further nomination of candidates and 
undertaking of further electoral measures. 

CHAPTER V. STATUS OF CANDIDATES FOR THE OFFICE OF PRESIDENT OF THE RUSSIAN FEDERATION 

ARTICLE 36. Equality in Right and Duties of Candidates for the Office of President of the Russian Federation 
All registered candidates for the office of President of the Russian Federation shall have equal nghts and bear equal duties. 

ARTICLE 37. Rights and Duties of Candidates for the office of the President of the Russian Federation 
From the day of registration, a candidate for the office of President of the Russian Federation holding a state or municipal 

office or working in the mass media shall be relieved of performance of his official duties for the term of his participation in the 
election, and shall not be entitled to take advantage of his official standing. The President of the Russian Federation taking part 
in the election for the second term, or Chairman of the Government of the Russian Federation, who temporarily fulfills the 
duties of President of the Russian Federation in compliance with the Constitution of the Russian Federation and is registered as 
a candidate for the office of President of the Russian Federation, shall fulfill his/her duties, but may not take advantage of his 
official standing for the term of election. 

After the registration, upon presentation of a personal statement, the candidate shall be relieved of hisher work, military 
service and military assemblies from the day of registration to the day of official publication of common election results. Within 
this period, the Central Election Committee of the Russian Federation shall pay candidates a monetary reimbursement in an 
amount of hisher average monthly income, which shall not exceed 20 minimum salaries envisaged by the federal law on the day 
of setting of the election at the expense of funds allowed for the preparation and conduct of the election. 

A candidate for the office of the President of the Russian Federation may not be dismissed from his job on the initiative of 
the administration (employer), transferred without hisher consent to another work or office, including work in other area, as 
well as sent on a business-trip, enrolled for military sewice or military assemblies from the day of registration to the day of official 
publication of the election results. The time of participation of the candidate for the office of President of the Russian Federation 
in the election shall be included into the length of service in the field of qualification where he/she had worked till the day of 
registration. 

From the day of registration to the day of official publication of election results, candidates for the office of President of the 
Russian Federation shall be entitled to use any means of public transportation (except for taxies), as well as make trips within the 
territory of the Russian Federation, except for taxies and charter trips, free of charge. Payment of trips within the territory of the 
Russian Federation shall be made by the Central Election Committee of the Russian Federation at the expense of funds allocated 
for preparation and conduct of the election. 

A candidate for the office of President of the Russian Federation is entitled to withdraw hisher candidacy at any time 
before the day of election. If a candidature is withdrawn without compelling circumstances, the Central Election Committee of 
the Russian Federation may attribute a respective part of expenditures borne, including funds allocated for the pre-election 
campaign, to hisher account. 

A candidate for the office of President of the Russian Federation may have up to 200 attorneys, who shall be subject to 
registration by the Central Election Committee of the Russian Federation on the basis of written applications of the candidate 
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and the application of consent of the citizen to be an attorney. Attorneys shall receive certificates from the Central Election 
Committee of the Russian Federation and shall perform propaganda and other activities that facilitate the election of the 
candidate. The administration (employer) must give attorneys unpaid leave at their request for the term set forth in Paragraph 2 
herein. Candidates, who have appointed attorneys, are entitled to recall them at any time by notifying the Central Election 
Committee of the Russian Federation, which will invalidate certificates issued to these attorneys. 

A candidate for the offlce of President of the Russian Federation may not be prosecuted, arrested or subject to administrative 
punishment imposed by the court without the consent of Procurator General of the Russian Federation. When giving such 
consent, the Procurator General of the Russian Federation shall immediately noti& the Central Election Committee of the 
Russian Federation thereof. 

CHAPTER VI. PRE-ELECTION CAMPAIGN 

ARTICLE 38. Pre-Election Campaign and Terms thereof 
Citizens of the Russian Federation, candidates for the ofice :of President of the Russian Federation, electoral associations, 

electoral blocs and initiative voters' groups are entitled to conduct pre-election campaign freely. 
The following entities are not allowed to conduct pre-election campaigns or spread any pre-election propaganda materials: 

1) federal bodies of state power, bodies of state power in subject of theh Russian Federation, bodies of local government, 
as well as their officials in the process of fulfilling their off~cial duties; 

2) military units, military institutions and organizations; 
3) charitable organizations and religious associations; 
4) members of election committees. 

The pre-election campaign shall start on the day of registration of candidates and shall end at 12 p.m. local time prior to the 
day preceding the day of election. Any pre-election campaigning is prohibited on the day of the election and the preceding day. 
Campaign printed materials placed outside the premises of the election committees before shall remain in their places. 

Pre-election campaigning may be conducted: 

1) through the mass media; 
2) by means of arranging public pre-election events (pre-election assemblies and meetings with voters, public pre-election 

debates and discussions, gatherings, marches, demonstrations and other pre-election events); 
3) by means of issuing and/or distributing printed, audiovisual and other campaign materials., 
4) in other forms not prohibited bg the law. 

Conduct of the pre-election campaign involving the free or preferential giving of goods, rendering of services (except for 
information services), securities, as well as payment of money is prohibited. 

Journalists, officials of boards of edito~s of mass media are not allowed to conduct information television and radio programs 
(broadcasts), take part in elucidation of election through these mass media, if they are candidates for the ofice of President of 
the Russian Federation, their attorneys or members of election committees. 

ARTICLE 39. Misuse of the Right to Pre-Election Campaign 
Misuse of freedom of mass information is not permitted in the conduct of the pre-election campaign. Pre-election programs, 

pre-election propaganda materials and speeches at assemblies and meetings in the mass media must not contain appeals to 
violent change of the principles of the constitutional system and breach of integrity of the Russian Federation. Proclamation or 
propaganda of social, racial, national, religious or lingual superiority, issue and the distribution of information and materials 
advocating social, racial, national or religious hatred is prohibited. 

Candidates, electoral associations, electoral blocs and initiative voters' groups and their authorized representatives are not 
entitled to provide money, presents and other material values to voters other than for fulfillment of pre-election organization 
work (being on  duty at polling stations, collection of signatures and so on), arrange preferential sale of goods, free giving of any 
goods except of printed, including flustrative, materials, as well as badges specially made for the election campaign. In conducting 
the pre-election campagn, candidates, electoral associations, electoral blocs and initiative voters' groups and their authorized 
representatives are not entitled to influence the voters through .promises to provide money, securities and other materials values 
to them. 

Election committees shall exercise control over adherence to the established order of conducting pre-election campaign. 
Once informed of unlawful speeches or on distribution of unlawful propaganda materials, they are entitled to undertake measures 
to prevent these unlawful propaganda activities, and apply to respective bodies with request for prevention of unlawful propaganda 
activities. The Central Election Committee of the Russian Federation is entitled to apply to the Supreme Court of the Russian 
Federation with suggestion to cancel the decision on registration of the candidate. The said requests shall be considered by the 
Supreme Court of the Russian Federation within a term of three days, or immediately if the requests are made three days prior 
to the day of election. 
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ARTICLE 40. Pre-Election Campaigning on the Radio and Television 
Candidates for the office of President of the Russian Federation shall be granted broadcasting time on the channels of TV 

and radio companies which are financed at the expense of funds of the respective budget (federal budget, budget of a subject of 
the Russian Federation) on equal grounds (free of change, equal amount of broadcasting time granted, same time of broadcasting 
and other conditions). 

For the purpose of conducting the pre-election campaign, electoral associations, electoral blocs and initiative voters' groups 
which have been registered under the established procedure are entitled to use state and municipal TV and radio companies. 

Instruction on the procedure of granting of broadcasting time to candidates, electoral associations, electoral blocs and 
initiative voters' groups on the channels of state TV and radio companies shall be published by the Central Election Committee 
of the Russian Federation with participation of state bodies that provide adherence to constitutional rlghts and freedoms in the 
field of mass media, suggestions of candidates, electoral associations, electoral blocs and initiative voters' groups being duly 
considered. 

Candidates for the office of President of the Russian Federation are entitled to use municipal W and radio companies to 
conduct their pre-election campaign. 

Pre-election propaganda on the radio and TV shall be conducted in the form of public pre-election debates, "round tables", 
press-conferences, interviews, presentations, political advertising and other forms not prohibited by the law. Candidates, electoral 
associations, electoral blocs and initiative voters' groups are entitled to independently determine the form and nature of the pre- 
election propaganda. 

It is prohibited to interrupt television and radio programs (broadcasts) containing pre-election campaigning with advertising 
of goods, works and services. 

Information TV and radio programs (broadcasts) shall give information on conduct of pre-election campaign by candidates, 
electoral associations, electoral blocs and initiative voters' groups in a separate bloc only, as a rule in the beginning of the said 
programs without any comments. These information blocs shall not be paid for by candidates, electoral associations, electoral 
blocs and initiative voters' groups. 

Journalists, officials of boards of editors of mass media, officials and creative workers of state W and radio companies are 
not allowed to take part in reporting the election through the mass media, including TV and radio programs (broadcasts), if said 
persons are candidates or attorneys of candidates. 

1V and radio programs (broadcasts) containing pre-election campaigning shall be broadcast and simultaneously recorded on 
video and audio tape that shall be stored within six months from the day of broadcasting of said programs (broadcasts). 

ARTICLE 41. Pre-Election Campaigning in Periodicals 
Periodicals established by bodies of legislative (representative), executive, judicia~y power exclusively for publication of their 

official messages and materials, normative and other acts, are not entitled to publish pre-election campaign materials of candidates 
for the office of the President of the Russian Federation, electoral associations, electoral blocs and initiative voters' groups. 

A periodical, among founders (co-founders) of which there are state or municipal bodies, state enterprises, agencies or 
organizations, or which is financed partly or in full at the expense of funds of respective budget (federal budget, budget of subject 
of the Russian Federation), and which has granted a candidate, an electoral association, electoral bloc or initiative voters' groups 
area on the page, is not entitled to refuse to grant space on the page to another candidate, electoral association, electoral bloc or 
initiative voters' group under the same conditions, and must do it in the nearest issues. 

The order of publishing pre-election campaign materials in periodicals listed in Paragraph 2 herein shall be established by 
the Central Election Committee of the Russian Federation with participation of state bodies which provide for adherence to 
constitutional rights and freedom in the field of mass media. 

Provisions of Paragraph 2 herein shall not apply to periodicals founded by candidates, electoral associations, electoral blocs, 
initiative voters' groups, as well as public associations which are part of electoral associations. 

ARTICLE 42. Conditions of Conducting Pre-Election Assemblies, Meetings with Voters 
State bodies and bodies of local government shall render assistance to candidates for the office of President of the Russian 

Federation, electoral associations, electoral blocs and initiative voters' groups in organizing and conducting pre-election assemblies, 
meetings of candidates and attorneys with voters. 

Applications for allocation of premises for the conduct of such assemblies and meetings shall be considered by competent 
state bodies and bodies of local government within a term of five days from the day of submission thereof, and shall be settled 
in the order established by the territorial election committee. 

At the request of the election committee, premises which are suitable for the conduct of public events and are owned by the 
state or municipal authorities, state enterprises, agencies and organizations, shall be granted for use for the time determined by 
the election committee free of charge for meetings of candidates and their attorneys with the voters. Election committees must 
provide equal opportunities for all candidates and electoral associations, electoral blocs and initiative voters' groups. 

Buildings and edifices included into the State Register of Hlghly Valuable Memorials of the Cultural Heritage of the 
Nations of the Russian Federation may not be granted for these purposes. 
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ARTICLE 43. Spread of Printed Campaign Materials. 
Candidates for the ofice of President of the Russian Federation, electoral associations, electoral blocs and initiative voters' 

groups are entitled to freely issue posters, leaflets and other printed propaganda materials. 
Printed propaganda materials shall contain infotmation on organizations and persons responsible for issue thereof. 
Spread of anonymous printed campaign materials is prohibited. 
Printed campaign materials may be placed in any premises, on any building or edifice, or any other object on consent of the 

proprietor or the owner of the said objects. 
It is prohibited to place printed campaign materials on monuments, obelisks, buildings and in premises of historic, cultural 

or architectural value, as well as in the premises of the election committee and in the voting premises. 
Local administration must allocate special places for hanging or posting of printed propaganda materials no later than 20 

days prior to the day of election. Such places should be suitable for visiting by voters, and there should be no less than one such 
place within the territory of each polling station. Candidates for the off~ce of President of the Russian Federation, electoral 
associations, electoral blocs and initiative voters' groups and candidates of which have been registered with the Central Election 
Committee of the Russian Federation, shall be granted equal area for hanging or posting printed propaganda materials. 

Informed of the spread of anonymous or counterfeit printed propaganda materials, the election committee shall undertake 
measures to prevent these activities, and shall be entitled to apply to respective bodies with a request to prevent unlawful 
propaganda activities. 

CHAPTER VII. ELECTION FINANCING 

ARTICLE 44. Financial Support of Preparation and Conduct of the Election of President of the Russian 
Federation 

Expenditures of election committees related to preparation and conduct of the election of the President of the Russian 
Federation, as well as provision of activities of election committees during the term of their powers shall be made from federal 
budget funds. Respective expenditures shall be errvisaged in a separate entry in the federal budget. 

Funds for the conduct of the election of President of the Russian Federation envisaged by the federal budget shall be 
transferred for disposal of the Central Election Committee of the Russian Federation within ten days from the day of setti% of 
the election and shall be distributed thereby among the election committees of subjects of the Russian Federation. 

In the event the election of President of the Russian Federation is conducted early, these expenditures shall be paid from 
accounts of the Central Bank of the Russian Federation at the expense of federal budget funds. In the event budgetary funds are 
not timely transferred to the account of the Central Election Committee of the Russian Federation, the Central Election 
Committee of the Russian Federation is entitled to apply to the Central Bank of the Russian Federation for credits, and if the 
latter should refuse to allow a credit, the Central Election Committee of the Russian Federation is entitled to apply to commercial 
banks for a credit on a competitive basis for financing the preparation and conduct of the election. These credits, including 
interest, shall be covered at the expense of the federal budget funds no later than three months after the day of election. The 
financing of repeated voting and r&eated election of President of the Russian Federation is done similarly in the event monetary 
resources initially allocated for the conduct of the election are exhausted. 

Election committees of subjects of the Russian Federation shall distribute funds received to subordinate election committees. 
The order of transfer of monetary resources to election committees shall be jointly established by the Central Election 

Committee of the Russian Federation and the Central Bank of the Russian Federation. 
Chairmen of election committees shall dispose of monetary respurces and be responsible for compliance of financial 

documents with the decisions of election committees on financial issues. Unexpended budget funds shall remain in special 
accounts of the election committees after the end of the election for use for the purposes envisaged by Paragraph 1 herein. 

ARTICLE 45. Election Funds of a Candidate for the Office of President of the Russian Federation 
A candidate for the office of the President of the Russian Federation shall form hisher own election funds for financing the 

pre-election campaign. Money of election funds shall be placed in a special temporary account in a division of the Savings Bank 
of the Russian Federation. The nght to dispose of the money ofthe election fund for said purposes shall belong to the candidate 
who created this fund. 

Divisions of the Savings Bank of the Russian Federation shall open special temporary accounts for registered candidates on 
the basis of a written message from the Central Election Committee of the Russian Federation for forming of election funds. No 
income shall be added on and paid from the said accounts. 

Election funds made be foxmed at the expense of the following monetary resources: 

funds allocated to a candidate for the pre-election campaign by the Central Election Committee of the Russian 
Federation; 
the candidate's own funds, which may not exceed 1000 minimum salaries as set forth by the federal law on the day of 
election; 
finds allocated to the candidate by the electoral association, electoral bloc, initiative voters' group that have nominated 
himher, which may not exceed 50 thousand minimum salaries, as set forth by the federal law on the day of election; 
voluntary donations of natural persons, each of them not exceeding 50 minimum salaries, as set forth by the federal law 
on the day of election; 
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5) voluntary donations of legal entities, each of them not exceeding 5000 minimum salaries. as set forth by the federal law 
on the day of election; 

The maximum amount of a candidate's expenditures from the election fund may not exceed 250 thousand minimum 
salaries, as set forth by the federal law on the day of election. 

Donations to the election fund on the part of the following entities are not allowed: 

I) foreign states, organizations and citizens; 
2) persons without citizenship; 
3) Russian legal entities with foreign investments, if the share of the foreign capital in their registered capital exceeds 30 

percent; 
4) international organizations, international public movements; 
5)  bodies of local government, state and municipal enterprises, agencies and organizations; 
6 )  military units, military institutions and organizations; 
7 )  charitable organizations and religious associations. 

Banks shall render information on crediting of funds into special temporary accounts of candidates to the Central Election 
Committee of the Russian Federation within a term of three days from the day of crediting thereof. 

If the credited voluntary donations have been made to the election funds of candidates by natural persons or legal entities 
who are not entitled to made such donations, or in amounts exceeding those stipulated herein, candidates must return these 
donations correspondingly in full or the part exceeding the permissible amount of the donations, to the donors, with an 
indication of the reason for their return. Anonymous donations shall be transferred to the revenues of the State. 

Candidates are not allowed to use other monetary resources for conducting the pre-election campaign except for the 
resources received by them in their election funds. 

Banks shall render in writing information on spending of monetary resources in special temporary accounts of candidates to 
the Central Election Committee of the Russian Federation. 

If a candidate used other monetary resources for conducting the pre-election campaign other than resources transferred to 
his/her election fund, the Central Election Committee of the Russian Federation is entitled to apply to the Supreme Court of the 
Russian Federation with a request to cancel the decision on registration of the candidate. The said request shall be considered by 
the Supreme Court of the Russian Federation within a term of five days, or immediately if such a request is made five days prior 
to the day of election. 

AU financial transactions with special temporary accounts of candidates open for fonning their election funds shall be 
terminated on the day of election. On the basis of a respective request of a candidate, the Central Election Committee of the 
Russian Federation may extend the term of effecting financial transactions for payment of expenditures made before the day of 
the election. 

ARTICLE 46. Procedure of Accounting of Funds and Financial Reports 
The procedure of accounting of the receipt and spending of budgetary funds allocated for preparation and conduct of the 

election of President of the Russian Federation and money of election funds of candidates shall be determined by the Central 
Election Committee of the Russian Federation in compliance with the legislation of the Russian Federation. 

Forms of financial reports of election committees on the receipt and spending of funds allocated for the preparation and 
conduct of the election, and financial reports of candidates shall be established by the Central Election Committee of the Russian 
Federation in compliance with the laws of the Russian Federation. 

Candidates shall submit a financial report to the Central Election Committee of the Russian Federation no later than 30 
days after publication of election results. Copies of said financial reports shall be provided by the Central Election Committee of 
the Russian Federation to mass media. 

Polling station election committees shall submit financial reports to territorial election committees no later than 10 from the 
day of publication of election results. 

Territorial election committees shall submit financial reports to election committees of the subjects of the Russian Federation 
no later than 30 days from the day of publication of election results. 

Election committees of the subjects of the Russian Federation shall submit summary financial reports to  the Central 
Election Committee of the Russian Federation no later than 60 days from the day of official publication of the election results. 

The Central Election Committee of the Russian Federation shall submit the financial report on spending of federal budget 
funds to the Houses of the Federal Assembly of the Russian Federation no later than three months from the day of official 
publication of the election results. The said financial report must be published by the Central Election Committee of the Russian 
Federation in its official gazette and provided to mass media no later than one month from the day of presentation thereof to the 
Houses of the Federal Assembly of the Russian Federation. 
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ARTICLE 47. Unexpended Monetary Resources of the Election Funds 
No later than 30 days aAer the day of election, candidates for the offlce of President of the Russian Federation shall return 

unexpended monetary resources of their election funds to the Central Election Committee of the Russian Federation in the 
amount proportional to the amount of monetary resources allocated to them by the Central Election Committee of the Russian 
Federation. After expiration of this term, on instruction of the Central Election Committee of the Russian Federation, unexpended 
budgetary resources shall be unconditionally transferred by divisions of the Savings Bank of the Russian Federation to the 
account of the Central Election Committee of the Russian Federation. 

M e r  the election, with the permission of the Central Election Committee of the Russian Federation, the remainder of 
monetary resources in accounts of candidates shall be transferred by candidates into current accounts of organizations and 
persons who had made the donations into the election funds in proportion to their contributions. 

ARTICLE 48. Auditing Service 
The auditing service attached to the Central Election Committee of the Russian Federation involving experts of state bodies 

of the Russian Federation shall be established in order to exercise control over targeted use of monetary resources allocated to 
election committees for organization of preparation and conduct of the election, as well as control over sources, accuracy of 
accounting of monetary resources of the election funds and spendmg thereof by candidates for the office of President of the 
Russian Federation. 

CHAPTER VIII. VOTING AND ESTIMATION OF ELECTION RESULTS 

ARTICLE 49. Voting Premises 
Voting ljremises shall be freely allocated by the head of a respective local administration to the polling station election 

committee for disposal. 
The voting premises must have a hall in which cabins, specially equipped places or rooms will be installed for voting by 

secret ballot. Cabins, specially equipped places or rooms for voting by secret ballot shall be outfitted with tables and writing 
accessories. Use of pencils for these purposes is not allowed. 

In the voting premises or immediately in front of it, the polling station election committee shall install a stand, on which 
a sample of a completed voting ballot and information materials on all candidates for the offlce of President of the Russian 
Federation, are 'placed. Information materials on candidates and their pre-election platforms, shall not contain propaganda 
appeals. Samples of a completed voting ballot, placed on the stand, shall not contain names of candidates. 

ARTICLE SO. Ballots 
Fach voter shall receive a ballot for election of President of the Russian Federation. The form and the text of the ballot in 

the Russian language shall be approved by the Central Election Committee of the Russian Federation no later than 28 days prior 
to the day of election. The text of the ballot must be placed on one side of the ballot only. 

The ballot shall contain last names, first names, second names of all registered candidates for the ofice of President of the 
Russian Federation in alphabetical order, and their data, as set forth by Paragraph 5, Article 32 or Paragraph 3, Article 33 of this 
Federal Law. In the event the candidate is nominated by an electoral association or electoral bloc, the names of these electoral 
associations and electoral blocs, as well as the candidate's affdiation to a political party or other public association, which is part 
of the electoral association or electoral bloc, if there is such affiation shall also be included. If a candidate is nominated directly 
by the voters, his political affiliation shall be indikated only of the candidate's own accord. A blank box shall be placed to the 
right of the data of each candidate. The line "none of the candidates" with a blank box to the right of it shall be placed in the 
end of the list with the names of candidates. 

Each ballot shall contain an explanation on completing it. 
Ballots shall be printed in Russian. On the decision of the election committee of a subject of the Russian Federation, ballots 

in republics which are part of the Russian Federation shall be printed in Russian and in the state language of the respective 
republic, and in caes of necessity, in the languages of nations of the Russian Federation in territories of their compact living. If 
ballots for a polling station are printed in two or more languages, the text in these languages shall be placed in each ballot..The 
text of the ballot shall be approved by the election committee of a subject of the Russian Federation. 

Ballots shall be printed on the instructions of the Central Election Committee of the Russian Federation no later than 20 
days prior to the day of election. Ballots containing a text in two or more languages shall be printed within the same term on the 
instructions of respective election committees of subjects of the Russian Federation. 

Polling station election committees shall receive ballots no later than four days prior to the day of election. The number of 
ballots provided to the polling station election committee may not exceed the number of voters on the lists of voters of the polling 
station by more than 0.5 per cent. Signatures of two members of the polling station election committee, which are to be certified 
with the seal of the election committee, shall be placed in the upper right comer of the ballot. Ballots not certified by the polling 
station election committee shall be found ballots of a non-standard form and shall not count in the calculation of votes. 

In the event of withdrawal of some candidates afkr ballots have been printed, polling station election committees shall cross 
out the data of respective candidates on the ballots on imtructions of the Central Election Committee of the Russian Federation. 
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ARTICLE 51. Voting Procedure 
Voting on the day of election shall take place from 8 a.m. to 10 p.m. local time. 
Polling station election committees must notifjl the voters of the time and place of voting no later than 20 days prior to the 

day of conduct thereof through mass media or otherwise. 
An election committee of the polling station established on navigating vessels, military units, at polar stations, in remote 

regions and regions of difficult access may declare the voting completed earlier than the time set forth by Paragraph 1 herein, if 
all the voters on the list of voters have voted. 

If a citizen on the list of voters discovers that he will not be able to come on the day of election to the premises of the polling 
station, where he has been placed on the list of voters, less than 30 days prior to the day of election, he/she is entitled to receive 
a free certficate of the right to participate in the election of President of the Russian Federation. The citizen shall sign on the 
list of voters for receipt of the free certificate indicating the date of receipt. Issue of the free certificate shall be registered in a 
special register. The citizen shall be placed on the list of voters at any other polling station upon presentation of the free 
certificate. The Corm of the free certificate and the form of the register of issue of free cerUcate shall be approved by the Central 
Election Committee of the Russian Federation. 

Election committees of subjects of the Russian Federation are entitled to permit early voting, but no sooner than 15 days 
prior to the day of election, on the vessels of the commercial, f ~ i n g ,  scientific research, navy and river fleet, which will be a n  
expeditions, at foreign ports, in autonomous navigation on the day of election on, as well as at polar stations and other remote 
regions or regions of difficult access. 

At 8 a.m. on the day of the election, the chairman of the polling station election committee shall declare the polling station 
open and produce empty ballot-boxes to the members of the election committee, voters and observers present. After this the 
ballot-boxes shall be sealed, whereaRer the chairman of the polling station election committee shall invite the voters to commence 
to vote. 

When receiving the ballot, the voter shall indicate the series and number of hisher passport or an identity card substituting 
it in the list of voters. On consent of the voter, or at his/her request, the series and number of the produced passport or identity 
card substituting it may be entered into the list of voters by a member of the polling station election committee with the right of 
deciding vote. The voter shall check the accuracy of the record made and sign it. 

In the event a voter is not able to sign for receipt of voting ballots by himselfherself, he/she is entitled to use the assistance 
of another person, except for the members of the polling station election committee, observers or attorneys of the candidates. 
The person, who has rendered assistance to the voter, shall indicate hisher name and sign on the list of voters in the column 
"Signature of Voter for Receipt of the Voting Ballot". 

Each voter shall vote personally. Voting for other persons is not allowed. ballots are completed in the cabin, specially 
equipped place or a room for voting by secret ballot, where the presence of only the voter allowed. A voter, who is not able to 
fdl in voting ballot by hirnself/herself, is entitled to invite any person except for a member of the election committee, observers, 
attorneys of candidates to the cabin, specially equipped place or room for voting by secret ballot. The name of this person shall 
be indicated in the list of voters next to the signature of the voter for receipt of voting ballots. 

On the ballot a voter shall place any mark in the blank box to the nght of the name of the candidate he/she votes for, or in 
the box placed to the nght of the entry "None of the candidates". 

Voters shall cast completed ballots into the ballot box. The ballot box must be in sight of the members of the polling station 
election committee and the observers. 

The polling station election committee shall provide all voters with an opportunity to take part in the voting, including 
voters who cannot appear the voting premises due to state of health or other good reasons. For these purposes the polling station 
election committee shall have a necessary number of mobile ballot-boxes determined by a decision of the territorial election 
committee. An application for the possibility of voting outside the voting premises must by confirmed by the voter in writing on 
the arrival of members of the polling station election committee to himher. The application shall contain the same data of the 
voter as in the list of voters. On receipt of ballots, the voter shall make a mark on hisher application and sign it. Members of the 
polling station election committee traveling to the applicants, shall sign for the receipt of ballots in an amount corresponding to 
the number of applications. The number of voters' applications, as well as the number of used and returned ballots shall be 
marked in a separate statement. At the same time, a record of the fact that the voter voted outside the voting premises shall be 
made in the list of voters. Observers are entitled to be present at voting outside the voting premises. After the return of members 
of the polling station election committee to the voting premises, the mobile ballot-box shall not be opened until the beginning 
of the votes calculation. Arrangement and conduct of voting outside the voting premises must preclude the opportunity of 
violation of the citizen's electoral nghts, as well as the opportunity to breach of the secret of voting or distortion of the voter's 
will. 

The chairman of the polling station election committee shall monitor the order at the voting premises. His orders are 
binding upon all those present in the voting premises. In the event the chairman of the election committee is absent, he shall be 
substituted by the vice-chairman of the election committee, and in the event of his absence he shall be substituted by the 
secretary or other member of the election committee authorized thereby. 

A member of the polling station election committee shall be dismissed from participation in the work thereof, and a voter 
shall be immediately removed from the voting premises, if they infringe upon the secret voting or attempt to influence the will 
of the voter. The decision on this shall be adopted by the polling station election committee. 

In the event the voter thinks that he has made a mistake in the completion of the ballot, he is entitled to apply to the 
member of election committee who has issued the ballot with a request to issue a new ballot for him, in lieu of the spoiled one, 
who will make a mark on the record in the list of voters in front of the name of the respective voter. The spoiled ballot shall be 
rendered void whereof a statement is made. 
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ARTICLE 52. Calculation of the Votes at Polling Stations 
On expiration of the time allocated for voting, the chairman of the polling station election committee shall announce that 

only the voters who are already in the voting premises may receive ballots and vote. 
Before opening the ballot boxes, members of the election committee shall count and render void unused ballots in the 

presence of observers representing candidates, electoral associations, electoral blocs, and foreign (international) observers if they 
remain at the voting premises. The number of these ballots shall be declared and entered into the protocol of the voting results 
whereafter the chairman of the polling station election committee shall check the integrity of seals and leads on the ballot-boxes, 
allow the members of the polling station election committee, observers and attorneys to make sure that they are not damaged and 
open them. Ballot boxes shall be opened by turns - first mobile ballot boxes and then stationary ballot-boxes. 

Ballots that were in mobile ballot-boxes, shall be counted first. Their number should not exceed the number of written 
applications for the conduct of the voting outside the voting premises. 

In the event more ballots than the said applications should be found in the mobile ballot box, all ballots that were in the 
mobile ballot-box shall be declared null and void by decision of the polling station election committee. 

This fact with indication of names of members of the polling station election committee who provided conduct of the voting 
outside the voting premises, shall be reflected in a statement which is attached to the protocol on the voting results. 

In the process of calculation of the votes cast, all ballots of non-standard form, that is those not made officially or not 
certified by the election committee, and invalid voting ballots shall be separated: Invalid ballots are those ballots, from which it 
is impossible to find out the voter's will, particularly those where any sign(s) has been placed in more than one box or not placed 
in any of them. If doubt should arise, the polling station election committee shall resolve the question by way of voting. When 
adopting a decision on recognition of a ballot as invalid, the election committee shall indicate on the reverse side thereof the 
reasons of invalidity. This record shall be certified with signatures of no less than three 'members of the polling station election 
committee. Invalid ballots shall be piled separately from other voting ballots. 

The votes shall be counted directly by the members of the polling station election committee with the right of deciding vote 
without a break until the receipt of the voting results, of which all members of the polling station election committee, as well as 
observers including foreign (international) observers shall be notified. 

polling station klection committee shall draw up protocol on the voting results. 
following data shall be included into the protocol: 

number of voters put on the list of voters, including voters additionally put on the list; 
number of ballots issued to the election committee; 
number of ballots issued to the voters at the polling station on the day of election; 
number of ballots issued to the voters who voted outside the voting premises; 
number of ballots declared void; 
number of ballots contained in the stationary ballot-boxes (expect for the ballots of non-standard form); 
number of ballots contained in mobile ballot-boxes (except for the ballots of non-standard form); 
number of valid voting ballots; 
number of ballots declared invalid (including a separate line for the number of ballots containing no marks in any of 
the items). 
last names, first names, second names of candidates, and, in the event of their similarity, other data of the candidates 
included in the ballot; 
number of votes cast for each candidate; 
number of votes cast against all the candidates. 

Voters who have voted under free certificates in this polling station shall be included into the number of voters placed on 
the list of voters of the polling station. Voters, who received free certificates at this pollug station are not included into this 
number. 

The protocol shall be made in triplicate in presence of all members of the polling station election committee, observers, 
attorneys of candidates and signed by all members of the polling station election committee. Any member of the pollug station 
election committee who does not agree with the protocol in hll or with certain provisions thereof is entitled to attach hisher 
dissenting opinions to the protocol whereof an appropriate record shall be made in the protocol. Complaints (applications) about 
violation of this Federal Law received by the polling station election committee on the day of election, as well as decisions of the 
polling station election committee made thereon shall be attached to the first copy of the protocol. Certified copies of complaints 
(applications) and decisions of the polling station election committee sliall be attached to the second copy of the protocol. 

Completion of the protocol on the voting results with a pencil and introduction of any corrections whatsoever therein is not 
allowed. In the event mistakes or discrepancies in the protocol of the polling station election committee are revealed, as well as 
doubts about the accuracy of the protocol, a higher election committee is entitled to adopt a decision on the repeated calculation 
of votes by the respective polling station election committee. Repeated calculation of votes shall be conducted by the palling 
station election committee in the presence of member(s) of the higher election committee. 

Once signed, the first copy of the protocol of the polling station election committee shall be immediately forwarded to a 
respective territorial election committee. 

The second copy of the protocol, along with sealed voting ballots, lists of the members of the polling station election 
committee with the right of deciding vote, observers of candidates, electoral associations, electoral blocs, foreign (international) 
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observers and representatives of mass media who were present at the calculation of votes cast shall be fded and kept by the 
secretary of the polling station election committee until the end of its work. 

The third copy of the protocol shall be given for familiarization to attorneys of candidates, observers, members of the polling 
station election committee with the right of deliberative vote and repnsentatives of mass media. 

Pollug station election committee established outside the temtory of the Russian Federation shall fonvard the first copy of 
the protocol of the voting results along with the documents attached thereto directly to the Central Election Committee of the 
Russian Federation. 

Voting documents, including ballots, shall be provided to respective territorial election committees no later than 10 days 
afier the official announcement of the results of the election. 

ARTICLE 53. Calculation of the Voting ReauAa by Territorial Election Committees 
The territorial election committee shall estimate the voting results on the respective territory on the basis of protocols of the 

voting results submitted by polling station election committee by way of adding of the data contained therein no later than three 
days after the day of election. The adding of data contained in the protocols of polling station election committees shall be 
performed directly by the members of the territorial election. committee with the right of deciding vote. 

Based on the results of the voting, the territorial election committee shall draw up a protocol, in which data on the number 
of polling station election committees on the respective territory and the number of protocols of polling station election 
committees, on the basis of which a protocol of the voting results is produced, shall be entered, as well as a summary of the data 
of protocols of polling station election committees set forth by Paragraph 9, Article 52 of this Federal Law. 

The protocol of the territorial election committee shall be made in triplicate and signed by all members of the territorial 
election committee present. The summary table, which includes complete data of the protocols of all polling station election 
committees on this territory, shall be attached to the protocol. Any member of the territorial election committee who does not 
agree with the protocol in full or with certain provisions thereof is entitled to attach his/her dissenting opinion to the protocol 
whereof an appropriate record shall be made in the protocol. 

Complaints (applications) about violations of this Federal Law received by the territorial election committee on the day of 
election, as well as decisions of the election committee made thereon shall be attached to the first copy of the protocol. Certified 
copies of complaints (applications) and decisions of the territorial election committee shall be attached to the second copy of the 
protocol. 

Once signed, the fmt copy of the protocol of the territorial election committee shall be immediately forwarded to the 
respective election committee of a subject of the Russian Federation. 

The second copy of the protocol, along with the  summa^^ table, protocols of polling station election committees, lists of 
members of the territorial election committee with the right of deliberative vote, observers of candidates, electoral associations, 
electoral blocs, foreign (international) o b ~ e ~ e r s ,  representatives of mass media, who were present at the estimation of the voting 
results and production of the protocols, shall be fded and kept by the secretaxy of the territorial election committee until the 
completion of its work. 

The third copy of the protocol and the summary table shall be given for familiarization to attorneys of candidates, members 
of the territorial election committee with the right of deliberative vote and representatives of mass media. 

ARTICLE 54. Caloulation of the Election Results by the Election Committee of a Subject of the Russian 
Federation 

The election committee of a subject of the Russian Federation shall calculate the voting results on the territory of the subject 
of the Russian Federation on the basis of protocols of the voting results submitted by territorial election committees by way of 
adding of the data contained therein no later than ten days after the day of election. The addug of data contained in the 
protocols of territorial election committees shall be performed directly by the members of the election committee of the subject 
of the Russian Federation with the right of deciding vote. 

Based on the mults of the voting, the election committee of the subject of the Russian Federation shall draw up a protocol, 
in which data of the number of territorial election committees on the territory of the subject of the Russian Federation and the 
number of protocols of territorial election committees, on the basis of which a protocol of the voting results is produced, shall be 
entered, as well as summruy data of protocols of territorial election committees set forth in Paragraph 9, Article 52 of this Federal 
Law. 

The protocol of the election committee of the subject of the Russian Federation shall be made in triplicate and signed by all 
present members of the election committee of the subject of the Russian Federation. The summary table, which includes 
complete data of the protocols of all territorial election committees of the respective subject of the Russian Federation, shall be 
attached to the protocol. Any member of the election committee of a subject of the Russian Federation who does not agree with 
the protocol in full or with certain provisions thereof is entitled to attach hisher dissenting opinion to the protocol whereof an 
appropriate record shall be made in the protocol. 

Complaints (applications) about violations of this Federal Law received by the election committee of the subject of the 
Russian Federation on the day of election, as well as decisions of the election committee made thereon shall be attached to the 
first copy of the protocol. Certified copies of complaints (applications) and decisions of the election committee of the subject of 
the Russian Federation shall be attached to the second copy of the protocol. 

Once signed, the first copy of the protocol and the summary table of the election committee of the subject of the Russian 
Federation shall be immediately fomarded to the Central Election Committee of the Russian Federation. 
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The second copy of the protocol and the summary table along with protocols of territorial election committees, lists of 
members of the election committee of the subject of the Russian Federation with t .  right of dehirative vote, observers of 
candidates, electoral associations, electoral blocs, foreign (international) observes, repmntatives of mass media, who were 
present at the estimation of the voting results and production of the protocols, shall be fded and kept by the secretary of the 
election committee of the subject of the Russian Federation. 

The third copy of the protocol and the summary table shall be given for familiarization to attorneys of candidates, observers, 
members of the election committee with the right of deliberative vote and representatives of mass media. 

In the event mistakes or discrepancies in the protocols of the election committee of the subject of the Russian Federation, 
or other violations are revealed, the Central Election Cornmitt& of the Russian Federation is entitled to adopt a decision on the 
repeated calculation of votes by the respective election committee of the subject of the Russian Federation. Repeated calculation 
of votes shall be conducted by the election committee of the subject of the Russian Federation in the presence of member(@ of 
the Central Election Committee of the Russian Federation. 

AU documents of election committees of subjects of the Russian Federation, territorial election committees and polling 
station election committees shall be kept no less than six months, protocols of the voting results and the election results being 
kept until setting of the date of the new election. 

ARTICLE 55. Calculation of Results of the Election of President of the Russian Federation 
On the basis of protocols submitted by the election committees of the subject of the Russian Federation, and protocols of 

polling station election committees established outside the territory of the Russian Federation, the Central Election Committee 
of the Russian Federation shall calculate the results of the election of the President of the Russian Federation by adding of the 
data contained in the protocols no later than 15 days after the day of election. The adding of the data contained in the protocols 
submitted by the election committees of the subject of the Russian Federation shall be performed directly by the members of the 
Central Election Committee of the Russian Federation with the nght of deciding vote. 

The candidate for the offke of President of the Russian Federation, who has received more than one half of the votes of the 
voters who took part in the voting, shall be considered elected. 

The number of voters who took part in the voting shall be calculated by the number of ballots of the standard form found 
in the ballot-boxes. 

The Central Election Committee of the Russian Federation shall declare the election as one that did not take place if less 
than half of the voters on the list of voters took part in it. 

The number of voters who took part in the election shall be calculated by the number of voters' signatures for receipt of 
ballots on the lists of voters. 

The Central Election Committee of the Russian Federation shall declare the election void if violations of this Federal Law 
committed during conduct thereof do not allow to reliably calculate the results of the will of voters. 

The Central Electior. Committee of the Russian Federation shall draw up a protocol of the results of the election of 
President of the Russian Federation, wherein the following data shall be included: 

the number election committees of the subjects of the Russian Federation, and separately number of polling station 
election committees established outside the territoxy of the Russian Federation; 
the number of protocols of election committees of the subjects of the Russian Federation, and separately the number 
of protocols of polling station election committees established outside the territory of the Russian Federation on the 
basis of which this protocol has been drawn up; 
the number of voters on the lists of voters, includmg the voters added to the list; 
the number of ballots issued to the polling station election committees; 
the number of ballots issued to the voters at the polling stations on the day of the election; 
the number of ballots issued to the voters who voted outside the voting premises; 
the number of ballots declared void; 
the number of ballots contained in the stationary ballot-boxes (expect for the ballots of non-standard form); 
the number of ballots contained in mobile ballot-boxes (except for the ballots of non-standard form); 
total number of valid ballots; 
total number of ballots declared invalid (including a separate line for the number of ballots containing no marks in any 
of the items); 
last names, first names, second names of candidates, and, in the event of their similarity, other data of the candidates 
included in the voting ballot; 
number of votes cast for each candidate; 
number of votes cast against all the candidates. 

A 
and polling 
protocol of 

sunfmary table which includes the data of protocols of all election committees of subjects of the Russian Federation 
statlon election committees established outside the temtory of the Russian Federation shall be attached to the 
the results of the election of the President of the Russian Federation. 

An official announcement of results of the election of the President of the Russian Federation in the mass media shall 
be published by the Central Election Committee of the Rus!:ian Federation no later than in three days after the signing of the 
protocol. 
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ARTICLE 56. Repeated Voting 
In the event more than two candidates for the office of the President of the Russian Federation were included on the ballot, 

and none of them was elected, the Central Election Committee of the Russian Federation shall set repeated voting on the 
election of the President of the Russian Federation for the two candidates who have received the greatest number of votes. 

The repeated voting shall be conducted no later than 15 days after the estimation of the results of common election with due 
fulfillment of requirements of this Federal Law, except for the requirement set forth in Paragraph 4, Article 55 hereof. The 
information on the conduct of the repeated voting shall be published in mass media no later than two days after the appropriate 
decision of the Central Election Committee of the Russian Federation has been made. 

If only one candidate for the office of President of the Russian Federation remains prior to the conduct of the repeated 
voting, according to the decision of the Central Election Committee of the Russian Federation, the candidate, who has received 
the greatest number of votes after the candidates for whom the Central Election Committee of the Russian Federation originally 
had set a repeated voting, shall be recognized as the second candidate for the conduct of the repeated voting. 

The candidate for the office of President of the Russian Federation, who has received the greater number of voters who took 
part in the voting as compared with the number of votes cast for another candidate, shall be considered elected according to the 
results of the repeated voting, provided that the number of votes cast for this candidate is greater than the number of votes cast 
against all candidates. 

ARTICLE 57. Repeated Election 
In the event the election of President of the Russian Federation is declared as one that did not take place or invalid, or if 

none of the candidates has been elected President of the Russian Federation, either at the common election or at the repeated 
voting, the Council of the Federation of the Federal Assembly of the Russian Federation shall set a repeated election of the 
President of the Russian Federation. 

The nomination and registration of candidates for the office of President of the Russian Federation, as well as other 
electoral actions related to the conduct of the repeated election shall be carried out under the procedure stipulated by this Federal 
Law. In the event of the conduct of a repeated election, the terms of electoral actions stipulated by this Federal Law shall be 
reduced by one third. The information on the conduct of the repeated election shall be published in mass media. 

The repeated election shall be conducted no later than four nlonths after the day of the original election. 
In the event of a repeated election, candidates, whose actions (inaction) served as the basis for declaring the common 

election or the repeated voting void, may not be nominated candidates anew. 

ARTICLE 58. Publication of the Voting Results and Results of the Election of President of the Russian 
Federation 

Results of voting at each polling station, on  each territory, in each subject of the Russian Federation in the amount 
contained in protocols of the respective election committees, must be presented for familiarization to any voter or observer, as 
well as representatives of mass media. 

Territorial election committees shall publish data contained in its protocol of the voting results no later than five days afler 
the day of election, and data contained in protocols of polling station election committees of the voting results no later than 15 
days after the day of election. 

The Central Election Committee of the Russian Federation shall publish in the mass media the results of the election of the 
President of the Russian Federation, including the data of protocols of the voting results submitted by all election committees to 
the subjects of the Russian Federation, no later than one month after the day of election. 

No later than three months after the day of the election of the President of the Russian Federation, the Central Election 
Committee of the Russian Federation shall publish in its official gazette information of the voting results and the election results, 
including complete data of protocols of all election committees, except for those of polling station election committees. 

ARTICLE 59. Use of the Automated Information System 
In the event of the use of an automated information system in the process of elections, the election committee shall form 

a group of members of the election committee with the nght of deciding vote and members of the election committee with the 
rlght of deliberative vote to exercise control over the use of the automated information system. All members of the election 
committee have the right to familiarize themselves with any information input into the automated information system and output 
of it. 

From the moment of the beginning of voting to the moment of signing of the protocol by the Central Election Committee 
of the Russian Federation, the automated information system shall be used exclusively for supervising the process and results of 
voting by means of transmission of data from lower election committees to higher election committees. 

During this period, transmission of any data from information centers of the hlgher election committees to information 
centers of the lower election committees is prohibited, except for the informational receipt of confirmation signals. 

Data of the process and results of election received by means of the automated information system shall be preliminary 
information of no legal importance. 

Text of the computer printout containing data input into the automated information systems must be attached to the 
protocol of the election committee filed and kept by the secretary of the election committee. Authenticity of the computer 
printout shall be certified with the signatures of members of the automated information system operation control group and the 
person responsible for information input. 
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ARTKUEdQ. -.ddlw4SM@@ ~ ~ ~ d ~ ~ n ~ ~ ~ i o n  
The President of the 'Rlmsim @Wbm&m elacted in accorclsnoe -with Ehc ~ ~ t u t i o n  of the Russian Federation and this 

Federal Law assume the &oe .on bay thkQ after the day of officjnl daclarathn by the Central Elaction Committee of the 
Russian Federation of %he d t s  a f  Shz election of Pmidant af tht RuaSirm Pederation. 

President of the &Wan~FadaraLian~Bainp in office, exmutes his autharity.till the moment of innauguration of newly elected 
President of the Russian R~tkmSiion. 

ARTICLE 66. R e ; 9 p o ~  ,Qt Yinktkns af C i s  EkmWal 
Persons, who by means of gbribany, decsption, violewe or tthrcat of use thoreof, famcation of electoral documents, 

deliberate misc81culation ,of votes or othttwise ,preventing free aercise of electoral rights by a citizen of the Russian Federation 
or the work of election ummittees or mombcts of election cqmmittcres, or ~palrrons Jvho deliberately spread false information on 
the candidates Qr otlaelwrise aating for $the ,purpose of disa~~dithg the honar and mly of candidates, 8s well as persons 
preventing legal activities af candidate#' attorneys, observess, includmg fomkn (international) observers, or conditions of conduct 
of a preelection w n ,  shall bear administrative and criminal mqonzibility. 

ARTICLE 02. antry mPt MLhk, S8dbtal ICW inZD EPleqt 
This .Federal b w  shall ontar into affect on the day of its offi~ial ,publication 
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SLOVAK REPUBL l C  LAW "ON ELECTIONS TO SLOVAKIAN NATIONAL COUNCIL" 

LAW 
OF THE SLOVAKIAN NATIONAL COUNCIL 

"ON ELECTIONS TO SLOVAKIAN NATIONAL COUNCIL" 
(Full text including later additions and amendments) 

The Slovakian national council adopts full text of Law of the Slovakian National Council of 16 March 1990 No. 50/1990 
"On elections to the Slovakian National Council" including alterations and additions, stipulated in the: Law of the Slovakian 
National Council of 3 December 1991 No. 8/1992; Law of the Slovakian National Council of 25 February 1992 No. 104/1992; 
Law of the Slovakian National Council of the Slovakian Republic of 5 November 1992 No. 518/1992; and Law of the Slovakian 
National Council of the Slovakian Republic of 7 June 1994 No. 157/1994 

CHAPTER I. BASIC REGULATIONS 

ARTICLE 1. 
Elections to the Slovakian National Council are held on the basis of universal, equal and direct suffrage by secret ballot, in 

accordance with the principle of proportional representation in constituencies. 

ARTICLE 2. 
1. Citizens of the Czechoslovakian Socialist Republic, who live in the Slovakian Republic and aged 18 by the day of elections, 

have the rght to participate in the elections. 
2. Persons, whose legal competence was refused due to mental diseases or other reasons, related with health, or it was 

restricted due to above-mentioned reasons, are deprived of the electoral right'. 
3. Stipulated by the laws on restrictions of personal freedom, related with: 

a) protection of health of population of the country2; 
b) serving one's sentence in places of imprisonment. 

ARTICLE 3. 
Any citizen of the Slovakian Republic, who has the nght to participate in the elections and aged 21 by the day of conduct 

of the elections, and who permanently lives within the territory of the Slovakian Republic, may be elected as Deputy of the 
Slovakian National Council (hereinafter referred to as Deputy). 

CHAPTER II. LISTS OF VOTERS 

ARTICLE 4. Compilation of lists of voters 
1. Lists of voters are compiled and conducted by administration of locality, and at the capital of the Slovakian Republic - 

Bratislava -, and at Coshytse - by municipal administration (hereinafter referred to as "lo~ality")~, in accordance with 
constituencies. 

2. As far as it concerns servicemen of the Armed Forces and Forces of National Safety, who live in barracks, the list of voters 
is compiled by administration of locality on the basis of data, submitted by the Commander of a given military formation. 
Administration of locality is obliged to survey that electoral divisions where only servicemen of Armed Forces and Forces 
of National Security (or persons, specified in Article 10, paragraph 4 of present Law) will participate in elections, were not 
formed. 

3. If elections to the Slovakian National Committee are conducted simultaneously with elections to the Federal Assembly, 
than electoral districts may be merged for such elections to be held. 

ARTICLE 5. Entering voter list 
I. Each voter may be entered to only one voter list. 
2. All citizens of the Slovakian Republic, who have the right to participate in the elections, are entered to the voter list in 

accordance with the place of their permanent residence'. Servicemen of Armed Forces and forces of national security3, 
which live in barracks, are entered to the voter list of that locality on the temtory of which the military formation where they 
are registered, is situated. The commander of a military formation, situated within territory of said locality, submits to 
administration of locality the list of servicemen who are registered to the formation. 

3. Cituens, who either were deprived of the suffrage or were restored in suffrage and obtain the opportunity to participate in 
the elections after compilation of the list, are to be either additionally entered to the voter list, or to be additionally excluded 
from it. 

' Article 10, paragraphs 1, 2 and Article 855 of Civil Code (full text is given under the number 47/1992). 
Article 5, paragraph 2, subparagraph b), Article 9, paragraph 2, subparagraph a) and Anicle 24 of Law No. 20/1%6 "Care for People's Health"; ' Law of the Slovakian National Council No. 369/1990 "On administrative management of localities", with consideration of the later regulations, Law of the 
Slovakii National Council No. 377/1990 "On the capital of the Slovakiin Republic - Bratislava", with consideration of regulations of Law of the Slovakian 
National Council No. 377/1991, Law of the Slovakian National Council No. 401/1991 "On city of Coshytpe", with consideration of regulations of Law of the 
Slovakian National Council No. 130/1991. ' Article 3, paragraph 2 of the Law No. 135/1982 "On residence permit and registration of citizens" 

' Law of the Slovakian National Council No. 204/1991 "On forces of national safety of the Slovakian Republic" 
Law of the Slovakiin National Council No. 79/1992 "On internal forces of the Slovakii Republic". 
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4. If Slovakian citizen has no permanent place of residence within the territory of the Czechoslovakian Republic, but on the 
election day he (she) has come to the polling station, the Electoral commission is required to enter him (her) into the voter 
list. In this case the respective record on entering the citizen into the voter list is made in the foreign passport of the citizen 
by the divisional electoral commission. 

5. If there is an obstacle (Article 2, paragraph 3), which makes participation of voter in elections impossible, this fact should 
be recorded on the voter list. 

ARTICLE 6. Publication of voter lists 
1. Administration of locality is obliged to publicize voter lists for familiarisation with them all citizens no later than 30 days 

before election day. Administration of locality informs citizens about publication of said lists through all available means. 
2. At population locations, where more than 5000 voters, entered to voter lists live, administration of locality is obhged to 

provide that on each building were placed voter lists of those voters who live in the building. 

ARTICLE 7. Voter certificate 
1. Those voters, who cannot participate in the elections at their electoral districts (i. e. at the electoral districts where they have 

been entered to the voter list), shall submit a respective application to the administration of locality which issues to them a 
voter certificate and simultaneously excludes them from the voter list of particular electoral districts. 

2. A voter certificate gives to the voter the rlght to be entered to the voter list of other electoral districts to participate S 
elections to the Slovakian National Council. 

ARTICLE 8. Appeal against the voter's list 
1. Each citizen has the nght orally or in writing to indicate administration of locality errors or inaccuracies in the voter list and 

submit his (her) proposals on their correction. Administration of locality is obhged within three days either to introduce 
respective amendments to the voter list, or to inform the citizen about reasons (in writing), owing to which the amendments 
are not introduced. 

2. If the proposal on correction of the voter list is diverted, the citizen has the nght to appeal to a district court, in the 
jurisdiction of which is the territory of said electoral district; the court isrequired to make a decision within 3 days. The court 
makes its decision on the basis of law on administrative management which stipulates the procedures for court inspection of 
decisions of various state bodies. In accordance with decision of the court, administration of locality is required to introduce 
appropriate corrections to the voter list. In this case costs are not reimbursed by plaintiff. The verdict of the court is f d  and 
is not subject to appeal. 

CHAPTER Ill. CONSTITUENCIES AND ELECTORAL DIVISIONS 

ARTICLE 9. Constituencies 
1. Constituencies cover the temtories list& in Annex I to the present Law. 
2. In the Slovakian Republic, in accordance with its territorial subdivision, 4 constituencies are formed: constituency of the 

capital of Slovakian Republic - Bratislava, Western-Slovakian constituency, Middle-Slovakian constituency and Eastem- 
Slovakian constituency. 

ARTICLE 10. Electoral divisions 
1. At least 30 days before the election day, the Head of administration of locality (Mayor), or Head of administration of 

municipal district6, - hereinafter "head of administration of locality" - forms electoral divisions, where voters can cast their 
votes by virtue of dropping ballots into special ballot boxes. The above-mentioned person as well determines premises for 
polling stations. At the polling station tabulating votes is conducted as well. 

2. Electoral districts are formed in such way that they include, as a rule, 1000 voters. For remote areas of populated locations 
separate electoral districts may be formed, under condition that those include at least 50 voters. 

3. Special electoral districts may be formed at hospitals, houses for the aged and the like, or at their departments, but under 
conditions that there are no less &an 100 voters. 

4. The participation in the elections at preliminary detention places7, or at places of serving administrative penalties is realised 
on the basis of a voter certificate; the organization of participation in the elections being provided by electoral district 
commission, on territory of which said special institution is located, jointly with the Head of respective said special 
institution. In such cases it is not required to observe sizes of electoral districts according to Article 3. If persons, who are 
kept in said special institutions, do not reside within temtory of said electoral district, they take part in the elections on the 
basis of voter certificates, which are issued to them upon their request. If detention of citizen by the police being the case, 
the respective board of police management is obliged to ensure participation in the elections of a detained person. 

' Article 13 and Article 24, pamgnph 2 of the Law of the Slovakian National Council No. 369/1990 
Article 17 of the Law of the Slovakian National Council No. 377/1990 
Article l5of the Law of the Slovakian National Council No. 401/!990 ' Article 36 of the Law of the Slovakiin National Council No. 204/1991 
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CHAPTER IV. ELECTORAL BODIES 

ARTICLE 11. General reaulations 
Elections to Slovakian National Council are held under control of the Slovakian Electoral Commission. 
Elections to the Slovakian National Council within individual constituencies are conducted under the control of regional 
Electoral Commission. 
District electoral commissions are formed within districts. On the territory of the capital of the Slovakian Republic - 
Bratislava - district electoral commissions are formed in accordance with Annex I1 of the present Law. 
At individual electoral districts divisional electoral commissions are formed. 
Each citizen, who has the Ilght to participate in the elections may be a member of an electoral commission. A candidate for 
Deputy may not be a member of an electord commission. 
An electoral commission is cornprized of equal numbers of members of political parties and political movements8 or of 
coalitions (Article 17, paragraph 9) (hereinafter referred to as "political parties"), which nominate separated lists of candidates 
for Deputies. Surnames, names and address of representatives of political parties in electoral commissions, as well as their 
deputies, each political party announces to that person, who calls the first session of electoral commission. Announcement 
of list of candidates for Deputies as invalid (or withdrawal of the list) cancels participation of representatives of said political 
party in the respective electoral commission. If illness, disappearance or death being the case, the chairman of the commission 
calls for performance of t h ~ ~  duty the deputy of said person, in accordance with the sequence, determined by said political 
vartv. - - 
Members of electoral commissions take their offices after taking the following oath: "I swear by my honor to accomplish 
honestly and without prejudice my duties and in this I will be governed by laws and other legal regulations". Members of 
electoral commissions pass the text of the oath with autographs to the chairman of the respective electoral commission. 
In order for a decision to be made, more than half of the members of the electoral commission are to be present at its 
session. The decision is taken by the simple majonty of votes. If equality of votes being the case, the proposal is diverted. 
At the first session, the electoral commission by drawing lots elects the Chairman and his (her) deputy among members of 
the commission, each of them has to be a member of other political party. Process of the drawing lots is controlled by the 
oldest member of the commission. 
The Slovakian Electoral Commission, constituency electoral commissions and district electoral commissions, with the 
purpose of processing voting results, form special (counting) groups; staff of the groups includes persons who are assigned 
for this special purpose by appropriate bodies of statistics. These persons take an oath, as it was stipulated in Article 7. 

ARTICLE 12. Secretaries of electoral commissions 
1. The Secretary of: 

a) the Slovakian Electoral Commission is appointed and recalled by the government of Slovakian Republic; 
b) the regional electoral commission is appointed and recalled by Minister of Internal Affairs of the Slovakian Republic; 
c) the district electoral commission is appointed and recalled by the Head of district administration; 
d) the divisional electoral commission is appointed and recalled by the Head of administration of locality. 

2. The Secretary is appointed with a sufficient amountmargin of time, in order that he (she) could familiarize with his (her) 
duties, stipulated by laws. On decision of matters within electoral commissions, the secretary has the right of consultative 
vote. The secretaly takes the oath, as it is stipulated in Article 11, paragraph 7. 

ARTICLE 13. The slovakian electoral commission 
1. Each political party that submitted list of candidates for at least one region of the country, delegates to the Slovakian 

Electoral Commission two members and two of their deputies; this shall be done no later than 60 days before the day of 
elections conduct. 

2. The Chairman of the government of the Slovakian Republic determines the date of the first session of the Slovakian 
Electoral Commission within 3 days after the expiration of the term, stipulated by Article 1. 

3. The Slovakian Electoral Commission performs in general the following functions: 

Ensures the observance of legal prescriptions, concerning elections; 
Governs the work of regional electoral commissions; 
Makes decisions on complaints, concerning the work of constituency electoral commissions, and on decisions, taken 
by these commissions; 
Compiles lists of registered candidates; 
Establishes and announces election results; 
Records the minutes of election results and passes it to National Council of the Slovakian ~ e ~ u b l i c ;  
Issues credentials of Deputy to the elected candidates; 
Transfers documents, related with elections, to the Ministry of Internal Affairs of the Slovakian Republic for storage; 
Executes hrthcr actions in accordance with this Law and other legal regulations. 

' Law No. 42411991 "On association into political parties and political movements" 
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ARTICLE 14. Regional electoral commission 
1. Each political party, that submitted a list of candidates for this re ion, delegates to the regional electoral commission two 

members and their two deputies; this shall be done no later than EO days before the day of elections. 
2. The Minister of Internal Affairs calls the session of the constituency electoral commission no later than within 3 days after 

expiration of the term stipulated in Article 1. 
3. The constituency electoral commission: 

Ensures the observance legal rescriptions, concerning elections; 
Makes decisions on complaints, concerning the work of district electoral commissions, as well as on decisions of these 
commissions; 
Considers and registers lists of candidates for Deputies within constituency; 
Determines results of the elections within said constituency; 
Records the minutes on the results of elections submits said minutes to the Slovakian Electoral Commission; 
submits the minutes concerning the elections, to the Ministry of Internal Affairs of the Slovakian Republic for storage; 
executes further actions in accordance with this Law and other legal regulations, or performs missions of the Slovakian 
Electoral Commission. 

ARTICLE 15. District electoral conimission 
1. Each political party, that submitted a l i t  of candidates which was registered in a region, delegates one member and his (her) 

deputy to district electoral commissions; this shall be done no later than 3 0  days before the day when the elections are fured. 
2. The Chairman of the respective district administration calls the first session of the commission within 3 days after expiration 

of the term stipulated by Article 1. 
3. The District electoral commission: 

surveys the observance of legal prescriptions concerning elections; 
makes decisions on complaints on the work of electoral divisions commissions, and on decisions which were taken by 
these commissions; 
controls processing of voting results within electoral divisions; 
If any doubts arise, it has the right to require the explanation or other information from divisional electoral commissions. 
Obvious errors the commission corrects itself, on agreement with the divisional electoral commission. If said agreement 
has not been achieved, the commission has the right to require that divisional electoral commission meet again and 
eliminate the errors demonstrated; 
submits processed results of voting of the electoral division to the regional electoral commission; 
transfers documents, related with elections, to district administration for storage. 

ARTICLE 16. Divisional electoral commissions 
1. Each political party that submitted a list of candidates which was registered in the region, delegates one member and his 

(her) deputy to the district electoral commission; this shall be done no later than 30 days before the day when the elections 
are fmed. If it is not enough to achieve the minimum number of members of a divisional electoral commission, then vacant 
seats are appointed by Head of administration of locality. 

2. Takmg into consideration local conditions, Head of administration of locality establishes the minimum number of members 
of the divisional electoral commission. A divisional electoral commission shall be composed at least of 5 members. 

3. The Chairman of administration of locality calls the first session of the divisional electoral commission no later than within 
3 days aAer expiration of the term stipulated by Article 1. 

4. The divisional electoral commission: 

a) ensures normal conduct of voting, particular attention being paid to correctness of casting votes and to maintenance of 
order at the polling station); 

b) executes calculation of votes and records the minutes on voting results; the minutes are to be immediately transferred 
to the respective regional electoral commission; 

c) all documents concerning elections, are transferred to administration of locality for storage. 

CHAPTER V. NOMINATION AND REGISTRATION OF LISTS OF CANDIDATES 

ARTICLE 17. Lists of candidates 
1. Lists of candidates are to be submitted by political parties to regional electoral commissions in duplicate no later than 6 0  

days before the elections. Political party accompanies the list of candidates with the following: 

confirmation of the fact that there are at least 10, 000 individual members in said political party 
if the condition, specified in subparagraph a), is not met, then an application must to be attached, the said application 
ought to be signed by voters. The number of signatures ought to supplement the numbers of its member to the fgure, 
specified in subparagraph a). Next to the signature on the said application the voter, after presentation of his (her) civil 
passport, indicates his (her) name, surname, registration number in the register of births, marriages and deaths, and 
address in accordance with registration of the passport. Signature under the application cannot be cancelled. The 
regional electoral commission has the right to check accuracy of data concerning number of individual members of the 
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said political party, or data presented in the application. 

2. If a political party submits a list of candidates in several electoral regions of count~y, then.such application can be submitted 
to one regional electoral commission only; other regional electoral comnussions are notlfied about this. 

3. Observance of condition of Article 1, subparagraphs a) o rb)  is not required for those political parties, which were presented 
to the Slovakian National Council 60 days before the beginning of elections, or which during the latest elections to 
Slovakian National Council has won more than 10, 000 valid votes. 

4. The list of candidates includes: 

a) name of political party; 
b) name, surname, age, place of work and address, according to registration of passport, of candidates and priority of their 

places in the list of candidates (in the list of candidates individual candidates obtain number, written in Arabic 
numerals). 

5. In the list of candidates a political party, besides the data specified in paragraph 4, subparagraph b), may show its graphic 
symbol, may additionally indicate their membership in particular political party, may notify that candidate is not a member 
of any political party, ur to indicate that the candidate is independent. 

6.  In an Appendix to the 1ist.of candidates the political parties indicates its authorized representative and his (her) two deputies 
(surname, name, address). 

7. The list of candidates is accompanied with the signed manual application of the candidate in which he (she) notifies that he 
(she) is agreed to be nominated for Deputy, that he (she) is absent in other lists of candidates, that there are no obstacles 
for nomination of his (her) candidacy. 

8. Within a single constituency a political party may submit its list, including no more than 50 candidates. 
9. Political parties may conclude an agreement on submission of the merged list of candidates. Coalitions that appeared as the 

result of such association, are governed by those regulations of the present Law, which concerns separate political parties. 
Fulfilment of the conditions, specified in paragraph 1 subparagraphs a), b) and in paragraph 2, is checked with respect to 
all these political parties in such way, as if the list of candidates was submitted by a slngle political party. The same is 
applicable to paragraph 4. The same is applied to Article 5. 

10. The Secreta iy is obliged to check lists of candidates for their correspondence to all above-mentioned requirements. If there 
are any mistakes, the secretary informs about this the authorised representative of the political party. The Secretary informs 
authorized representatives of political parties on recognition of lists of candidates for Deputies. 

11. The Secretary is required to transfer immediately the list of candidates for Deputies to special (counting) group for checking 
the correctness of election results. 

ARTICLE 18. Consideration of lists of candidates by  egional electoral commission 
I. The Regional electoral commission has the right to consider the submitted lists of candidates within 55 days before the day 

of elections. Checking of lists of candidates within a constituency is carried out by the constituency electoral commission, 
which uses for this special (counting) group. 

2. The regional electoral commission withdraws from the list: 

a) the candidate who did not attach to the list of candidates the application in accordance with Article 17, paragraph 7; 
b) the candidate if he (she) is included in the lists of candidates for Deputies of several political parties, or if he (she) is 

included in that list of candidates for Deputy, which is not accompanied with notification in accorence with Article 
17, paragraph 7. If a candidate has signed notifications to several llsts of candidates, then he (she) w d  be crossed out 
from all lists of candidates for Deputy; 

c) those candidates who nominated their candidacies in excess of the stipulated number of candidates in accordance with 
Article 17, paragraph 8. 

3. The constituency electoral commission will refuse to recognize the list of candidates (as being not corresponding to the 
requirements of Article 17) if the political party did not amend detected mistakes wit@ 24 hours after notice from the 
constituency electoral commission, and if the party cannot amend those wthin the llmits stipulated in paragraph 2. Such 
decision may be appealed by a political party within 24 hours. 

4. M e r  the lists of candidates are discussed, the Chairman of the regional electoral commission shall immediately send to the 
address of the Slovakian Electoral Commission one copy of the list of candidates, accompanied with notification of the 
reglonal electoral commission on its agreement to allow the candidate to participate in elections, as well as the minutes on 
results of the inspection of lists of candidates. Simultaneously results of the inspection are sent to all political parties, which 
nominated lists of candidates within a given constituency. 

ARTICLE 19. Consideration of lists of candidates by the Slovakian electoral commission 
I. The Slovakian Electoral Commission ought to accomplish consideration of the minutes, submitted by regional electoral 

commissions on results of inspection of lists of candidates, Within at least 50 days before election day. Prior to the above- 
mentioned term the Slovakian Electoral Commission must correct all found discovered errors. Within the territory of the 
Slovakian Republic, inspection of lists of candidates for Deputy is carried out by The Slovakian Electoral Commission by 
virtue of its special (counting) group. 

2. If a candidate is included on the lists of candidates of several political parties, then The Slovakian Electoral Commission will 
cross him (her) from that list of candidates, which was not accompanied by notification according to Article 17, paragraph 
1. If a candidate has signed a notification to several lists of candidates for Deputy, then he (she) will be crossed out of all 
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lists of candidates for Deputy. 
3. If it seems that lists of candidates were submitted by the same political party, but they have different designations within 

different constituencies, the Chairman of the Slovakian Electoral Commission is required to call representatives of said 
political party, and they are required to ensure uniform designation of their lists of candidates within all constituencies 
before termination of session of the Commission. 

4. If the constituency electoral commission has recognized list of candidates, but the Slovakian Electoral Commission has 
found disparities in the requirements of article 17, and representatives of political party which submitted in the list have not 
amended those disparities within 24 hours after notice, The Slovakian Electoral Commission recognizes this list of candidates 
as invalid one. 

5. The Slovakian Electoral Commission by virtue of lottery determines the ordinal number under which lists of candidates for 
Deputy of each of the polltical parties shall participate in elections. 

6. The Chairman of the Slovakian Electoral Commission without any delay sends the minutes of inspection of lists of 
candidates and assigns to them ordinal numbers to constituency electoral commissions and to authorized representatives of 
political parties; the Chairman provides as well publication of ordinal numbers of lists of candidates for Deputy. 

ARTICLE 20. Registration of lists of candidates 
1. After receiving the minutes with results of inspection of lists of candidates by The Slovakian Electoral Commission, the 

regional electoral commission executes registration of lists of candidates. This work ought to  be completed at least 45 days 
before elections. The commission notifies political parties about registration of their lists of candidates. Registration is the 
condition for manifolding the list of candidates for Deputy. 

2. The Regional electoral commission takes measures to familiarize the public with candidates, enlisted in  registered lists of 
candidates. 

3. The Constituency electoral commission send in writing information concerning lists of candidates for Deputy to Heads of 
administration of localities; the latter no later than 3 days before elections are obllged to familiarise the electorate with those 
data. 

ARTICLE 21. Refusal from nomination and withdrawal of candidacy 
I. No later than 48 hours before elections a candidate has the right to withdraw his (her) candidacy. Prior to this term a 

candidacy may be recalled in writing by that political party which included him (her) into list of candidates for Deputy. 
Application on  withdrawal or on refusal to be nominated cannot be withdrawn itself. The application is submitted in 
duplicate to the Chairman of the regional electoral commission; the chairman without any delay sends one copy to the 
Chairman of the Slovakian Electoral Commission and at the same time duly informs the public on the availability of such 
application. 

2. If a candidate refuses to be nominated or if he (she) was recalled after completion of registration of list of candidates, then 
data of candidate is retained in the list, but this candidate is excluded from consideration when distributing mandates. 

3. If after a candidate has been registered in  the list of candidates for Deputy by the constituency electoral commission, the 
dissolution of a political party occurred, the data, concerning the candidate, is not altered, but during distribution of 
mandates said political party is not t'aken into account. 

ARTICLE 22. Ballots 
1. The Chairman of constituency electoral commission with assistance of the Ministry of Internal Affairs of the Slovakian 

republic ensures appropriate manifolding of ballots; the ballots are to include ordinal number of the list of candidates, 
determined by way of lottery (Article 19, paragraph 5); in addition, lists shall include: name of political party, data on all 
candidates and their sequence within the list of candidates for deputy. Data in ballots are to coincide with data, included 
into registered lists of candidates, the ordinal number of record in  the Register for candidates is not included; instead of the 
place of habitation of candidates the localities where they live; are listed. 

2. Ballots for elections to National Council of the Slovakian Republic are to be printed with the same font, with usage of paper 
of the same colour and quality; besides, they are to be of the same size. There must be impression of the seal of regional 
electoral commission in ballots. 

3. The Chairman of the constituency electoral commission sends around the ballots to Heads of administration of localities, 
which ought to ensure the distribution of the ballots to divisional electoral commissions. 

4. Voters shall obtain ballots at polling stations on the day of elections. 

ARTICLE 23. Pre-election campaign 
1. In accordance with this Law, the time interval which starts 23 days before and finishes 48 hours before the elections, is to 

be understood as the period of the pre-election campaign. 
2. In the course of the pre-election campaign each political party which nominated candidates for Deputy, obtains guaranteed 

access to means of the mass media, as well as to other State services and services of territorial self-government. Within 
constituencies the total amount of 21 hours of broadcasting is allotted for pre-election campaign by radio and television 
during; this amount of time is equally distributed among competitive political parties so that no one of them was limited. 
Time of broadcasting is determined by virtue of lottery. Political parties are responsible for contents of these broadcastings. 
Those radio and television stations which operate on license, are not allowed to transmit broadcasts, concerning pre- 
election campaign. 

3. In the course of the pre-election campaign any broadcasts, concerning said subject, during the time which does not coincide 
with the time stipulated in paragraph 2, are prohibited. In addition, any other broadcasts, which propagandize political 
parties which nominated candidates for Deputy for the elections, are prohibited as well., It is prohibited as well to cover the 
pre-election campaign during the time allotted for advertising, as well as to use advertuement for conduct of pre-election 
campaign. 
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4. It is forbidden to use local broadcasting stations for the pre-election campaign of political parties, which nominated 
candidates for Deputy, excluding messages on the conduct of pre-election meetings. 

5. If the administration of locality allots the area for pre-election posters, the area shall be distributed among political parties 
on basis of their equality. 

6. 48 hours before start of elections and on the day of their conduct, the pre-election campaign "pro" and "contra" political 
parties or candidates (in writing, oral, audio and video products) is prohibited in means of the mass media, at polling 
stations and within the nearest vicinity of the polling stations. Announcement of prognosis and public opinion concerning 
elections, is ceased at least 7 days before the election conduct. 

7. Before the moment of signing the minutes on voting results, members of electoral commissions are prohibited to give 
information, conceming the final and intermediary results of elections. 

8. In the course of elections, up to the day of their completion, it is prohibited to publish prognoses, concerning the results of 
elections. 

9. Disputes and complaints, concerning the conduct of the pre-election campaign in means of the mass media, are to be 
resolved by The Slovakian Electoral Commission, the decision of which is final and binding. 

CHAPTER VI. ELECTIONS 

SECTION I. ANNOUNCEMENT ON the CONDUCT OF THE ELECTIONS 

ARTICLE 24. Election day 
I. The election day is established by the Chairman of the Slovakian National Council at least 80 days before their conduct. The 

Decree of the Presidium of the Slovakian National Council is published in the Collection of Laws of the Slovakian 
Republic. 

2. Elections are held within single day in the entire territory of the Slovakian Republic. But the Chairman of the Slovakian 
National Council may decide to conduct the elections within two days. 

3. The elections are held on a stipulated day from 7:00 to 18:OO. If local conditions require, the Council of administration of 
locality may shift beginning of the election to an earlier time. 

4. If the elections are held during two days, then the beginning of the elections is at 14:OO of the first day, and the finish of 
elections at 22:OO of the first day. During the second day, elections begin at 7:00 and finish at 14:OO. In accordance with 
local conditions, the beginning of the election may be shifted to an earlier time. 

ARTICLE 25. Information for voters 
1. The Administration of locality at least 15 days before election day announces within the territory of locality the time and the 

place of the conduct of elections. If several electoral divisions were formed within the territory of locality, the administration 
determines the separated parts of the locality, military formations (Article 4, paragraph 2) or special institutions (Article 10, 
paragraph 3) to particular electoral divisions. In addition, administration of locality informs voters of the necessity to have 
an identification card and announces all necessary information. 

2. Within those locations where there are more than 5000 inhabitants, the administration of locality ensures the issuing of 
special single certificates, in which all necessary data on elections are enlisted. In addition, administration of locality 
provides delive~y of said certificates .difectly to places of habitation of citizens. Administration of locality may take decision 
on performance of said measures within a populated locatlon where there are less than 5000 voters. 

SECTION II. MANNER OF VOTING 

ARTICLE 26. Polling station preparation 
1. Before the beginning of the elections the Chairman of the divisional electoral commission, with the participation of 

members of the commission, executes inspection of the polling box and the box for unused and diverted ballots. If results 
of the inspection are positive, the boxes are sealed. In addition, equipment and extent of preparation of the polling station 
and documentation to the election are checked: availability of lists of candidates and smcient number of ballots, as well as 
sufficient number of non-transparent envelopes for placing ballots. After the conduct of such inspection, elections are 
announced opened. 

2. If the elections are held for two days, the Chairman of the divisional electoral commission must ensure that after completion 
of the first day of elections, stationary or mobde polling boxes were sealed in such way that to exclude possibility to cast into 
it non-registered ballots. The chairman of the divisional electoral commission personally selects a safe place for the storage 
of ballots and voter lists. 

ARTICLE 27. Booths for completing ballots 
1. Booths for completing ballots are to be arranged so that secrecy of voting shall be ensured. Each voter with ballot shall pass 

through the polling-booth for completing the ballot. Othe~wise the voter is not allowed to vote. Within these booths only the 
voter him (her) self can be present. 

2. Any, outside present persons, including members of the electoral commission of any rank, have no right to come to the 
pokng booth simultaneously with voter. 
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ARTICLE 28. Voting 
Each voter votes-personally. A voter has no right to charge another person to vote instead of him (her). Members of the 
divisional electoral commission have no right to complete ballots instead of voters. 
After coming into the polling station, the voter presents an identification card; after that he (she) is noted in both copies of 
voter lists and receives a ballot from the member of commission. If a voter has no identification card, and no one member 
of the commission knows him (her) personally, he (she) is required to present two witnesses whom members of the 
commission know personally. If before completion of voting the voter did not do so, the voter is not permitted to vote. 
Having coming to the polling station with a voter certificate,, the voter is entered by divisional electoral commission to the 
voter list. The record is witnessed by the Chairman and two members of the commission by their signatures. the voter 
certif~cate is filed to the first copy of the voter list. After that commission gives the voter a ballot and an empty envelope. 
Having received a ballot and the envelope, the voter proceeds to the polling-booth for completing the ballots (Article 27, 
paragraph 1). Inside the booth the voter places into the envelope one ballot. In the ballot the voter may circle ordinal 
numbers of no more than four candidates listed in this ballot; with this the voter shows the candidates he (she) gives 
preference. To make any other marks in the ballot is prohibited. 
The voter who cannot complete the ballot personally (as the result of physical injuries, or due to his (her) inability to read 
or to write), has the right to invite to the polling-booth another voter who, in accordance with instructions of the first voter, 
shall complete the ballot and put it into the envelope. 
Voters cast the vote as follows: after leaving the polling-booth, the voter, in sight of members of divisional electoral 
commission drops the envelope into the polling box. A voter who has not passed through polhn&booth, is not permitted to 
vote. This regulation is applied to the special constituencies (Article 10, paragraph 3), but there is possible consideration of 
particular conditions of votirg. 
The voter, who has no possibility to come to the polling station, has the right to require the divisional electoral commission 
to conduct voting by virtue of mobile ballot box. In this case the divisional electoral commission sends to him (her) at least 
two members of the commission with the mobile ballot box, envelope and ballot. These members of divisional electoral 
commission are obliged to ensure secrecy of voting. 
The voter, who cannot drop the ballot into the polling box due to physical injury, may ask another voter to do this at his 
(her) presence, but not a member of the electoral commission. 

ARTICLE 29. Maintaining order at the polling station 
1. Chairman of the divisional electoral commission is res~onsible~ for maintaining order at the polling station; in the case of his 

(her) absence responsibility is laid upon his (her) deputy. 
2. Instructions and orders of the Chairman of the divisional electoral commission or deputy Chairman of this commission, 

concerning maintenance of the order at the polling station and the proper conduct of elections, are obligatory for all persons 
who are present at the polling station. 

3. It is prohibited to conduct agitation concerned with running elections. 

ARTICLE 30. Voting interruption 
If circumstances arise that hinder the start, normal conduct or completion of voting, the divisional electoral commission has 

the right to postpone the start of voting to a later time, or to extend the time of voting. As the result of this, the total time of 
voting (Article 24) shall not change. The Divisional electoral commission informs voters about that event, using all available 
means at the locality. If voting interruption being the case, the divisional electoral commission is required to seal all documents 
and polling boxes. Under continuation of voting, the chairman, in the presence of two members of commission, is required to 
inspect the integrity of the seals and to record this fact in the minutes on voting results within said polling station. 

ARTICLE 31. Voting completion 
After expiration of the time determined as the time of voting completion, only those voters who were inside the polling 

station or in front of it, are permitted to vote. After the moment when the last voters have cast the vote, the doors of the polling 
station are closed and the chairman of divisional electoral  omm mission announces the voting completed. 

SECTION Ill. DETERMINATION AND ANNOUNCEMENT OF ELECTION RESULTS 

ARTICLE 32. Persons who may be present during tabulation of votes 
Members of electoral commission and commissions of the hlgher ranks, and officials of special (counting) groups of those 

commission, as well as persons, who have permissions, issued by the Slovakian Electoral Commission, have the right to be 
present in the room where divisional electoral commission is tabulating votes. 

ARTICLE 33. Tabulating votes by divisional electoral commission 
1. After voting completion the Chairman of the divisional electoral commission seals excessive, unused ballots in envelopes 

and opens the polling box. If the divisional electoral commission (in accordance with requests of individual voters) has used 
mobile ballot boxes, than contents of the boxes after their opening shall be mixed by the commission. 

2. The divisional electoral commission extracts envelopes with ballots from the polling box, counts the number of envelopes 
with seals and compares the number of envelopes with data in the voter list. Outside envelopes without seal are excluded 
from further calculation by the commission. 

3. After extraction of ballots from envelopes, the divisional electoral commission sorts them and counts the number of ballots 
cast for indwidual political parties. In the course of this the commmion eliminates invalid ballots. In addition, the commission 
determines the number of voters who have used the nght to give preference to individual candidates. The number of such 
ballots is counted for each political party. In addition, the commission counts number of preferential votes which were cast 
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for individual candidates in ballots. 
4. Each member of the divisional electoral commission has the nght to review ballots. The chairman of the divisional electoral 

commission surveys the accuracy of tabulating votes. 

ARTICLE 34. Inspection of ballots 
I. In favor of lists of candidates of a political party those ballots are counted which have crossed out, changed or added 

surnames and names of candidates. No attention shall be paid to such correction when tabulating votes. If a voter circled in 
the ballot more than four candidates, the ballot is counted in favour of the party that submitted it, but is excluded from 
consideration during counting of preferential votes. 

2. Those ballots which are printed with a non-stipulated font, which differs from the printing used in manifolding, are 
considered invalid. If there are several ballots of different political parties inside the envelope, they are announced invalid. 
If there are several ballots of the same political party inside the envelope, they are considered as one vote. If on one of such 
ballots the preference was given to one or more candidates, then that ballot in which the preference was given to the greatest 
number of candidates, is selected for further counting of votes. If on several ballots the same number of preferential votes 
were cast, but not in favor of the same candidates, the preferential voting shall not be taken into account. 

3. If there are any doubts with respect to the validity of the envelope, ballot or preferential vote, the final decision on these 
matters is taken by regional electoral commission. 

ARTICLE 35. The minutes of divisional electoral commissions on voting 
1. The divisional electoral commission compiles in duplicate the minutes on election results. The minutes are to be signed by 

the Chairman and all members of the divisional electoral commission. The reasons for refusal to sign the minutes are to be 
attached to the minutes. 

2. The minutes on voting results of the divisional electoral commission shall include: 

time of start and finish of voting, time of voting interruption, if this fact took place; 
total number of persons entered into voter list at a given electoral division; 
number of voters who received envelopes; 
number of handed over envelopes; 
number of valid votes, cast for individual lists of candidates for Deputy; 
number of voters of political party, who used the right td cast preferential votes; 
number of valid preferential votes, cast for individual candidates in accordance with lists of candidates for Deputy; 
summary of claims and proposals, submitted to the divisional electoral commission, as well as resolutions, taken by the 
commission and their brief substantiation. 

ARTICLE 36. Completion of activity of divisional electoral commission 
1. After tabulating votes and signing the minutes on voting results, the Chairman of the divisional electoral commission 

announces voting resuits and without any delay transfers one copy of the above-mentioned minutes to the district commission. 
After that members of the divisional electoral commission are pending for instructions of district commission on completion 
the work. 

2. If within 1 - 24 hours after voting termination, the chairman of the divisional electoral commission shall not perform his 
(her) duties on transfer of data to district electoral commission (in spite of the requirement of the latter), the district 
electoral commission has the right to transfer to the constituency electoral commission voting results for the remaining 
electoral division.;. 

3. The divisional electoral commission seals up completed ballots and the voter list, and transfers them together with all other 
documents, concerning elections, to administration of locality for storage. 

ARTICLE 37. Tabulation of votes by district electoral commissions 
The district electoral commission collects voting results from particular divisional electoral commissions and by virtue of it 

special (counting) groups inspect completeness of minutes of divisional electoral commissions, which reflects the conduct and 
results of the elections in electoral divisions. During this process only members of electoral commissions and members of their 
special (counting) groups, as well as persons who have the permission of The Slovakian Electoral Commission, may be present 
in the working room. The inspected minutes are to be sent immediately to the Slovakian Electoral Commission. 

ARTICLE 38. Tabulation of votes by regional electoral commissions 
I. The regional electoral commission tabulates votes and determines voting results within a given constituency on the basis of 

voting results, sent by district commissions. If any doubts arise, this commission has the nght to require ballots and other 
documents, concerning elections, from respective district electoral commission from administration of locality. If there is a 
necessity, the commission has the rght to request an explanation and additional information from the above-mentioned 
bodies. 

2. Only members of the electoral commission, members of constituency electoral commissions and their special (counting) 
groups, as well as persons who have permission, issued by the Slovakian National Commission, have the right to be present 
in the room used by constituency electoral commission for tabulating votes and determining voting results. 
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ARTICLE 39. The minutes on voting results of regional electoral commission 
I. The regional electoral commission records the minutes in duplicate; the minutes reflects votmg results within given constituency. 

The minutes are signed by the Chairman and all members of the commission. The refusal to sign the minutes should be 
attached to the minutes. 

2.  The minutes of the regional electoral commission on voting results shall include the following data: 

number of electoral divisions within a given region and the number of divisional electoral commissions, which sent 
data, representing voting results; 
number of persons included into voter list within a given region; 
number of voters who received envelopes; 
number of envelopes dropped into polling boxes; 
number of valid votes cast for each list of candidates for Deputy; 
number of voters of a political party who used the right to cast preferential votes; 
number of valid preferential votes, cast for individual candidates for Deputy in accordance with lists of candidates; 
summary of claims and proposals, submitted to the regional electoral commission, as well as resolutions, taken by the 
commission and their brief substantiation. 

3. After signing both copies of the minutes on voting results, the Chairman of the regional electoral commission without any 
delay sends one copy of the minutes to the Slovakian Electoral Commission. All the last documents, concerning the conduct 
of elections, are transferred to the respective National committee for storage. 

ARTICLE 40. Determination of number of delegates, elected in constituencies 
1. After consideration of the minutes sent by the regional electoral commission, the Slovakian Electoral Commission on their 

basis determines the number of valid votes, cast for all lists of candidates for Deputy in all constituencies. The obtained 
number is divided as stipulated by Law by the number of Deputies; the result is approximated to the whole number. The 
result is the republican mandate number. 

2. The total number of valid votes, cast within each constituency, is divided by the republican mandate number. The obtained 
result of division gives the number of mandates for each constituency. 

3. If due to the above-mentioned actions not all mandates were distributed, the Slovakian Electoral Commission subsequently 
presents mandates to those constituencies, where the greatest remainder of division was obtained. If these remainders are 
equal, lottery is used. 

ARTICLE 41. Partici~ation of garties in the first round of elections 
The Slovakian ~l&toral ~ommi&on determines the total numbers of votes, cast in favor of each political party, political 
movement and coalition. 
Further The Slovakian Electoral Commission determines: 

a) which political party or political movement received less than 5% of the votes; 
b) which coalition, including two or three political parties, or political movement received less than 7% of votes; 
C) which coalition, including at least four political parties, or political movement received less than 10% of total number 

of valid votes. 
Under further determination of results of the elections and distribution of mandates these political parties, political 
movements and coalitions, as well as votes cast for them, shall not be taken into account. 

If The Slovakian Electoral Commission determines that no one political party (political movement or coalition) meets the 
requirements of paragraph 2, the above-mentioned limits will be lowered: 

a) for political parties or political movements - from 5% to 4% or 3%; 
b) for coalitions according to paragraph 2, subparagraph b) - from 7% to 6% or 5%; 
C) for coalitions according to paragraph 2, subparagraph c) - from 10% to 9% or 8%. 

This being done so that to the first round of election at least two coalitions, or one coalition and one political party or 
political movement, or two political parties or political movements would pass. 

ARTICLE 42. The first round of elections 
I. The total number of valid votes, cast within a given constituency for those political parties which participate in the first 

round of elections, is divided by the number of mandates, dispensed for a given constituency (Article 40), increased by one; 
the entire number obtained as a result of above-mentioned division, is the regional electoral number. 

2. The total number of valid votes that were gained by a political party within a given constituency, is divided by the regional 
electoral number, and the political party obtains as many mandates as many times regional electoral number is contained in 
the total number of valid votes which were cast for a given political party. 

3. If, as the result of such division, the number of dispensed mandates exceeds by one the number of assigned mandates, the 
excessive mandate is taken from that political party, which within a constituency has the least remainder after division. If 
equality of the remainder being the case, the mandate is taken from that political party, which within constituency gained 
the least number of votes. If equality of the latter indices being the case, a lottery is performed. 
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4. Within individual political parties the mandates are distributed among candidates nominated by these parties in the order of 
priority of the list of candidates. But, even if one-tenth of the total number of voters who cast valid votes for this political 
part use their rights of preferential vote, then the mandate in the fmt turn is given to that candidate who gained at least 
1 0 d o f  preferential votes of the total number of votes, cast for a political party within a constituency. If the political party 
has the right to several mandates, and several candidates meet the co~fitions specified in the previous sentence, then the 
candidates obtain mandates in the order which is determined by the la~gest number of preferential votes, cast for them. If 
equality of preferential votes being the c*e, decisive is the position of candidate for Deputy in the list of candidates. 

5. If a political party nominated a smaller number of candidates than the number of mandates it could obtain due to election 
results, then this political party obtains only such number of mandates which equals to the number of nominees. 

ARTICLE 43. The second round of elections 
All mandates that were not distributed in the course of the first round of elections the Slovakian Electoral Commission 
transfers to the second round of elections. To the second round of elections the remaining votes, which were cast for 
individual political parties, are transferred. 
No later than 12 hours after obtaining the results of the first round of the elections, members the Slovakian Electoral 
Commission transfer to its Chairman lists of candidates of their political parties. The number of candidates in these lists of 
candidates for Deputy is unlimited; but a political party has the right to include in lists of candidates only those persons, 
who were candidates from the political party in a particular region, and had not been elected in the course of the first round 
of elections. After transferring lists of candidates, they can not change neither surnames of candidates, nor the sequence of 
their positions within this list. 
In the second round of elections the Slovakian Electoral Commission counts the remaining votes, which were cast for 
individual political parties. Then this total number is divided by the niunber of mandates that were not distributed in the 
course of the first round of elections, increased by one. The result of t  he division, approximated to the whole number, is 
taken as the republican electoral number. Each political party obtains as many mandates, as many times the republican 
electoral number is contained in the sum of remaining votes, which were cast for individual political party. 
If under these conditions not all mandates shall be distributed among political parties, or if a political party nominated the 
number of candidates less than the number of obtained mandates, then thm: Slovakian Electoral Commission shall subsequently 
distribute these mandates among those political parties which submitted valid lists of candidates, and which have the greater 
remainder after division in the second round of electiom. If remainders from division of said numbers are equal, the 
mandate is presented to that political party, which has the greater number of votes in the Slovakian Republic; if these 
indices are equal as well, the mandate is distributed by the way of lottery. 
If in the course of usage of this method the number of distributed mandates was a unity larger than is permitted, then the 
excessive mandate is taken away from that political party which has the smallest reminder of the division established in the 
second round of elections. If these remainders are equal, the mandate is taken away of that political party, which has won 
the lesser number of votes. If these indices are equal as well, the fate of the mandate is determined by virtue of lottery. 
Within individual political parties candidates obtain mandates in accordance with sequence, i. e., in accordance with the 
ordinal number of their position in the list of candidates in the second round of elections. 
Those candidates, which did not obtain mandates neither in the first, nor in the second round of elections, are placed in 
reselve. 

ARTICLE 44. The minutes of the Slovakian electoral commission and announcement of voting results 
1. After the distribution of mandates the Slovakian Electoral Commission lecords the minutes on election results. The minutes 

ought to be signed by the Chairman and all members of the Slovakian Electoral Commission. If any members of the 
Slovakian Electoral Commission reme to sign the minutes, they are required to substantiate their refusal. 

2. The minutes on election results shall include the following data: 

a) total number of persons who were included into voter lists; 
b) total number of voters who have obtained envelopes; 
c) numbers of votes, cast for each list of candidates (data within the Slovakian Republic and within each region are to be 

shown separately); 
d) surnames and names of those candidates, who were elected in the course of the first round of elections in accordance 

with individual lists of candidates for Deputy; the number of preferential votes, gained by the candidates, is to be 
shown as well; surnames and names of candidates, elected during the second round of elections; surnames and names 
of candidates who were placed in reserve. 

3. The Slovakian Electoral Commission publicies the election results after signing the final minutes on election results with an 
indication of the distribution of mandates for individual constituencies. In addition, the Slovakian Electoral Commission 
has the right to announce preliminary results, in which it shows data, specified in paragraph 2, subparagraphs a) - c). The 
Slovakian Electoral Commission sends results of the elections, with an indication of the sequence of candidates' positions, 
to all candidates for Deputy, which were lists of candidates who passed the registration. 

ARTICLE 45. Deputy certificate 
The Slovakian Electoral Commission issues Deputy certificates to elected candidates. 

ARTICLE 46. 
(Cancelled in the new w o r m  of the Law) 
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ARTICLE 47. Measures against violation of law 
If within individual region facts of violation of this Law were discovered, the Chairman of the Slovakian National Council 

within one week from the day of announcement of election results is required to take measures directed to the conduct of 
election in strict accordance with this Law. In this case it is allowed to shorten the terms, stipulated beforehand. 

ARTICLE 48. Usage of reserved candidates for deputies 
1. If a mandate became free, then it is distributed to a reserved candidate from the same political party, according to the 

priority of its position in the list of candidates for Deputy within that constituency, where the Deputy whose mandate 
became free was elected. If there were noted preferential votes of voters in the list of candidates, the mandate is distributed 
to the candidate who gained the greatest number of preferential votes. If there is no such reserved candidate, then the 
candidate of the same political party becomes the Deputy, but in accordance with priority in the list of candidates, the 
priority being established in the course of the second round of elections. 

2. If there is no reserved candidate of the same political party, then the mandate is abolished up to the end of term of authority 
of tlle Slovakian National Council of the present convocation. 

3. (Not available) 
4. If by this moment the political party has ceased its activity, the reserved candidate does not pass to Deputies. 
5. If the mandate of Deputy became free due to the passing of a Deputy to the government of the Slovakian Republic, a new 

Deputy is posted among reserved candidates. 
6. The Chairman of the Slovakian National Council announces the 'appointment of a reserved candidate as a valid Deputy 

within 15 days after abolishing the mandate of his (her) predecessor, or after the mandate has became free according to 
paragraph 5. The reserved candidate, who has became the Deputy, is issued credentials of the Deputy, in which data of 
beginning of performance of new duties by him (her) is indicated. 

CHAPTER VII. MEASURES ON ELECTIONS PROVISION 

ARTICLE 49. Providing with auxiliary means 
I. All auxiliary facilities, mainly rooms for electoral division, equipment of such room, envelopes with the seal of electoral 

commission and necessary servicing personnel are placed at the disposal of divisional electoral commission by the administration 
of locality, on the territory of which this electoral commission was formed. 

2. The district electoral commission is provided with all necessary auxiliary facilities by district administration, district electoral 
commission within the territory of the capital of the Slovakian Republic - Bratislava - respective district municipal 
administration, and the constituency electoral commission is provided with all necessary auxiliary facilities by the territorial 
regional administration. 

ARTICLE 50. Co-operation with other bodies and institutions 
1. All State bodies and all State, co-operative and other institutions are required by all means to assist in the fulfdment of 

regulations of this Law. 
2. Those institutions and persons, who are engaged in the printing industry, are required (on demand of bodies, resolving 

matters in accordance with present Law) to do all possible for timely and qualitative publication of lists of candidates for 
Deputy, single certificates, ballots and all necessary documentation which may be needed in the course of elections. 

ARTICLE 51. Rights of members of electoral commissions 
I. The work of an electoral commission is an honourable duty. A member of an electoral commission may not be appealed 

against his (her) main office duties or against other fields of his (her) activity, concerning his (her) participation in the 
electoral commission. Moreover, a member of an electoral commission is partially or fuly released from his (her) main 
offices with preservation of full salary. 

2. An employer who pays salary to a member of electoral commission, has the rght to demand reimbursement; the amount of 
the latter is established by the Ministry of Finances of the Slovakian Republic on agreement with the Ministry of Internal 
Affairs of the Slovakian Republic. 

3. If a member of an electoral commission does not obtain a salary according to paragraph 1, his (her) bonus is established by 
juridical regulation of the Ministry of Finances of the Slovakian Republic, on agreement with the Ministry of Internal 
Affairs of the Slovakian Republic. 

ARTICLE 52. Rights of candidates for deputy 
I. A candidate for Deputy after registration of a list of candidates has the right to address to his (her) employer, with the 

application for leave, the employer having no nght to refuse him (her). Such leave is presented from the next day after 
registration of the list of candidates and lasts to the end of day, preceding the elections. 

2. On request of the candidate, the employer is required to pay the candidate an average salary. 
3. An employer has the right to demand from the political party, which nominated this candidate for Deputy, to reimburse 

expenditures on payment to candidate average salary for the period of preparation and conduct of elections. 
4. An unemployed candidate for Deputy is paid an average bonus by that political party which included this candidate into its 

list of candidates for Deputy. 
5. The average bonus for a candidate is calculated in the same way as the average salary of members of electoral commissions. 
6. If a particular person is candidate for Deputy may not by reason for damaging this person. It relates not only to labor, but 

to other relatiom as well. Duration of the leave in accordance with paragraph 1 is accounted to the length of service. 
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ARTICLE 53. Reimbursement of expenditures on the conduct of elections 
1. Expenditures on the conduct of elections to the Slovakian National Council, including expenditures of district administration 

of localities, are reimbursed from the State budget of the Slovakian Republic. 
2. Expenditures according to paragraph 1 do not include expenditures of political parties for pre-election campaign. 
3. After inspection of elections of Deputies to Slovakian National Council, the Presidium of the Slovakian National Council 

presents to the Ministry of Finances, Prices and Salary of the Slovakian Republic data on the number of valid votes, 
obtained by individual political parties; that political party, which in the course of elections gained more than three per cent 
of total number of valid votes cast within the Slovakian Republic, will obtain from the State budget reimbursement to the 
amount of 60 corunes per each said vote. 

CHAPTER VIII. TRANSITIONAL AND CONCLUSIVE REGULATIONS 

ARTICLE 54. Regulations on authorities 
1. The Ministry of Internal Affairs of Slovakian Republic: 

a) determines in detail tasks of National committees in: 

I) formation of electoral divisions; 
2) compiling voter lists; 
3) printing ballots; 
4) finding and equipping polling stations; 
5 )  storing ballots and other documents, concerning the conduct of elections. 

b) proposes to the Slovakian Electoral Commission patterns of printed documents and provides printing of them; 
c) has the right to stipulate procedures of co-operation with bodies of the State management (Article 50, paragraph 1) 

when inspecting accuracy of data in accordance with Article 17, paragraph 1). 

2. The Slovakian Statistical Agency, on agreement with the Ministry of Internal Affairs and on co-operation with Federal 
Statistical Agency, develops methods of processmg voting results. 

ARTICLE 55. 
All measures undertaken by respective bodies of the State management on implementation of this Law, in spite of not 

coming into legal force Ihis Law, shall be considered so, as if the Law has already legal power. 

ARTICLE 56. Cancellation of old law 
Be it enacted by this the cancellation of Law No. 55/1971 of the Slovakian National Council "On elections to the Slovakian 

National Council". 

ARTICLE 57. Coming the law into force 
This Law comes into legal force from the date of its publication (16 March 1990). 
Law of the Slovakian National Council No .... comes into force from the date of its publication (16 January 1992). 
Law of the Slovakian National Council No 104/1992 comes into force from the date of its publication (12 March 1992). 
Law of the Slovakian National Council No 518/1992 comes into force from the date of its publication (13 November 1992). 
Law of the Slovakian National Council No 157/1994 comes into force from the date of its publication (28 June 1994). 
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LAW 
ON ELECTIONS TO THE CHAMBER OF STATE 

CHAPTER I. 'GENERAL PROVISIONS 

ARTICLE 1. 
Delegates to the Chamber of State are elected on the basis of universal and equal suffrage in free and direct elections by 

secret ballot. 

ARTICLE 2. 
Delegates are elected in constituencies. 
delegates are elected according to the principle that one delegate is elected by an approximately same number of inhabitants, 

and according to the principle that different political interests are proportionally represented in the Chamber of State. 
The Italian and Hungarian minorities have the right to elect one delegate each to the Chamber of State. 

ARTICLE 3. 
Unless this law provides any special provisions on the election of delegates of the Italian and Hungarian minorities, these 

elections are regulated by the provisions of the law applying to other delegates. 

ARTICLE 4. 
According to this Law deadlines are irrespective of Sundays, state and other holidays. 
Applications, due in term according to this law, should be submitted to authorized bodies. 

ARTICLE 5. 
A public election campaign must end at least 24 hours prior to the day of election. 

ARTICLE 8. 
Costs of holding elections are funded by the budget of the Republic of Slovenia. 

CHAPTER 11. VOTING RIGHTS 

ARTICLE 7. 
All citizens of the Republic of Slovenia who have reached the !age of elghteen years on the day of the election and have not 

been denied the capability of working have the right to elect and be elected a delegate. 
A voter enjoys heher  right to vote in a constituency in which he has residential status. 

ARTICLE 8. 
Members of the Italian and Hungarian minorities who are granted the right to vote have the right to elect and be elected 

a delegate of the Italian or Hungarian minorities. 

ARTICLE 9. 
Voters vote in person. Nobody is allowed to vote through an authorized reason. 
Votes are given by secret ballot. 
A person listed in the electoral register cannot be denied the right to vote, or be prevented from voting. 

ARTICLE 10. 
Freedom of choice and secrecy of voting must be granted to the voter. 
Nobody can be called to account for his vote, or to be requested to answer whether he/she voted, whom he/she voted for, 

or why he/she did not vote. 

ARTICLE 11. 
The records of the rlght to vote are regulated by this Law. 
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CHAPTER Ill. GENERAL ELECTIONS 

ARTICLE 12. 
General elections to the Chamber of State are regular and irregular. 
Regular elections take place evely fourth year. 
Irregular elections take place in the case that the Chamber of State is dissolved prior to the end of its four-year mandate. 

ARTICLE 13. 
Regular elections are conducted not more than two month and at least fifteen days prior to the expirc of the four-year term 

from the first session of the former Chamber of State. In the case of a prolonged term of mandate the deadline is the day on 
which the prolonged term of mandate expires. 

Irregular elections are conducted at least two months after the Chamber of State has been dissolved. 
The term of mandate of the former Chamber of State ends with the first session of new Chamber of the State is the session 

at which more than half of delegate mandates are confirmed. 

ARTICLE 14. 
General elections are called by the President of the Republic. 
Imgular elections are called by the President of the Republic through the act of dissolving of the, Chamber of State. 
The act of the calling of elections is published in the Official Gazette of the Republic of Slovenia. 

ARTICLE 15. 
Regular elections are called not more than 135 days and at least 75 days prior to the expiration of the four year term from 

the first session of the former Chamber of State. 
The period from a colling of elections may not last more than 90 days and not less than 60 days. 
Irregular elections can be conducted at the earliest 4 0  days after the day when the elections were called. 

ARTICLE 16. 
The day of calling the election and the election day are regulated by the act on the calling of the election. 
Terms for activities related to elections start on the day stated as the day of calling an election. 
Sunday or any other non-worm day is defined as the election day. 

CHAPTER IV. BY-ELECTIONS 

ARTICLE 17. 
If a delegate's mandate expires, he is replaced for the rest of the mandate by the candidate, from the same list of candidates 

who would had been elected if the replaced delegate had not been elected. If the candidate fails to accept the mandate within 
elght days, the nght is acquired by the next candidate on the list. 

By-elections are conducted if there ,is no subsequent candidate on the list from the previous paragraph. 
The provision from the previous paragraph is not applied if a de egate's mandate expired less than six months prior to the 

expitation of the term of the Chamber of State. ! 
By-elections are conducted in any case if the term expires for a minority delegate. 
A delegate is elected in by-elections for the term until the mandate of the Chamber of State expires. 

ARTICLE 18. 
By-elections are called by the President of the Republic at least fifteen days after the Chamber acknowledges the expiration 

of a mandate. 
By-elections are conducted according to the provisions of this Law applying lo general elections. 
The candidate who wins the majority of votes is elected at by-elections. 

CHAPTER V. CONSTITUENCIES 

ARTICLE 19. 
Eleven constituencies (variant: etght) are formed for elections of the delegates to the Chamber of State. Each constituency 

votes for eight (variant: eleven) delegates. 
Constituencies are formed according to the principle that one delegate should be elected from an approximately equal 

number of inhabitants. 
Electoral districts are formed within each constituency. 
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(A variant for the second paragraph: 
The number of electoral districts within a constituency corresponds to the number of delegates voted for in that constituency. 
Note: Electoral districts shall be formed according to the variant to the second paragraph in the case of each electoral 

district electing one delegate. This variant was elaborated in the first draft version in the chapter on nomination, in the chapter 
on the establishment of the electoral results. This variant will be elaborated also in other parts of the draft version if it wins 
support.) 

Constituencies and electoral districts are regulated by this Law. 

ARTICLE 20. 
Special constituencies are formed in the territories inhabited by the Italian and Hungarian minorities for elections of 

minority delegates. 

CHAPTER VI. ELECTORAL BODIES 

ARTICLE 21. 
Elections of delegates are connected by the electoral boards and polling committees (hereinafter electoral bodies). 
An electoral body has a president, members and their deputies. 
Electoral boards are appointed every fourth year. Polling committees are appointed for each election separately. 

ARTICLE 22. 
Members of electoral bodies and their deputies can only be persons who have the nght to vote. A member of an electoral 

body cannot be a candidate at the elections. If a member of an electoral body stands as a candidate his duty as a member or 
deputy in this body expires. Nobody can be a member of more than one electoral body. Representatives and trustees from the list 
if candidates cannot be members of electoral bodies. 

Duty in an electoral body is honorary. Members of electoral bodies must perform this duty thoroughly, responsibly and must 
abide by laws and other regulations, irrespective of any other instructions. 

Members of electoral bodies and their deputies have, due to the work in an electoral body, the right to an appropriate 
substitute. 

ARTICLE 23. 
An electoral body forms a quorum if all its members or their deputies are present. If in this way an electoral body lacks a 

quorum, any deputies can be present in place of the absent members. The president can be deputized only his deputy. 
An electoral body reaches decisions by majority votes of its members. (Variant addition: In case a decision is not reached 

due to an equal number of votes in favour of an against that decision, the vote of the president of an electoral body is decisive.) 
If an electoral body in due time fails to reach a decision needed for the holding of elections, the president of an electoral body 
should make the decision. 

State bodies and bodies of local authorities must assist electoral bodies in their work and provide them with data needed 
for the work of electoral bodies, if required. 

ARTICLE 24. 
Representatives of lists of candidates have the nght to be present at the work of electoral boards, and to attend electoral 

activities. A representative cannot be a candidate. A representatiye of a list of candidates is appointed by the proposal of the list 
of candidates. Trustees of lists of candidates participate in the work of polling committees. 

Representatives of lists of candidates have the right to warn the president of an electoral body of any irregularities. 

ARTICLE 25. 
There are the following electoral boards: 

I) state electoml board; 
2) constituency electoral board; 
3) district electoral boards. 

The district electoral board is appointed for the territory of an electoral district. 
Special constituency electoral boards are appointed for the election of the Italian an 

ARTICLE 28. 
A president and five members constitute the state electoral board. 
A president and three members constitute a constituency electoral hard.  

d Hungarian minority delegates. 
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The minority member must take part in a constituency electoral board for the election of minority delegates. 
A president and three members constitute a district electoral board. 
An electoral board has a secretary, who is appointed from the State Administration officials. 
The secretary of the state electoral board is the chief of the board's professional service. 

ARTICLE 27. 
The state electoral board and constituency electoral boards are appointed by the President of the Republic (a variant: 

Chamber of State). 
Judges of the Supreme Court of the Republic of Slovenia are appointed as the president of the state board and hisher 

deputy, and judges of other c o w  are appointed as presidents and their deputies of constituency and district electoral boards. 
Two members and two deputies of the state electoral board are appointed from the legal profession. Three members of the 

state electoral board are appointed on the proposal of delegate clubs of three parties with the highest number of seats in the 
Chamber of State. Three deputies of the state electoral board are appointed on the proposal of delegate clubs of three parties with 
the next highest number of seats in the Chamber of State. 

(A variant to the second and third paragraph: 
Three members and deputies of the state electoral board are appointed on the proposals of party groups, whereby the 

proportional representation of political parties must be taken into account.) 
One member and one deputy of a constituency electoral board are appointed from the legal profession. Two members of a 

constituency electoral board are appointed on the proposals of delegate groups, whereby the proportional representation of 
political parties must be taken into account. 

ARTICLE 28. 
District electoral boards are appointed by the state electoral board. 

ARTICLE 29. 
If the mandate of the electoral board members expires in the period after the calling of elections, it should be prolonged 

until the end of elections. 

ARTICLE 30. 
The state electoral board: 

1) monitors the lawful conduct of elections, lays down the uniform application of the provisions of this law, which 
regulate the procedure; 

2 )  co-ordinates the work of constituency electoral boards and district electoral boards, and provides expert advice on the 
application of this law, and supervises their work; 

3) regulates the forms for the application of this law; 
4) regulates uniform standards for voting materials and other physical conditions of election proceedings; 
5 )  declares the results of elections to the Chamber of State; 
6) issues electoral returns; 
7) performs other duties regulated by this law. 

The state electoral board regulates which official electoral papers should be sent to it by constituency electoral boards and 
district electoral boards. It also regulates the deadline and manner of s e w .  

The state electoral board may for some of its competencies authorize a constituency electoral board for elections or minority 
delegates. 

ARTICLE 31. 
A constituency electoral board: 

1) monitors the lawful conduct of elections of delegates in a constituency; 
2) states whether individual nominations and lists of candidates are in accordance with the law; 
3) determines election results and declares which delegates were elected in a constituency, and issues reports on the 

outcome of elections; 
4) performs other duties regulated by this Law. 
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ARTICLE 32. 
A district electoral board: 

1) designates polling stations; 
2) appoints polling committees; 
3) determines election results at polling stations; 
4) supervise technical work related to elections; 
5) performs other duties regulated by this Law. 

Duties from the previous paragraph can be performed by a special constituency electoral board when elections of delegates 
of the Italian or Hungarian minorities are in question. 

ARTICLE 33. 
Polling committees directly supervise the voting at polling stations, and ensure regularity and secrecy of voting. At least one 

polling committee is appointed for one polling station. 
A polling committee consists of a president and even number of members, of which each has a deputy. Members of the 

polling committee must have residential status in the territory of the district electoral board. Parties should submit their proposals 
for the appointment of a president and members of polling committee to the district electoral committee no later than ten days 
after the calling of elections. 

CHAPTER VII. NOMINATION 

ARTICLE 34. 
Candidates can be proposed by political parties, other political organizations and voters. 

ARTICLE 35. 
Political parties and other political organizations define candidates according to the procedure regulated by their regulations. 

The list of candidates is compiled by secret ballot. Members of political parties or other political organizations, who have the 
residential status in a constituency and the right to vote, define the list of candidates in a constituency. The list of candidates 
must be supported by signatwes of at least thirty voters, who have residential status in the constituency. 

(A variant to the second paragraph: 
Political parties and other political organizations can submit a list of candidates in every constituency, provided that these 

lists are supported by signatures of at least three delegates to the Chamber of State or at least five hundred voters. Signatures of 
delegates and voters must be submitted to the state electoral board. If a political party or any other political organization fails to 
receive such support, it is entitled to submit a list of candidates in a constituency, provided that the list is supported by at least 
one hundred voters who have residential status in the constituency.) 

Two or more political parties can lodge a joint list of candidates. 

ARTICLE 36. 
Political organizations of the Italian and the Hungarian minorities can register their candidates for a minority delegate in a 

special constituency irrespective of the conditions from the second (third in the variant) paragraph of the previous Article. 

ARTICLE 37. 
Voters define a list of candidates by signatures. A list of candidates in an individual constituency must be defined by at least 

a hundred voters who have residential status in the constituency. 
A candidate for an Italian or Hungarian minority seat must be determined by at least thirty voters - members of the Italian 

or Hungarian minority. 

ARTICLE 38. 
A voter (in a variant: or a delegate) can give his support by signature only once. 
A voter gives hisher support by signature on the prescribed form. The form is  signed in person, before the authorized body 

keeping the records of the right to vote, or at the authorized local office. 
The body from the previous paragraph keeps a special record of issued forms. The list of forms and data whom they were 

issued to, are an official secret. Only the authorized electoral board or court have the right of access to these data. 
(An addendum to the second and third paragraph in the variant: 
A delegate gives his/her support by the signature on the prescribed form, which is issued by the authorized service of the 

Chamber of State.) 
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The support by signatures can be given from the day determined for the beginning of electoral activities to  the day 
determined for the submitting of lists of candidates. 

ARTICLE 39. 
(An addendum in the variant: 
When lists of candidates are determined it has to be also stated in which constituency will each of the candidates from the 

list be nominated. A candidate can be nominated only in one constituency.) 

ARTICLE 40. 
A list of candidates is submitted to the constituency electoral ,board. The proposal for the list of candidates must bear the 

designation of the constituency, the name of the proposer, the name of the list, personal data of candidates - name, surname, 
date of birth, profession and occupation, permanent address of the representative of the list. Enclosed in the list must be written 
the consent of candidates, confirming that they agree with the nomination, and the minimum of forms with signatures of voters 
(Addendum in the variant: or delegates), according to this Law. 

(A variant addendum to the previous paragraph: 
With the proposal for the lists of candidates must also be enclosed the allocation of the candidates from the list of candidates 

in constituencies.) 
The list of candidates, submitted by a political party or an other political organization, must also enclose the minutes of the 

determination of the list of candidates, and the regulations of the political party or any other organization. 

ARTICLE 41. 
The number of candidates on a list of candidates must not exceed the number of delegates to be elected in a constituency. 
Each candidate can be nominated only in one constituency and form only one list of candidates. 
The consent of a candidate is irrevocable. 

CHAPTER VIII. VERIFICATION OF LISTS OF CANDIDATES 

ARTICLE 42. 
Lists of candidates are submitted to the authorized electoral board no later than twenty-five days prior to the election day. 
The electoral board establishes that an individual candidate is not determined as a candidate on more than one list of 

candidates. Authorized electoral board immediately fonvard data on lists of candidates the state electoral board. The state 
electoral board establishes that an individual candidate is not nominated in more than one constituency. If the authorized 
electoral board ascertains that an individual candidate has been determined as a candidate in more than one constituency, or on 
more than one list of candidates, than the valid nomination is the one determined first. The authorized electoral board 
immediately informs the candidate and the representative of the list of candidates of this. 

ARTICLE 43. 
Immediately after lists of candidates are submitted to the authorized electoral board, it examines whether the lists of 

candidates have been compiled according to this law, and whether they were submitted in due time. 

ARTICLE 44. 
The authorized electoral board rejects the list of candidates if it determines that the list was not submitted in due time. 
If the authorized electoral board determines formal shortcomings in an individual list of candidates, it immediately requires 

the proposing body to make corrections within three days. If the formal shortcomings are not corrected in due time, the 
authorized electoral board rejects the list of candidates. 

The authorized electoral board rejects a list of candidates if it. determines that the list is not in accordance with this Law. 
In case from the previous two paragraphs the authorized electoral board can reject a list of candidates entirely or with regard 

to individual candidates. 

ARTICLE 45. 
If a proposed list of candidates does not have any shortcomings, or if the shortcomings were corrected in due time, the 

authorized electoral board verifies the list of candidates. 
The authorized electoral board issues a certificate or verification or rejection of a list of candidates at least eighteen days 

prior to the election day. The certificate is sent by the electoral board to the representative of the list of candidates. 

ARTICLE 46. 
Verified lists of candidates are published at least fifteen days prior to the election day. The state electoral board is in charge 

of the publication. 
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ARTICLE 47. 
Public media are obliged to publish lists of candidates with data regulated by this Law. 
The state electoral board determines the public lists of candidates. Costs of publication are covered by the funds for the 

holding of elections. 

ARTICLE 48. 
The authorized elect~ral board compiles a list of verified lists of candidates in a constituency in an order decided by a draw 

(a variant: in the order of submitted proposals). The order on the ballot paper is identical to the order on the list. 

CHAPTER IX. VOTING AT POLLING STATIONS 

SECTION 1. THE ORGANIZATION AND WORK AT POLLING STATIONS 

ARTICLE 49. 
Polling stations are determined by the district electoral board. 
Polling stations have serial numbers. 

ARTICLE 50. 
A special room is designated for the polling station. The room has to be organized in a manner ensuring secrecy of voting. 

The polling stations must be equipped in a manner preventing any observation of the voter completing a ballot paper. 
A polling station is a building in which there is space for the elections throughout the building. 
Electoral boards in due time prepare for all polling stations determined by them, the necessary number of ballot papers and 

other voting materials. 
Public notices with registers of lists of candidates or individual candidates who are voted upon must be posted in a polling 

station. 

ARTICLE 51. 
Any sort of election campaigning is prohibited on the premises of a polling station on the election day. 

ARTICLE 52. 
The president and members of a polling committee gather a day prior to elections on the premises where elections will be 

conducted and ensure that the room is adequately arranged for the holding of elections and take over the necessary number of 
ballot boxes and ballot papers, the verified electoral register for the district of the polling station, verifed public notices from 
Article 43 and anything else needed for the facilitation of voting at the polling station. 

The president and members of polling committee must take over the voting materials from the previous paragraph at least 
an hour prior to the beginning of voting. 

The polling committee draws up minutes on the taking over of the polling station and voting materials from the first 
paragraph of this article. The minutes must be signed by the president and a members of the polling committee. 

ARTICLE 53. 
The president and members of a polling committee gather in the room where elections will be conducted at least half an 

hour prior to the beginning of voting, and check whether the room and voting materials are in the same condition as they were 
at the day prior to elections. They check whether the ballot box is empty. Minutes on this are drawn up, and signed by the 
president and members of the polling committee. 

SECTION 2. VOTING 

ARTICLE 54. 
Voting is conducted without interruption from 7 a. m. to 7 p. m.. A polling station at which all voters enrolled in the 

electoral register have already voted can close prior to 7 p. m.. 
Electoral boards can, in agreement with the district electoral board, regulate that the voting begins before 7 a. m. or ends 

after 7 p.m., if that is needed to accommodate voters who could otherwise not vote. 
Irrespective of the provision from the second paragraph of this Article, voting cannot begin before 4 a.m. and after 11 p.m. 

ARTICLE 55. 
Voters who are absent on election day can vote prior to that day, but not more than five days prior to the election day, and 

no later than two days prior to election day. Voting is conducted at a special polling station at the headquarters of the district 
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electoral board. 

ARTICLE 56. 
The district electoral board informs voters of the election day, and of the polling station at which they are enrolled in the 

electoral register. 

ARTICLE 57. 
A voter votes in person at the polling station at which he/she is enrolled in the electoral register. 
Voting is indicated on a ballot paper. 
A ballot paper for voting on the lists of candidates comprises: 

0 the designation of a constituency; 
0 serial numbers and names of lists of candidates according to the order from the register of lists of candidates, and a 

space for the inscription of the serial number (a variant: surname and forename) of the candidate from the list, from 
the list, for whom a voter casts hisher preferential vote; 

0 an instruction on the manner of voting. 

(addendum in a variant: 
A ballot paper for voting on a candidate in an electoral district comprises: 

the designation of a constituency; 
0 the designation of an electoral district; 
0 serial numbers, surnames and names of candidates, and names of lists if candidates on which candidates are nominated, 

in the order from the register of lists of candidates; 
0 an instruction on the manner of voting.) 

A ballot paper for voting of candidates for a delegate of the Italian or Hungarian minorities compriies: 

0 the designation of a constituency; 
0 serial numbers, surnames and names of candidates, and names of propmen in the order from the register of candidates; 
0 an instruction on the manner of voting. 

ARTICLE 58. 
A voter first gives h i h e r  surname and given name, and if nece>sary, also h i i e r  address. If needed, the president or a 

member of the polling committee can establish the identity of an individual by his personal document or in any other way. 
Identity can be established on the basis of any personal document which provides personal data of a voter. Thereupon the 
president or a member of the polling committee encircles the serial number alongside the name of the voter in the electoral 
register, and explains to the voter the manner of voting and himher a ballot paper. If, by mistake, somebody is not enrolled in 
the electoral register, he/ she votes on the basis of a certificate issued by the authorized body, stating that the voter is enrolled 
as a voter in the district of the polling committee, in which he wishes to vote. This should be put into the minutes, and the 
certificate is added to the minutes. 

ARTICLE 59. 
The polling committee cannot deny the right to vote to anybody who is enrolled in the electoral register for that polling 

station, or to persons who have proven their eligibility with certificates. If a member of the polling committee has a remark 
related to individual voters, who want to vote, than such a remark should be put in the minutes. If a petson whose name has 
already been encircled in the electoral register, wants to vote, then his/her surname, given name, occupation and address, and 
the person's possible statement, are put in the minutes. Such a person is denied the right to vote. 

ARTICLE 60. 
When voting for a list of candidates, a voter may vote only for one list. 
A voter votes by encircling the serial number alongside the name of the list for which he/she votes. 
A voter can give hisher preferential vote to one of the candidates from the list for which he/she voted. In this case a voter 

writes in a space on the ballot , provided for this purpose, the serial number (a variant: surname and name) of the candidates from 
the list, to whom he/she has given preferential vote. 

(A variant in case of voting for delegates in an electoral district: 
A voter may vote only for one candidate. A voter votes by encircling the serial number alongside the surname and name of 

a candidate he/she chooses to vote for.) 
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ARTICLE 61. 
When voting for a delegate of the Italian or Hungarian minorities, a voter may vote only for one candidate. A voter votes 

by encircling the serial number alongside the surname and name of a candidate for whom he/she chooses to vote. 

ARTICLE 62. 
When a voter casts his/her vote, he/she put the ballot paper into: the ballot box and leaves the polling station. 

ARTICLE 63. 
Incomplete ballot papers and ballot papers on which it cannot be clearly determined which list of candidates or which 

candidate for the minority delegate the voter has selected are declared invalid. 
A ballot paper is invalid also if the voter voted in a manner different to the regulations of the first and second paragraph of 

Article 53 and 54, although it is clear which list of candidates or which candidate he/she voted for. 

ARTICLE 64. 
All the members of the polling committee and their deputies have the right to be present throughout the time of voting. 
Trustees of individual lists or candidates for minority delegates have the right to be present all the time of voting. 
Names of trustees are given by a representative of a list of candidates or a candidate from the previous sentence to the 

district electoral committee at least five days prior to the election day. A trustee can only be a person enrolled in the electoral 
register in the territory of a constituency. The list of candidates or the candidate flom the first sentence of this paragraph can 
have only one trustee in the polling station. The district electoral board issues a certificate to the trustee by which he/she 
identifies himherself to the polling committee. 

ARTICLE 65. 
The president of the polling committee, assisted by the illembers of, the committee, keeps peace and order in the polling 

station. If necessary, he can ask police to help himher. U1!ien policemen are in the polling station, they are under hisher 
authority, and the voting is interrupted. 

The president of the polling committee has the right to remove from the polling station anybody who disturbs peace and 
order. This is recorded in the minutes. The polling committee decides whether to remove a trustee. 

Nobody is allowed to come to the polling station armed or with dangefous implements, with the exception of the policemen 
in the case pursuant to the first paragraph of this Article. 

The president of the polling committee can order voters to be allowed to enter singly or in small numbers, if that is needed 
to provide uninterrupted voting. 

ARTICLE 66. 
A voter is entitled to be accompanied by a person to assist himher to cast the vote and deliver the ballot, if he/she is not 

able to vote due to a physical disability or illiteracy. The polling committee decides in this matter and puts 'it into the minutes. 

ARTICLE 67. 
Minutes should be taken on voting, and all important events taking place in the polling station should be written in them. 
At the request of any member of the polling committee and any trustee, hisher special opinion and remarks on the minutes, 

have to be written in the minutes. The minutes are signed by the president and members of the polling committee. 

ARTICLE 68. 
Voters who are not in the area where they have residential status, because they are doing military service, can vote by mail 

in the constituency in which they have residential status. 
Voters cannot be called up for military exercises on the election day. 
People in care in retirement homes, who do not have residential status there, can also vote by mail. 
Voting by mail is conducted one day prior to the election day. 

ARTICLE 69. 
Voters, who are prevented by an illness from voting in person at the polling station, where they are enrolled in the electoral 

register, can vote in front of the polling committee at their homes. They should inform the district electoral board about such 
circumstances at least three days prior to the day of voting. 
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SECTION 3. DETERMINATION OF ELECTION RESULTS IN THE POLLING STATIONS 

ARTICLE 70. 
When voting is completed, the polling committee immediately starts to determine the election results. First unused ballot 

papers are counted, then they are put in a special box, which is afterwards sealed. Thereupon the committee ascertains, with the 
electoral register and certificates, the total number of voters, opens the ballot box, ascertains the number of delivered ballots, the 
number of invalid ballots, the number of voters given to each list and the number of preferential votes given to individuals on 
each list (the variant for voting in the electoral ditricts: how many votes were given to an individual candidate). 

ARTICLE 71. 
Minutes are taken on the determination of election results of the polling committee. The minutes comprise: the number of 

voters enrolled in the electoral register, the number of voters who voted with a certificate, and the total number of voters who 
voted by ballot paper, the number of invalid ballot papers, the number of votes given to each list, and the number of preferential 
votes given to individual candidates from lists of candidates (the variant for voting in electoral districts: the number of voters 
given to individual candidates). 

Possible special opinions and lemarks of the members of the polling committee and the trustees of lists of candidates should 
also be written in the minutes. 

The minutes are signed by the president and the members of the polling committee. 

ARTICLE 72. 
The president of the polling committee declares the results of elections at the polling station, but not prior to 7 p. m.. 
The minutes on its work and other electoral materials should be sent to the district electoral board by the polling 

committee. 

CHAPTER X. DETERMINATION OF ELECTION RESULTS IN A CONSTITUENCY 

ARTICLE 73. 
The district electoral board determines for the region of its district: the number of voters enrolled in the electoral register, 

the number of voters according to the electoral register, the number of voters who voted with certificates, the number of voters 
who voted by mail, the number of invalid ballot papers, the number of voters given to each list of candidates, the number of 
preferential votes given to individual candidates from the list (the vpriant for voting on individual candidates in electoral districts: 
the number of voters given to individual candidates). The electoral board determines the results of voting by mail, whereby it 
takes into account ballot papers received by mail until 12 noon on the day after the election day. 

ARTICLE 74. 
The district electoral board keeps minutes on the determination of election of election results for the electoral district. The 

minutes are signed by the president and the members of the electoral board. 
The minutes are sent to the constituency electoral board by the district electoral board in due term regulated by the state 

electoral board. 

ARTICLE 75. 
The constituency electoral board detennines for each list of candidates: 

0 the total number of voters cast for a list in the constituency; 
the number of preferential votes given to individual candidates from the list; 

0 the number of voters, who voted for a list, and gave preferential votes to individual candidates from the list (the variant 
for voting on individual candidates in electoral districts: the number of voters given to individual candidates). 

The electoral board also determines the total number of votes given to all lists of candidates in a constituency. 

ARTICLE 76. 
The number of mandates given to an individual list is determined by the quotient calculated by dividing the total number of 

votes given to all lists of candidates in a constituency by the number of delegates voted for in a constituency, plus one. The 
quotient is calculated to four decimal places, plus one. The number of votes given to a list is divided by this quotient. The list is 
given the number of votes equal to how many times the quotient is contained in the number of votes for the list. 

(The variant to the first paragraph: The number of mandates given to an individual list is determined by the quotient, which 
is calculated by dividing the total number of votes given to all lists of candidates in a constituency by the number of delegates 
voted for in a constituency. The quotient is calculated to four decimal places. The number of votes given to a list is divided by 
this quotient. The list is given the number of votes equal to how many times the quotient is contained in the number of voters 
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for the list). 

ARTICLE 77. 
Mandates which were not assigned in constituencies, are assigned on the state level to the lists having the same name, which 

were submitted in two or more constituencies, and were assigned at least one mandate when mandates were distributed in a 
constituency. In the distribution of mandates, the quotients are: taken into account, which are calculated by dividing the sums of 
votes, given to lists of candidates with the same name in all constituencies, by all numbers from one to the number of undivided 
mandates (d'Hondt system). 

(Variant to the fmt paragraph: 
Mandates, which were not divided in constituencies, are divided on the state level. In the distribution of these mandates it 

should be frrst determined how many of all 88 mandates would be assigned to lists with the same name, in proportion to the 
number of votes given in all constituencies. This is determined on the basis of the quotients, which are calculated by dividing the 
sums of votes, given to lists with the same name in all constituencies, by all numbers from one to 88 (d'Hondt system). Lists of 
the same name, which would according to these quotients not be assigned at least three mandates, would not be taken into 
account on the state level of mandate distribution.) 

Mandates not distributed in constituencies, are assigned to lists of the same name with the highest quotients from the 
previous paragraph in the order of highest quotients. 

Mandates given to lists of the same name in distribution on the state level, are assigned to lists in constituencies, which are 
left with the highest remainder of votes in proportion to tlwquotient in a constituency. If all mandates in a constituency are 
distributed, the mandate is assigned to the list in a constituency in which the list has the next highest remainder of votes in 
proportion to the quotient in a constituency. 

ARTICLE 78. 
The number of elected candidates from the list is equal to the number of mandates assigned to the list. 
Candidates from the list are elected in the order from the list except in the case when one or more candidates has been given 

a number of preferential votes exceeding the quotient between the number of votes given to a list and the number of candidates 
from the list. In the latter case, the candidates are fmt elected in the order according to the number of given preferential votes 
and then accordmg to the order in the list. 

(Variants to the third paragraph: 
1. variant: 
Candidates from the list of candidates are elected accordmg to the order from the list, except in the case when the majority 

of voters who voted for the list cast a preferential vote. In this case candidates are fmt elected according to the number of given 
preferential votes, if a candidate received at least 10% of all votes cast, then candidates are elected according to the order f3om 
the list. 

2. variant - for voting in electoral districts: 
Candidates are elected from the list of candidates according to the order of the given share in the total number of votes in 

a constituency.) 
If two canddidates were given an equal number of votes, a draw decides their election. 

ARTICLE 79. 
The state electoral board determines the election results on the state level. It keeps the minutes which are signed by the 

president and the members of the board. 

ARTICLE 80. 
The electoral board of a special constituency for the election of delegates of the Italian and Hungarian minorities determines 

the number of voters enrolled in the electoral register, the number of voters who voted, the number of voters who voted by mail, 
the number of votes given to each candidate, and the number of invalid ballot papers. 

ARTICLE 81. 
m e  candidate who receives the majority of votes in a constituency is elected as the delegate of the Italian or Hungarian 

minority. If two or more candidates are given an equal number of votes, a draw decides their election. The draw is performed by 
the special constituency electoral board in the presence of candidates or their representatives. 

ARTICLE 82. 
The election results from the previous paragraph are determined by the special constituency electoral board, which keeps the 

minutes on the result and on the work from the previous Article. The minutes are signed by the president and the membem of 
the board. The minutes and other electoral materials are sent to the state electoral board by the special constituency electoral 
board. 

The results of the elections to the Chamber of State are published in ,the Official Gazettte of the Republic of Slovenia. 
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ARTICLE 83. 
The state electoral board issues a certificate of election to the elected delegate. 

CHAPTER XI. ADDITIONAL AND REPEATED ELECTIONS 

ARTICLE 84. 
Additional elections are conducted if the voting was not carried out in a constituency or at an individual polling station on 

the day determined as the election day. Additional elections are called by the constituency electoral board. The provisions of this 
Law on general elections apply also to the additional elections. The latter must be conducted within 30 days of the day 
determined as the election day of general elections. 

ARTICLE 85. 
If the authorized electoral board determines, that there were irregularities in voting at polling stations, which could affect 

the outcome of elections in a constituency, then the voting at individual or all polling stations may be nullified, and repeated 
elections are called in the areas of the voting. 

Repeated elections are conducted on the basis of the existing lists of candidates. 

ARTICLE 86. 
Repeated elections are called by the constituency electoral board, but if the state electoral board has nullzed the voting, 

than the elections are called by the state electoral board. 
The election day of the repeated elections has to be stated in the act on the calling of elections. Repeated elections must be 

conducted within 15 days of the day when elections were called. 

CHAPTER XII. PROTECTION OF VOTING RIGHTS 

ARTICLE 87. 
Each candidate or the representative of lists of candidates has the right, due to irregularities in the nomination procedure, 

to lodge a complaint with the constituency electoral board. The complaint must be lodged within the deadline for the submission 
of lists of candidates. 

The constituency electoral board must reach a decision on the complaint in the procedure of determining the lawfulness of 
lists of candidates, within 48 hours of the deadline for the submission of lists of candidates. 

ARTICLE 88. 
The state electoral board can nullify or change the resolutiop of the constituency electoral board, which was issued in the 

procedure of determining the lawfulness of a list of candidates, if it is found out that the resolution is irregular or contrary to the 
law. This should be done at the latest by the day determined for the publication of lists of candidates. 

ARTICLE 89. 
A complaint can be lodged at the court authorized for contentious administrative matters, within 48 hours of the receipt of 

the decision, against the decision of the electoral board, by which the proposal of a list of candidates was rejected, against the 
decision of the electoral board from the second paragraph of Article 84, and against the decision of the state electoral board from 
Article 85. 

The court must reach a decision on the complaint within 48 hours of the filing of the complaint. The court decides by a 
senate of three judges. The court decision is final. 

The court decides through appropriate use of provisions of the Law on Contentious Administrative Matters. 

ARTICLE 90. 
With regard to irregularities in the work of the polling committee and district electoral board in elections, each candidate, 

the representative of a list of candidates and each voter has the nght to lodge a complaint with the constituency electoral board. 
A complaint must be lodged within three days of the election day. The constituency qectoral board has to reach a decision 

on the complaint within 48 hours. 
If a constituency electoral board established, on the basis of a complaint, such irregularities in the work of the polling 

committee, which considerable effect, or could effect, the election results, then it nullifies the voting at the polling station at 
which the voting was conducted by the polling committee ip question, and decrees repeated elections in the areas, in which the 
voting was nullified. 

If a constituency electoral board establishes, on the basis of a complaint, such irregularities in the work of the district 
electoral board, which considerably effect, or could effect, the election results, then it determines the election results in the 
district on its own. 
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ARTICLE 01. 
Each candidate or  rep^^ of a liut of candidates has the right to fde a complaint with the Chamber of state against 

the declsion of the elect& b d ,  which could affect thc confirmation of delegates mandates. The complaint must be fded at 
least by the first session of thc C h m b ~  ofstate. A complaint related to Wtionel or repeated elections must be filed at the latest 
15 days d e r  the election day of additional or repeated elections. The Uuunber of State decides on the complaint when 
confing delegates' mandates. 

CHAPTER XII1. SANCTIONS 

CHAPTER XW. TEMPORARY AND RNAL REWLATIONS 



Ukraine 
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LAW OF UKRAINE 
"ON ELECTIONS OF PEOPLES' DEPUTIES OF UKRAINE" 

CHAPTER I. GENERAL PRINCIPLES 

ARTICLE 1. The Main Principles and Grounds for Elections of Peoples' Deputies of Ukraine 
I. The elections of Peoples' Deputies of Ukraine are free and shall be based on principles of universal, equal, and direct 

suffrage by secret ballot. 
2. The election process shall be based on the following principles: free and equal nomination of candidates for deputies; 

publicity and openness; equal possibilities for all candidates during the election campaign; non-intervention in the campaign 
by state bodies, institutions, and organizations, as well as local self-governing bodies; freedom of publicity. 

3. Elections shall be held in 450 single mandate electoral constituencies on the basis of absolute majority. 

ARTICLE 2. Universal Suffrage 
The election of deputies shall be universal: citizens of Ukraine who are 18 years of age on election day, have the nght to 
vote. 
In order to be elected as a deputy, a person must be a citizen of Ukraine with the right to vote, must be 25 years of age on 
election day, and must have resided in Ukraine for no less than the previous two years. 
Any direct or indirect benefits or restrictions on the suffrage of citizens of Ukraine due to birth, social or property status, 
race and nationality, sex, education, language, religious preference, political convictions, and type of occupation unforeseen 
by this law, are prohiiited. 
Those citizens found incompetent by a court, have no right to vote. Suffrage shall be suspended for a certain time period for 
persons incarcerated or institutionalized for mandatory treatment by court order. 
Citizens of Ukraine, who, are actually performing military or alternative (non-military) senice on the polling day may not 
be deauties. 
~fficdrs, ensigns, warrant officers, personnel of the Armed Forces, the National Guard, the Frontier Troops, the Department 

of Ukraine's State Defense, the Troops on Civil Defense of Ukraine, other military services in accordance to the legislation of 
Ukraine, Security Service, officer personnel of Ministry of Internal Affairs, and also judges and procumtors can be registered as 
nominees for candidates only if they, at the moment of registration, &all submit to the constituency election commission an 
application of suspension for their term of office during the time of the election campaign. 

In case of being elected as a Peoples' Deputy they will resign from their position. The miliWy servants elected as Peoples' 
Deputies shall be sent to the Supreme Rada of Ukraine. 
6. An Peoples' Deputy of Ukraine cannot be a deputy of another state representative body or local and regional self-governing 

bodies at the same time. 

ARTICLE 3. Equal Suffrage 
The elections of deputies of Ukraine shall be equal: citizens participate in'elections on an equal basis; each voter has one 

vote. 

ARTICLE 4. Direct Suffrage 
The election of deputies of Ukraine shall be direct. The deputies shall be elected directly by the voters. 

ARTICLE 5. Secret Ballot 
The election of deputies of Ukraine are by secret ballot. Control over voters' freedom of choice is prohibited. 

ARTICLE 6. Openness During the Preparation and Conduct of Elections 
1. Preparation and conduct of elections of deputies shall be carried out openly and publicly. 
2. Electoral commissions shall inform the citizens of their membership, location and working hours; of the formation of 

electoral constituencies and polling stations; of the voter lists with the enumeration and election programs (platforms) of the 
candidates for deputy, of parties and election blocs participating in the elections; the form and order of filling out the 
subscription list and bulletins; about the list of candidates for deputy; about the biographical data on the candidates for 
deputy; and about the results of the ballot and the elections. 

3. Meetings of the commissions shall be mainly in the form of open sessions. Representatives of candidates for deputy or their 
agents, one representative from each party and electoral bloc participating in the election campaign, from each labor 
collective which nominated candidates for deputy, from non-party voters' committees formed to control the conduct of the 
election campaign as well as official observers from other countries and international organizations have the right to be 
present at election commission meetings, including meetings for the registration of candidates, during voting, meetings for 
the tallying of election results in polling stations and for the announcement of election results in electoral constituencies and 
general elections. The authority of these designated representatives shall be certified by appropriate documents. Interference 
by appointed representatives with the work of election commissions is prohibited. 

4. In the event violations of the election law are revealed, the persons enumerated in part three of this Article have the nght 
to submit an application to the appropriate or higher election commission regarding the elimination of violations or to draft 
a report about it, which shall be signed by the person who revealed the violation as well as by voters who witnessed the 
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violation. An application or a report are to be registered by the commission. 
5. The mass media shall publicize the preparation and conduct of the elections of deputies and representatives of mass media 

shall be guaranteed unrestricted access to all assemblies and meetings related to the election. Electoral commissions, state 
bodies, and local and regional self-governing bodies shall provide them with information related to the preparation and 
conduct of the elections. 

ARTICLE 7.  The Right to Nominate Candidates for Deputies 
The right to nominate candidates for deputies belongs to citizens of Ukraine entitled to vote. This right is realized both 

directly and through political parties and their election blocs registered according to law, as well as through labor collectives in 
accordance with this law. 

ARTICLE 8. Conduct of the Elections 
Electoral commissions, which are formed in accordance with this Law, shall organize the conduct of the elections of 

deputies. 

CHAPTER II. THE PROCEDURE AND TERMS FOR CALLING OF ELECTIONS 

ARTICLE 9. Types of Elections and Procedure for Their Calling 
1. The elections of deputies may be successive, extra (pre-term), repeated, and to replace resigned deputies. 
2. The Supreme Council Of Ukraine makes the decision regarding the conduct of successive and extra (pre-term) elections of 

deputies. 
3. The Central Election Commission on Election of Deputies of Ukraine makes decisions on repeated elections as well as on 

elections to replace resigned deputies in cases and in accordance with the procedure included in this law. 

ARTICLE 10. Terms for Calling of Elections 
1. Successive elections of deputies shall be appointed by the Supreme Rada of Ukraine during the forty-fourth month from the 

day of the first session of the Supreme Rada of Ukraine. 
2. Successive and extra elections of deputies shall be appointed by the Supreme Council no later than four months before their 

conduct. 
3. Repeated elections, and elections to replace resigned deputies shall be appointed by the Central Election Commission on 

Election of Deputies of Ukraine under the terms specified in this Law. 
4. The elections shall be called on Sunday or another non-working day constituted by law. 

The election shall be announced by the body which called the elections through the mass media no later than three days 
after the calling of the elections. 

CHAPTER Ill. ELECTORAL DISTRICTS AND POLLING STATIONS 

ARTICLE 1 1. Formation of Electoral Districts 
For conducting the elections of deputies, the Central Election Commission on Elections of Deputies of Ukraine - based 
upon submissions from the Chairman of the Supreme Council of the Republic of Crimea, chairmen of regional, Kyiv and 
Sevastopil city councils of peoples' deputies - creates 450 smgle-mandate constituencies. 
The electoral constituencies shall be formed with approximately equal numbers of voters per constituency all over Ukraine 
accordmg to the administrative and temtorial structure of Ukraine and to the density of minority population. The average 
number of voters for the electoral constituencies shall be determined by the Central Election Commission on Elections of 
Peoples' Deputies of Ukraine. 
Electoral constituencies must follow the following conditions: 

1) a deviation on the average across Ukraine in the number of voters in the electoral constituency, as a rule, shall not 
exceed 12%; 

2) temtorial integrity: the formation of electoral constituencies which include territories without mutual borders is not 
allowed; 

3) periodical review, as a rule, once evely eight years of the @orders of the electoral constituencies. 

The list of electoral constituencies, their designations, numbers, centers, borders, and number of voters shall be published 
by the Central Election Commission on Elections of Peoples' Deputies of Ukraine in the press and disseminated through 
the mass media no later than 100 days prior to the election date. 

ARTICLE 12. Formation of Polling Stations 
1. The electoral constituencies shall be divided into polling stations for voting and tabulation of votes. 
2. The polling station shall be formed by constituency election commissions based upon submissions from local (district, 

municipal) state executive bodies or by the local self-governance bodies, situated within the borders of electoral constituencies. 
Polling divisions, for vessels at sea on election day, shall be formed by the same bodies at the vessel's port. 
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The polling stations for representative offices of Ukraine abroad shall be formed based upon submissions from the Ministry 
of Foreign Affairs of Ukndne and according to their place of registration as determined by the Central Election Commission 
on Election of Peoples' Depuiica of Ukraine. 

3. The polling stations shall be formed where 20 to 3000 voters are prescnt and, in exceptional cases, with fewer or greater 
number of voters. 

4. The polling stations shall be formed no later than 60 days prior to elections and, in exceptional cases, no later than five days 
before the election. 

5. The constituency election commission shall inform voters about the boundaries of each polling station, membership and 
location of the election commissions and the location of voting booths no later than five days after the formation of polling 
station commissions. 

CHAPTER IV. ELECTORAL COMMISSIONS 

ARTICLE 13. System of Electoral Commissions 
For the purpose of the election of deputies, the following are established: 

I) Central Election Commission on Election of Peoples' Deputies of Ukraine (further - Central Election Commission); 
2) constituency election commissions; and 
3) polling station election commissions. 

ARTICLE 14. The Central Election Commission 
The Central Election Commission is the highest electoral body on the organization and conduct of elections and shall be 
established no later than 120 days prior to their conduct. 
The Central Election Commission shall be approved by the Supreme Rada of Ukraine on submission from the Chairman of 
the Supreme Rada of Ukraine and includes the Chairman, two Deputy Chairmen, Secretary and 11 members. The Chahnan, 
Deputy Chairmen Secretary and no less than one third of the members of the Central Election Commission should have the 
highest legal education. 
The Chairman, Deputy Chairmen and Secretary of the Central EIection Commission should work on a full time basis. 
All political parties and their election blocs participating in the election campaign according to this Law may appoint one 
representative to the Central Election Comrnission who is entitled to take the floor. 
The term of authority of the Central Election Commission is four years. 
The authority of the Central Election Commission expires after new members of the commission are appointed. 
The Central Election Comrnission, no later than five days after its creation, shall publish information on its personnel, area 
of location, postal address as well as the banking account for donation which may be paid to the centralized election fund, 
and provides explanations concerning rights of citizens and legal entities to donate to this fimd. 
The Central Election Commission: 

organizes the preparation and conduct of elections of Peoples' Deputies of Ukraine; 
carries out control over implementation of electoral legislation within the entire territory of Ukraine and secures its 
uniform application; 
provides explanations of application of electoral law, and in case of necessity applies to the Supreme Rada of Ukraine 
for interpretations, charges, or amendments to this Law; 
forms electoral constituencies; 
directs the activity of constituency and polling station commissions; 
establishes the order of use of the funds for conductmg elections and distributes them among election commissions as 
well as local councils, assists in providing election commissions with pnmises, means of trampotlation and communication, 
and considers other issues of material and technical support for the elections; 
determines the form of election ballots of deputies, of voter lists, of reports of sessions of election commissions, of 
other electoral documents, of sample ballot boxes, of seals of election commissions, and determines the order of 
presentation of electoral documents; 
gathers information from election commissions, ministries., and agencies of Ukraine, other state bodies, local self- 
governance bodies on imes related to the preparation and conduct of elections; 
publishes the list of elrctoral constituencies, information on the term of the election campaign and other materials of 
its activity; 
registers parties and their election blocs which declare intentions to nominate candidates for elections; 
registers elected deputies, tallies election results in general in Ukraine, publishes in the press and presents through other 
mass media, the election results and the list of elected deputies; 
informs the Supreme Rada of Ukraine on election results and the determination of the authority of the deputies; 
resolves questions regarding the calling and conducting of repeat elections, elections to replace resigned deputies and 
recall of deputies; 
considers applications, declarations and complaints of the citizens regarding decisions and actions of regional and 
polling station conunissiom (except for complaints regarding mistakes in the voter lists) and cancels decisions of 
election commissions or halts their activity and makes other such decisions regarding these issues; 
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15) on submissions 'of the Ministry of Foreign A f f i  of Ukraine, decides issues regarding the assignment of polling 
stations formed at representative bodies of Ukraine abroad in relation to the electoral constituencies situated on the 
temtory of Ukraine; 

16) administers other authority in accordance with this Law and other legislation of Ukraine. 

ARTICLE 15. Regional Electoral Commissions 
1. The constituency election commissions shall be formed no later than 95 days prior to the day of elections. 
2. The Chairman, the Deputy Chairman, and the Secretary of the constituency election commissions and eight of its members 

m appointed by the appropriate Presidium of the Supreme Council of the Republic of Crimea, by the session of regional, 
or Kyiv and Sevastopil city councils of peoples' deputies based upon submissions of the Chairmen of these councils. 
All parties and their election blocs registered in a given electoral constituency may appoint to the constituency election 
commission one representative who is entitled to take the floor. 

3. The authority of the constituency election commission expires 10 days after the Central Election Commission acknowledges 
the full authority of the newly-elected deputy. 

4. The constituency election commission, no later than five days after its creation shall publish information on its personnel, 
area of location, post address as well as banking account for donation, which may be paid to the election fund of the 
constituency election commission, and provides explanations concerning rights of citizens and legal entities to donate to this 
fund. 

5. The constituency election commission: 

1) controls the implementation of electoral law within the temtory of the electoral constituency; 
2 )  creates polling stations, determines the common numeration of the polling stations within the electoral constituency, 

and publishes a list identifying the address of the location; 
3) coordinates the activity of polling station election commissions; 
4) monitors compilation of voter lists and their presentation to the general public; 
5)  registers the nominated candidates for deputies and their authorized persons, gives the appropriate credentials, ensures 

publication of posters with biographical data about the candidates and their electoral programs (platforms); 
6) cooperates with appropriate councils in organizing meetings of candidates for deputy with voters; 
7) authorizes the text of the election ballot for the electoral constituency as well as invitations, ensures printing and supply 

of ballots to polling station commissions; 
8) determines the results of the election and organizes the publication in the press as well as in the mass media of results 

of elections in the electoral constituency, issues temporaly credentials to the newly-elected deputy; 
9) organizes the conduct of re-election, and repeat voting as well as elections to replace resigned deputies; 
10) reviews applications and complaints regarding decisions and actions of pollug station commissions and resolves those 

issues; 
11) fulfills other duties in accordance with this Law and other laws of Ukraine. 

ARTICLE 16. Polling Station Commissions 
1. Polling station commissions shall be formed by village, town, and city (district in cities) councils of peoples' deputies or 

executive bodies no later than 45 days before the elections and shall consist of a Chairman, Deputy Chairman, Secretary 
and 5-11 members nominated on submission of the Chairman of the appropriate council who shall take into account the 
suggestions of the political parties, other unions of citizens, Jabor collectives, and groups of voters. 
AU parties and election blocs whose candidates are registered in a given electoral constituency, may appoint one representative 
to the polling station commission who is entitled to take the floor. 

2. The tenn of offke of the polling station commissions expires 10 days after the Central Election Commission recognizes the 
credentials of the newly-elected deputy. 

3. The polling station commission: 

compiles the list of voters in the polling station; 
familiarizes the voter with the voter l i t ,  accepts and considers applications regarding errors in the list and resolves 
questions of making appropriate changes in this list; 
notifies the population of the day of the elections and of the voting places and issues voters with their invitations, 
familiarizes the interested persons with the data of the candidates registered in the constituency as well as with 
information published by the Central Election Commission and the corresponding constituency election commission; 
ensures prepamtion of premises for voting and all ballot boxes; 
organizes voting in the electoral voting division; 
tabulates the votes in the electoral polling station; 
considers applications and complaints regarding preparation of elections and organization of voting and resolves them; 
Wi other duties in accordance with this Law and other acts of legislation of Ukraine. 
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ARTICLE 17. Organization of the Work of the Electoral Commissions 
1. Session is the main form of the work of the election commissioils. A session of the election commission shall be called by 

its Chairman and in case of his absence by the Deputy Chairman,or upon the request of no less than half of its members 
with the obligatory information of all members of the commission about the time and location of the session. 

2. A meeting of the election commission has legal authority if no less than two-thirds of the commission attend it. Decisions 
shall be made by an open majority vote of those present. The vote of the Chairman is decisive when the commission has a 
tie vote. Decisions of the election commissions must be motivated by and contain references to concrete articles or points 
of legislative acts as well as to the circumstances of the issue. Members of the commission who dmgree with the adopted 
decision may voice a separate opinion, which shall be attached to the written minutes of the meeting. 

3. The session of the election commission shall be conducted by its Chairman or Deputy Chairman, and in case they are for 
some reason unable to carry out this function, the commission shall appoint one of its members as the Chairman for the 
given session. 

4. The commission may adopt the decision to deprive the right to participate at the session of those persons mentioned in part 
3, Article 6 of this Law if they confuse its conduct. 

. Decisions of the election commissions, if made according to their competent jurisdictions, are binding upon all participants 
in elections and bodies coordinating their conduct. 
State, local and regional self-govemance bodies as well as state enterprises, institutions, and organizations must render all 

assistance to election commissions in implementation of their authority. 

ARTICLE 18. Appeal of Decisions and Actions of the Electoral Commissions 
1. Decisions and actions of the polling station or constituency election commissions can be appealed by candidates for deputy, 

their agents or authorized persons, voters and other participants of the elections to the higher election commission within 
10 days aRer such decision is made or action is committed, if not otherwise foreseen by this Law. 

2. Complaints regarding the polling station commission's refusal of application regarding errors in the voter l i i  are submitted 
to the court according to the place of location of the respective election commission and are considered within 3 days by the 
court. 

3. Decisions and actions of the Central Election Commission in the cases foreseen by this Law, can be appealed to the 
Supreme Court of Ukraine and are considered within a 7 day period. 

4. Decisions of the judicial agencies are final. 

ARTICLE 19. Legal Status of Persons Who are Members of Electoral Commissions 
1. Any citizen of Ukraine, who is eligible to vote, can be a member of an election commission. He cannot stand for election 

as a deputy or his authorized person, or be a person, mentioned in part 3 Article 6, part 4 Article 14, part 2 Article 15, and 
part 1 Article 16 of this Law. The Secretary of the election commission must obligatorily speak the state language. 

2. According to a decision of an election commission, which is approved by the constituency or Central Election Commission, 
the Chairman, the Deputy Chairman, the Secretary and separate mcmbers of an election commission during the period of 
the election campaign can be exempted from work or fulfillment of duties st the main place of work. The salary for work 
at the election commission is determined by the average pay for the last three months taking into account indexation or base 
salary at the principle place of work in proportion to the time of work at the commission. The salary is paid at the principal 
place of work with further compensation from the state budget to the enterprise, institution, or organization. 

3. The Chairman, Deputy Chairman, Secretary or members of the commission can be dismissed according to one's own 
iniliative, or by the body which approved them for the serious violation of the requirements of election laws. 

CHAPTER V. LISTS OF VOTERS 

ARTICLE 20. Voter Lists and Procedures for Their Compilation 
1. Lists of voters in the election shall be compiled in every polling station by the polling station commission and shall be 

approved by the Chairman and the Secretary of the polling station commission no later than 30 days before election day. 
Executive bodies of the city (district in cities), village and town councils of peoples' deputies (or bodies executing this 
function) ensure the calculation of voters and provide to polling station commissions the necessary data of voters which live 
on the appropriate territo~y. 

2. Lists of voters shall include the surname, name, patronymic, date of birth, and address of every voter. The surname of the 
voter shall be enumerated in voter lists in an order convenient for the organization of voting. Voters are entered on the list 
of that electoral polling station in which territory they live. 

3. Lists of voters presently sewing in units of the Armed Forces, as well as their family members and also other voters residing 
within military districts shall be compiled from data supplied by commanders of those military units to the appropriate city 
council and poiling station commission no later than 3 0  days before the election day. Sewicemen who live outside military 
districts shall be included in the list of voters at the place of their residence in general. 

4. Lists of voters in polling stations for hospitals and other stationary health-care facilities, or for vessels at sea on election day, 
or for representative offices of Ukraine abroad shall be compiled from data supplied by the administration of those 
institutions and captains of those vessels. 
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ARTICLE 21. The General Procedure for Including Citizens In Voter Lists 
1. AU citizens of Ukraine who are 18 years of age on the date of the election, who reside in the polling station at the moment 

of voter list compiling, and who have the nght to take part in the elections shall be included in the list of voters. 
2. Voters shall be included in the voter list of only one polling station. 

ARTICLE 22. Publication of Voter Lists and the Procedure of Changes in the Lists 
1. Voter lists shall bc announced to the general public by the polling station commission no later than 15 days prior to the 

election day. Voting lists for polling stations in hospitals and other stationary health care facilities, for sailing vesseh at sea 
on election day, shall be presented to the general public no later than two days prior to election day. 

2. Evew citizen shall have the guaranteed opportunity to acquaint himself with voter lists and to check them for errors 
concerning him personally on the premises of the polling station commission. 

3. Every citizen has the right to file complaints about any omissions, exclusions, erroneous inclusion in the list or other errors 
in  voter data. Complaints about the errors shall be considered by the polling station commission which must, no later than 
2 days, and on the day of the election immediately, make appropriate corrections in the list or give the complainant a formal 
letter explaining the denial. Such a decision may be appealed to  the regional (city) peoples' court no later than 5 days before 
the election. 

4. The polling station commission no later than 10 days prior to election day shall give every voter or send by mail an invitation 
to vote. An invitation shall contain the following information: 

1) name; patronymic, and 'surname of the voter; 
2) address of the voter; 
3) name and number of constituency where the voter votes; and, 
4) the address of the polling station commission. 

CHAPTER VI. NOMINATION AND REGISTRATION OF CANDIDATES FOR DEPUTY 

ARTICLE 23. Nomination of Candidates for Deputy 
1. Nomination of candidates for deputy begins 90 days and ends 60 days before the election day. Parties or their election blocs 

participating in the election campaign after their registration by the Central Election Commission have the r o t  to nominate 
one candidate in each electoral constituency through their regional branches (local cells). 
Election blocs shall be organized by groups of parties or their regional branches. An agreement on creation of election bloc, 

certified by signatures of all subjects which have united (Leaders of parties) shall be registered by the constituency election 
commission. 
2. A nominee for the candidate for deputy shall be a person who meets the requirements in Article 2 of this Law. 
3. In order for voters to nominate a candidate for deputy, no less than 10 voters of a given electoral constituei~cy who reside 

within the boundaries of an electoral constituency in which the candidate is nominated, must sign an application thcreof 
indicating surnames, names and patronymics, date of birth, series and number of passports and addresses of each of these 
voters. 

4. A regional branch of a party (election bloc) nommating a candidate for deputy shall apply to the appropriate constituency 
election commission. This application shall indicate surname, name and patronymic, date of birth, profession (occupation), 
place of work and domicile, party membership of the nominee, as well as surname, name and patronymic, address and 
telephone number of an authorized representative of the party, (election bloc) which nominated the candidate. 

5. A party (election bloc) nominating a candidate for deputy shall enclose with the application: 

1) an extract from the minutes of the meeting (conference) of the regional (the Republic of Crimea, region, Kyiv and 
Sevastopil city) party branch (election bloc). This extract from the minutes of the meeting shall indicate the name of 
the party (election bloc), the address of its regional branch, the telephone number, the general number of the members 
of the party (parties united into an election bloc) which belong to the appropriate regional branch, the number of 
participants in the meeting (conference), the results of the voting and the date of the decision. Minutes shall be 
certified by the signatures of the chairman and secretary of the meeting (conference). 

2) a list of party members (parties united into an election bloc) which belong to the appropriate regional branch (first 100 
members) with an indication of their surname, name and patronymic, dates of birth, series and number of passports 
and home addresses. . 

6. In order for a meeting (conference) of a regional branch of the party (parties united into an election bloc) to be valid, no 
less than two-thirds of the party membership of the regional branch of the party (parties united into an election bloc) or 
delegates, elected to participate in a conference and which belong to the appropriate regional branch if it has no less than 
100 members of the party, must participate in the meeting. The conference must have no less than 50 delegates. 

7. In order for the labor collective to nominate a candidate for deputy an application on behalf of the collective must be signed 
by a person authorized for that by a meeting or conference, which nominates a candidate. 

8. The constituency election commission shall issue to the person authorized to represent voters, parties (election blocs), labor 
collectives which nominated a candidate for deputy a dated certificate confirming the reception of the application. 
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The constituency election commission, no later than on the third day after the reception of the application shall issue to the 
mentioned authorized persons a certificate on the registration of the nominee for candidate for deputy and the necessary number 
of subscription papers for the collection of signatures in support of the candidate. 
9. A candidate for deputy, nominated by voters, party (election bloc), labor collective may be registered as a candidate for 

deputy if he is supported by signatures of no less than 300 voters of a given electoral constituency. In order to be registered, 
money in the amount of f ~ e  minimal salaries shall be deposited. 

10. Collection of signatures for the support of a nominee for candidate for deputy may begin from the moment the certiiicate 
confirming the registration of the nominee is issued. 

11. The money deposit shall be returned to the person who deposited it if the candidate receives no less than five percent of the 
votes of the voters who participated in the election. A deposit not subject to repayment shall go to the state budget. 

ARTICLE 24. Lists of Voters Who Support Nominees for Candidates for Deputy 
1. List of voters who support a nominee for deputy shall be submitted to the constituency election commission no later than 

45 days before the election day. 
2. The top of every subscription paper in support of a nominee for candidate for deputy shall indicate surname, name and 

patronymic, of the nominee, date of birth, profession (occupation), place of work and domicile, party membership. 
3. Near every signature, a person who collected them shall indicate surname, name and patronymic, date of birth, the address 

(as it is indicated in the passport), series and number of the passport for each person who has signed, as well as the date of 
his signature. Signatures shall be numbered. The subscription paper shall be signed by the person responsible for the 
collection of the signatures and shall include his address and telephone number. 

4. A voter has the nght to endorse a subscription paper in support of only. one nominee for the candidate for deputy from his 
electoral constituency. 

5. Electoral commissions have the nght to check the authenticity of signatures. If the same voter has supported more than one 
nominee, then all his signatures are considered void. Forged signatures as well as forced signatures are not valid if the 
coerced voter declares so in writing. If, due to above reasons, the number of signatures is less than necessary, the authorized 
person shall be advised to supplement within 5 days the list of signatures of voters who support the candidate. In the event 
the requirement is not met, the nominee cannot be registered as a candidate for deputy. Declarations regardmg signatures 
shall be accepted by the constituency election commission no later than the 5th day after the submission to the commission 
of the list of voters who support the nominee. 

6.  Only members of the election commissions have the right to access the subscription lists of voten in support of a nominee, 
and in the event of proceedings initiated in the court - judicial bodies shall have this right. 

ARTICLE 25. Registration of Candidates for Deputy 
I. The candidate for deputy shall be registered by the appropriate constituency election commission no later than on the 5th 

day after the submission of all documents necessary for registration and upon a deposit of money. 
2. Decisions on registration of candidates for deputy shall be made when there are the following documents: 

the application signed by the leading person of the regional branch of the party ( leading persons of regional branches 
of parties united in an election bloc) for candidates nominated by a party or an election bloc, or the application signed 
by the authorized person of voters for candidates nominated by voters, or the application signed by a person authorized 
by a labor cokctive for a candidate nominated by a labor collective; 
the list of voters who support the nominee for the candidate for deputy; 
the application of the candidate for deputy about his commitment to resign from the former place of work in case he 
will be elected as a deputy; 
the document which c o n f i  the money deposit; 
the program of the candidate; 
the application about temporary suspension of a primary activity for persons foreseen in part five Article 2 of this Law; 
the declaration of income during the previous year, compiled according to forms, determined by the Ministry of 
Finance of Ukraine. 

3. The constituency election commission shall issue a certificate to a person who submitted the aforesaid documents, with an 
indication of the date and time of their acceptance. 

4. If submitted documents do not meet the requkments of this Law, the constituency election commission, no later than the 
third day of the acceptance of the documents, informs the person wl o submitted the documents with the purpose of their 
correction. The corrected documents shall be submitted to the commission no later than 40 days prior to the election day. 
The constituency election commission, no later than within 3 days after the submission of documents, shall make a decision 

about registration of the nominee as a candidate for deputy and shall give him the required accreditation. 
5. The report on registration of the candidate for deputy shall be bnt to the Central Election Commission. 
6. The constituency election commission, no later than on the fifth day after the registration of the candidate for deputy (and 

on his request - after the opening of a bank account of his personal election fund) shall announce through radio and publish 
in the press the information about registration of the candidate for deputy in a given constituency, as well as about the 
opening of the account (with requisites), and shall explain the rights of citizens and legal entities concerning donations. 
Surnames of the registered candidates for deputy shall be numbered in the constituency election commission in accordance 
with the sequence of the inflow of documents, which correspond to the requirements of this Law, and shall be published in 



UKRAl NE LAW "ON ELECTIONS OF PEOPLES' DEPUTIES OF UKRAINE" 

the press no later than on the fifth day after termination of registration of all candidates. 
7. One and the same person cannot be a registered in more than one electoral constituency. 

ARTICLE 28. Wihdrawal of Candidacy By the Candidate 
1. A candidate may withdraw his candidacy at any time prior to the day of election by sending a written declaration to the 

constituency election commission. In such cases the candidacy shall be withdrawn from the list of candidates by the 
constituency election commission, and a candidate is viewed as removed from balloting in the election. 

2. In case of the death of a candidate, the constituency election commission shall announce as such, and the candidate's name 
is withdrawn from the ballot. 

3. The constituency election commission shall immediately inform the Central Election Commission about the removal of the 
candidate from the list. The constituency election commission shall publish in the press information about the withdrawal 
of candidacy by the candidates themselves no later than on the third day after the approval of the declaration, and on 
receiving the declaration no later than 3 days before the day of elections. It must inform the polling station commissions the 
same day when the declaration is received. 

4. In case, when 15 days prior to the termination of the terms of registration of candidates for deputy, only one candidate for 
deputy is running in the electoral constituency, the constituency election commission shall inform through press and radio 
the voters and address them, parties (election blocs) and labor collectives with the suggestion to nominate additional 
candidates. 

5. In case the requirements of the election legislation of Ukraine are violated by a candidate for deputy, the Central Election 
Commission, on submissions of the constituency election commission or on its own initiative can address the Supreme 
Court of Ukraine with an application to cancel the decision, on registration of the candidate for deputy. 
The application of the Central Election Commission shall be considered by the Supreme Court of Ukraine no later than one 

day before the election day. 

CHAPTER VII. GUARANTEES OF ACTIVITY OF CANDIDATES FOR DEPUTY AND OTHER PARTICIPANTS IN THE 
ELECTIONS 

ARTICLE 27. Rights of Candidates for Deputy During the Election Campaign 
I. The candidates for deputies from the time they are registered by the election commissions and receive credentials have equal 

rights during the election campaign to speak at pre-election and other meetings and conferences as well as in mass media 
(press, radio and TV) 

2. Regional election commissions, state institutions, local and regional self-governance bodies and their officials, administration 
of state enterprises, establishments, and organizations must assist candidates for deputy in organizing meetings with voters, 
and in obtaining the required information and reference materials. 

3. A candidate for deputy is not allowed to use his official position to promote his election campaign. 

ARTICLE 28. The Rights of Candidates for Deputy of Free Transportation 
A candidate for deputy has a right to free transportation within the appropriate electoral constituency an all kinds of 

transport (except taxis) upon presenting his credentials. 

ARTICLE 29. Dismissal of the Candidate for Deputy From Production or Office Duties During the Election 
Campaign 

The candidates for deputy after being registered in the constituency election commission, may be relieved, at his request, 
from production or office duties while keeping a salary which is the average pay for the last three months taking into account 
indexation of the rate of pay at the principal place of work ,during the time of the election campaign to permit meetings with 
voters, and speaking at the election meetings, and on radio and TV. The salary is paid at the principle place of work with 
compensation to the enterprise, institution, or organization from the state budget. 

ARTICLE 30. Immunity of the Candidate for Deputy 
During the election campaign, criminal proceedings cannot be instituted against a candidate for deputy, nor can a candidate 

be arrested or subject to administrative prosecution, without the :permission of the Central Election Commission. 

ARTICLE 31. The Authorized Persons of a Candidate for Deputy 
1. A candidate for deputy can have not more than fwe persons authorized to assist him to promote his election campaign, 

conduct pre-election activity, represent his interests in relations with the state bodies, public associations, bodies of local 
and regional self-governance, election commissions, as well as voters. 

2. A candidate for deputy, after being registered, may appoint these authorized persons in his own way and shall apply to the 
constituency election commission for their registration. The application for every nominee to serve as an authorized penon 
must have the surname, name, patronymic, office and home address, the telephone number as well as the written confirmation 
of this individual to serve as an authorized person. 

3. The constituency election commission shall register the authorized persons not later than three days from the time that the 
application was received and shall give them the required accreditation. The authorized person cannot be a member of an 
election commission. 
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4. The candidate for deputy has the right to apply to the constituency election commission at any time prior to the day of the 
elections to dismiss an authorized person and register another person instead. An authorized person of the candidate may 
resign at any time at his own request by returning the accreditation and informing the candidate for deputy about his 
decision. 

5. Authorized persons at the candidate for deputy's request may be relieved from production or office duties during the 
election campaign, in order to hold meetings and other election related activity. 
Authorized persons (no more than two) at the candidate's request may be relieved from production or office duties during 

the whole period of the election campaign. 
The salary of the authorized person is paid according to the same conditions as it is paid to the candidate for deputy. 
The authority of authorized persons shall begin from the day of their negisttation at the constituency election commission 

and expire after the deputy is elected. 
6. The appointment of persons, who are actually in the military or in.alternative (non-military) service, who are officers, 

ensigns, warrant officers, personnel of the Armed Forces of Ukraine, National Guard, Security Service, Ministry of Internal 
Affairs, and other military services of Ukraine, as authorized persons and agitators is prohibited. 

CHAPTER VIII. PRE-ELECTION PUBLICITY 

ARTICLE 32. Forms and Means of Pre-election Campaign Publicity 
1. Citizens of Ukraine, public associations, labor collectives of enterprises, establishments and organizations, and authorized 

persons of candidates have the right to discuss freely and comprehensivel~election programs of candidates for deputy, their 
business and personal qualities, as well as platforms of those parties and election blocs which nominated candidates for 

. deputy and carry out campaign publicity "for" or "against" a candidate for deputy at meetings, discussions, in the press, on 
radio, and television. 

2. Candidates for deputy and their authorized persons can hold meetings or meet their voters in any other convenient form. 
The constituency election commission, jointly with state bodies as well as with bodies of local self-governance, and bodies 
of public associations shall promote such meetings by providmg premises, notlfling the time and place of meetings, and 
carrying out other necessary arrangements. 

3. Pre-election campaign publicity may be conducted in any form and through any means which do not violate the Constitution 
and the laws of Ukraine. 

ARTICLE 33. Publications of Pre-election Campaign Publicity 
I. The constituency election commission shall finance from the central election fund the publication of pre-election placards 

of candidates for deputy in the amount of 2000 issues for each car didate no later than 20 days prior to the day of the 
election. 

2. To publish pre-election placards, a candidate for deputy shall submit to the regional election commission his photo (the size 
to be prescribed by the commission), election program (platform) in the form of a typed up to two page paper, typed in one 
and a half interval, as well as an autobiography (the same size) with the most essential results of labor activity, not protected 
by the state secrets Law, shall be elucidated no later than 35 days before the day of the election. Pre-election placards shall 
be free of f&e information or commercial advertisements. Providing the printing of the pre-election placards of the 
candidates, the constituency election commission shall agree on their texts with them. 

3. The publication through commercial means of pre-election campaign publicity is limited by the amount available in the 
personal election b d .  

4. Local state executive bodies and bodies of local self-governance shall Provide public places and assist to equip them with 
stands and advertisement boards where citizens may post up their pre-election campaign materials and where publications 
of pre-election campaign publicity, carried out by the constitut ncy election commission, as well as its information 
concerning the election campaign and candidates as foreseen by the present Law may also be posted. These bodies may 
decide to prohibit the placement of election placards on buildings which are architectural monuments or to prevent 
interference with traffic safety. 

5. The candidate shall submit to the constituency election commission the samples of pre-election publicity materials, which 
shall be signed by him and manufactured in consent with him. 

ARTICLE 34. Use of the Mass Media 
1. Candidates for deputy shall have the nght to use free-of-charge the state mass media, in a way of providmg them with 

equivalent and equal in measure, time for broadcasting. 
The concrete amount and time of radio and television programs for pre-election publicity shall be established by the 

constituency election commission in accordance with the manager of the appropriate agencies of mass media. 
2. Candidates for deputy also shall have the right to publication free-of charge of the text of their election platform in the form 

of a typed two-page paper, in equal foliographic execution, in printed mass media (newspapers) which are founded by state 
executive bodies, bodies of local and regional self-governance, which are distributed in the constituency in which the 
candidate is running, with the exclusion of national mass media. 

3. Campalgn publicity in non-state mass media shall be on equal tenns of payment for all candidates and is limited only by the 
amount of the available in the personal election fund. 
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ARTICLE 35. Restrictions for Conduct of Pre-election Campaign Publicity 
1. Duriq the election campaign, candidates for deputy who are, employed by radio and television are prohibited from 

appearing on radio and television during 30 days before the elections more frequently than the time allotted to all candidates. 
2. Articles about candidates for deputy who are employees of newspapers and other meam of state mass media are prohibited 

from appearing during 30 days prior to the day of the elections more frequently than the amount allotted to all candidates 
for deputy. 

3. The pre-election campaign publicity shall be restricted in organizations, formations and units of the Ministry of Defense, 
National Guard, M- of Internal Affairs, State Committee of Frontier Protection Affairs, Secret Service and Civil 
Defense. Meetings of candidates for deputy with voters who are servicemen of the mentioned departments shall be organized 
by the constituency election commission with oblgatory invitation to all registered candidates no later than three days 
before the meeting. From the beginning of the election campaign, visits to organizations, formations and military units by 
separate candidates for deputy, their authorized persons, and agitators as well as by representatives of parties and their 

' 

election blocs arc prohibited. 
Only printed publicity materials manufactured by the constituency election commission in compliance with part 6ne Article 

33 of this Law sre allowed for propagation. 
4. During the last week before the election day means of mass media must abstain from publication of unverified materials 

compromising a candidate for deputy, a political party or election bloc. 
If mass media publishes compromising material about a candidate, a political party (election bloc), the mass media must 

give the appropriate candidate, representative of the political party (election bloc) an opportunity to refute it within a week, but 
no later than one day before the elections. 
5. All disputes regarding pre-election campaign publicity shall be resolved by the constituency election commission, and in 

case of necessity, by the Central Election Commission. 
6. Campaign publicity on the day of the elections, i.e. distribution of election leaflets, posters, appeals to vote for or against 

candidates or boycott the elections, expressed in any form, is forbidden. 

ARTICLE 36. Financing of Pre-election Campaign Publicity 
I. Pre-election campaign publicity shall be financed from funds received from the state, political parties, election blocs, 

candidates for deputy, and donations by physical and legal entities. 
2. From the election funds established by this Law, constituency election commissions shall finance time on state radio and 

television and the publication of election placards and election programs (platfom) in state newspapers as well as in the 
newspapers of local and regional self-govemance bodies. 

3. Along with state fmncing of the election campaign, candidates for deputy may use personal election funds. 
4. A personal election fund shall be created from the personal money of a candidate, the funds of political parties, the 

donations from citizens of Ukraine, and the legal entities registered in Ukraine except legal entities with foreign investments. 
The amount of a personal election fund of a candidate should not exceed 100 minimal salaries. 

5. Upon the written request of a candidate for deputy, the Savings Bank of Ukraine in the candidate's electoral constituency 
shall open an account with the signature stamp "Election Fund" in the name of the fund manager. 

6. The fund manager shall receive a separate cheque for the entire sum of the election fund. 
7. Control of the use of the money from the personal election fund of the candidate for deputy shall be camed out by the 

constituency election commission. 
8. Reports about the source's of personal election funds and their use shall be published in the press with* 20 days after the 

election. 

CHAPTER IX. VOTING 

ARTICLE 37. Date end Time of Voting 
1. Voting shall be conducted on the day of the elections from 7:00 a.m. to 8:00 p.m. The polling station commission shall 

inform voters about the date and place of voting no later than 15 days prior to the date of the elections. 
2. 't'he polling station commission can complete voting earlier than 8:00 p.m. in polling stations for hospitals, for health care 

institutions, for military units, for remote areas, for vessels,at sea on election day, for representative offices of Ukraine 
abroad, if all the voters on the Iist have voted. 

ARTICLE 38. Voting Organization 
I. For the election of deputies, every voter shall leceive a ballot. 
2. Voting shall be camed out in specially allocated premises, equipped with an adequate number of cabins or rooms for secret 

voting and with designated places for issuing ballots and placing ballot boxes. Ballot boxes shall be placed so that the voter, 
in approaching them, shall be required to walk through the cabins or rooms for secret voting. Entrances to cabins or rooms 
for secret voting, exits from them, as well as the ways from them to the ballot boxes must be within the field of vision of the 
members of the polling station commission and observers. 

3. The polling station commission shall be responsible for organizing the voting, ensuring the secrecy of the voters' will, and 
supplying and maintaining the equipment of the premises. A voter can remain on the election premises only for the time 
necessary to vote. 

4. Information about candidates for deputy, and the text of this Law shall be placed on the election premises in places 
accessible to voters. 
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5. On election day, before the voting commences, the chairman of the polling station commission, in the presence of the other 
members of the commission and the persons defined in part three Anicle 6 of this Law, shall inspect and seal the ballot 
boxes and after that a verification document signed by the members of the commission and the fifit person to appear to vote 
should be dropped into the ballot boxes; the document should certify the time it was dropped into the ballot box. 

6.  Ballots shall be issued by the p o r n  station commission, in accordance with the list of voters for the respective polling 
station when a voter produces a passport or other document to establish his identity. Upon the issuance of a ballot, the ballot 
should be stamped with a seal or signed by the member of the polling station commission who issued the ballot. A voter shall 
confirm the issuance of the ballot by placing his signature on the voters list. 

ARTICLE 39. Ballots 
1. The ballot should contain the name of the body which is being elected. 
2. Surname, name, patronymic, date of birth, party affiliation, and position (occupation) of each registered candidate for 

deputy should be inscribed on the ballot in alphabetical order. 
3. Ballots should be printed in a state language or in languages which the population of the electoral region speak. 
4. Ballots should not contain names of those candidates who were removed from balloting. In a case where the candidate was 

removed from balloting in the elections after the ballots were ,printed, the constituency election commission shall accept the 
decision about reprinting the ballots or striking the name of the candidate off the ballot. 

5. Ballots in the territory of the electoral region must be of the same size, material, color, and content and should correspond 
to the form constituted by the Central Election Commission. 

ARTICLE 40. Voting Procedures 
1. Every voter shall vote personally. Voting for another individual is not permitted. 
2. An election ballot shall be completed by the voter in a cabin or room for secret voting. The presence of any other persons 

while the voter completes the ballot is prohibited. A voter who cannot complete the ballot himself has the right to invite 
another person of his choice into the cabin or room for secret voting, except members of the election commission, 
candidates for deputy for the respective electoral constituency, or their authorized persons. 

3. A voter can choose only one candidate or he can not leave any of them, sinking the names of those candidates against 
whom he votes off the ballot. 

4. In a case where a voter cannot personally come to the polling station due to health or serious reasons, the polling station 
commission, on the voter's request, shall authorize no less than m e  members of the commission to organize a polling 
station for those voters at their place of residence. An extract from the list of voters in accordance with the form of the list 
shall be given by the Chairman of the polling station commission to; the responsible members of the commission together 
with the necessary number of ballots. A voter who votes at his place of residence shall confmn the receipt of the ballot by 
indicating so on the extract of the voter's list and votes according to the procedure established in this Law. After voting, a 
special mark shall be made on the list of voters at the place of residence of the voter. The extract from the list of voters shall 
be attached to the list of voters. 

ARTICLE 41. Pre-term Elections 
If the voter changes his place of residence during the period between the submission of the lists of voters for publication and 

election day, he> can vote before the appointed time. 

CHAPTER X. CALCULATING THE VOTES AND ANNOUNCEMENT OF ELECTION RESULTS (VOTING) 

ARTICLE 42. The Tabulation of Votes at the Polling Divisions 
1. AAer the completion of the elections, the polling station commission on the basis of the list, shall calculate the general 

number of voters who participated in the elections and who received ballots. 
2. The tabulition of the votes at the polling station is conducted by the polling station commission separately for each 

candidate for deputy. 
3. During the tabulation of votes the polling station commission should follow the following procedure: 

1) afler voting is finished, the election commission cancels, counts, and packs in sealed envelops the unused ballots. The 
name and number of the polling station and the type and quantity of unused ballots shall be indicated on the packet. 
The packet shall be signed by the Chairman, Deputy Chairman, and Secretary of the commission and shall be sealed. 

2) The election commission shall determine according to main and additional voter lists, the general number of voters at 
the polling station and the number of voters who participated in the election (received a ballot). 

3) The Chairman of the election commission in the presence of the members of the commission shall check the integrity 
of on the ballot boxes and open them. 

4) The commission shall determine the general number of ballots and the number of void ballots. 
Ballots which are unidentified as well as those which have more than one candidate remaining on them, or which do 
not have the stamp or signature of a member of the election commission who issued it, are deemed void. 
Any doubts as to the authenticity of a ballot shall be resolved by a vote of the commission. Void ballots shall be packed 
into separate envelops which are sealed in such a manner that it would be impossible to remove any ballot from the 
envelop or add any ballot into it without damaging the seal. The name, number of the polling station, and the quantity 
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of the inputted ballots shall be indicated on the envelop; 
5) the commission separately calculates the number of votes for every candidate. After that, ballots shall be placed into 

individual envelops for every candidate and sealed as stipulated in paragraph 4 part three of this Article. 
6) The commission shall review at its session the results of the tabulation of the votes which are entered into the minutes 

of the session. 
The minutes shall include: 

a the name and number of the polling station; 
the total number of voters included in the lists of voters of the electoral constituency; 

a the number of voters who received ballots; 
a the number of voters who participated in the election; 

the number of votes "for" and the number of votes "against" each candidate; 
the number of void ballots. 

The number of copies of the minutes shall be three; 
7) evely copy of the minutes shall be signed by the Chairman, Deputy Chairman, Secretary and members of the commission. 

The first copy of the minutes and all ballots shall be sent to the appropriate constituency election commission 
according to established procedure, the second and the third copies shall be kept in the polling station commission. 
One of these shall be immediately posted up in the prernim of the commission for general information. 

ARTICLE 43. The Announcement of Election Results by Regional District 
I. On the basis of the reports from the polling station commissions the constituency election commission determines the 

general number of voters in the electoral region; the number of voters who received ballots; the number of voters who 
participated in the elections; the number of votes "for" and the number of votes "against" each candidate for deputy; the 
number of void ballots; and, a report shall be made based upon these figures. 

2. The number of copies of the report should exceed by two the total number of candidates for deputy. Each copy of the report 
shall be sigmd by the Chairman and Secretary of the commission. The first copy of the report shall be immediately sent to 
the Central Election commission, the second copy shall be kept in the constituency election commission and one copy shall 
be sent to each candidate for deputy who was nominated in the region. 

3. Elections shall be considered not to be conducted if less than 50% of the voters on the voting list of the given region 
participates in the election, and if all of the candidates for deputy, registered in the electoral region, withdraw their 
candidacy. 

4. A candidate for deputy shall be deemed elected if the candidate receives more than half of the votes of the voters who 
participated in the voting, but not less than 25% of the total number of voters put on the lists of voters of the given region. 
When the number of votes are equal, the repeat voting shall be conducted. 

5. The constituency election commission can announce elections void if during the course of the elections or the tabulation of 
votes violations of this Law have taken place which essentially changed the results of the voting. 
An appeal to announce the elections void may be submitted to the constituency election commission by the subjects of the 

election process as well as by Procurator Offices of Ukraine before the election results in a given region are announced. 
6. Election results of the constituency shall be published in the press by the constituency election commission within the terms 

set up by the Central Election Commission. The announcement shall include: 

the general number of voters in the constituency; 
the number of voters who received their ballots (took part in the elections) and their percent to the general number of 
voters in the constituency; 
the number of voters who voted; 
the number of votes "for", and the number of votes "against" each candidate for deputy; 
the number of void ballots; 
the surname, name, patronymic, date of birth, profession, position (occupation), place of work and residence, party 
affiliation of each elected deputy, as well as who nominated the candidate for deputy. 

If the elections were considered not to be conducted, or void, this information, as well as the causes for that, shall also be 
mentioned in the announcement. 

ARTICLE 44. Registration of Deputies and Publication of the Results of the Elections 
1. The Central Election Commission, no later than on the tenth day aAer the results of the elections have been determined, 

shall register the deputies and shall publish in the newspaper "Voice of Ukraine" and shall announce through television and 
radio the results of the elections. 

2. In the announcement of the general results of the elections in Ukraine and the list of elected Peoples' Deputies of Ukraine, 
the Central Election Commission shall publish in the press in alphabetical order, including: the surname, name, patronymic, 
professional position (occupation), party membership, place of work, the residence of each elected deputy, and the constituency 
where he was elected. 
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ARTICLE 45. Temporary Identification of the Deputy 
After publishing in the press the list of deputies wwch were registered by the Central Election Commission, the constituency 

election commission shall issue a temporary identification of election to each elected deputy. 

CHAPTER XI. REPEAT VOTING AND REPEAT ELECTIONS OF REPLACEMENT DEPUTIES 

ARTICLE 46. Repeat Voting 
1. If more than two candidates for deputy were nominated in an electoral constituency and m one was elected, the constituency 

election commission shall decide to conduct repeat voting in the constituency for the two candidates who received the most 
votes, except those candidates who resigned as a nominee before the repeat voting. The constituency election commission 
shall inform the Central Election Commission and the voters of the constituency about such a decision. Repeat voting in a 
constituency shall be conducted within two weeks after the general elections and in accordance with this Law. 

2. The announcement of the election results of repeat voting shall be camed out according to procedure, specified in Article 
43 of this Law. 

ARTICLE 47. Definitions of Elections as Void 
1. The Central Election Commission may declare elections or repeat voting as void if during the course of their conduct or 

tabulation of votes there were violations of this Law, which have substantially influenced the results of the voting. 
2. A request to declare the election void can be submitted to the Central Election Commission by entities in the election 

process, as well as by the bodies of the Procurator's Office of Ukraine within ten days after the day of announcement of the 
results of the elections by the constituency election commission. 

3. Decisions of the Central Election Commission can be appealed to the Supreme Court of Ukraine, whose decision is final. 

ARTICLE 48. Repeat Elections 
1. Repeat elections shall be conducted in constituencies where not more than two candidates for deputy were nominated and 

no one of them was elected, or where elections were considered not to be conducted, or were declared void. 
2. The decision to conduct repeat elections shall be made by the Central Election Commission. 
3. Repeat elections shall be frxed no later than one month after the general elections. Voting shall be canied out in the same 

polling stations and according to the same voter lists compiled for the conduct of the general elections. The nomination and 
registration of candidates for deputy and other electoral procedure shall be carried out in order as determined by this Law. 

4. Candidates who resigned their candidacies or who did not receive the necessary quantity of votes and were not elected in 
the elections which were held and recogmzed void cannot be nominated in repeat elections. Also, in repeat elections 
citizens cannot be nominated whose registration as a candidate was cancelled, citizens due to whose actions elections were 
declared void, as well as citizens who pleaded gullty in a court for a violation of law as indicated in part 1 Article 51 of this 
Law and for whom the sentence of the court has been executed. 

ARTICLE 49. Conduct of Elections of Replacement Deputies 
1. In those cases where deputies have been recalled or where thexe is a are-tern termination of the deputy's authority for other 

reasons, then elections must be called within four-month period from rhe time of the resignation in the relevant electoral 
constituency. 
With that, the constituency election commission shall be created 50 days before the election day, the polling station 
commissions within one month before the election and the registration of candidates for deputy shall expire one month 
before the election. Voters lists shall be presented to the general public ten days before the day of the election. 

2. These elections shall be called by the Central Election Commission no later than three months prior to their conduct and 
shall be organized according to this Law. 

3. In case the deputy resigns with less than a year left in his mandate, elections for a new deputy shall not be held. 
4. The Central Election Commission may decide not to conduct repeat elections for deputy to replace resigned ones if during 

one year they are twice deemed void. 

CHAPTER XII. FINAL PROVISIONS 

ARTICLE 50. Expenditures Associated With the Elections 
1. The election commissions shall cover the costs associated with the preparation and conduct of elections from the centralized 

electoral fund established by the Central Election Commission. The Central Election Commission has the status of a legal 
entity and is a manager of the centralized electoral fund. The size of this fund shall be approved by the Supreme Rada of 
Ukraine. 

2. Citizens of Ukraine, their organizations, legal entities, registered in Ukraine, except enterprises with foreign investments as 
well as state bodies, institutions and organizations maintained at the expense of the state budget, can make their donations 
to the centralized electoral fund as well as to the electoral funds of constituency election commissions. 
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ARTICLE 51. Responsibility for Violations of Legislation on Elections of Ukraine 
1. Persons who interfere with the right of citizens of Ukraine to freely elect or to be elected as a Peoples' Deputy of Ukraine,or 

who conduct election agitation by means of violence, fraud, threat or other means, or who publicly call or agitate for boycott 
of elections, or members of election commissions, oficials from state and public bodies who forge electoral documents, 
deliberately miscalculate votes, or who violate the secrecy of voting, or otherwise violate this Law, shall be accountable 
before the law. 

2. Persom who publish or othelwise distribute false information about the candidates for deputy shall also cany the appropriate 
responsibility. 

ARTICLE 52. Restrictions on Introduction of Amendments and Changes to this Law 
Changes and amendments to this Law shall be introduced no later than one year before the mandate of the current Supreme 

Council expires and shall take effect after the call for new c:lections of the Supreme Rada of Ukraine. 
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LAW OF UKRAINE 
"ON M E  ELECTION OFTHE PRESIDENT OF UKRAINEn 

CHAPTER I. GENERAL PRINCIPLES 

ARTICLE 1. The main princlpies and guideilnes for the elections for President. 
1. The presidential elections are to be held based upon the principles of general, equal and direct suffrage by secret voting. 
2. The electoral process is conducted on the following principles: equal and free nomination opportunities for all candidates; 

publicity and openness; equal campaign opportunities for all candidates; equal treatment of all candidates by state bodies, 
institution$, organizations, institutions and bodies of local self-government; the freedom of campaigning. 

ARTICLE 2. General franchke. 
1. The presidential elections shall be universal. All citizens of Ukraine aged eighteen or above on election day have the nght 

to vote. 
2. For a Ukrainian citizen to be elected President, he must be at least 35 years of age on election day, have the right to vote, 

have lived in the counw no less than 10 years (including the last 5 years) and know the state language. One and the same 
person can be elected President for no more than two terms of office. 

3. Any preferential treatment of or discrimination against Ukrainiap citizens in the electoral process based on their ethnic 
origin, social and property setus, religious attitudes, political convictions and occupation unless provided for by law is 
prohibited. 

4. Citizens found incompetent by the Courts may be deprived of the nght to vote. Suffrage may be suspended for a certain 
period for persons serving prison sentences or under compulsory medical treatment. 

ARTICLE 3. Equal franchise. 
The Ukrainian presidential electiok are held on a one-person-one-vote basis: every voter has one vote. 

ARTICLE 4. Direct franchise. Secret votlng. 
1. The President of Ukraine is Direct elected directly by voters. 
2. The voting for elections for President is secret: any control over individual voting is prohibited. 

ARTICLE 5. The right to nominate candidates for President. 
1. The right to nominate candidates belongs to those citizens who have the right to vote. This right is realized through political 

parties and electoral blocs registered in accordance with the relevant laws on citizen associations as well as through voter 
meetings as set forth in this law. 

2. A political party, election bloc or a voter meeting may nominate only one candidate for President. 

ARTICLE 6. Organization and conduct of the Ukrainian elections for President by election commissions. 
The Central Election Commission for Parliamentary Elections (the; CEC), constituency election commissions and polling 

station commissions organize and conduct the Ukrainian presidential elections. 

ARTICLE 7. Publicity and openness of the Ukrainian elections for Pmsident. 
I. The Ukrainian elections of President are to be prepared and conducted publicly and openly. 
2. The mass media must inform citizens of decisions by state and other competent authorities regarding the elections for 

President within 5 days after their adoption. 
3. Election commissions shall inform citizens of their membership, location and working hours, of the formation of constituencies 

and polling stations, make available voter lists, biographical data on presidential candidates, their election programs or those 
of the parties that nominated them, the form and procedure for completing the signature-collection sheets and ballots; 
notify citizens of the voting and general election results and provide other information as provided for by this law. 

4. Election commissions work mainly in meetings. Representatives of presidential candidates or persons authorized by them, 
one representative from each party (election bloc) which nominated presidential candidates and non-partisan voter organized 
to monitor the election campaign, as well as international observers from foreign states and international organizations have 
the right to attend such meetings and they shall adhere to the requirements of this law. 

5. The mass media shall publicize the preparation and conduct of the Ukrainian presidential elections. Its representatives are 
guaranteed unrestricted access to all election-related meetings and. gatherings. Election commissions, state bodies and 
bodies of local self-government shall provide them with information on the preparation and conduct of the elections. 

ARTICLE 8. Leglslation on the Ukrainian elections for Pmsident. 
The organization and conduct of the elections for President is regulated by the Constitution of Ukraine, this law and other 

relevant legislative acts. 
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CHAPlER H. HOW TO SW€Wl& THE ELECTIONS 

ARTICLE 9. Types of etectlono a d  haw they are 8cWuleci. 
1. Elections for President may be regular, pre-term and repeat elections. 
2. The Supreme Rada of Ukraine determines the d a b  of elections for President. 

ARllCLE 10. How to a d  a date for the eleotlom for Pmldent. 
1. Regular elections for President are to be scheduled no later than six months before the incumbent President's term in office 

expires and no later than four months before the date of the elections. 
2. Pre-term elections for President are to be scheduled by the Supreme Rada no later than four months prior to the date of the 

presidential elections. 
3. Repeat elections are scheduled within the time limits set in this law. 
4. Elections are to be scheduled for Sunday or other non-working day as provided for by relevant law. The Supreme Rada 

announces the election date via mass media. 

C H A M  Ill. HOW TO ORGANIZE THE ELECTlONS FOR PRESIDENT 

ARTICLE 11. Conrtltwclciea for the elections for M d e n t .  
1. The CEC creates 27 constituencies for the purpose of conducting the elections for President (one in the Republic of 

Crimea, one in each oblast of Ukraine and in the cities of Kyiv and Sevastopol). 
2. The list of constituencies, containing their designations, numbers, and constituency centers shall be published by the CEC 

in the press and announced in other mass media no later than 100 days before election day. 

ARllCLE 12. Haw to form oonstltuenciee. 
1. Constituencies are divided into pollug stations for the purpose of voting and tabulating votes for the elections for President. 
2. Polling stations are formed by constituency election commissions upon submissions from local (district, city) executive 

bodies or executive bodies of local self-government. For vessels at sea on election day, polling stations are formed by the 
above-referenced bodies having jurisdiction over the port where the vessel is registered. 

3. Polling stations at Ukrainian missions abroad are formed on submissions by the Foreign Ministry of Ukraine and their place 
of registration shall be determined by the Central Election Commission. 

4. The p o r n  stations shall consist of 20 to 3000 voters, although in exceptional cases the number may be smaller or greater. 
5. Polling stations are formed no later than 60 days before election day and in exceptional cases, no later than 5 days before 

the presidential elections. 
6.  Constituency election commissions, no later than 5 days afler the formation of polling station commissions, shall notify the 

electorate of the polling stations in their district, cities and city-districts, the location and composition of the polling station 
commissions, and the location of the voting premises. 

ARTICLE 13. The Central Eleetlon Commktion (CEC) . 
The CEC is formed accordmg to the Law of Ukraine "On Elections of People's Deputies of Ukraine." 

CEC: 

organizes the preparation and conduct of the elections for President; 
controls the implementation of the election law on the elections for President over the entire temtory of Ukraine and 
ensurcs its proper application; 
explains the procedure for application of the election law and, if necessary, turns to the Sllpreme ,Rada for its 
interpretation or amendment of the election law; 
creates constituencies for the elections for President; 
directs the activities of the constituency election commissions and p o w  station commissions; 
establishes the procedure for the use of funds allocated for the elections for President and distributes them between the 
election commissions and the respective local councils; assists election commissions in obtaining office space, means 
of transportation and communication, and deals with other issues bearing on the material and technical support for the 
elections for President; 
establishes the format of the ballots for the presidential elections, the voter lists, session protocob of the election 
commissions, other election documents, ballot boxes, seals of election commissions, and determines the procedure for 
the safekeeping of election documents; 
receives reports from election commissions, ministries and official institutions, other state bodies and bodies of local 
self-government on issues related to the preparation and conduct of the presidential elections; 
publishes the list of constituencies, information on the time limits for the election campaign and other materials 
connected with its activity; 
registers parties and their election blocs which declare their intention to nominate a candidate for President; 
registers presidential candidates; extends the time set for collecting signatures in support of nominees for presidential 
candidacy, submits relevant documents, resolves other issues connected with the registration of pmsidential candidates 
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in those circumstances which are beyond the control of nominees and other electoral entities; 
12) determines the general results for the presidential elections and makes them available to the public via press and other 

mass media; 
13) requests the Supreme Rada for the assignment of repeat vo-; 
14) reviews requests, appeals and complaints by citizens regarding the decisions and actions of constituency election 

commissions and polling station commissions (with the exception of complaints about errors in voter-lists); revokes or 
suspends decisions of other election commissions and makes other decisions on these issues; 

15) discharges other functions in accordance with this law and other relevant acts of the Ukrainian legislature. 

ARTlCLE 14. Constituency election commissions for the elections for President. 
1. The constituency election commissions are to be formed no later than 95 days before election day. 
2. The Chairman, deputy chairman and secretay of the constituency election commission and their members are appointed 

by respective oblast councils, Kyiv and Sevastopol city councils and the Presidium of the Supreme Council of the Republic 
of Crimea. The number of commission members is to be established by the body that creates it, within the range of 11 to 
3 0  members. 

3. The constituency election commission, within 5 days after its formation, publishes information on its composition and 
location and provides its postal address, b a n k q  accounts to which contributions towards the election fimd can be credited 
and provides explanations regardmg the rights of citizens and other legal entities to make contributions to the above- 
mentioned fund. 

4. The constituency election commission: 

1) controls the implementation of the election law within its constituency; 
2) creates polling stations, assigns numbers to them and notifies voters thereof as established by this law; 
3) directs the activities of polling station commissions; 
4) oversees the compilation of voter lists and their presentation to the general public; 
5 )  registers initiative voter groups which nominate a candidate for President and issues them an appropriate certificate; 
6 )  ensures the printing of posters with biographical data of candidates and the planks of their programs (platforms); 
7) in conjunction with the appropriate council, takes part in organizing meetings of presidential candidates with voters; 
8) ensures the production and supply of ballots of the approved format and invitation blanks to the p o w  station 

commissions; 
9 )  determines the election results within its constituency, draws up a protocol and sends it to the CEC; 
10) ensures the conduct of repeat voting accordmg to the CEC decision on repeat voting for the presidential elections as 

well as the conduct of repeat elections as set forth in this law; 
11) reviews appeals, requests and complaints about the decisions and actions of polling station commissions and resolves 

them; , 
12) discharges other functions in accordance with this law and other acts of the Ukrainian legislature. 

5. Parties and election blocs which nominated a candidate may appoint one representative per party or election bloc with the 
r a t  to take the floor at meetings of a constituency election commission. 

6.  The mandate of the constituency election commission expires ten days after the CEC has published the results of the 
election of the President of Ukraine. 

ARTlCLE 15. Polling station commlwlons for the elections for President. 
1. Polling station commissions for the elections for President are formed by village, town, city, city-district, councils or 

executive bodies no later than 45 days before election day and shall consist of a Chairman, deputy chairman, secretary and 
5- 11 members nominated upon submissions of the chairman of the respective Council and in consideration of the suggestions 
made by political parties, other citizen associations, labor collectives and voters. 

2. The polling station commission: 

compiles the voter list of its polling station; 
makes the voter list available to the public, receives and reviews complaints about errors in the voter list and decides on 
introducing changes therein; 
notifies the public of the election date and the place of voting, issues invitations to the electorate, provides interested 
partles with information on registered presidential candidates as well as any announcements published by the CEC and 
the respective constituency election commission; 
ensures the preparation of voting premises and the manufacture of ballot boxes; 
organizes the voting at the polling station; 
counts votes cast at the polling station; 
reviews requests and complaints connected with the preparation and organization of voting and makes decisions on 
them; 
discharges other functions in accordance with this law and other acts of the Ukrainian legislature. 
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3. Political parties and election blocs which nominated a candidate for President of Ukraine may appoint one representative 
with the nght to take the floor at pollug station commission meetings. 

4. The mandate of the polling station commission expires ten days after the CEC has published the results of the election of 
the President of Ukraine. 

ARTICLE 16. Legal status of election commission members. 
1. Any citizen with the right to vote may be appointed to an election commission. 

Nominees for President, presidential candidates and other persons mentioned in Article 7, section 4, of this law may not be 
members of the election commission, 

The secretary of the election commission must be fluent in the state language. 
2. By the decision of the election commission, subject to approval by the respective constituency election commission or CEC, 

the chairman, deputy chairman, secretary and certain members of the election commission may be released for the time of 
the election campaign from their current employment while retaining their salary. The salary of the commission member is 
determined by averaging his indexed pay for the previous 3 months. The salary is paid at his main place of work with 
subsequent compensation to the enterprise, institution or organization from the state budget or through the bodies that 
created by the commission in question. 

3. The chairman, deputy chairman, secretary or any commission member may be discharged from the commission upon their 
request or following a serious violation of the election law, by the body which appointed them. 

ARTICLE 17. How to organize the work of the election commission. 
1. The election commission works mainly in meetings. The meeting is called by the commission's chairman, and in case of his 

absence by the deputy chairman or upon demand by no less than half the commission members with mandatory notification 
of all commission members of the time and location of the meeting. 

2. Meetings are conducted by the chairman or his deputy. In case neither is able to preside, the commission appoints an ad hoc 
chairman for a particular meeting from amongst its members. 

3. The decisions made during a meeting are binding if no less than 2/3 of the members are present. Decisions are made by 
open majority vote. If an equal number of votes is cast on both sides, the chairman's vote is decidmg. The decisions of the 
election commission must be based upon and contain references to specific articles or sections in relevant acts of the 
legislature and the circumstances of the case. Commission members who disagree with the decision made may express their 
individual opinion in writing, this to be appended to the minutes of the session. 

4. The commission may decide to deprive the persons mentioned in Article 7, section 4, of this law of the nght of participation 
in a meeting, if they obstmct the work of the meeting. 

5. The commission's decisions, if made within its authority, are binding for all electoral entities and bodies which ensure the 
conduct of elections. 

6.  State bodies, bodies of local self-government as well as state enterprises, institutions and organizations are to assist election 
commissions in discharging their functions. 

ARTICLE 18. Appeal of decisions and actions of election commissions. 
Decisions and actions of constituency election commissions or polling station commissions may be appealed by nominees 
for President, presidential candidates, their campaign agents or persons authorized by them, parties, election blocs as well 
as persons authorized by voter meetings which nominated a candidate for President and voters, in an appeal to a hlgher level 
election commission within ten days after such a decision or action, if not otherwise foreseen in this law. 
Complaints about a polling station commission's refusal to correct errors in the voter list upon request are filed with the 
court having jurisdiction over the area where the commission is located. A decision on the case is to be made within three 
days. 
Decisions and actions of the CEC may be appealed in cases provided for in this law in an appeal to the Supreme Court of 
Ukraine, which is to make a decision within 7 days. 
Decisions of the courts are final. 

ARTICLE 19. Voter lists. 
The procedure for compilation of the voter lists, inclusion of citizens' names therein, as well as the procedure for introducing 

changes to the lists are determined according to Articles 20, 21, and 22 of the Law of Ukraine "On Elections of People's 
Deputies of Ukraine". 

ARTICLE 20. Financial and materlal provision for the elections for President. 
I. Expenses associated with the preparation and conduct of the presidential elections are paid from the smgle centralized fund 

for presidential elections created by the CEC. This money is part of the state budget. The sue of this fund is approved by 
the Presidium of the Supreme Rada. 

2. The Cabinet of Ministries of Ukraine ensures the financial and material provisions for the presidential elections. 
3. Ukrainian citizens, their associations, legal entities registered in Ukraine with the exception of enterprises with foreign 

investments, as well as state bodies, enterprises, institutions and organizations supported from the state budget, may make 
coaributions to the centralized fund for the presidential elections. 

4. In addition to state financing, a presidential candidate may use money from his personal election fund, set up for the 
purpose of financing his election campaign in keeping with the procedures envisioned in this Law. 



UKRAl NE LAW "ON THE ELECTION OF THE PRESIDENT OF UKRAINE" 

CHAPTER IV. NOMINATION AND REQlSTRATlON OF PRESIDENTIAL CANDIDATES 

ARTICLE 21. Regbtmnm of pelWc4 partlea end election blocs for the election, tor President. 
1. Political parties and election blocs, which number no less than 1000 members, have the right to nominate a candidate for 

President after their registration with the CEC as participants in the presidential elections. 
2. The CEC registers political parties within a week after the submission of an application by the political party's governing 

body signed by its authorized person. A registration c e ~ ~ c a t e  issued by the Ministry of Justice, as well as a document 
certifying the number of party members at the moment of submission, are to be attached to the application. 

3. An election bloc may be fonned by a group of political parties by a decision of their governing bodies as stated in Article 22 
of this law. An agreement on formation of an interpartisan election bloc for the presidential elections signed by the 
contracting parties' authorized persons, as well as the registration certificate of those political parties issued by the Ministry 
of Justice c o n f i  the number of party members at the moment of registration is to be appended to the application on 
behalf of the bloc signed by the leaders of the above-referenced political parties. The application constitutes grounds for 
registration of the said election bloc within a week's time. 

4. A decision of the CEC refusing registration to a political party or election bloc may be protested by this party,or election 
bloc's authorized representative in an appeal to the Supreme Court of Ukraine within ten days after the decision has been 
made. 

ARTICLE 22. The procedure for nomination of a presidential ccmdidete by a party or election bloc. 
1. Nomination of nominees for President begins ninety days before election day and ends sixty days prior to election day. 
2. The candidate is nominated at a political party congress, conference, general meeting or any other gathering which is the 

political party's lughest governing body according to its statute. 
The procedure for holdrng a congress (conference, general meeting) is set forth in the political party's statute. 

3. An election bloc nominates a candidate at an interparty conference attended by elected delegates from the said parties 
according to the standards of representation determined in the agreement on formation of the election bloc. 

4. The conference may nominate a candidate if there are more than 2/3 of the elected delegates, but no less than 200 persons, 
in attendance. 

5. Havlng nominated a candidate, a political party or election bloc files a declaration with the CEC indicating the candidate's 
full name, date of birth, occupation, position, place of work, residence, conflnnation of his residence in Ukraine for 10 
years, including the last five years, his political party membership as well as the 111 name, address and the phone number 
of the party election bloc's authorized person?. 
Attached to the declaration are: 

1) an extract from the minutes of the decision of the executive body o t  the political party (election bloc) on nominating 
a candidate; 

2) the nominee's statement c o n f i  his agreement to run for the presidency. 

6 .  The CEC issues the political party or election bloc's authorized person with a certiticate c o n f -  receipt of the declaration 
no later than 2 days after its submission bearing the date and time of submission. 

ARnCLE 23. Voter meetings. 
I. A voter meeting, within the time limits set forth in Article 33, section 1, of this law, if attended by no less than 500 citizens 

of Ukraine with the right to vote, may nominate a candidate for President. A voter mectmg may be held at one's place of 
residence, at enterprises, institutions, organizations. 
Those initiating the meeting must notify the constituency election commission and the executive body of local self- 

government no less than 3 days before it is to take place. The constituency election commission may send its representative to 
ensure that the meeting is conducted in a LawN manner. 
2. At the start of the meeting a list of participants, including their full names, dates of birth and addresses is to be drawn up. 

Every participant signs against his name. Minutes of the meeting are to be kept, this includmg information on the compilation 
of the list of participants at the meeting and their number, election of the presidium and its membership. The list of the 
participants at the meeting is to be appended to the minutes. 
One and the same person may not participate in more than one voter meeting nominating a presidential candidate. 

3. By the meeting's decision to be adopted by majority vote, one initiative group of voters numbering from 10 to 25 participants 
is to be approved. Its individual membership is to be noted in the minutes of the meeting. 

ARTICLE 24. The procedure for nominating preekkntid candidate8 by voter meetings. 
I. Voters may discuss one of several nominees for nomination at voter meetings. Every participant may propose any candidate, 

including himself. For a candidate to be nominated at a voter meeting,' no less than 2/3 of participants must vote in favor 
thereof. 

2. The voter group fies an application for registration of the candidate and application for registration of the voter group with 
the constituency election commission. 
In the application for registration, the data on the candidate required by Article 22, section 5, of this law is to be stated. 

To be appended to the application are: 
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1) minutes of the meeting that nominated the candidate; 
2) the list of participants at the meeting; 
3) the nominee's statement c o n f i  his agreement to run for President. 

In the application for registration by the voter group the full name, address, and phone number of its authorized person is 
to be noted. 

The constituency election commission issues the authorized person of the voter group with a certificate confiiing receipt 
of the application for registration of the candidate. No later than on the fifth day after the application has been received, the 
constituency election commission draws up a protocol certifying conformity of the submitted documents with the law and 
makes a decision on registration of the voter group. The said protocol, together with other requisite documents, is immediately 
sent to the CEC, which makes a decision on registering the candidate. A copy of the protocol and a decision on registration 
of the voter group are handed over to the authorized person of the voter group. 
A decision refusing registration to the voter group may be appealed by its authorized person in an appeal to the court having 
jurisdiction over the temtory in which the constituency election commission is located. 
The Central Election Commission reviews the minutes of the constituency election commission together with the submitted 
documents for registration of the candidate nominated by the voter meeting and makes a decision on registration of the 
candidate or refusal thereof no later than within a week's time after receipt of the protocol. 
In the event one and the same person has been nominated by more than one voter meeting, the CEC registers the said 
candidate based on the minutes of the constituency election commission which arrived fmt. At the same time the CEC 
registers the voter group mentioned in those minutes as having nominated the candidate. In the case of duplicate nomination, 
the minutes and materials from the voters meetings for the nomination of the said candidate are reviewed by the commission 
and then appended to the decision on registration. The decisi Jn will contain a listing of all the meetings that nominated the 
candidate. The voter groups indicated in the above-referenced minutes may form support groups of a given candidate from 
among their members. 

ARTICLE 25. Registration of a candidate for candidate for President. 
1. The candidate must conform to the requirements set forth in Article 2 of this Law. 
2. The CEC decides on registration of the candidate within a week's time after the registration application has been submitted 

by the authorized person of the party (election bloc) or the protocol of the constituency election commission has arrived in 
accordance with section 4, Article 24 of this Law. Thereupon it issues the authorized person of the party (election bloc) or 
the initiative group of voters with a certificate conf i ing the registration of the candidate and a standard signature 
collection sheet. 

3. The candidate may be registered as a candidate if his candidacy is supported by the signatures of no less than 100,000 
Ukrainian citizens with the nght to vote. The 100,000 must include no less than 1500 citizens in 2/3 of the total number of 
the constituencies. 

4. The candidate, pemm authorized by him, by the party or by the voter group have the rght to receive signature sheets 
directly from the respective constituency election commission, this right to be confirmed by an appropriate certificate issued 
by the CEC. The CEC may also grant nominees the right to make copies of blank signature sheets themselves. 

ARTICLE 26. The signature sheet. 
The format of the signature sheet is approved by the CEC and must contain columns to contain the following data: the 

number of the signature, full name of the voter, his date of birth, permanent address, passport number or that of any other 
document verifying his identity, the voter's signature as well as any other data required by Article 2, section 1 of this law. 

ARTICLE 27. Procedure for collecting voter signatures In support of the candidate for President. 
1. Voters authorized to collect signatures in support of the candidate must indicate on the signature sheet the following data: 

full name of the candidate, his date of birth, profession, occupation, employment, permanent address, party afTdiation as 
well as the collector's own full name, home address and phone number. Beside every signatory the signature-collector must 
enter the signatory's data, as provided for by Article 26 of this Law. The signature sheet is to be signed by the signature- 
collector. 

2. An individual signature sheet should contain the signatures of residents of only one city (town, village). 
3. A voter may support only one candidate with his signature. 

Election commissions have the right to check the validity of signatures. If one and the same voter supported more than one 
candidate, all his signatures are considered invalid. Signatures that have been forged or collected under duress, are also invalid, 
the latter to be ascertained in a written complaint by the voter. 
4. Signature sheets are submitted to the respective constituency election commission for registration no later than 50 days 

before election day. The constituency election commission may issue a certificate confirming registration of the signature 
sheets that have been submitted upon request. 
Having ascertained that the signature sheets have been completed in accordance with the requirements of this law, the 

constituency election commission is to draw up a protocol to this effect within 5 days and no later than the next day, send them 
together with the protocol to the CEC. The procedure for determining whether the signatures have been collected in a lawful 
manner is established by the CEC. 
5. If it is determined that submitted signature sheets have not been completed in conformity with the law, the constituency 

election commission notifies the persons who submitted them of its decision no later than within 3 days after their receipt. 
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Corrected or additional signature sheets are to be submitted to the CEC not later than 45 days before election day. 
6.  The CEC draws up a separate protocol for each candidate, which reflects his support among the electoxate as shown by the 

signatures collected, and makes it available to the candidate or the party's (election bloc's) authorized person, or the 
authorized person of the voter gtoup within 2 days. 
The constituency election commissions are to provide the candidate with lnfonnation on the number of signatures received 

in his support upon his written request. 
7. Only constituency election commission members have the nght of access to the lists of voters supporting a particular 

candidate or in the event the case is brought to court, entities participating in the judicial process. 

ARTICLE 28. Registration of prarldentlal candlclatee. 
1. Registration of candidates for President is granted by the CEC no later than 5 days after a l l  the required documents have 

been submitted. 
2. The CEC decides on registration of presidential candidates if the following documents have been submitted: 

1) the application by the party's governing body which nominated the contender signed by the authorized person of this 
body (leaders of the parties making up the bloc) or an application by a voter group registered with the CEC as 
stipulated in Article 24, section 5 of this law on registration of the presidential candidates; 

2) signature sheets with the required number of signatures in support of the contender; 
3) the CEC protocol on results of the signature collection by voters in support of their contender; 
4) a declaration by the candidate stating his agreement to mn for presidency; 
5) the nominee's program; 
6) the nominee's income statement for the previous yea  drawn up in accordance with the requirements established by the 

Minism of Finance. 

The above-mentioned documents (with the exception of those covered by items 2 and 3) should be submitted to the CEC 
no later than 40 days before election day. 
3. The person who submitted the required documents is issued no later than on the next day a CEC ~ e ~ c a t e  bearing the date 

and time when the documents were received. If the documents do not conform to the requirements of this law, the CEC 
should notify the person who submitted them within 3 days. The corrected documents should be submitted to the CEC no 
later than 35 days before election day. 

4. The CEC makes a decision on registration of a candidate as a candidate for President within a week's time upon submission 
of all the documents, including corrected ones, mentioned in section 2 of this Article. 
Registration of candidates is to be completed no later than 30 days before election day. 

5. Within 2 days after registration, the CEC issues the candidate with an appropriate certificate. 
6. The names of the registered candidates are numbered by the CEC in the order in which the documents have been received. 

No later than on the 5th day after the registration process is a rer, the CEC publishes in the press and announces in the mass 
media the list of presidentlal candidates with the indication in the order of registration their N1 names, year of birth, 
occupation, party afffiation, place of work and residence, and the number of his banking account set up to receive 
contributions toward his personal election fund. 

7. The CEC's refusal to register a candidate as a candidate for President may be appealed to the Supreme Court of Ukraine 
by the entities which nominated him. The Supreme Court makes a decision on the case within 3 days. The Supreme Court's 
decision is final. 

8. A decision on the registration of the presidential candidate may be revoked by the Supreme Court upon receipt of a request 
to do so from the CEC, the party election bloc's authorized person or the initiative group of voters which nominated him. 

ARTlCLE 29. Income statement of a presidential candidate. 
I. The income statement of a candidate for President is completed according to the standard established by the Ministry of 

Finance. The candidate completes the statement and is responiible for the accuracy of the information given. 
2. The CEC may request appropriate state bodies to review the income statement. If they find it contains any deliberately 

falsified information or anything deemed to be a grave violation of relevant laws, this is grounds to r e h e  registration of the 
candidate as presidential candidate. In case such facts are discovered after registration is granted, the CEC may appeal to the 
Supreme Court to invalidate the registration of the candidate in question in keeping with the procedure set forth in Article 
28 of this Law. 

3. Voters have the nght of access to the income statements of the candidates for President. By the decision of the CEC income 
statements of all candidates are published in the newspaper "Holos Ukrainy". 

ARTICLE 30. Withdrawal of presidential candidates from the ballot 
I. A presidential candidate may withdraw his candidacy any time, having fded an appropriate written declaration with the 

CEC. In this case his name is crossed out from the list of candidates by the CEC. 
2. In case of a candidate's death the CEC considers him to have withdrawn from the election, and his name is crossed out 

from the list of presidential candidates. 
3. In case a presidential candidate violates relevant election laws, the CEC may appeal to the Supreme Court to invalidate the 

registration of the candidate in question. 
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If the Supreme Court of Ukraine decides to invalidate a registration, that candidacy shall be removed from the list of 
candidates for President of Ukraine and the candidate is regarded as having been removed from the votmg. 

The CEC conveys information on the candidate's withdrawal to constituency election commissions, publishes it in the press 
and announces it via other mass media within 5 days after the decision has been made, but no later than 1 day before the 
elections. 

CHAFER V. CAMPAIGNING 

ARTlCLE 31. Conduct of pre-election campaign publicity by the candidates for Pmsident. 
I. The person receiving the candidate's registration certificate has the nght to conduct the candidate's election campaign. 
2. The rules for campaigning are set forth in Article 32 of the Law of the Ukraine "On Election of People's Deputies of 

Ukraine ". 
3. The CEC, acting through constituency election commissions, ensures the production of campaign posters of presidential 

candidates for each candidate no later than 20 days prior to the election. The number of copies is to exceed the number of 
polling stations within a given constituency by 8000. The production expenses are paid from the centralized fund for 
presidential elections. The above-referenced posters may be manufactured in a greater number at the expense of the 
candidate's personal election fund and from the materials provided by him if he makes an appropriate request. 
To ensure the timely manufacture of campaign posters, a candidate's photos of the approved standard, his platform 

(program), an autobiography running for 4 pages of a printed one-and-a-half-spaced text are to be submitted to the CEC 
together with the candidate's registration documents, no later than on the second day after registration to the constituency 
election commissions. These materials may not contain information which contains secrets protected by the law, false information, 
instigation of violence or commercial advertising. The CEC and constituency election commissions review the submitted materials, 
and if they conform with this law, agree with the candidate on the text of his campaign poster and ensure its printing. 
4. Each candidate can produce additional campaign materials at his own expense and within the limits of his personal election 

fund at his own discretion. Information provided in the above-referenced materials should conform with this law, and their 
texts must be approved before printing by the respective constituency election commission. 

5. Local executive state bodies and bodies of local self-government set out campaign-advertising areas and boards in public 
places, ensure that appropriate materials manufactured by respective constituency election commissions are posted on them 
as well as announcements published by them pertaining to the campaigning and presidential candidates as envisioned by this 
law. They may forbid to place such materials on certain buildings which are architectural monuments or for reasons of traffic 
safety. 

6.  Restrictions with regard to campaigning are set forth in Article 35 of the Law of Ukraine "On Elections of People's 
Deputies of Ukraine" with the exception of section 3 of that article. 

ARTlCLE 32. Using state mass media for the purposes of campaigning. 
1. Presidential candidates are granted the right to use state mass media free of charge by providing them with equal and 

commensurable time on the air on the state radio and TV and local mass media within a given constituency. 
The extent and time of radio and TV programs allotted for the campaigning purposes of presidential candidates is set at a 

national level by the CEC and on the constituency level by constituency election commissions acting in agreement with the 
managers of local mass media. 
2. Presidential candidates have a nght to place the text of their program of no more than 2 pages in print mass media founded 

by state bodies of authority. 
3. Election commissions pay for the campaign time on state radio and TV, the printing of election posters and publication of 

programs (platforms) of presidential candidates in print mass media founded by local bodies of state authority and self- 
government from the finances allocated for the elections from the centralized fund for presidential elections. 

4. Spending for the campaign in other print mass media (newspapers) and non-state mass media is limited to the size of the 
candidate's personal fund, the terms of payment being equal for all candidates. 

ARllCLE 33. The presidential candidate's personal fund. 
I .  Each candidate for President may have a personal fund. The personal fund is formed from the candidate's personal 

resources, finances of political parties, contributions from Ukrainian citizens, legal persons registered in Ukraine with the 
exception of state enterprises, state bodies, institutions and organizations, bodies of local self-government as well as foreign 
citizens and legal persons and enterprises with foreign investments. Any agreements or contracts between a contributor and 
a candidate, party (election bloc) with regard to money to be credited to the candidate's personal fund, are invalid. 

2. The size of the candidate's personal fund may not exceed 10,000 minimal salaries. 
The size of contributions from one legal or physical person may not exceed 100 minimal salaries. 

3. Following a written request from the presidential candidate, the Bank of Ukraine in the area of the CEC must open an 
account in his name under the headmg "The election fund". 

4. Election commissions, financial institutions and banks with which the account was opened control the contributions to and 
expenditures from the presidential candidate's personal election fund. Upon the candidate's request, the bank gives him full 
information on the size and sources of contributions to his personal election fund. 

5. When the contributions to the candidate's personal fund reach the maximum set by the law, the CEC notifies voters thereof 
via mass media within 3 days. 
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The candidate, as well as his entrusted and authorized persons, are prohibited from obtaining or spending their own money 
for campaigning purposes outside the candidate's pemnal M. 
Citizens' participation in the election campaign is not considered as paid employment even if it involves the expenditure of 
personal fmnces or work on a civic basis in the time free from principal employment. 
If contributions are made to the candidate's pemnal election. fund by a physical or legal person who in accordance with this 
law does not have the right to make such contributions and also in Gases of anonymous contributions made through other 
persons, or if the contriiutor's address is absent, these contributions are credited to the centralized fund for the presidential 
elections. 
Money or that part of it which was contributed to the candidate's fund beyond the limits imposed by this law, is to be 
returned to the contributor. 
Money remaining in the candidate's personal fund after his election as President of Ukraine or withdrawing from the 
election is credited to the centralized fund for presidential elections. 
If a candidate who was not elected at the presidential election and if the elections were determined invalid or as such that 
had not take place is registemd as a presidential candidate for repeat elections, he has the right to dispose of the fimds 
remaining in hi personal election fund on condition that the grounds on which the elections were invalidated are not 
attributable to the candidate's actions or those of his campaign agents or authorized persons. 
A candidate may refuse to accept the money that came from a contributor. In such a case, he files a declaration to this effect 
with the institution where the account for his personal election fimd was opened. This money is then returned by the above- 
referenced institution to the contributor at his expense and is not counted towards the maximal permissible size of the 
candidate's personal election fund. 
In the event that a presidential candidate violates the requirements of this law with the regard to financial or material 
support, he may be removed from the ballot as stipulated by this law. 

CHAPTER VI. GUARANTEES FOR THE ACTtVlTY OF PRESIDENTIAL CANDIDATES AND OTHER PARTICIPANTS IN 
M E  ELECTIONS 

ARTICLE 34. Tho presidential candidate's rights in the conduct of the eiectlon campaign. 
1. Presidential candidates, from the time of their registration by 'the CEC, take part in the election campaign on an equal basis 

and have equal rights to the use of state mass media on the territory of Ukraine. 
2. All registered candidates for President are provided with equal opportunities regarding material and financial provision of 

their participation in the elections. 
3. Registered candidates for President, dunng the time of the election campaign, have the right to be released from their 

current employment. Their compensation equals their average salary at their place of work, this to be paid from the mnds 
allocated for the elections. 

4. Presidential candidates have the nght to travel using all means of public transportation free of charge on the territory of 
Ukraine with the exception of taxi. 

5. Presidential candidates may not be dismissed from their place of work at the time of the election campaign or demoted 
(promoted) without their consent. 

6. Presidential candidates may not be charged with any criminal or administrative violations without the consent of the CEC. 

ARTlCLE 35. Campaign agents (entrusted persons) of the presldentiai candidates. 
I. The presidential candidate may have up to 30 campaign agents who help him in the conduct of his election campaign, 

campaign for his election as President, represent his interest in dealings with state bodies, bodies of local self-government, 
citizen associations, voters and election commissions. 

2. The presidential candidate chooses his campaign agents at his discretion and informs the CEC of his choices which upon 
registration issues them with an appropriate certificate. The presidential candidate has the right to replace any of his 
campaign agents at any time. 

3. The registered campaign agents may be released from their current employment for the time of the election campaign. Their 
pay will equal the average monthly salary at their permanent place of work. Compensation to their enterprises and expenses 
for their business trips within Ukraine is covered fmm the funds allocated for the elections. 

ARTICLE 36. Participation of campaign agents and other electoral entltirn in the work of election commiaslons. 
I. Campaign agents of presidential candidates and other persons mentioned in Article 7, section 4 of this law take part in the 

meetings of election commissions, during the registration of presidential candidates, voting, the vote count at the p o r n  
station, the tabulation of election results within a constituency and the announcement of the results of the presidential 
elections. The mandates of the aforementioned representatives are established in keeping with the procedure set forth in this 
law, and are certified by an appropriate document. The said persons may not interfere with the work of election commissions. 

2. In case the persons mentioned in section 1 of this Article observe any violations of election laws, they have the right to 
produce a written declaration to this effect to be signed by the person (persons) who observed out the violations and voters 
who witnessed the violations and appeal to an appropriate election commission to resolve the violations mentioned. The act 
and the declaration are to be registered with the commission. 
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ARTICLE 37. Llablllty for violations of the Presidential Election Law. 
1. Persons who in any way inhibit the nghts of Ukrainian citizens to vote and be elected President of Ukraine, and conduct 

the campaign by way of violence, threats of violence, fraud or otherwise, publicly call for or incite the boycott of elections, 
as well as members of election commissions or civil servants who forge election documents, deliberately miscount the 
ballots, violate the secrecy of voting or commit any other violation of this law are legally responsible for their deeds. 

2. Penons who publish or circulate deliberately falsified information about a presidential candidate shall be accountable for 
their deeds. 

CHAPTER VII. THE CONDUCT OF BALLOTING AND TABULATION OF GENERAL RESULTS AT THE PRESIDENTIAL 
ELECTlONS 

ARTICLE 38. The ballot. 
The format and text of the ballot for the presidential elections is established by the CEC. 
The ballot must conform to the requirements set in Article 39 of the Iaw of Ukraine "On Elections of People's Deputies 

of Ukraine". 

ARTICLE 39. The organlzatlon of votlng end the order of counting the ballots at the polling stations. 
The time and place, the organization of and procedure for voting and the vote count, and the terms under which early 

voting takes place are set in the Law of Ukraine "On Elections of People's Deputies of Ukraine". 

ARTICLE 40. Tabulation of election results within a single constituency. 
The results within a smgle constituency are tabulated in keeping with the procedure established in Article 43, sections 1 and 

2 of the Law of Ukraihe "On Elections of People's Deputies of Ukraine", the nght of candidates as to receive copies of the 
protocol to be drawn up by the constituency election commission excepted. The number of copies of the above-referenced 
protocol is established by the CEC. 

ARTICLE 41. Determination of the general results of the presidential elections. 
1. The CEC, based on the protocols of constituency election commissions, determines the general election results no later 

than one week after thc elections. 
2. For the presidential elections to be considered valid, more than 50% of the voters on the voter list must participate in the 

elections. 
3. The elections are considered invalid if 50% or less of the voters on the voters list participate, as well as in the case when all 

registered candidates withdraw. 
4. A candidate is considered legitimately elected President if he receives more than 50% of the votes of the electorate which 

participated in the elections. 
5. The presidential elections will be considered invalid if during the process, violations took place which substantially affected 

the outcome of the elections. 
6. The announcement of general results of the presidential elections are published by the CEC within 3 days from the moment 

the final protocol is signed. 

ARTICLE 42. Repeat voting 
1. If more than 2 candidates were listed on the ballot and none of them was elected, the CEC organizes repeat voting between 

the 2 candidates receiving the greatest number of votes, excepting those candidates who withdrew after the first round. If as 
a result of withdrawals only one presidential candidate remains, the repeat voting will take place with only this one 
candidate running. 

2. Repeat voting takes place within two weeks after election day and in keeping with the requirements of this law. The date of 
the repeat voting is published in the press. 

3. The candidate is considered legitimately elected President if, as a result of the repeat voting, he received more votes than the 
other candidate and on condition that the votes cast for him exceed those cast against him. If in the repeat voting there is 
only one candidate running, he is considered elected President of Ukraine if the majority of the voters who took part in the 
elections voted for him. 

ARTICLE 43. Invalidation of the presldentlal electlon resub. 
1. An appeal to invalidate the presidential election results may be lodged with the CEC by presidential candidates, authorized 

persons of the parties (election blocs) who nominated presidential candidates, as well as by the Prosector General of 
Ukraine within 10 days after the election results have been published by the CEC. 

2. A decision to invalidate the election results is made by the CEC. This decision may be appealed by persons mentioned in 
section 1 of this Article in an appeal to the Supreme Court of Ukraine within 10 days after it was published. 

ARTICLE 44. Repeat elections. 
1. If during the presidential election two presidential candidates ran and none of them was elected, or in case the elections 

were considered not to have taken place or their results were invalidated, or if President was not elected as a result of repeat 
voting, the CEC requests the Supreme Rada of Ukraine, within 10 days after the election results have been announced, to 
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schedule repeat elections whereby new candidates will be nominated. 
2. The Supreme Rada shall schedule repeat presidential elections within 2 months from the date of the general elections. 
3. Nomination and registration of candidates for President and other activities related to the conduct of repeat presidential 

elections are carried out according to the procedure set forth in this law. By the decision of the CEC, repeat elections may 
be conducted by the previously formed constituency election commissions and polling station commissions. 

4. Announcements regarding the conduct of repeat presidential elections are published in the press and made via other mass 
media. 

ARTICLE 45. Certlficatlon of the elected Ukralnlan President. 
The CEC shall issue the elected candidate a certificate c o n f i i  his election as President of Ukraine. 
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LAW OF UKRAINE 
"ON THE ELECTION OF DEPUTIES AND CHAIRPERSONS OF VILLAGE, TOWNSHIP, DISTRICT (RAYON), 

MUNICIPAL, CITY DISTRICT (RAYON) AND REGIONAL (OBLAST) COUNCILSA 

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS 

ARTICLE 1. Basic Principles of Elections 
1. The elections of deputies and chairpersons of local Councils (except for chairpersons of city district (rayon) councils) shall 

be free and carried out in accordance with universal, equal and direct suffrage by secret ballot. The term of deputies and 
chairpersons of Councils shall be for four years. 

2. The electoral process shall be based upon principles of free and equal nomination of candidates for deputies as well as 
candidates for the ofices of chairpersons of Councils (hereinafter referred to as candidates); publicity and openness, equal 
possibilities for every candidate in conducting an electoral campaign; unbiased attitude toward candidates on the part of 
state bodies, local self-government authorities, establishments and organizations and local authorities; freedom of campaigning. 

3. Deputies shall be elected by voters in single-mandate constituencies. 
4. Council chairpersons shall be elected by the voters residing in the territory of respective administrative-territorial divisions 

within a single territorial constituency. The chairpersons of city district [rayon] Councils shall be elected by respective 
Council from among the deputies of these Councils. 

ARTICLE 2. Universal Suffrage 
1. The elections of deputies shall be u n i v e d  citizens of Ukraine aged 18 or more on election day who qualify as voters under 

law shall have the right to vote. 
2. A citizen of Ukraine aged 18 or more on the election day, who has rght to vote and permanently resides or works on the 

territory of the respective Council, may be elected a Council Deputy. 
3. A citizen of Ukraine who has the nght to vote may be elected chairperson of the Council, provided that a person at least 30 

years old may be elected a chairperson of the regional [oblast], Kyiv and Sevastopol city councils, and persons at least 25 
years old may be elected chairpersons of all other Councils. 

4. Any restrictions, other than expressly stated by this Law, either direct or indirect, imposed on voting rights of the citizens 
of Ukraine in connection with their origin, social and property status, race and nationality, sex, education, language, 
religion, political views, and duration of permanent residence In the territory of the respective Council, or occupation, shall 
be prohibited. 

5. Citizens found incompetent by court shall have no right to vote. The exercise of voting rghts shall be suspended, for a 
certain period of time, for individuals serving a sentence of imprisonment as well as those who are undergoing compulsory 
medical treatment. 

6. A citizen may be a deputy or chairperson of only one Council. 

ARTICLE 3. Equal Suffrage 
The election of Council deputies and chairpersons shall be equal: the voters shall take part in the election on an equal basis. 

In an election of deputies, a voter shall have one vote in each constituency on the territory of which he/she resides, and in an 
election of Council chairpersons - one vote to elect a chairperson of each Council on the temtory of which he/she resides. 

ARTICLE 4. Direct Suffrage 
The election of Council deputies and chairpersons (except for chairpersons of city district [rayon] councils) shall be direct: 

Council deputies and chairpersons shall be elected directly by citizens. 

ARTlCLE 5. Secret Ballot 
Council deputies and chairpersons shall be elected by secret ballot; any control over the will of voters shall be prohibited. 

ARTICLE 6. The Conduct of Elections 
Elections of Council deputies and chairpersomi shall be organized by election commissions which are created and act in 

accordance with this Law. 

ARTICLE 7. The Right to Nominate Candidates 
Citizens of Ukraine who have the nght to vote shall have the right to nominate candidates for Council deputies and 

chairpersons. The rght shall be exercised either through assemblies (meetings) of citizens in their respective areas of residence or 
through political parties and their election blocs (hereinaner referred to as "parties"), public organizations registered in accordance 
with effective law and work collectives in compliance with the procedure set forth herein. 

ARTICLE 8. Openness of the Preparation and Conduct of Elections 
1. Elections shall be Prepared and held openly and publicly. 
2. The Councils shall make public their decisions concerning the number of constituencies for the elections of deputies, 

establishment of polling stations, election commissions and their composition not later than on the fifth day following their 
formation. 
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3. The election commissions shall inform citizens about their location and working schedule, the establishment of electoral 
constituencies, and their voters lists. The election commissions shall notify voters on registered candidates, the results of 
ballot counts, the outcome of elections, and the c o n f i t i o n  of powers of deputies elected. 

4. Pursuant to the decision of respective election commissions, at meetings of election commissions as well as at p o r n  
stations during voting and vote counting, one representative of parties, public organizations, work collectives and meetings 
of voters having nominated a candidate, and authorized persons of candidates shall have the right to be present. Only 
persons permanently residing or working in the territory of the respective Council can be such representatives. 

5. The powers of such representatives shall be c o n f i e d  by a corresponding document issued by the bodies of parties, public 
organizations, meeting of work collectives or meeting of voters. 

6 .  Official observers from other countries and international organizations can be present at election campaign events specified 
by this Law. 

7. Any interference by representatives with the work of election commissions and voting shall be prohibited. In the event of a 
violation of this provision, the election commission may deprive such representative of the right to be present at meetings 
of the commission or at polling stations during voting or vote counting. 

8. The mass media shall publicize the preparations for the election and the election itself. The media shall be assured free 
access to all electoral events. The election commissions, state and self-government bodies shall provide them with information 
on the preparation and conduct of the election. 

CHAPTER II. THE PROCEDURE AND SCHEDULE OF CALLING OF ELECTIONS 

ARTICLE Q. The Types of Elections and the Procedures for Calling Them 
1. The elections of deputies may be either regular or repeated, as well as election of Council deputies and chairpersons in lieu 

of those who have resigned. In specific cases provided for by the law, deputies for certain Councils may be elected in an 
early election. 

2. The Verkhovna Rada of Ukraine shall be responsible for making decisions on the regular election of deputies as well as the 
holding of early (extraordim) election. 

3. Decisions on holding the election of chairpersons of certain Councils instead of those who have resigned shall be made by 
respective Councils. 

4. Decisions on the holding of repeated elections of Council deputies or chairpersons, as well as elections of deputies in lieu 
of those who have resigned, shall be made by respective village, township, district [rayon], municipal city district [rayon] 
and regional [oblast] election commission. 

ARTICLE 10. Time Limits for Calling of Elections 
1. The regular elections of Council deputies and chairpersons shall be fned no later than three month before the expiration of 

the powers of Council deputies and chairpersons. 
2. Early and repealed elections, as well as elections of Council deputies in lieu of those who have resigned and chairpersons 

of individual Councils shall be fuced within the time limits stipulated herein. 
3. The elections shall take place on Sundays or any other non-working day stipulated by law. 
4. The body which has called the elections shall announce the election date through the mass media no later than on their third 

day after the decision. 

CHAPTER Ill. ELECTORAL CONSTITUENCIES AND DISTRICTS (RAYON) 

ARTICLE 1 1. The Formation of Constituencies 
I. Electoral constituencies shall be formed to elect Council deputies. 
2. The corresponding Council shall define the number of constituencies to elect deputies to regional [oblast], district [rayon], 

municipal, city district [rayon], township and village Councils no later than eghty-five days before the election day; the 
number of constituencies may not exceed: 

1) for township and village Councils with populations up to 3 thousand - 15, above 3 thousand - 20; 
2) for district [rayon] Councils with populations up to 50 thousand - 20, above 50 thousand - 30; 
3) for municipal and city district [rayon] Councils in cities with populations of up to 100 thousand - 25, above 100 

thousand - 30; 
4) for municipal councils of cities with district [rayon] division with populations up to 500 thousand - 50, above 500 

thousand - 75; 
5) for regional [oblast] Councils with populations of up to 1,5 million - 60, above 1.5 million -75. 

3. Electoral constituencies shall be formed no later than eighty-fwe days before election day by the representative village, 
township, district [rayon], municipal, city district [rayon] and regional [oblast] election commissions with due attention to 
the administrative-territorial diviqion and the aim of keeping an approximately equal number of voters per constituency. 

4. Lists of constituencies with their names, boundaries and centers as well as the numbers of voters therein shall be made public 
by respective territorial election commissions not later than on the third day following their formation. 
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ARTICLE 12. The Formation of Electoral Districts [rayon] 
1. The territories of district [rayonls, cities of regional [oblast] subordination, and city district [rayonjs shall be divided into 

polling stations for voting and calculating votes during the elections of Council deputies and chairpelsons. Polling stations 
shall be also set up at military units. 

2. The polling stations which belong to the constituencies according to their location or the ship's port of registration may be 
set up at hospitals and other in-patient medical centers, dficult-access areas, or aboard ships at sea on election day. 

3. The polling stations shall be formed by the respective district [rayon], city (cities and towns of regional [oblast] subordination 
without district [rayon] division), or city district [rayon] council. The polling stations shall be set up by the respective city 
Council (or its executive body), township and village Council to run the election instead of the resigned deputies and 
Chairpersons of village, township, and city (cities and towns of district [rayon] subordination) Councils. 

4. The polling stations shall be set up no later than 50 days before election day. Within military units, diffcult-access areas, 
and aboard ships at sea on election day, the p o r n  stations shall be formed in the same time frame, and as an exception no 
hter than 5 days before the election date. 

5. The polling stations shall be established where the electorate I d y  ranges from 20 to 3,000 voters, and in exceptional cases, 
with a higher or lower number of voters. 

6. The Council (or its executive body) responsible for setting up pollug stations, on agreement with territorial election 
commission, shall endorse a single numeration within the boundaries of a district [rayon], a city or town of regional [oblast] 
subordination, city district [rayon]. 

CHAPTER IV. ELECTION COMMllTEES 

ARTICLE 13. The System of Election Committees 
1. The following election commissions shall be established to elect Council deputies and chairpersons: 

a village, township, district [rayon], municipal, city district [rayon] and regional [oblast] hereinafter - territorial) election 
commissions on the election of Council deputies and chairpersons; 
constituency election commissions on the election of deputies to regional [oblast], Kyiv and Sevastopol City Councils; 
constituency election commissions may be established to elect the deputies of district [rayon], city (cities and towns of 
regional [oblast] subordination), city district [rayon] Councils; 

a polling station commissions. 

2. The constituency election commissions shall not be established in the constituencies to elect the deputies and chairpersons 
of city (cities and towns of district [rayon] subordination), township, and village Councils. The respective territorial election 
commissions shall be granted the powers of the above constituent election commissions on the election of the deputies to 
district [rayon], city (cities and towns of regional [oblast] subordination), and city district [rayon] Councils. 

ARTICLE 14. The Establishment of Territorial Election Commissions 
1. The territorial election commissions shall be set up by the representative Council and shall be comprised of the chairperson, 

deputy chairperson, secretary and 6-12 commission members, considering the suggestions of bodies (local organizations) of 
parties, public organizations, labor collectives which are effective on its temtory, no later than on the eighty-fifth day 
preceding the election day. 

2. The bodies (local organizations) of parties, public organizations, labor collectives, electorate meetings by request of the 
respective Council and due to the terms fxed, render to the Council their petitions on the representatives to the territorial 
election commission, and said petitions shall be considered by the Council. 

3. The temtorial election commission shall inform its electorate on its location, working schedule and its bank account for 
donations to the election commissions' M, c lam the nght of citizens and legal entities to donate to this fimd, in a 5-day 
period from the day it has been established. 

4. The term of office of the temtorial election commissions shall be 4 years. 

ARTICLE 15. The Powers of the Territorial Election Commissions 
1. The temtorial election commissions shall have the power to: 

\ 

1) take control over the observance of this Law and provide its just application, and provide explanations and clarifications 
with respect to the procedure of the application of this Law; 

2) set up constituencies to elect the deputies to the respective Council and number them; 
3) direct activities of the constituency election commissions and polling station commissions responsible for the election 

of respective Council chairpemm and deputies; 
4) audit expenditures appropriated for the conduct of the election, distribute costs among election commissions; provide 

election commissions with premises, transportation, means of communication and deal with other electoral provisional 
tasks; 

5) hear reports of the constituency and polling station commissions responsible for the election of the respective Councils 
chairpersons and deputies, local bodies of state power and self-government on preparing and conducting the election; 

6) register candidates for the Council Chairperson, their authorized persons and issue their respective certificates; 
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inform voters of the reports on the composition of the registered candidates; 
approve the text of the ballot for the election of the Chairperson of the respective Council, ensure printing and delivery 
ballots to polling station commissions; 
tabulate the results of elections in the respective territory, entitle the deputies-elect with their powers, issue their 
respective certificates, inform the Council and population of the election results; 
resohres questions regarding the organization and conduct of repeat voting for the Chairpersons of Council and re- 
electing deputies and Chairpersons of Council; 
consider the issues concerning the cancellation of the decision to register candidates for deputy as well as candidates for 
Chairperson of Council in cases mentioned in this law; 
decide on recalling deputies and Chairperson of Council; 
organize the election of the deputies in the event of Council's dissolution, self-dissolution, schedule and organize the 
election in any other cases of pre-term cessation of powers of deputies; 
arrange the election of the Chairperson of Council either in the event of hisher recall by the electorate or in any other 
cases of hisher pre-term cessation of powers of the Chairperson of Council envisaged by the Law; 
consider statements and complaints against the decisions and actions of the constituency and p o w  station commissions, 
abolish decisions of the commissions, or make other decisions. 
commissions carry out other powers according to this Law and other Laws of Ukraine; 

2.  In addition, the territorial election commissions while being empowered by a constituency election commission shall: 

1) compile the voter list and present it to the public; 
2) register candidates to the deputies and their authorized persons and issue their respective credentials; 
3) authorize the text of the ballot to elect the deputies of the respective Council, provide for printing ballots and supplying 

the station election commissions with them; 
4) tabulate candidate's election results around the constituency; 
5 )  organize conduct of repeat voting. 

ARTICLE 16. The Formation of Constituency Election commissions 
I. The constituency election commissions shall be formed by the respective Council or its executive body, considering the 

proposals by the bodies (local organizations) of parties, public organizations, labor collectives effective on the temtory of @e 
constituency, consisting of a Chairperson, a deputy Chairperson, a secretary and 4-8 commission members no later than on 
the 75th day preceding the election day. 

2.  The bodies (local o~o,anizations) of parties, public organizations, labor collectives, electorate meetings by request of the 
respective Council, shall submit proposals to the Council on the composition of representatives to the constituent election 
commission on the deadline frxed by the Council, the proposals shall be considered by the Council or its executive body 
while the commission is being set up. 

3. The constituent election commission shall not& its electorate about its location and working schedule in a 5 day-period 
following the day it was set up. 

4. The terms of powers of the constituent election commission shall kc terminated after the determination by a respective 
territorial election commission of powers of elected deputies to Council and the Chairperson of the Council. 

ARTICLE 17. The Powers of the Constituency Election commissions 
The Constituency election commissions shall have the power to: 

1) take control over the observance of this Law on the territory of the constituency; 
2 )  administer powers envisaged in part I1 of Article 15 of this Law; 
3) consider matters concerning the cancellation of the decision on the registration of the deputies in cases emisaged by 

the Law; 
4) organize the conduct of repeat voting and repeat elections, as well as election of the deputies in the event of Council's 

dissolution and self-dissolution and in itny other cases of pre-term i emination of powers of some deputies envisaged 
by the law; 

5) consider statements and complaints about decisions and activities of the polling station election commissions and make 
further decisions about them; 

6) carry out any other powers according to this law. 

ARTICLE 18.  The Institution of the Polling Station Commissions 
1. The polling station commissions shall be formed by the respe~tive village, city, district (rayon) city Council or its executive 

body consisting of a Chairperson, a deputy Chaqerson, a secretary and 5-11 commission members not later than 45 days 
before the election starts, taking into account the proposals by the local organizations of parties, public organizations, labor 
collectives effective on the territory of these Councils, electorate meetings. 

2. The local organizations of parties, public organizations, labor collectives and voter meetings by request of the respective 
Council shall submit proposals to the Council concerning the representatives into the composition of the station election 
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commissions on lhe deadline fixed by the respective Council, said proposals shall be considered either by the Council or by 
its executive body while setting up commissions. 

3. The polling station commissions shall now its electorate about its location and working schedule within 5 days following 
the day it starts worn. 

4. The terms of powers of the polling station commissions shall expire after the deputies and Chairpersons of Councils elected 
are empowered by the respective territorial election commissions. 

ARTICLE 10. The Powers of the Polling Ststion Commissions 
The polling station commissions shall have the power to: 

compile the voter list for the polling stations; 
publicize the voter list, receive and administer statements on errors and make necessary changes to the list; 
make changes on the ballot by the decision of the respective territorial (constituency) commission; 
provide voting premises, poll booths or secnt ballot chambcnr, ballot boxes; 
provide necessary conditions to inform the electorate body of the records on the candidates being voted for at the 
station; 
organize voting in the polling station; 
tabulate votes at the polling station; 
consider statements and complaints about the election preparation and voting as well as making decisions about them; 
carry out any other powers according to this law. 

ARTICLE 20. Organizing the Activities of the Commissions 
1. The basic working routine of the election commission is by meeting. The meeting of the election commission shall be 

convened by the commission Chairperson, in case of hisher absence, by hisher deputy. The commission meeting shall also 
be assembled under the demand of no less than a half of commission members. 

2. The meeting of the election commission shall be presided either by its Chairperson or deputy, but in the event when they 
for any reason cannot exercise this duty, the commission shall select a Chairperson from its staff at a meeting. 

3. The meeting of the election commission shall be considered competent if two-thirds of the election commission members 
takes part in it. In the event of equal votes, the decisive vote be the vote of the Chairperson of the meeting. The persons 
who constitute the commission staff and object against the decision voted, shall have the nght to express other thoughts 
which are attached to the meeting protocol of the election commission in a written form. 

4. The commission may make decisiom about depriving persons of their right to participate at the meeting according to Part 
N, Article 8 of this Law, if they interrupt this meeting. 

5. The decisions of the election commissions made in the scope of its powers shall be obligatory for the implementation by all 
state and self-government bodies, public organizations, enterprises, establishments and organizations, officials. 

6.  The decisions and activities of a polling station or constituency election commission may be appealed to the respective 
territorial commission within a three-day term following the adoption of the decision or undertaking an action. The decision 
of the territorial commission may be appealed in the court which shall consider the appeal within a 5-day term but not later 
than one day preceding the elections. The decisions of the court shall be final. 

ARTICLE 21. The L e g a l  Status of the Persons who Comprise the Election Commissions 
I. Citizens of Ukraine except for candidates and their agents, may be enrolled as members of an election commission. 
2. The Council may either immediately terminate the powers of the election commission or partially substitute its composition 

in the event when the commission or some of its members violate this Law. 
3. The person who is a member of an election co&ion may be dismissed from hisher duties by the body which set up this 

commission: 

1) under conditions envisaged by Parts I and I1 of this Article; 
2) by a personal request; 
3) in the event of hisher being recalled by the bodies which suggested this person to the commission. 

4. The approval of a new representative onto the election commission is carried out according to the regulations envisaged by 
this Law. 

5. By the decision of the election commission, not more than three persons enrolled to its composition may be discharged of 
his/her working or office duties for the period of election preparation and conduct with either the reservation of hisher 
average wages for the last 3 months or salary on the indexation basis on hisher basic work-place proportionally to hisher 
work-time in the commission. The wages shall be paid at the ,place of employment with fiulher compensation to the 
enterprise, institution, organization at the expense of the funds allpcated for the elections. 
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ARTICLE 22. Assistance to be Provided to Electoral Commissions in Administering of Their Duties 
1. The state and self-government bodies, parties, public organizations, enterprises, establishments, organizations, officials shall 

be required to assist the election commissions in the f u l f i e n t  of their powers, to provide relevant premises, equipment, 
means of transportation and communication, as well as necessary information and materials required for their activities. 

2. The election commission shall have the right to appeal to the state, self-government and party bodies, public organizations, 
enterprises, establishments, organizations, oficials to resolve issues concerning the preparation of the election and its 
conduct, they should consider the request and respond to the election commission no later than 3 days following the 
submission of the appeal. 

CHAPTER V. VOTER LISTS 

ARTICLE 23. The Voter lists and the Procedure for Their Compilation 
1. The voter list for elections of Council's Chairperson shall be compiled by the polling station election commission at each 

polling station and signed by the Chairperson and secretary of the polling station commission. The polling station commission 
may involve public representatives to assist in composing an electorate list.. 

2. Ihe  executive bodies of city, city district (rayon), village and settlement Councils shall provide voter registration and pass 
necessary records on the voters residing on the respective territory of the station election commission. 

3. l e  voter list shall comprise each voter's first name, father's name, family name, date of birth, address. The voters shall be 
enrolled on the list of that station on the temtory of which they reside. 

4. The lists of voting setvicemen in military units as well as their family members and other voters, if they reside in the vicinity 
of military units, shall be made up on the basis of the data reported by their military commanders. The servicemen who 
reside outside the military units shall be enrolled on the electorate list according to their place of living under general terms. 

5. The voter lists of the stations set up in the hospitals and other in-patient medical centers as well as aboard the vessels at 
midsea on the election day shall be composed on the basis of the data submitted by the Heads of such establishments and 
captains in charge of such vessels. 

6.  Last names of the voters shall be arranged in the voter list in a manner facilitating the organization of voting. 

ARTICLE 24. Including the Citizens in the Voter List 
1. The voter list shall include all citizens of Ukraine who are 18 ye& old or reach the age of 18 on the election day, reside in 

the temtory of the district at the time that voter lists are compiled and have the right to vote. 
2. The voter may be placed on the voter l i t  at one station only. 
3. The voters residing on the temtory of the respective district that, for some reason, are not included on the list shall have 

their names placed on the list pursuant to the decision of the pplhg station commission or, in the cases provided by the law, 
ruling of a court. 

ARTICLE 25. Access of Citizens to Voter Lists. The Right of Appeal Against Inaccuracies in Voter Lists 
I. The voter lists shall be made accessible to the public 15 days before election day. At the stations set up in the hospitals and 

other in-patient medical centers and, also, in exclusive cases, in the U t a r y  units, aboard the vessels at midsea on the 
election day, the voter lists shall be made public two days before the election. 

2. Every citizen shall be given the possibility to acquaint himself with the voter list and check the authenticity of the respective 
data in the voting premises of the station election commission. 

3. Every voter shall have the right to make an appeal against omission, inaccurate inclusion or deletion of hisher name from 
the list as well as against inaccuracy in records made with respect to him/her. The appeal against inaccuracies in the list shall 
be considered by the polling station commission, the commission being obliged to consider the appeal within 3 days or, if 
one is filed on the eve of or on the election day, immediately and make necessary corrections to the list or to give an 
applicant a copy of a motivated refusal to take action. This decision may be appealed against at least five days before the 
election day in a court, which the court shall consider the case appeal'within three days. The judgment of the court shall 
have final force. The amendments of the voter list pursuant to the court judgment shall be made immediately by the district 
election commission. 

CHAPTER VI. NOMINATION AND REGISTRATION OF CANDIDATES 

ARTICLE 26. The Procedure of Nomination of the Candidates 
1. The nomination of candidates for the deputies and candidates for the Chairpersons of Councils shall begin 70 days and end 

on 45 days before the election day. 
2. Political parties, public organizations, shall nominate their candidates: 

to village, township and town (of district (rayon) rmbordinationj Councils, at the meetings of respective local organizations 
composed of at least 15 members and operational on the temtory of the respective Councils, 
to district (rayon), city and city district Councils, at the meetings -(conferences) of district (rayon), town and city 
district party bodies or public organizations composed of at least 50 members and operational on the temtory of the 
respective Council; 
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to regional (oblast) Councils, at the meetings (conferences) of respective regional (oblast) bodies of a party or public 
organization composed of at least 100 members. 

A party or public organization shall have the right to nominate one candidate for a deputy in any one constituency and one 
candidate for a Chairperson. 
3. Work collectives shall nominate their candidates at a meeting (conference) of respective work collectives whereas the right 

to nominate shall rest with the collectives: 

of at least 20 members, to vdlage, township and town (of district (rayon) subordination) Counci)s; 
of at least 100 members, to district (rayon), town (of regional (oblast) subordination) city district Councils; and 
of at least 200 members, to regional (oblast), Kyiv City and Sevastopol City Councils. 

A work collective may nominate only one candidate for a deputy in the constituency that such work collective is operational, 
and one candidate for the Chairperson of the respective Council. 
4. A meeting of voters who reside within the temtoly of a given ,Council shall qualify to nominate candidates: 

to village, township and town (of district (rayon) subordination) Councils if attended by at least 20 voters; 
to district (rayon), town (of regional (oblast) subordination) and city district Councils if attended by at least 100 voters; 
and to regional (oblast), Kyiv City and Sevastopol City Councils if attended by at least 200 voters. 

A meeting of voters may nominate only one candidate for a deputy in the constituency that such voters reside, and one 
candidate for the Chairperson of the respective Council. 

Every person attending the session of a party body, that of a public organization's or a meeting (conference) where 
nominations are made shall have the right to propose a nominee of hisher own choice for discussion. 
One and the same person may not run for a deputy and the Chairperson of the same Council. 
A candidate shall be deemed nominated if hisher candidacy has been voted for by not less than 50% of the participants in 
the respective session or meeting (conference). The candidate shall be notified of such decision. 
The nomination of candidates shall be recorded in a protocol. Such a protocol shall contain the reference to the date and 
place that the respective session or meeting (conference) was held, indicate the number of persons attending it as well as the 
number of votes cast for and against the respective nominee and the relevant information on such a nominee (full name, 
inc. the patronymic, date of birth, citizenship, party affiliation, position (occupation), place of work and residence). 
The protocol of a session or meeting shall be submitted to the respective constituency (territorial) election commission in 
pmuance of the procedure established by such commission. 
The nominees are rtquired to make a deposit: 

I) in the amount equal to 5 minimum wages if nominated as deputies of district (rayon), town (of republican and regional 
(oblast) subordination) and regional (oblast) Councils; 

2)' in the amount of 10 and 15 minimum wages if nominated as a Chairperson of district (rayon), town (of regional 
(oblast) subordination without district subdivision) Council and, respectively, town (with district subdivision) or regional 
(oblast)Councils. Such deposit is refunded to the respective candidate if she /he has won at least 5% of the votes in the 
turnout. Deposits that are not subject to refund shall be transferred to the local budget. 

ARTICLE 27. Special Requirements for Candidates for Chairperson of a District (rayon) and Town (of republican 
and regional (oblast) subordination) Council 

I. The registration of the candidates nominated in compliance with this Law for the Chairperson of a district (rayon) and town 
(of republican and regional (oblast) subordination) Council may be camed out by the respective constituency (temtorial) 
election commission if at least 1% of the voters who reside within the territoly of the respective Council signed their names 
on the list of support of hisher candidacy; a candidate for the Chairperson of district (rayon) Council must be supported 
by at least 1,000 signatures, a candidate for the Chairperson of a regional (oblast) Council, at least 10,000 signatures. 

2. Upon the receipt of the protocol of nomination of a candidate for a Chairperson, the territorial electoral commission shall 
hand to such candidate the sufficient quantity of sign-in lists. 

3. A sign-in list shall contain a reference to the name of the respective Council, full name of the candidate as well as the data 
of the person collecting the signatures (full name, address and occupation). With respect to persons signing in support of the 
candidate the list shall provide the following data: full name, date of birth, place of residence, serial No. of passport or other 
applicable identification, and the personal signature of a supporter. 

4. Signatures in support of a candidacy shall be procured by the candidate in person or by other persons authorized by him/ 
her. The sign-in list is filled out by such persons in reliance on the data provided in the passport or other relevant ID of the 
voter who then affixes his hand in witness of the data entered an hisher support of the candidate. Any one voter may sign 
in support of only one candidate. 

5. Each sign-in list shall indicate the total number of voters that have signed in and be signed by the person who collected the 
signatures. Completed list shall then be submitted by the respective candidate to the respective temtorial electoral commission 
at least 35 days before the voting day. 
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6.  The commission shall check and register the received sign-in lists. If it is revealed that the same voter signed in support of 
more than one candidate, all his/her signatures shall be considered invalid. Also considered invalid shall be forged signatures 
or those gathered under pressure, provided that the voter who has been:forced to sign or whose signature has provided that 
the voter who has been forced to sign or whose signature has been forged, makes a written complain to such effect. If, for 
the reasons mentioned above, the number of signatures has become less than required, the candidate shall be offered to 
collect, within the three-days term, the required number of signatures. In the event of failwe to meet this requirement, the 
candidate shall not be registered. 

ARTICLE 28. Registration of Candidates 
1. Registration of the candidates shall be carried out by the corresponding territorial commission Registration shall commence 

sixty days and end thirty days before the election day. 
2. The decision to register a candidate shall be made by the corresponding commission if the following documents have been 

made available to it: 

1) protocol of nomination of the candidate; 
2) candidate's application stating hisher consent to run; 
3) declaration on candidate's income for the previous year, compiled in accordance with the form established by the 

Minist~y of Finance of Ukraine. 

To register a candidate for a deputy or for the Chairperson of a district (rayon), town (or republican and regional (oblast) 
subordination), or regional (oblast) Council, the above documents shall be accompanied by the document c o n f i n g  a candidate's 
payment of deposit. 

In addition, with the aim of registration of the candidacy for the Chairperson of a district (rayon), town (of republican and 
regional (oblast) subordination), or regional (oblast) Council, the candidate shall submit to the election commission sign-in lists 
containing the required number of signatures in support of his/her candidacy. 

The candidate for the Chairperson of village, township, district (rayon), town, city district, and regional (oblast) Council, 
provided that shehe resides beyond the limits of a correspondw administrative-territorial unit, in hisher application stating the 
consent to run, shall undertake, in the event of hisher election, to move to permanent residence to the corresponding locality. 
3. The refusal to register may be appealed against either by the nominee or hisher authorized person within the three-day 

term and under provisions set forth by this Law. 
4. The candidate for a deputy may run only in one constituency, a candidate for the Chairperson of a Council, only for such 

office in one Council. 
5 The person who is a member of an election commission, if nominated as a candidate, shall be considered dismissed from 

hisher duties in the commission at the moment he/she registered as a candidate. 
6. The constituency (territorial) election commission, no later than on the fifth day upon the wistration of the candidates, 

shall publicize in the mass media or otherwise, the list of candidates with the indication of the first and last name and 
patronymic, date of birth, position, party affdiation, place of work and residence of each candidate. 

ARTICLE 29. Cancellation of a Decision to Register a Candidate 
1. The territorial election commission may cancel its decision to register a deputy at his/her personal request; or if the 

corresponding nominating body canceled its decision to nominate; or if the candidate has lost the suffrage right or the right 
to run in the given constituency pursuant to effective legislation. 

2. A territorial election commission shall inform the electorate of the given constituency (territory) of its decision to cancel the 
registration of a candidate. 

ARTICLE 30. authorized vereans of a Candidate 
A candidate may have authorized persons to assist himher in hisher election campaign, campaign for hisher election as 
a Council deputy (Chairperson), and represent hisher interests in dealing with bodies of the state, self-government and 
public associations, work collectives and the electorate as well as election commissions. 
A candidate for a deputy may have up to three, and a candidate for the Chairperson of a district (rayon) or regional (oblast) 
Council, up to ten authorized persons; a candidate to other councils, up to five authorized persons. The authorized persons 
shall work on a voluntary basis. 
A candidate shall choose hisher authorized persons solely at hisher own discretion and submits an application on their 
registration to the corresponding constituency (territorial) election commission. Upon registration, the election commission 
shall issue them certificates of authorized persons. 
A candidate shall have the right to replace hisher authorized person@), making a due notice of this to hisher respective 
constituency (territorial) election commission, and a authorized person, refuse hisher office. 
The powers of an authorized person shall take effect on the day of h i i e r  registration by the respective territorial election 
commission and expire on the day the territorial election commission makes its decision on the outcome of the election. 

ARTICLE 31. Procedures for Nomination and Registration of a Replacement Deputy for a Remove Candidate 
1. If a candidate withdraws hisher candidacy after hisher registration and there are no other candidates in that constituency 

(Council territory), the temtorial election commission shall request the party, public oorganization and work collective 
bodies and the electorate to nominate a new candidate. 
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2. If a candidate withdraws from the campaign less than 15 days before the election day, the election in that constituency 
(Council territory) shall be held within two months after the general election. 

3. The nomination and registration of a candidate shall take place in accordance with this Law. 

ARTICLE 32. The Ballot 
1. The ballot in the election of deputies shall contain the name of the Council and the number of the constituency, and the 

one in the election of Council Chairpersons, the name of the Council to which election is being held. 
2. The ballot shall list, in alphabetical order, all Council deputy (Chairperson) candidates registered in the relevant constituency 

(Council territory), stating their full names, years of birth, party affiliation, offce (occupation) and place of employment. 
3. Ballots shall be printed in the state language or the one which is used by the majority of population of the given constituency 

(Council territory). 
4. If a candidacy is withdrawn from the campaign after the ballots have been printed, the territorial election commission shall 

make decision to re-print the ballot or strike out that candidate's name from the existing ballots. 
5. 10% of the ballots shall be delivered to the polling station co~lnission not less than fifteen days before the election day, and 

the rest of them, three days before the election day. 
6.  Ballots shall be accounted for. The Chairperson, deputy chairperson, secretary and members of election commission shall 

be personally responsible for their safekeeping and use in compliance with this Law. On the eve of voting, the polling station 
commission shall sign each ballot to further protect it. 

CHAPTER VII. GUARANTEES O f  ACTIVITIES OF CANDIDATES 

ARTICLE 33. The Right of a Candidate to Speak to Meetings, Make Use of the Mass Media and Receive 
Information 

1. From the moment of their registration by election commissions, the candidates shall have equal nght to speak to pre- 
election meetings, conventions, conferences and rallies and make use of the mass media. 

2. State and local self-government bodies and the management of state-run enterprises, organizations and establishments shall 
assist the candidates in organizing meetings with the voters and obtaining necessary reference materials and making available 
the premises to organize the events envisaged by this Law. 

ARTICLE 34. Relieving a Candidate from the Performance of Official Duties for the Purpose of Participating in 
an Election 

After hisher registration and on hisher request, a candidate shall be relived from official duties for the time of hisher 
meetings with voters or participation in other events envisaged by this Law, hisher average salary for the past three months being 
indexed and resewed. Such compensation shall be made by the primary employer and the relevant enterprise, establishment or 
organization shall at a later date revive indemnification from the election budget. 

ARTICLE 35. The Right of a Candidate to Free Transportation. 
The candidates shall enjoy the nght of free transportation in any kind of public transportation (with the exception of taxi) 

within the boundaries of the respective Council. 

CHAPTER VIII. ELECTORAL PUBLICITY 

ARTICLE 37. Electoral Program of a Candidate 
A candidate may make public his/her program of hisher future activities. The contents of a program shall not contravene 

the Constitution and the legislation of Ukraine. 

ARTICLE 38. Electoral Publicity 
1. Citizens of Ukraine, public organizations, work collectives shall have the right of free and comprehensive discussion of 

electoral program, the candidate's political and personal background as well as the platforms of parties that have nominated 
their candidates, to campaign for or against any candidate during discussions, at conferences, meetings, also, in accordance 
with the effective legislation, through the means of mass communication. 

2. The candidates and their authorized persons shall be able to meet with the voters at rallies as well as in any other form 
convenient to the voters. The voters shall be informed about the time and place of meetings in advance. 

3. The organizers of, and participants in the meetings and other pre-election events shall be responsible for the observance of 
the effective legislation, law and order during the events. 

ARTICLE 39. Materials of Electoral Campaign 
I. The territorial election commission shall provide for printing of the information about the candidates at the expense of funds 

allotted for the electoral campaign. The circulation in print shall be specifled by the election commission and must be the 
same for every candidate. 

2. A candidate shall submit to the territorial election commission for publication key provisions of hisher electoral program 
and hisher biography (not more than two typewritten pages) not later than 30 days before the election day. 
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3. The bodies of self-government designate space and furnish billboards in public places for the campaign materials to be 
posted, ensure the availabiity of the materials published by territorial election commissions or any announcements made by 
it in pursuance of this Law. A body of self-government may by its decision prohibit posting such materials in other places. 

ARTICLE 40. Limitations A~~l lcab le  to the Electoral Cam~aian 
The candidates or their k o r i z e d  persons shall not use a& i f  mass media which they control as officials. Should this 
provision be violated, the election commission that registered the candidate in question, may appeal to the court, requatirig 
the voiding of the registration. The court shall make the decision within a five-day term, however, at the latest on the last 
day before the election day. 
Electoral campaigning shall be limited in military formations, units ;and detachments of the Armed Forces, the National 
Guards, the Ministry of Internal Affqirs, the State Committee for the Protection of the State Border, the Security Service, ' 
and the Civil Defense of Ukraine. Meetings of the candidates with their electorate in the service in the above mentioned 
units shall be organized by the territorial commission; all the candidates king invited to such meetings at least thm days 
in advance. From the beginning of the electoral campaign, visits to suCh organizations and units by individual candidates, 
their authorized persons, representatives of parties and public organizations, shall be prohibited. Only electoral materials 
printed by the respective election commission can be disseminated among the servicemen. 
The mass media should refrain from publishing materials which having not been properly verified, defame the candidates, 
or the party or public organization that nominated a candidate. If a means of mass media information publishes material 
discrediting a candidate, a party or a public organization, it should offer an opportunity to disprove the information at least 
five days before the voting day. 
All disputes concerning electoral propaganda shall be resolved by the relevant territorial election commission as well as in 
due course of the law. 
Any form of electoral propaganda on the election day, i.e. the distribution of campaign leaflets, posters, appeals to the 
electorate to vote for or a g a h t  certain candidates, or boycott the elections, shall be forbidden. 

CHAPTER IX. PROCEDURES FOR VOTING AND DRERMINATION OF ELECTION RESULTS 

ARTICLE 41. Time and Phca of Voting 
1. The voting shall be conducted from 7 a.m. till 8 p.m. The polling station commission shall inform the electorate about the 

place and time of voting at least 15 days before election day. 
2. At the polling stations set up in hospitals and olher health care establishments, military units, at difficult-access areas, at 

vessels at sea on the day of vote, the nspective polling station wmmission can declare the vote finished before 8 p.m., if all 
the voters entered in the voter list have voted by then. 

ARTICLE 42. Omanization of the Voting 
The vote shallv& held in specially allocated places which should be furnished with the appropriate number of booths or 
rooms for the secret ballot, designated places where the ballots an handed out and installed ballot boxes. The boxes shall be 
positioned in a manner that will make nquirc a voter's passing through a booth or mom for secret balloting. Entrances to 
and exits out of the booths or moms for secret ballot should be clearly visible to the members of the polling station 
commission. The official information about the candidates as well as the text of this Law should be posted in places easily 
accessible to the vottrs. 
The polling station commission shall be responsible for the voting, securing the secrecy of vote& vote, fimWng 
the premises and maintaining order therein. A voter may =main in the premises of the polling station only for the period 
of time necessary for voting. 
On the election day, before the beginning of voting, the chairperson of the polling station commission shall inspect and seal 
the ballot boxes in the presence of other members of the polling station commission After that, a control ballot is place into 
every box, signed by the members of the polling station commission and the fust voter that has come to vote; the time when 
this control ballot was place in the box shall be indicated on the ballot. 
Every voter shall vote in person. To vote on behalf of another person is not permitted. A ballot shall be handed out by the 
polling station wmmission in reliance on the election W e r ,  the voter presenting hisher passport or continn his/her 
receipt of a ballot paper. 
In the event a voter cannot appear at the polling station because of poor health or for some other important reason, the 
respective polling station commission shall, at the voter's request, dispatch at least two members of the polling station 
commission to arrange for voting at the place of the voter's residence. Also, an extract of the election register shall be made 
and handed to the membm of the polling station commission by the chairperson of the p o w  station commission 
alongside the required number of ballots. Voting at the place of hisher residence a voter shall sign an extract from the 
election rtgister to confirm the receipt of a ballot and vote in accordance with this Law. An appropriate note shall be made 
in the election register &r the voting at the place of voter's residence. The excerpt from the election register shall be 
appended to the general register. 

ARTICLE 43. Voting Procedure 
1. The ballot shall be completed by a voter in a booth or room for secret voting. No other person may be present at the time 

of completing a ballot. A voter who incapable of completing the ballot by him/l?erself shall be allowed to invite a person of 
hisher choice, except a member of the election commission, a candidate, or thcu authorized pemns, to the booth or room 
for secret ballot to help him/her fill out the ballot. 
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2. A voter 11my leave only one name, if at all, on the ballot, striking out the names of the candidates he/she wishes to vote 
against. 

3. When completed, the ballot shall be put by the voter into the ballot box. 
4. Opening the ballot box before the end of the vote is forbidden. 

ARTICLE 44. Early Voting 
If a voter changes place of residence within the period between publication of the election register and the voting day, she/ 

he can vote ahead of time. In this case, the election commission, at the request of the voter and on hisher submitting a passport 
or any other identification, shall hand himher a ballot. The voter signs in the election register and indicates the date of voting. 
The ballot fded out by the voter shall be placed into a box duly sealed thereafter. The box shall be kept by the commission and 
shall be opened during tabulation on voting day. 

ARTICLE 45. The Procedure ot Tabulation at the Polling Station 
The votes shall be tabulated by the polling station wmmission for each constituency and each candidate separately. 
Dunng the tabulation, the following sequence of actions must be observed: 

I) after the chairperson of the commission declares the voting closed, the election commission shall void and count any 
unused ballots, pack them into packages separately for each constituency. The number of the station, constituency, 
name of the Council, and the quantity of unused ballots shall be designated in the package, which then shall be sealed 
and s@ either by the chairperson of the commission or his deputy or secretary; 

2) the election commission shall identify the total number of voters in the station for every constituency as well as the 
turnouS 

3) the chairperson of the commission, in the presence of the members of the commission, shall determine if the seals on 
the ballot boxes are intact, open the boxes and determine if the control ballots are present in the boxes; 

4) in reliance on the ballots found in the boxes, the commission shall determine for the given electoral district the 
following with respect to each constituency (candidate): 

the turnout; 
the number of votes for and against each candidate; 
the number of invalidated ballots; 

Citizens whose names were added to the ballot by voters will not be considered. 
The following ballots shall be deemed invalid: ballots of a form different from that established, those in which more than one 
candidate was left as well as ballots not issued by the respective polling station commission. In the event there is doubt 
whether a ballot is valid, the issue shall be resolved among the members of the commission by vote. 
The election commission shall thereafter pack the ballots in the way as prescribed by Clause 45.2. 1, above. 
The results of the tabulation shall be discussed at the session of the commission and recorded in a protocol. The protocol 
shall be signed by chairperson, deputy chairperson, the secretary, and the members of the commission and immediately sent 
to the respective territorial election commission. The ballots shall be turned in to the respective territorial commissions 
under the procedure established by them. 

ARTICLE 46. Determining the Outcome of Elections of the Deputies and the Chairpersons of the Councils for a 
Given Constituency 

1. The territorial election wmmission, on the basis of the protocols submitted by the district election commissions shall 
establish the following: the number of voters for the constituency (the territory of the respective Council); the number of 
voters who received the ballots and the turnout; the number of votes for and against every candidate for a deputy (candidates 
for Chairperson of a Council); the quantity of invalidated ballots. 

2. A Council deputy candidate shall be considered elected if he has gained the greatest number of votes cast, which must 
comprise at least 10% of the voters on the voter list. A candidate is elected Chairperson, if the same requirement is met, 
provided, however, at least 25 % of the registered voters have voted for his candidacy. 

3. The elections of the deputies (Chairpelson) of a Council shall be regarded invalid if the turnout is less than a half of the 
registered voters as well as if all the candidates registered for the given constituency have withdrawn from the election. 

4. A tenitorid election commission may declare the electiom invalid either in some polling station or in the entire constituency 
(territory of the Council) if during voting or tabulation a violation has occurred that may influence the outcome of the 
elections. Complaints about such violations must be filed with the respective constituency (territorial) election commission 
on the day following the voting day at the latest, and examined by the commission within a three-day term. The decision 
of the constituency (territorial) election commission can be appealed in the court where such an appeal should be considered 
in a five-day term. The nght to appeal from a decision of the constituency (territorial) commission shall belong to the 
candidates and their authorized persons. 

5. The outcome of the elections in a given constituency (territory) shall be established at a session of the territorial election 
wmmission and recorded in a protocol. The protocol shall be signed by the chairperson, his/her deputy, the secretary and 
the members of the commission and sealed by the seal of the commission or the body that has set up the commission. The 
protocol shall be sent to the territorial election commission on the next day at the latest in accordance with the procedure 
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established by it. 
6. The territorial election commission, within the five days after the election day, shall inform the electorate about the 

outcome of the elections of the deputy or the Chairperson of the Council in the given constituency. The communique 
should include the reference to the following: the number of voters on the election register, the turnout in the elections; the 
number of votes for and against each candidate; the number of the ballots found invalid; the name and number of the 
stations or the name of constituency where the elections have been declared invalid or such that have not taken place. 

CHAPTER X. ESTABLISHMENT AND ANNOUNCEMENT OF ELECTION RESULTS 

ARTICLE 47. Decision-making with Respect to the Outcome of the Elections and Publicizing of Same 
1. A territorial election commission, in reliance on the protocols on the returns of election of deputies in the constituencies 

and Chairperson of the Council, shall make a decision on the outcome of elections in the entire Council and contim the 
powers of elected deputies and the Chairperson. 

2. The declaration of the outcome of elections and the list of the deputies elect with the indication of their first and last names, 
patronymics, party affition, position (occupation), place of work and residence of each deputy elect, the constituency s/ 
he has been nominated for as well as the name, surname, and patronymic, party affiation and place of residence of the 
Council Chairperson elect shall be published in the press or made otherwise known to the population of the respective 
territory on the tenth day after the ballot at the latest. 

3. The decision of the territorial election commission on the outcome of the election may be appealed in a court by a candidate 
for the deputies (Chairpeson)of the Council or their authorized persons, within three days after the publication of the 
outcome of the election by the territorial election commission. The court should consider the application within the five-day 
term of filing. In compliance with the decision of the court, the district election commission shall within the two days make 
a decision in accordance with this Law 

4. The territorial election commission shall inform the respective Council of the outcome of the election of the deputies and 
the Chairperson of the Council at the first session of the Council of new convocation. 

CHAPTER XI. REPEAT VOTING, REPEAT ELECTIONS, ELECTIONS TO REPLACE COUNCIL DEPUTIES AND 
CHAIRPERSONS OF COUNCILS, ELECTIONS IN NEWLY CREATED ADMINISTRATIVE AND TERRITORIAL UNITS 

ARTICLE 48. Repeat Voting 
I. In the event that more than two candidates ran in the election in the constituency (Council territory) and two or more 

candidates have won the same number of votes, thus leaving the election of deputies (Clmirperson)undecided, the respective 
territorial election commission shall decide to schedule repeat voting in the constituency or the territory of the respective 
Council with respect to these two candidates. 

2. Repeat Voting shall be held within the two-week term after the election day in accordance with this Law. The voters shall 
be advised of this repeated vote. 

3. A candidate for a deputy (or Chairperson) of the Council shall be1 considered elected if he wins the majority of votes, 
compared to the other candidates, in the turnout of the repeat voting. 

ARTICLE 49. Repeat Elections 
I. In the event that not more than two candidates ran in the elections'in a constituency (territory of the Council), or the 

election in the constituency was declared invalid, or did not taken place, the territorial election commission shall decide that 
in the constituency or the territory of the Council repeat elections be conducted. The commission may concurrently propose 
to the respective Council that new constituency and polling station commissions be appointed to conduct the repeat 
elections. 

2. The repeat elections shall be scheduled for the date within a month after the general elections. The voting shall be conducted 
at the same polling stations in accordance with the election registers compiled for the purpose of the general elections. The 
organization of election commissions, the nomination and registration of candidates as well as other events shall be in 
accordance with the regulations set forth in Article 50 herein. The voter shall be informed of the repeat elections. 

3. The candidates who withdrew their candidacies, or were not elected in elections that were held to be valid may not run in 
the repeat elections. The citizens whose registration as candidates was canceled or the citizens whose actions have resulted 
in the election's being declared invalid as well as the citizens found guilty by the court in wrongdoing envisaged by Article 
55 herein, the relevant sentence having come into legal force, may not stand for the repeat election. 

ARTICLE 50. Conduct of Elections of Replacement Council Deputies and Chairpersons of Councils 
1. In the event the respective Council declares the powers of a deputy or the Chairperson of the Council invalid, or a deputy 

(Chairperson) is recalled, or their powers are terminated for any valid reason, off-year elections shall be scheduled in the 
respective constituencies or the territory of the respective Council within two months of the withdrawal or termination of 
the powers of a deputy (deputies) or the Chairpenon. 

2. The elections shall be scheduled by the respeclive territorial commission no later than a month before the voting day and 
conducted in accordance with the provisions of this Law. In such a case constituency election commissions and electoral 
districts shall be organized no later than on the f a  day, and polling station commissions, on the seventh day after the 
announcement of the elections. The nomination shall begin on the seventh day and end on the tenth day following the 
announcement of the elections, the registration of candidates shall commence twenty days before the voting day and end 
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fifteen days before the voting day. The election registers shall be made public ten days before the voting day. From this time 
on the voters who change their place of residence shall have the right of absentee voting. 

3. During the elections of the deputies to village, township, or town (of district (rayon) subordination) Councils, the election 
commissions may not be created, thek functions carried out by the respective territorial election commissions. 

4. In the event a deputy or the Chairperson of a Council withdraws less than six months before the next deputy or Chairperson 
is to take the ofice, by-election of the new deputy or Chairperson of the Council shall not be conducted. 

ARTICLE 51. Procedure of Elections in the Case of Early Termination of Powers and in Newly-Created 
Administrative Units 

1. In the event that the powers of a Council are suspended and off-year elections are scheduled in compliance with the 
effective legislation, these shall be conducted pursuant to M c l e  50 herein; the election commissions created by the senior 
Council or its executive body. 

2. Elections of the deputies in newly created administrative and temtorial units shall be conducted in the event that the 
creation of another Council and its bodies is not deemed possible due to the absence or lack of the deputies elected to the 
Council from the temtory which became a part of the newly-created region (oblast), district (rayon), town, district in the 
city, township, or village Council. 

3. The election of the deputies and the Chairpersons of regional (oblast) Councils shall be scheduled by the Verkhovna Rada 
of Ukraine; the elections of the deputies and the Chairpersons of district (rayon) and town (of regional (oblast) subordination) 
Councils, by the respective regional (oblast) Council; the deputies and the Chairpersons of a city or town (of district (rayon) 
subordination), township or village Councils, by the respective district (rayon) Council, not later than within a two-month 
term following the creation of the administrative and territorial unit and conducted pursuant to the procedure under Article 
50 herein. The respective election commission shall be created within three days after the scheduling of the election by the 
respective body. 

CHAPTER XII. ELECTORAL DOCUMENTS AND ORDER OF THEIR KEEPING. THE BALLOT BOX 

ARTICLE 52. The Forms of Electoral Documents, Design of Ballot Box 
1. The forms of sign-in sheets for the collection of signatures in support of candidate for the Chairperson of a district (rayon), 

town ( of republican and regional(ob1ast) subordination) as well as of the election registers, protocols of election commissions, 
certiticates of a Council deputy (Chairperson) candidates and a candidate's authorized persons, certificates of deputies 
(Chairpersons) elect as well as the design of the ballot boxes shall be approved by the Verkhovna Rada of Ukraine, or, on 
its authorization, by the Presidium of the Verkhovna Rada. 

2. Samples of other electoral documents shall be approved by the respective territorial election commission. 

ARTICLE 53. Procedure and Terms of Keeping of the Electoral Documents 
1. The documentation of constituency and pollug station commissions after the expiration of their powers shall be transferred 

to the respective territorial election commissions. 
2. Procedure and terms of keeping of the electoral documents shall be established by the Verkhovna Rada of Ukraine, or, on 

its authorization, by the Presidium of the Verkhovna Rada. 

CHAPTER XII. FINAL PROVISIONS 

ARTICLE 54. Expenditures Related to Elections of the Deputies and the Chairpersons of Councils 
I. The expenses related to the preparation and the conduct of the elections shall be carried by the election commissions, using 

the funds created by the territorial commissions at the expense of the budgets of the respective Councils. The temtorial 
election commission shall have the status of a legal entity and have the nght of managing the electoral funds. The size of the 
funds shall be subject to the decision of the respective Council. 

2. Citizens of Ukraine, civic associations, legal entities duly registered in Ukraine, with the exception of the enterprises with 
foreign investment as well as the enterprises funded from the respective legal budgets, can make their donations to the 
electoral fund of the territorial commission. 

3. With the purpose of conducting the campaign, the candidate may utilize money from hisher personal election fund which 
is created from the contributions of the candidate, contributions made by political parties, public organizations, individuals 
and legal persons registered in Ukraine with the exception of enterprises with foreign capital. The size of such personal 
election fund shall be defined by the respective temtorial election commission, however, within the following limits: 

1) 30 minimum wages, for village, township, town (of district (rayon) subordination) Councils; 
2) 50 minimum wages, for diitrict (rayon) and town (of regional (oblast) subordination without district subdivision) 

Councils, and 
3) 100 minimum wages, for town (with district subdivision) and Regional (oblast) Councils. 

4. The local branch of Oshchadbank (Savings Bank) of Ukraine shall open an account designated as Election Fund in the 
name of a candidate who has so requested; such candidate shall then be issued a checkbook for the amount of hisher 
personal electoral fund. 
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5. Thc temtoriel election commission shall have supervision ,wer the formation and use of such funds. 

ARTICLE 55. Responsibility tor the Violation of this Law 
Individuals who by means of violation, intimidation, or fraud, or by any other means hinder a citizen of Ukraine from him/ 

her enjoying his/her electoral rights, ekctio~l~~ring, publicly calling or campaigning for boycotting the election; as well as the 
members of the election commissions and off~cials who violated this Law, shall be held responsible in accordance with the 
effective legislation. 


